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TABLE OF CIVIL DATES ON WHICH THE FIRST DAY 
OF TABERNACLES FALLS. 


1922 5683 Saturday 6 
1923 5684 Tuesday Sept. 25 
1924 5685 Monday Oct. 35 
1925 5686 Saturday Oct. 3 
1926 | 5687 Thursday Sept. 23 
1927 5688 Tuesday Oct. Zr 
1928 5689 Saturday Sept. 29 
1929 5690 Saturday Oct. 9 
1930 5691 Tuesday 066. 7 
1931 5692 Saturday Sept. 26 
1932 5693 Saturday Oct. 15 
1933 5694 Thursday : Oct: «5 
1934 5695 Monday Sept. 24 
1935 5696 Saturday Oct. 12 
1036 5697 Thursday 06. x 
1937 5698 Monday Sept.20 . 
1938 5699 Monday Oct. 06 
1939 5700 Thursday Sept. 28 
1940 5791 Thursday 66%. 17 
1941 5702 Monday act, 60 
1942 5703 Saturday Sept. 26 
1943 5704 Thursday Oct. 14 
1944 5705 Monday 606%. 2 
1945 5706 Saturday Sept. 22 
1946 5707 Thursday Oct. 15 
1947 5798 Monday Sept. 29 
1948 5709 Monday 60006. 5 
1949 5710 Saturday 06. & 
1950 5711 Tuesday sept. 26 
1 5712 Monday Oct. 5 
1952 5713 Saturday Oct. 4 
1953 5714 Thursday Sept. 24 
1954 5715 Tuesday Oct. 2 
1955 5716 Saturday 06 35 
1956 5717 Thursday Sept. 20 
1957 5718 * Thursday Oct. I0 
1958 5719 Monday - Sept. 29 
1959 5720 Saturday 00 ל‎ 
1960 5721 Thursday Oct. 6 
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NOTE ON THE FESTIVAL OF TABERNACLES 25% 


The libation of water was bound up with another feature of the 
feast of Tabernacles. It marked the beginning of the winter or 
rainy season. The world, says the Mishnah, is judged for rain on 
Tabernacles. Prayers for rain therefore became customary on the 
Festival, and in course of time came to be associated with the Eighth 
Day in particular. To the present day a prayer for rain is retained 
in our ritual, and though in western countries rain in the winter is 
no great boon, in Palestine it is awaited with intense anxiety. Rain 
is its life-blood. Good rains mean prosperity : want of rain spells 
ruin, thirst and fever. 1 

With the destruction of the Temple many of the distinctive 
celebrations of the festival disappeared. But others grew up. New 
associations, for instance, wove themselves about the seventh day. 
The Morning Service became invested with a so.emn character akin 
to that of the Day of Atonement, and many of the prayers which 
were composed for it sound like an echo of the Great Fast. The 
previous evening was spent in study and in the recital of psalms. 

The latest feature in the development of the Festival is the festive: 
character given to the last day as marking the occasion of the 
completion and recommencement of the reading of the Law. In 
the Middle Ages it became customary to take all the Scrolls from 
the Ark and to bear them in procession round the Synagogue. 
Anxious as Jewish parents have always been to stimulate their 
children’s love and interest in their religion, they made it essentially 
a children’s festival. In some synagogues children were called to 
the reading ofthe Law. Fruits and sweets were distributed amongst 
them. Candles, banners and even the firing of salutes marked the 
joyous nature of the occasion. 

And thus in ever-changing surroundings the note 01 joy in the 
festival of Tabernacles can be heard through all the centuries, now 
as the rejoicing over the harvest, now as the joy of Temple worship, 
and now again in triumphant homage to the Law, Israel’s inalienable 
birthright, whence with joy he “‘ draws water out of the wells of 
salvation.” 
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The Lulab and Ethrog were then discarded, and we learn that 
children found an immediate use for the latter, by eating them. 

The ceremony which appears to have aroused the greatest 
enthusiasm was the drawing of water. Its precise antiquity and 
its origin, whether symbolical or religious, are unknown.? So 
prominent and popular an institution had it become in the later 
days of the Temple, that the Mishnah tells us (Sukkah v. 1), * 6 
that hath not beheld the joy of the drawing of water hath never 
seen joy in his life.” The celebration began on the second evening 
and lasted for six nights. As soon as the first day of the Festival 
had terminated, the people flocked to the outer court of the Temple 
known as the Court of Women. A barrier had been erected across 
it, in order that the sexes might be kept apart. The court was 
brilliantly illuminated. Large golden candelabras were set up, 
which youthful priests fed from vessels of oil. So bright were the 
flames that every street in Jerusalem shone with their light. A 
torch-dance took place in which men of particular piety and renown 
were selected to participate. The people, led by the Levites, sang 
psalms and hymns to the accompaniment of flutes, harps, cymbals, 
and many other musical instruments. A procession then appeared 
from the inner court and descended’ the fifteen steps which led 
thence to the court where the multitude was assembled. At each 
step it paused whilst one of the Psalms of Degrees was chanted. 
One can picture how, under the open sky and surrounded by the 
dim shape of the hills, the vast congregation must have thrilled 
when strains like those of the 125th Psalm—‘ As the mountains are 
about Jerusalem "---5₪61161 into the night. At the upper gate 
stood two priests who sounded trumpets to mark the advance of 
the procession. When it reached the lowest step we are told that 
all turned about to the west, so as to face the Holy Place, and 
recited these words: " Our fathers who were in this place turned 
their backs upon the Temple, and their faces they turned eastward 
and worshipped eastward toward the sun. But as for us, our eyes 
are unto 6200. 5 At daybreak the procession left the Temple and 
proceeded in a triumphal march to the pool of Siloam. A golden 
ewer was filled from its waters and brought back to the Temple. 
Its contents were poured upon the altar simultaneously with a 
libation of wine. The libation of water and its attendant ceremonies 
were opposed by the Sadducees, and the Sadducaean prince, 
Alexander Jannaeus, on one occasion, when officiating in his capacity 
of high priest, contemptuously poured the water out at his feet. 
‘The incensed populace pelted him with their citrons, and since then 
the priest was always bidden to raise his hands as he poured forth 
the water. 


1 For the libation of water as a religious rite cf. 1 Sam. vii. 6. 
It is possible that Isaiah xii. 3, so far from suggesting the ceremony, 
-actually refers to it. 

2 According to R. Jehudah: אנו ליה וליה עינינו‎ “We are unto 
God, and unto God are our 6768." 
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The liturgy for the festival of Tabernacles illustrates the many 
custofns and observances which in the course of ages have gathered 
round its celebration. By reason both of their distinctive nature 
and of their historical associations, they form a study of great 
interest and attractiveness. , 

Joyous worship has always been the key-note of this festival. 
Primarily, as appears from the Pentateuch, it was the harvest- 
festival, and it formed one of the three seasons at which a pilgrimage 
to Jerusalem was enjoined. The Law also commands that it should 
be celebrated by dwelling in booths and (as a symbol of rejoicing) 
by the taking of four vegetable products: the palm-branch, the 
citron, the myrtle, and the willow of the brook. In the time of 
Nehemiah these plants were used in the construction of the booth 
itself (Neh. viii. 15), and the Sadducees, and the Karaites in later 
times, followed the same practice. At an early period, however, the 
Lulab, i.e. the palm-branch with its. attendant bunch of myrtle 
and willow, and the Ethrog, or citron, figured in the service of the 
Temple. It became customary to hold them in the hand whilst 
reciting the Hallel and to wave the Lulab (as is done in our Syna- 
gogues to the present day) during the chanting of Psalm cxviii. 
1-4 and 25. 

Apart from its presence in the Lulab, the willow was brought into 
further prominence in the Temple service. At a place called Moza 
or Colonia, some three miles south of Jerusalem, willows grew 
in great abundance. Long, thin boughs were gathered thence 
and were set about the altar, so that their heads drooped over 
it. Every day the priests, with Lulab and Ethrog, went round the 
altar in procession to the sound of the shophar, chanting ‘‘ Save 
now, I beseech, O Lord: O Lord, I beseech thee, send now pros- 
perity " (Ps. cxviil. 25(.1 This custom is at least as old as the 
time of the Maccabees (see 2 Macc. x. 6), and its great antiquity 
is shewn by the fact that the author of the Book of Jubilees traces it 
back to Abraham. On the first six days the priests circled the 
altar once; but on the seventh day they made seven circuits about 
it, and when they had completed these they saluted the altar with 
the words " Beautv is thine, O altar; O altar, beauty is thine.” * 


_ 1 Another refrain was ,אני והו הושיעה נא‎ the meaning of which 
is somewhat uncertain. The word אני‎ probably stands for ,אדני‎ 
and \n) for the Tetragrammaton ; so that the meaning is ‘‘O Lord 
God ! save now.” 
2 According to tradition another formula was יה מזבה‎ 
*' סיך‎ Him and to thee, O altar " a a 
, 249 
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1 When the humble prophet heard the command, Get 
thee up into mount Ebarim, he thought in his heart of 
a glorious ascent as unto Sinai. He pictured that the 
Beloved would grant unto the race chosen from the seventy 
nations the decree of a new law and righteous precepts. 
But when he heard the words, And die in the mount whither 
thou goest up, Alack, he cried with grief-filled voice? This 
ascent is of a truth a descent into the uttermost depths. I 
beseech thee, Merciful One, let me pass and behold the good 
and lofty mountain. The All-pure answered him, Enough : 
speak no more. Joshua, thy minister, the time is come that 
he be appointed thy successor. Fornot by a hair's breadth 
may authority’s succession be divided. Unto Mount Nebo 
shalt thou go up and there shalt thou die, and in the valley 
shalt thou be buried. When Moses knew that the decree 
had gone forth upon him, he spake unto the Lord of all: 
Make my sin known mnto the fair and pure nation, lest the 
chosen people say, He transgressed in secret, and therefore 
the All-mighty and All-feared would not answer his prayer. 
The Redeemer made reply to him, Because ye trespassed 
against me at the waters of Meribah, therefore the voice of 
your cry cometh not before me, and therefore this punishment 
hath been ordained and meted out for you. Let it be 
inscribed and written in the Law that restoreth the soul. 
Then Moses gathered all the tribes of Jeshurun together and 
assembled them in their camp. My perfect brethren, he 
entreated, redeem me from going down into destruction. 
Bitterly they lamented and wept with one voice, knowing 
that there was no redemption nor ransom in aught of desire 
or in words of argument. And when he saw that prayer 
and supplication could not avail to deliver him, straightway 
he resigned his soul unto the death that cometh from the 
divine kiss. Hear me, he spake, my brothers and neigh- 
bours, Study in the Law of delight, and let not this my lot 
be a stumbling-block unto you, or cause of wavering. His 
hosts wept for him for thirty days, mindful of the righteous- 
ness of his judgments and of his faithful service by them. 
Like a lion he leapt forth and sprang to redeem them from 
the Egyptians, and he clave the sea for them, while they 
proclaimed the everlasting sovereignty of their King. 

Continue with Thou hast been the help, page 87. 


2 See Midrash Rabbath to Vaethchanan and Vezoth Haberachah. 
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Continue with עזרת אבותינו‎ page 87. 





| אופן לשמחת תורה / 
pn‏ מטטְרון JET ay‏ לְאָש “ype‏ 
מְלַמָד מוּסֶר: לִילְדִי אור “pr‏ 
קחוש קדוש קדוש יי צְבָאות: 
Ee?‏ שר TMT‏ החופן אש שְחורְהי 
may cei‏ לאותיות sing‏ 
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יסוד עולמו SST‏ צדיק שָמי = 
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קדוש קדוש קדוש יי צְבָאות: 
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WH?‏ אוּכְקָה אשי בְּשָלוּש WNT? METS‏ 
קדוש קדוש קדוש יי צְבָאות: 


“IB HOTS Pe yg) Sy NTE bs וכדְכִים‎ tes ne 
וָאומְִיםי‎ OBE ONY? ואפ וּכְרוּב לְעַמַת שְרְפיםי‎ MT ל‎ 
יי מִמְקוּמל?-‎ TBD MS 


page 87.‏ ,ישראל עבדיך page 84, until‏ ,לאל ברוך Continue with‏ 
Sp‏ הֶראשונִים outs Spy‏ לְעולם op‏ חק )85 יעבור* mas‏ 
one‏ הוא יי אֶלהינוּ ואלהי אַבותינוּ לְעולֶם וְעַד: אַתָה הוא mabe‏ 
wee sms pio Tp‏ שמף Yow? TD‏ פּאָשָר APR?‏ אֶת 
אָבותיטּ: Noy‏ מעולם ONT TEM‏ עָלִינוּ נקְרָא PS TBINS‏ אֶלְהִים 

זולתח;: 


: אופן ל 
me‏ פן לשמחת תורה 


yaw‏ וְדְשן ES‏ חיצון wm OMT oO:‏ בְּעָלְציי 
תַלְבְּשֶת Win? OD‏ הצאן וּלְנָפְתּלִי *omp) Trax‏ 
pay‏ רְצון: 

“wos AMT Tay רְצוּי‎ wD Dr py bat 
מִבָנִים‎ TMD וּלְאֶשָר- אָמר‎ wipe מלך נותן‎ re 
Ww 

spoon nas תררוך על‎ spon pina דְבְאך‎ pet 
מנְעַלףּ:‎ mena Sma לְהַכְשילִּי‎ Aun בל‎ som 

אדיר בורא OT‏ שפרן+ רוקע eID "OID PINT‏ 
העיני כל sos‏ ישברוןי אין OND‏ ישרון: 

prs רקע‎ pan corps למום‎ op ps San) 
SDI אֶלְהִי‎ Mie וימדדם:‎ OT Det אֶל‎ eo 

יקר I‏ מאורות TIT‏ חִיָה השריץ TID) NES)‏ 
מרקם og nbys‏ לְהַתְעודד. וישכן יראל mos‏ בְדַר: 

יָהּ may‏ פע" Oxi‏ וקש sy‏ כבְכְתֶב 
יקתיאֶל. en NPD‏ עמ «x‏ = אשריך Syren‏ 


Continue with ,המאיר‎ page 83, 00/1 ,כל הארץ כבודו‎ page 84, 


אופן 
אֶשֶנְבִּי שָחְקִיםי OND‏ כְּנַרְתֶּקיםי 
ְכְרְאי OY} +R Peo‏ שיר ממתיקיםי 
קדוש קדוש קדוש יי צְבָאות: 
מַרְאֶה UND “MUD‏ צְבוּעָה ‘MUN‏ 
mpd oe mvt‏ לוכר MUI MST‏ 
קדוש קדוש קחוש צְבָאות: 


יוצר לשמחת תורה -. 


Soon הָיוּת‎ Sees כְּכור בְּהַבְּדלו. קדש‎ ya 8732 
בְּכָפְלים פן עד לאילו. בר חילו:‎ 
מקום שירות לויי ְכהניי‎ rik “pmo p's לשכון‎ 
NTT אָמר‎ a? ape רחב אקָלי ירות‎ 
Om] OY rota נסְמְכָתי‎ Mon) Ow rows 
מִתְבְּרְפָתי‎ = 
sng ae ass Aor ens yyy Mt ארצו מִכל‎ 
‘CHWS TID OEY TW wir לא‎ TIT נ א‎ 
שמש;‎ Mon ּמִמָנָד‎ warm fins כָּל‎ aps 
PON STS TET SINT) מהחור‎ Ay) Top 
ומראש הררי קדם:‎ eat יצור מרחמו‎ ote 
טוב תִבְאָהי‎ Sp nts my נְלְנְלַת‎ Tp על‎ 
ומְלואָה:‎ PIN וּמִמְנָד‎ mn OD להשפיע שפע‎ 
“boing תחת מחלל יצוּע‎ ban moma ow פִי‎ 
sb גורלוי בכור שורו הָדֶר‎ worms Sin) ayn 
“map ללחום‎ ony page צידון ירְכְּתי לְהרבות צמחי:‎ 
imma אָמַד‎ fort) MMW) זֶה זָה‎ Mists 
לְמְכַפָּה משאוי‎ Syr חבואו בַּל‎ pep חלזון‎ pp 
SINT} הר‎ BMY ony PTS MST 3)" 
“TRS! Ppa MPM ow! eT ראשית רְאֶה לו‎ 
מרְחיב גָּד;‎ TD es Sy Nia TA דוד‎ 
גדולוי‎ FINAL הַקטון לְמְאֶה‎ tT] כראות‎ wes PY 
ורא ראשית לו‎ | ont exo obs 
mM שפיפון עלי ארח‎ mT עלי דרך‎ pp 
SIS ATT אָמַר‎ TTP ms owe OTP) Pass 


שחרית לשמחת תורה 


see pp. 24—81.‏ ,ובורא את הכל For the Service until‏ 
אור עולֶם בְּאוְצַר חַיִים אורות Sp‏ אָמָר ויְהִי: 
יוצר 
“Ws‏ הָעָם Hy‏ כָּכָהי מְאֶלְהָיו xin‏ ישא mS‏ 
MXN IDI) DS) PAIRS Tan‏ הַבְּרְכָה: 
Ww mops‏ לח soy‏ הזהיר oes‏ לאלפי east‏ 
שמור דּת NN | =  יְבּותְּכ gts‏ מפיני בָא: 
bo5 cin cox:‏ אָמִים* וּמִצְאָם כָּלֶם ops‏ מימים. 
Sen‏ חַבְלִים לו ‘ores‏ אף חכב עַמִים: 
ד ודים paw ope‏ נְעשֶה* ws‏ זאת 53 תִּמְשֶהי 
32“ תדב לא emt‏ תורה צוָה לנוּ wa‏ 
“ne 7‏ אֶדון ans‏ לְהמֶלך: ‘abnvita roy ay sm‏ 
הננ כָּל eben‏ ויָהִי בישרון מלך: 
ומיד מַחָה S92‏ אשמות. ona sob my‏ רוממותי 
nn AN‏ יהי לתקומות* יחי ראובן וְאל יָמת: 
}713 מוב OY?)‏ כְּנְאָמרי DAW‏ אחים TT‏ כְּהַתְאַמָרי 
מִצָרִימו wind ind men‏ את ליהודה ויאמר; 
חִסִיד איש TIS JAN Apes Imp) Tes asd‏ 
וּלְעולֶם mas mow‏ דִּבִירְדִּי וּלְלוִי אָמַר STUN] Pan‏ 
טוב ws‏ הַמִחֶנֶה HPD‏ מי ליי viene “Dy‏ 
IPN‏ חסידיו “MND‏ לעמ האמָר לְאְבִיו ולאמו: 
xd:‏ פימו snban‏ לנקוב: שיריך MEWS‏ נכֶר מקוב. 
לְהַסְלִיל ארח aera‏ עקובי = יורו משפֶטיד ד sso‏ 


244 


243 HYMNS FOR THE NINTH EVENING 


On the eighth day the Holy One ordaineth his loving- 
kindness for his people, and at night his song is with them: 
He is the Sovereign who beareth sway over his world. Over 
us as of yore may his beauty abide. 


With gladness and song and great joy they all said : Who is like 
unto thee, O Lord, among the mighty ones? Who is like unto 
thee, glorious in holiness, fearful in praises, doing wonders ? ' 

Thy children beheld thy sovereign power as thou didst cleave the 
sea before Moses. 


On the eighth day, O Lord, do good unto them that 
work good, wha call upon thee with words that are pleasant. 
Publish good tidings to thy beloved folk, who long to 
proclaim thy sovereignty. 


This is the Rock of our salvation, they exclaimed of old, and 
said . The Lord shall reign for ever and ever. 

And it is said, For the Lord hath delivered Jacob, and redeemed 
him from the hand that was stronger than he. 


As for the eighth day, it is commanded us to give a 
portion to the seven days and to the eighth also. Upon 
these will he that inhabiteth the heights remember the 
fathers’ merit, and once again take unto himself his count- 
less congregation. 


Blessed art thou, O Lord, King and Rock of Israel and his 
Redeemer. 

Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and raise us up, 
O our King, unto life, and spread over us the canopy of thy peace ; 
direct us with thy counsel, and save us for the sake of thy Name. 
Be thou a shield about us ; remove from us every énemy, pestilence, 
sword, famine and sorrow ; remove also the adversary from before 
us and from behind us. Shelter us beneath the shadow of thy 
wings. For thou, O God, art our Guardian and our Deliverer ; 
yea. thou, O God, art a gracious and merciful King. Guard our 
going out and our coming in, unto life and peace from this time 
forth and for evermore; and spread over us the canopy of thy 
peace. 


On the eighth day God will be gracious unto us, to bless 
us from his holy habitation. Our King will fulfil his pro- 
mise to shelter us under the canopy of his peace. 


Blessed art thou, O Lord, who spreadest the canopy of peace over 
us, and over all thy people Israel, and over Jerusalem 


Continue with And Moses declared, page 14. 
HH 





. ו 
- מערבית לשמחת תורה 


AZT Mews MB Ie‏ וְאְמְרוּ כְלֶםי 
מִי כָמְכָה Py ONE‏ כָּמְכָה ney oI] RW WPS TW‏ 
פַּלָא: 
NIP‏ רְאו TID‏ בוקע OY‏ לְפָּנִי {TWO‏ 
Tew‏ הימִיבָה יי לטוביםי TAINS‏ כּדְבְרִים IY‏ 
טובות WU"‏ לאֶהוּבִים* May AMIS OY)‏ תָּאָבִים; 
ֶה צור ASB wpe‏ פה NDS]‏ ְמֶלך לָעַלֶם וְעַד 
TENT‏ כִּי פְדָה וי אֶת {OBE PIT PE PRN Spy.‏ 
on nyse’? pon ew‏ לְשָמנָהי nnd wo mye‏ 
MST I‏ אָבות OD MSP‏ שוכָן Mid‏ קנות שנית 
עדת מִי smy9‏ 
TM‏ אַתָה 2 ap‏ צור יראל stout‏ 
הַשְכִּיבָנוּ יי אָלהינוּ לשלום וְהַעַמִירְנוּ -omnd wade‏ ופרוש עלינו 
TEP Mp MyDS wpPN) Wee nso‏ וְהוּשיַענוּ למען ‘HRW‏ 
חן pew ME NY SPN SIN IST Ste eye oT ws‏ 
PED OSD WINN WypPP‏ תַסְתִירְנוּ כי BPS UAW Og‏ 
אֶתָּה כִּי OFT 0 Joe ON‏ אַתָּה+ וּשמור צאתנוּ וכואנו: pend‏ 
וּלְשָלום מִעַתָּה ayy‏ עולם: wy wing‏ סְכַת שַלומִף: 
שמיני אָלהים wwe‏ ממעון wy‏ לברכנוי גְאָמו יקב 
momen «ashe‏ שלומו לסוככנו; 
ברו “mas‏ הפרש מְכַת שֶלוּם andy‏ ועל Sp‏ עמו Senn‏ ועל 
sown‏ 


Continue with 737%, page 4. 


messes‏ לשמחת תורה 


242 
עַצָמוי‎ YD PAX "Aw 
הַשְמִינִי:‎ OND לשמי.‎ yap sins 
ren רל‎ ops Tp Tae 
Taw DNS Pele [SIP] שיר‎ 37 
שָמִנִי הוסוף לגוי נִכְבָּדי.‎ 
מְכְבָדי ביום השָמִנִיז‎ Wp וּבְמוּסְפִי‎ 
לרצות:‎ SDI) pay aw 
הַשָמִינִי:‎ DMD חק נולד בו להרצותי‎ 
חותֶםי‎ YIN שמִיני טבע‎ 
OWT OTD | ‘ons ידידות נְצַר‎ 
mom לשמחה‎ SD “Taw 
השמיני:‎ DMS עולה.‎ uma למכהן‎ 
“mp yp שמיני מלפני‎ 
SPAWN OFD erp S23 pon 
סָכּם לשלוח מַלְִּי‎ ‘aw 
PWT OMS TOIT MY IAS) My 
“ined 7a nip שמיני‎ 
NYU OND מעונתו.‎ poy 
קול שמע בְּאְהָבָה.‎ New 
השמיני;‎ Ds רנת בית הַשואִבָהי‎ 
שָלום שומַר אֶהלו.‎ yaw 
השמיני:‎ OFS תוך יָמִי עַלת רגלו.‎ 


שמיני met‏ חסדו wens‏ לעמו. ובלילה שירה עמיי 
מושל השליט בעולמ'י IND soy‏ יהי נָעַמו: 


1 מעפרבות לשמחת תורה 


erp mye min אֶהַבְתָ.‎ yey יְשְרְאֶל‎ ma עולֶם‎ noms 
my) וּבקוּמנוּ‎ waDwWs wee על כּן יי‎ ens unis ומַשְמָטִים‎ 
חונו‎ oop ayy תורְתף ובצוי לעולם‎ aT new TT 
wp TON אל‎ NZIS) AZ] OY ABAD OB WA TIS) 
לְעולָמִים:‎ 


: מראש‎ MDW mp -FDDD TIS SIN ASS 
לְהאֶסף:‎ roy SIT PSTN חַג אֶסף*‎ MEY TIS בְּתסַףּי‎ 


בֶּרוּך MAAN‏ אוהָב עַמו ישרְאֶל: 


Continue with ynv' (page 11) till לך ענו שירה‎ (page 13). 


With everlasting love thou hast loved the house of Israel, thy 
people; a law and commandments, statutes and judgments hast 
thou taught us. Therefore, O Lord our God, when we lie down 
and when we rise up, we will meditate on thy statutes, and we will 
rejoice in the words of thy Law and in thy commandments for ever 
and ever; for they are our life and the length of our days, and on 
them we will meditate day and night. .And mayest thou never 
take thy love away from us. 


‘In his yearning may he bless the stalwart nation he hath 
loved, with abundant measure, from the festival’s beginning 
even to this added day. For on this assembly of the feast 
of ingathering he biddeth them that love him to his own 
board. 


Blessed art thou, O Lord; who lovest thy people Israel. 


Continue with Hear, 0 Israel (page 11) ull sang a song unto thee 
(page 13). 





220 HYMNS FOR THE EIGHTH DAY 


Thy faithful sons assembled, 
That long for blessing, bend 
Their stature down before Thee, 
Their pleadings never end. 
All tranquil bring them homeward, 
And let them fall on peace— 
The seed of peace—through justice 
O let their strength increase ! 
With blessings do Thou crown them, 
With glory for a crown, 
With honour to inherit— 
O never cast them down ! 0 
But grant them their petition 
Thyself their leader make 
When for their glad assembly 
Redemption shall awake. 
O turn to give them pity, 
Cut off that do them wrong; 
Accept Thy people’s pleading 
And raise their lowly throng. 
Keep Thou their deeds of honour, 
Forget they sinned again ; 
All these that seek Thee early 
Deliver from their pain... . 
Then shall we praise as in the days 
The sea was torn in twain. 


Continue with Thou hast been the help, page 87. © 


HYMNS FOR THE EVENING OF THE REJOICING 
OF THE 10060 ; 


Reader. Bless ye the Lord, who is blessed. 

Cong. and Reader. Blessed be the Lord, who is blessed for ever 
and evermore. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, who at 
thy word bringest on the evening, with wisdom openest the gates, 
and with understanding changest the times and variest the seasons 
and orderest the stars in their watches in the firmament according 
to thy will. Thou createst day and night; thou rollest away the 
light from before the darkness, and the darkness before the light ; 
thou makest the day to pass and the night to approach, and dividest 
the day from the night : the Lord of hosts is thy Name; O God, 
living and enduring continually, who wilt reign over us for ever 
and ever. 


- On the eighth day thou wilt prepare blessings for me and 
with songs of deliverance wilt compass me about. In life’s 
even-tide thou wilt suffer me to lodge in thy shadow 


Blessed art thou, O Lord, who bringest on the evening. 





4 זולת לשמיני עצרת 


זולת 

Omi Di MDS) בְרְכות‎  .ּופְסַאְנ‎ AWS ON 
הובילם לאֶהליהם לשלום:‎ pene ost Opes 
בְּצַדק ושלום:‎ DIEM ימצאו שם שליםי ודע השָלום*‎ 
טובות לכללםי. קר לְהבלילם. כָּבוִד להנחילם:‎ 
לְעָלֶם: מלא משאֶלוחם: נְהוג בְּשְמְחָתֶם;‎ myn 
‘DIY צמת‎ o> עורר פּדוּתֶם: פנה‎ -omty mew 
רומם הָמעִם: | שמור הָדרים: | שכח‎ owe Op 
כְּעַל‎ Joona ִמִצָרים*‎ exon Fone Jan oe 
סוף לגזרים:‎ ome 


Continue with עזרת אבותינו‎ page 7 


מערבית לשמחת תורה 
IZ Reader.‏ את ן הַמְבְרְךָ: 
Cong. and Reader.‏ ברו יי Jaa‏ לְעולֶם ועד 

DS, מעריב‎ NTE Wwe הָעלֶם‎ PP אַלהינו‎ TAS TB 
וּמְחֶלִיף אֶת הוְמנִים‎ ONY Mw AINSI OY! פותַח‎ M273 
כרצנו בורא י₪ וְלְְלָה‎ PIS בְמִשְמְרְתִיהֶם‎ S527 אֶת‎ TID 
mov) וּמָבִיא‎ OP Tape אור:‎ BS wm TET BBP נולל אור‎ 
ימלוך‎ TO OPI אֶל‎ OW צְבְאות‎ Vo} paror ys Ss 
לעולם ועד:‎ andy 

asi? OPA yen aioe payin יום‎ mx 
ילונני:‎ bys soy mpd 


ברוך AS‏ יי המעריב ערבים: 





אופן לשמיני עצרת 999 


ישורוי sam «oxy‏ גְבְרִיאָללי 
tomb |‏ מִלְכִי המִלְִים: 
שואַג קְמואָל: yi‏ רְפָּאַלי OMIT Te‏ 
Top |‏ מלכי הַמִלְכִים: 
פוחד NESW‏ לצר דופן PET‏ > 
?2 מִלכִי (DNS‏ 
vay‏ חין Oo IND “pen‏ לספון+ Pave‏ 
לאָפון Sy‏ ראש TP‏ מִלְכִי הַמְּלְכִים: 
ידש MDT seb;‏ טעַמִי צורי 
“Bre‏ מל מלכי הַמִלְכִים: 
papi‏ לְכָל יצוריח שָנַת ys‏ ובצוי וכל | = 
RENT ST‏ בְּצון מִלְך מִלְכי הַמְלְכִים: 
חיות TED Mw Pe «RSS‏ 
למלף מלְכי המִלְכִים1 
זועות מְאִימְתֶן קופצות “TNT‏ קוראות 
IR? | ny?‏ מלכי המלְכִים: 


DTS, וְאֶרְאָלִים‎ BT OPI yey וּכְרְבִים‎ Te ne 
שָרְפִים+ לְעְמָתֶם מְשַבְּחִים וְמָרִים.‎ nay amp pw my by 
כָּבוד יי מִמִקומו:‎ MD 
Continue with ,לאל ברוך‎ page 84, until ,ישראל עבדיך‎ page 87. 
nex ועד חק ולא יעבורי‎ odiyd oie Sy: עַל הַראשונִים‎ 
nod אָבוְתִינוּ לְעולֶם וְעַד: אֶתָה הוא‎ ide הוא יי אֶלְהינוּ‎ ony 
אֶת‎ HRT כּאשֶר‎ WN}? מהר‎ TOY we? Ape אבותינ‎ 2p 
ovioy בְּאָהַבָה אִין‎ sop הנדול עלינוּ‎ yaw מָעולֶם‎ nex אַבותִינוּ:‎ 


as eee 


זוּלְתך: 


5 יוצר לשמיני עצרת 
וחיים ארוכות: עדי עד מאריכות: mm‏ למו Ts‏ 
on‏ עלימו pops‏ וְאַל sane wa‏ צקון לחַשם 
תשְמַעי וקול awa‏ לְהָשְמעי טבות spewing Mian‏ 
קלת nya‏ לְהְחִישֶהי uted:‏ חושהי ולצורריף 
תִּכְחִישֶה: oe Sy on‏ שמח גפש ענומיםי בְּבנוי 
מו aoa Te) Dye wpe Fay tom‏ 
own‏ ויחודף roy oP Sop‏ 

Reader.‏ תוקפים שַבח TT)‏ רוחשים* רועשים ולא 
חָשִים: וְאותך מעריצים ומקדישים* קדוש: 


Continue with (המאיר‎ page 83 (on Sabbath with ,הכל יודוך‎ page 81) 
until ,כל הארץ כבורו‎ page 84. 


אופן 
אֶרְאֶלִים ומִלְאָכִים+ מקדישים ומברכיםי 
למלך מלכי rosin‏ 
Osi‏ וערוּכים* opis‏ סוכְכִים+ DY oF‏ 
מִמְלִיכִיםי pon‏ מלכי הַמִלְכִים: 
קיפי שרפים- תִּשְבְּחוּת soa‏ למלך מלכי הַמְלְכִים: 
קר אלפי “MES‏ ורפי רְכְבֶן צפופים. 
OTN‏ פופפיםי למלך מלכי המִלכים. 
name gum mart ns‏ למלך מלכי הַמִלְכִים; 
tina exes pote‏ שרה may‏ לשורר 
ob "ama‏ מלכי המלכים, 
aT nS‏ מאוד חש aman‏ למלך מלְכי המִּלְכִים: 
בו aren‏ חשמלי זְקר+ wn‏ שיר ob‏ 
למלך מִלְכִי הַמְלְכִים: 





HYMNS FOR THE EIGHTH DAY. 


For the Service until createst all things, see pages 24-81. 


Yea, eternal light in the treasury of life; for he spake, and out 
of darkness there was light. 1 


Preserve from drought the nation whom thou guardest as the 
apple of thine eye on this Eighth Day of Assembly. She come:h 
with supplication before thee to entreat thy Presence. Look down 
and open thine eyes upon her. Reveal thy dawn unto her; have 
pity upon thy people and suffer them to attain the joy that is of 
thee. 

On this eighth day ordain rejoicing for me and listen, I pray 
thee, to my prayer, O holy One. 

At the ending of thy festival thy people seek in their assembly 
for thy free-given rains. O regard and sustain them. Look down 
upon them from the heights, and as thou rememberest the coveaant 
with the three patriarchs, let compassion fill thee for their offspring. 
And though they have perverted their path in sin, have mercy 
still, and pass by their transgression, and let salvation spring forth 
for them. With all their heart they cry unto thee. O thou who 
healest the broken-hearted, establish the place where rest thine eyes 
and heart.1 Say that thou wilt forgive their sin, and תמה‎ not 
the covenant, for the sake of the consoling words of thy Law. All- 
bountiful dweller in the heights, speed the end that shall bring 
comfort, and awaken them that sleep in earth. Lord, who 
inhabitest the chambers of the skies, mighty in works, bring back 
our exiled bands even now. Let all thine enemies perish, and all 
that love thee gather abiding joy in the kingdom of Messiah, the 
son of David. Higher and higher do thou raise thy wasted sanctuary, 
and let eternal silence overwhélm its enemies. Thy people praise 
thee on their feast ; O regard their assembled throng and hear the 
voice of their cry. Before thee'they stand in supplication, watching 
at thy portals and proclaiming thy Unity with fervent hearts. 
May their meditation be pleasant before thee, and do thou guard 
them from the day of battle and from terror, that it draw not 
nigh. Crown them with wealth of blessings, with length of days 
and eternal life. Open thy treasure unto them, and fulfil thy word 
‘upon them, that they be not shamed of their trust in thee. Give 
ear to the outpouring of their whispered prayer, and let a voice be 
heard plainly heralding good and comforting tidings. Hasten the 
fourfold note of rejoicing,? yea hasten to our help, and deny thyself 
to thine adversaries. O thou who art higher than the highest, 
gladden the soul of thy sore-grieved children with their shrine, once 
lofty as high palaces. They declare thy praise with their lips, they 
recount thy greatness in their heart, and every day they proclaim 
thy Unity. They raise a mighty chant of praise, they frame new 
strains of thanksgiving, and with voices that swell unfaltering 
upward, they adore thee and hallow thee, their holy One. 


+ The Temple (1 Kings ix. 3). Jerr הכאה‎ 19 


לגי .א 


שחרית לשמיני עצרת 


see pp. 24—81.‏ ,ובורא את הכל (For the Service until‏ 
אור עולם בְּאוצַר חיים אורות מָאֶפֶּל אָמַר SUP)‏ 
יוצר 

DPS השוך אותָהּ מִכַּצרְרת.‎  ירְרַצְנִנ‎ peer אם‎ 
TE לפגיד. - לחלות אֶת‎ | WIND AND הַשָמִינִי עָצַרֶת:‎ 
עַמך.‎ by Stam opt 2 ba pry ופקח‎ mes 

Sav ישיגו‎ Tw 
מַעַנִי+ קדוש:‎ NI וּסְכות‎ “PIT שמחות‎ raw בּיום‎ 
במעמְֶם.‎ Ma) מועָדֶם* גְשָמִי‎ moons דורשים‎ 
וזכור‎ meme עַליהֶם‎ mpm sort צְפה נָא‎ 
SoM שלשת קדומיםי וְהמֶּלא על צַאִצָאִימ‎ oes > 
קמ‎ MET] ועבור מל פשָעי‎ MDM ם קל בְרְשַע.‎ DN) 
an לְכָפֶר. וברית ה אל‎ Dion coer מקום עין ולב:‎ 
טוב השוכן רוּמַה* קרב קץ גְחָמֶהי‎ EW “yes MoI 
ועורר יָשני אִדְמָה: יָהּ שוכן עליות. ודב העַליליות.‎ 
שמְחות‎ spams) להאכידי‎ spams Sp ines opp any 
mbyab למעלה‎ satis mei לְהרְכּיד+ בּמלכות‎ 
להדמם:‎ ae הַשָמֶםי צָרִים‎ Typ ma לְרומם.‎ 
ושמע קול‎ sony bap לך פִּהִגִינְתםי שור‎ ooo 
שוקדים.‎ spminbs עומדיםי תל‎ IDS PU sone 
DSW) וערב*‎ TUE? oY so בְּהַתְמַד‎ oN 
מִיום קְרְב* וּמִמְחִתָה כִּי לא תקְרְב: עַטֶרם רב בְּרְכותי.‎ 
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236 HYMNS FOR THE EIGHTH EVENING 


On the eighth day they come who seek after the excellence 
of thy Unity, to prostrate themselves before the abundance 
of thy lovingkindness.. May their help speed from the 
Sanctuary through the merit of thy saints and by aid of 
thy witnesses who sang of old by the sea. 

With gladness and song and great joy they all said: Who is like 
unto thee, O Lord, among the mighty ones? Who is like unto 
thee, glorious in holiness, fearful in praises, doing wonders ? 

Thy children beheld thy sovereign power as thou didst cleave the 
sea before Moses.. 

Taking upon them the yoke of the supreme God of truth, 
they have dwelt for seven days faithfully in the tabernacle. 
And even as they have given a portion to these seven days 
and unto this eighth, mayest thou our Saviour speed the 
coming of the seven shepherds and eight anointed.? 

This is the Rock of our salvation, they exclaimed of old, and said 
The Lord shall reign for ever and ever. 

And it is said, For the Lord hath delivered Jacob, and redeemec 
him from the hand that was stronger than he. 

They go from strength to strength. They have left the 
tabernacle, and assemble to rejoice on the eighth day 
The hope of their lot they rest upon thee, and proclaim the 
sovereignty of Israel’s Help and Redeemer. 


Blessed art thou, C Lord, King and Rock of ‘Israel and hi 
Redeemer. . 

Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and raise us up 
O our. King, unto life, and spread over us the canopy of thy peace 
‘direct us with thy counsel, and save us for the sake of thy Name 
Be thou 8 shield about us ; remove from us every enemy, pestilence 
sword, famine and sorrow; remove also the adversary from befor 
us and from behind us. -Shelter us beneath the shadow of th 
wings. For thou, O God, art our Guardian and our Deliverer 
yea, thou, O God, art a gracious and merciful King. Guard ou 
going out and our coming in, unto life and peace from this tim 


forth and for evermore; and spread over us the canopy of th 
peace. 


They turn from the tabernacle to dwell in their homes 
O -hearken to their whispered suit. They read of thin 
exalted attributes and think og thy Name. Do thou, wh 
dwellest amid praises, spread over them the canopy of th: 
peace. 


Blessed art thou, O.Lord, who spreadest the canopy of peace ove 
‘us, and over all thy people Israel, and over Jerusalem, 


Continue with And Moses declared, page 14 
1 Cf. Micab v. 
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מערבית לשמיני עצרת 
236 , 


שוררו on Sy‏ סהדיף: 
MHS) ASD NewS TINS NP‏ כְלֶםי 
מי כְמְכָה odes‏ מִי wips Tye nap‏ נּרָא ney rbnn‏ 
פלֶא: 
0 מלכותף ראו Pra‏ בוקע יִם לפני mis‏ 
viv‏ עול" Top‏ אל mS‏ יָשָבוּ spay MDDS‏ 
בְּאָמנֶה: on mysv> pbn ume‏ לשמינְֶהי לְקְרְאתֶם 


זֶה ישָענו להחיש שַבְעָה וּשְמונָה: 


זֶה צור IND yee‏ פה emp)‏ יי ימלך לְעלֶם spp‏ 
וָאָמַר כִּי TTD‏ אֶת Spy)‏ ְאָלו IMA‏ חוק ממָנו: 


saws מִסִכָּה ולשמוח‎ wo? חיל הולכים.‎ by מחיל‎ 
משליכיםי עוזר שאל‎ pop osm asp ose 
ממליבים:‎ yin 
וְואָלו:‎ ONT צור‎ TPO NODS בְרוך‎ 
woy wines לחיים+‎ wade אָלהינוּ לְשַלום וְהְעַמִיְדָנוּ‎ y הַשְכִּיבנוּ‎ 
“TRY WEP וְהושיַעו.‎ TW! MB שָלומִף וְתְקנוּ בָּעָצָה‎ NB 
PY ADT וָגון‎ VY DW) WIA אב‎ ew. oy) ws AN 
YPM VID OB תַסְתִירְּ כּי‎ PEP ORD NBT Wp 
לְחַיִים‎ VRID) WORE וּשמור‎ emmy חנון וְרַחוּם‎ Joe Ox אֶתָּה כִּי‎ 
* סְכַת שלומף:‎ roy וָעַד עולם. ופְרוּש‎ MAYS לשלום‎ 


פונים comsd mp‏ לישב: pies‏ לחֶשֶם “awn‏ 
קוראִי רוּממותי שמד לְחשב: mao iby oman‏ 
שלומך תֶּהָלות gaye‏ 

ברו אַתָה יי הפרש nap‏ שלום עלינוּ על כָּל עמו om) Sete‏ 
יְרוּשלְיִם: : | | 
page 4.‏ ,וידבר Continue with‏ 


- שמיני 
מערבית לשמיני עצרת 0" 


SPAT END נורְאות+‎ inva raw yb 
לבואי‎ Ted pote שְמִנִי‎ 
הַשְמָקִי:‎ OMS “ins בו עם‎ ow 
עָצָרַתי‎ NYP TW 
POW לאם כְּאִישון ננְצָרֶת+ כיום‎ 
סדורה בדְתותי‎ raw 
השְמִנִי‎ ofa בּריתות+‎ wy wow smo: ובו‎ 
הַחָתוּמִים בו להצילי‎ TWD שָמִנִי‎ 
הַשְמִני:‎ OMS «ONT Thy מפוערת‎ | 
Jana? שְמִינִי פיָם בו‎ 
השמִינִי‎ OPS [Sm May mand 
Tet לומר‎ ME raw 
השמיני:‎ ONS הַנְאָמֶן+‎ ONT TI? 
asd YER IF] NDB שָמִנִי‎ 
הַשְמִנִי‎ OND לשמוח בו עַמו+‎ 
“32 13 TSP SPO? רְצוּי‎ Pew 
Pawo OD ming pass למלא כָּל‎ 
“OD? Tad שיר בו‎ rae 
השמיני:‎ ots אֶת ההלל:‎ ta לנְמֶר‎ 


“FURY “DS STD תת‎ ay Reader 
השְמִיניג‎ OPS וְעָצָמָה:‎ nip לנותן ליטף‎ 


INS אנא להשתחוורת‎ TTT my wa paw 
DUS PTO Ms. Wipes ברב חסדף. יוחש עַרֶם‎ 


מטרבית לשמיני ע: 
a‏ שמיני עצרת 


Continue with שמע‎ (page 11) till לך ענו שירח‎ (page 13). 


DD WEN י אפ לב‎ ‘sae 
השמיני:‎ OD Dy im רוכב‎ 22 
ey me בְכְהְנָה לשרת‎ Rw 
Saw כיום‎ TDP od משה‎ NID 
yy גזרת דת‎ pa 
מִעַט נִרְשָמִים+ ביום השמינין‎ ON) רב‎ ON 
| mos min? wit raw 
השמיני:‎ OMS NNW מִאף‎ te לְהנְצל‎ 
הוכן לְנְאֶמָנָהי‎ Ow 
השמיני;‎ ofS לְשְמנָה+‎ on לְשִבְעָה‎ pon in 
Sy שמִנִי ותר לְַכָה‎ 
השמיני:‎ OPE DMM ones לישב‎ = 
“Maa? et Tw 
הַשְמָנִי.‎ DMD mM iw Mp להרצות‎ | 
“YS DY ‘oy [2m שמיני‎ 
הַשָמִנִי:‎ OMS טרח יולְדֶת הַשבְעָה+‎ yD: 
מִלְכֶםי‎ Sas saad opp pew 
Saw ofS הָעַם לְדרְכֶּםי‎ ms בשלח'‎ 
| שמני יחד אור עטי‎ 
SPOT OND טוב מְעָט+‎ pp 
ומנוח דוחַהי‎ TED aw 
הַשְמִנִי:‎ OS לקיים צווי עונות מוחָה+‎ 
emit שמְחָה‎ Fy? Tw 


HYMNS FOR THE EIGHTH EVENING. 


Reader. Bless ye the Lord, who is blessed. 


Cong. and Reader. Blessed be the Lord, who is blessed for ever 
and evermore. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, who at 
thy word bringest on the evening, with wisdom openest the gates, 
and with understanding changest the times and variest the seasons 
and orderest the stars in their watches in the firmament according 
to thy will. Thou createst day and night; thou rollest away the 
light from before the darkness, and-the darkness before the light ; 
thou makest the day to pass and the night to approach, and dividest 
the day from the ught: the Lord of hosts is thy Name; O God, 
living and enduring continually, who wilt reign over us for ever 


and ever. 


I will crown thee with glory and praise on the eve of this 
Eighth Day of Assembly. I will speak of thy mighty 
deeds among the multitude of my people, O Beloved, who 
causest the day to pass and bringest on the night. 


Bleesed art thou, O Lord, who bringest on the evening. 

With everlasting love hast thou loved the house of Israel, thy 
people; a law and commandments, statutes and judgments hast 
thou taught us. Therefore, O Lord our God, when we lie down 
and when we rise up, we will meditate on thy statutes, and we will 
rejoice in the words of thy Law and in thy commandments for ever 
and ever; for they are our life and the length of our days, and on 
chem we will meditate day and night. And mayest thou never 


take thy love away from us 


Remember us, to crown us with a year of thy bounties, 
and let us flourish from the abundance of thine abode. 
Remember unto them that seek thee, that dwell in thine 
house, the kindness of youth and the perfection of thy love. 


Blessed art thou, O Lord, who lovest thy people Israel. 


Continue with Hear, O Israel (page 11) till sang a song unto thee 
(page 13). 
* 233. 


מערבית לשמיני עצרת 


Reader.‏ בְרְכוּ את ו הַמְרְךָּ: 
WTS Cong. and Reader.‏ המברך לְעולֶם וְעַד: 

ברוּך אַתָה 5 TION‏ מלך הָעוּלֶם MSS “WN‏ מַעְרִיב ערבים 
Mao‏ פותח שערים mos)‏ מש i‏ עִתִּים ומחֶליף DS‏ הוְמָנִים 
Ton)‏ אֶת הַככָבִים בְמִשְמְרְתִיהֶם PED PPD‏ בורא יום לִילָה 
נולל אור ype‏ חשך וחשך מִפָנִי אור+ DN) OP Pays)‏ ללה 
ומִבְדיל MDT? PRION PR‏ ו ew MRSS‏ אל חי oe! TAA By‏ 
עְלִינוּ לְעולֶם וְעַד: 

אָעניד לף תִפְּאְרָה וְהַלָלִי ofa‏ שמיני הָעַצַרת בלילי 
oy oop spots‏ אָמַלָל. דוד מַעָבִיר wont of‏ ליל: 


ב Aledo‏ ו 


miki אַהַבְתָּ. תורה ומצָות‎ bad Oxnw ma oy אהַבַת‎ 


חק ae TESS FA ST roe‏ עדי כּי הם חונו 
TOBIN) Abe oY Tay BAZ we TN‏ אל mpm TED‏ 
לְעוּלָמִים: 


INS מדשן‎ AM point mwa הזְּכֶר. לְעַטַרנוּ‎ 
sapams נעוריםוכלול‎ ton ean וכור לדורשיך יושבי‎ 


SORT" Toy STINT אַתָּה‎ IM 
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וולת mows‏ חול המועד 939 


By pha os pra לניון. קובעים‎ oes 
ומְעַזָק: והחיות‎ Dy) ws 

וְהַחַיות ישוּרְרו וְּכְרְבִים פארו a Ow‏ וְאֶרְאָלִים 1373 MB‏ 

כל חיָה ואופן וּכְרוּב nay‏ שרפים. ony‏ מְשַבְּחִים וָאומְרִיםי 


a N33 ys‏ יי ממקומו: 
p page 7‏ ישראל 7 page 84, until‏ ,לאל ל ne with‏ 


3 
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זולְתֶך:‎ 


| זולת 
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סֶרסורלְהוּציאֶבְנְפִים: :הקשה עקלתוןלשלהַאסעמוקה.‎ 
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MSDN DNS והוציאָה‎ « “Mwy בר וְהַשָלִים מכות‎ 
דומה‎ pom כְעוָרָה*‎ sae amy nm לְאורְה:‎ 
mst PINS Mpa כַּתורָה: הושיבָהּ‎ o poy 
yy עָבות ופרי‎ py ועַנף‎ son “I pend aD ST 
San דשה שיר‎ foam וְכפות‎ aoe sa הַדְרִים:‎ 
“ge ָמלטם‎ soya זכות אָבות‎ on רננות‎ 
SDD ממָרוםעוזראָבות‎ IT nN ביסוּטְביעַת‎ AN VD 


Continue with צרותיוו‎ B37. nage 7 


יוצר ל 
is‏ וצר לשבת חול המועצד 


wr? 


לְהֶם mons‏ יש At‏ - קטנֶה: פרוש sone s20‏ 
ארְבָּע דפנות Sy)‏ עליה. לא comm‏ מאליק: poy‏ 
לעשות oroy apn mam som‏ ולוהמו. proms‏ 
יִבְעָטוּ: קדוש ישפוד עליהם bs tra obey saan‏ 
רְחוּמָה: בְּמַדְרְגֶה AAMT‏ בְּמַהוּמַה: רֶם רוכב ערְבותי 
mye wm‏ ערבות: om‏ לפניו להרכות: שם יחו 
בושו “DP MAY‏ אף אש OY‏ תאכָלֶם בְּמִסָָי "BND‏ 
אֶלְנְבִיש אש TAN‏ עם: תקיף UP‏ מיזמיםי הור 
TM‏ תודע בְּכְפְּקיִי Srp‏ הַוָה WPT ITS‏ 

soe‏ קדוש: 


Continue with ,הכל יודוך‎ page 81, until כבודו‎ ANT כל‎ page 4. 


אופן 


ירוצצו כַּבְרְקִיםי aN‏ כְּמוָרקיםי יספרו לפרקיםי 
WH‏ איש בְּאָחיו NOL‏ מקי 
והחיות רְצוא ושוב {IST AND‏ 
צַנִים בְּמשמָרות+ צהר ואשמירות: OY‏ גם זמִירותי 


צהל קול ap‏ הולך som‏ והחיות. 
חשמלי מַרְכָּבָהי חַשֶשֶם לא כַבָהי pwn‏ בָּלִי עַכָּבַהי 
חרדים ומזעים piss‏ מים Pil‏ והחיות 


Bren‏ השרי mvp wa nbs‏ לא em‏ קרב 
boron‏ ירא פ ו תמק: והחיות 





שחרית לשבת חול המועד 


For the Service until את הכל‎ ND, see pp. 24—81. 


אור עולם בְּאוצַר חַיים אורות Tes Sex‏ ויָהַי: 
יוצר . 

mama “Spe per ws ּפָאָר לאלקי מִעַרְכָדהי‎ 
תורתו לְמְפעְנְחים‎ "ga imzen לישב‎ wm az 
na SW MDs ADIkM לנצח‎ HDS ay) 
mel מאורת‎ wow מִמְרומִיבםי וְהִנְחילֶבם‎ mM: 
| toys" MYA iawn izes «ov! 
Sm) הישר‎ ETT +S ND WeD קַבְצנוּ הדור‎ 
יָד יקוּתיאָל* קדוש:‎ Sys רי אל* חזקנו‎ 

הר Fa‏ אותותִיו Dawe?‏ ספך BS ebay‏ למען 
גו דרתיקם: OTE ITNT‏ פַּאַמִרְהי “MSW‏ 
בה מִצַלְתָהּ ON) TID NOW‏ לאו POY) TW.‏ 
דינין ובקרומין. המצירין: וְסְכְכָה. כְּהַלְכת: Pte‏ 
ורת קדישין Tes‏ עירין: TOT‏ שפודין חוץ מַפְּכָהי 
נילה וּשְתִיָה Soy NT) App Jina‏ בַּסַכָה: 
בוּהָ ys‏ אמות על Minne vas‏ מְאַרְבַּעִי “ID‏ 
נות עַם רבע: i050‏ עדת בְּחִירִיי כָּתקון דת הוריי 
| מדירת קָבע RTBU. TR PST MM avi‏ 
owe boo in‏ בּעצומוי soy ow ow‏ 
“EN‏ לויָתֶן nan‏ כן wy‏ ויז שָדִי וְהורְתו- ומִרְעהו 
ף הָרִים ואשתו: לשקק py op‏ הוכְרִים בְּלְהוּקיםי 
קבורת הֶרְג בְּבְתוּקיכםי Timp? of?‏ קבא 
צדיקים: fy pe ope‏ בַּמְסְבֶּדהי 1 על ראשם 


.0 


ase‏ סלוק ליום שני 


משְלְשָה. ANP‏ מקורְאי קדוש שלשָה: som‏ לו שיח 
“DION‏ הַמְחַלְלִים DN neste‏ מארְבע MPM‏ 
iow psn‏ ווחפוץ במחוקיקיי meh mean‏ 
men onan‏ ועורכים ששרת: מקלולי "DID onn‏ 
ששת: ויעורר UIs MDS‏ (כהון AND‏ חתוניםי הָיות 
למעלרק smn) mt,‏ וְמְחִיצַתֶבם ‘MES NIN‏ 
ow‏ בִּיקָרָה bya sone‏ שרי לפני וְלְפָּנם. 
ou yw? om‏ בִסְכת My‏ שָאָנגִיסי ‏ מה byp‏ 
נוצר ones‏ ומדה הורדק במעוניכםי וּמַדק גּלָה סוד 
לנְאָמָנִים+ ומה חשף ממצפונים+ qn wb SNS DM‏ 
צפונים+ קול mye‏ אֶשָר oD‏ מניםי. OTD‏ הו 
ראשונים: א san‏ פיפיות Son enw‏ במשנה שנים. 
we Minswm maw -ou:.on own‏ 
ואחרימו זע חיורז oye wT FS eon‏ קדוש 
ברו עוניבםי ושרפי Syn smo Fp my Sys‏ 
sued com xozd‏ על sos pb sown xp‏ 
קדושים coum‏ פָּה אֶחָד ענִיםי OVI ALMA‏ 
וזה לוה cogs‏ וזה מה מתְבננִיםי זֶה אֶל וֶה קרוא 


em לקדוש‎ mere ושלוש‎ eo 
אֶל זָה וְאָמַרי‎ TY עַל ד ביא קרא‎ SANDD Reader 


Continue with ,קדוש קדוש‎ page 9. 


. . 
סלוק ליום שג 0 


San mand -mons ps Nee‏ רְקמְתֶבם. ‏ יש 
ממָאתִיכם ושלש -Omspn ming‏ כִּן וְעַד תשע מאות 
aS) somo‏ שעור onsen‏ כ IM‏ באֶרֶץ 
מִמְלְכְתָּבם+ יש come‏ מלא העולם מהָלְכַתּם+ וּמפוף 
העולם. oa‏ סופו הָלִיכָתֶם+ יש מששה by‏ עולמורת 
מַלְכוּתֶם. wm‏ משלש מאות fonbwine mp‏ 
om‏ משלש מאות owes‏ וּשַלשָה שְלִיחוּתֶם* וְשָלוּם 
Om:‏ יש PS oN) eons‏ בְּמַחָנוֶםי וְתַחָרוּת אִין 
בְּמְחִיצָתֶםי ואִיבָה אין כּהָלִיכְתֶם+ ופלגות אין בְּהִפְּתֶסי 
PS MID‏ כּמַשֶכְּּתֶםי PS TW]‏ כּרְפִדְתֶםי MUM‏ 
PONS) Ones 7S TS‏ צפין PSS TPT! “BETAS‏ 
בְעַפְעְפותֶם+ PS TS)‏ בְמַחְשְבותֶם+ |צוּקְדה PSS‏ 
sons‏ וָצָר רע אין בְּלְבותֶם+ ורע עין אין בְּדיְרְתֶםי 

DS שָשים‎ omy pS rome: sommes ps וּמִיתָה‎ 
An rontoyans omy onto omy) oN 
עולצים בְּאַרחותםי‎ comb nap awh -one Ts 
בְּתוכֶם+ עַמו‎ voor בְּחְדוְחֶם: וְהוא‎ Ox חָדים אֶת‎ 
SNS לְהַמִשִיכֶםי‎ aos mings oad tod 
‘apo ays “mp2 -nosD> TED Man לְסוְבם'‎ 
i) Minty לְתוכֶם: וניה רוכָכ‎ row בִינו לבין‎ 
קיחרת שי ערבורת.‎ Pies minty מעלורז‎ Tins 
‘DIT Pa They?  +תובְכְר אַלְפִי‎ wip Maat ְאֶתָה‎ 
מִיָחָד> וישב‎ NBD אָבות: וְיָרוּם‎ myo pa -nizy 
בָּם‎ omy) oN so “TINS OMS זקני גוי‎ oP 
שלשה: + היחוסים אם‎ MIDS בנ‎ TMS ony an 


0 סלוק ליום שני 


mosis) ליושבי פרְזותי‎ Nos עד‎ «mst crys mda: 
זארזי‎ Zo Mya “WY עם‎ PMS מָה‎ “NT I 
מצפוגורת גנוזותי‎ CANT תָשובורת עזות*‎ aw on 
נִבזּת;‎ wt ep לְבַעָלִי‎ enn ma pegs רב טוב‎ 
base: oT mob map me Sn אֶל‎ See 
Ty" בַסְכַת שלם‎ MES בְּסְכָה אֶשָ‎ opr לאהל‎ 
maps my Oxby moon ts בְּסְכת עַמְקִים‎ 
צפונו‎ MDD יתועָדוּי‎ obi =n סְבִיבָיו‎ 
nim MDD TTD NUT נאות‎ MED! My 
WO TAMA MSPS “MEM יִכְבְּדוּ. בַסְכַת עץ חיים‎ 
יְסָלְדוּי במעַלותיו אכ יחדוּ.‎ Sens בְּסְכָר צלְלותַיו‎ 
יַתַרְפַדוי. = ושעור‎ Time Tes בְּמַרְבותָיו זר‎ 
שָנָה הַליכותיו עלות.‎ ming wan site: riven 
מה‎ ps te עקרו בְזֶה קו להעלות: אֶכָל מנן‎ cap 
מי בְראשית‎ boy ל שרשיו פעולותי‎ by להעלות.‎ 
‘mp yawn embyn ופלנים נפלְנים לכל‎ «mye: up 
oT nmin חַמעלות. תחת סְכּת נופו מתעלות*‎ ws 
wnoyen מָעַלות' (מִסְתופָפִים בְצָלֶם בְּשִיר‎ ‘oye 

oD; by‏ ששים מַעַלות> זי ללה מז עולותי וְעַד 
NBD‏ הַכָּבוד מפות ועולותי rion ws‏ שיר המעַלות: 
וכל אֶחָד omy‏ לפי כבודו+ TIN TN Tass‏ 
“row M2‏ ייחדו+ בַּמַרְאֶה פָנִים sven sas‏ 
לבושיב; mapa esd‏ ועפיק לְרִפָדוי כְּמרְאֶדה 
הַהשָת “mond‏ ראה ה md mio‏ כְּצַאת השְמָש 
בְּעודו+ אֶשֶר בו צדקו TS‏ ולפי ans. ows‏ ידוי 
nb)‏ מַעַשיו sap‏ יְשלֶם למי פעְלָה כְּמַעְבְּדון יש 


- . 
סלוק ליום שנ ae‏ 


oy os Sy‏ מצות app nap‏ .)5 שומְרְהּ יבא 
PTT sag) ty‏ וְעד: כִּי עמי קימו TINTS PME‏ 
ובְקְצְבותִירֶה+ בְּאַמותִידְק וּבְמְחִיצותִירֶה+ ‏ בּדפנותידה 
ובמצבותיה > בְּסְכוּכִיה ובְצלוְתִיה . OTIS LUTMIN DS‏ 
Thins  +הֶדיִתוצְרפבּו aT‏ בְעָלִיצתִידק. 
op‏ לא sy‏ במוצאותְיה+ ונכר לא יעבור בְּתוצָאותִיהִי 
וערל לא ישתף בְּמְחִיצותִי* וי לא DIST‏ כַּחָצַרותִיהי 
ולאם לא OND mms syn‏ עמוסיו MS‏ עדותִיהִי 
on‏ לא mar‏ מועצותְיהָי aba‏ שלם ישובו לקצותִיהָ: 
WEI‏ טובה IND!‏ חַצַרותִיהָי עה יבא ‘op‏ לקַצתִיהָי 
כּמו הבז קבדב דלו משבצותִירהי. Ia}?‏ ישפנ 
mms‏ לְתֶת למו שכר מְרוצוַתֶיהָ. לקץ np‏ אל 
med enn‏ חלוק TSS ros‏ מפאת קדיכז 
לקצותְיהָי Sma emmy = Se‏ = 
וחמשה: Lense‏ חַרִיצותִידהי | mI maw.‏ לתַבּרכק 
לְתוצְאתִיהָ+ גבול כָּל oy yp ayn paw‏ בְּפִיצותִיהָ: 
ma ws‏ קול תַצַא pose‏ הואת* על maaan‏ לְבשֶר 
בְשרְדק זאת* oy os‏ מצודק זאת* OMS No?‏ צורו 
«mind‏ לשקוד דלתות ולשמור emma‏ לְהַבִּיט sh‏ 
נם mst Sy‏ ישועורת עַליזורתִי tind Sp oy‏ הפורת 
מזוזות+ Mata MEN‏ בְּחָלִיּת אחוּזות*. עַד כְּסָא כְבוד 
Sy avin “mI‏ כְּסָא mimes «mind rea‏ 
ming‏ בַּתשע Mime‏ = אֶשָר in‏ לעשור; 
זאת*  say “DP‏ - כְזאת+ “IWS‏ אָנוש WY‏ זאתי 
יָחשב לו כַּשָמר tint SD‏ הזאת+ vw‏ שמע “ANID‏ 
Ne‏ יי om‏ זארת+ וְאַחַשָבָרה NTI?‏ וְהיא 


on‏ קרובות ליום שני 


os‏ מצוה נורָרֶת מצותי ANID‏ אֶשֶר SYS85‏ תורות 
קצובות: man nm‏ לָהּ לְצוּות: דרש יום זֶה com>‏ 
ראשון+ הוא Awan‏ עָשָר SPIT‏ ראשון: וּכְדי לבשרני 
ִּי מחל ראשון: זכְרון mip‏ שה sn‏ תִּחְלַת mw‏ חַג 
res‏ תקופת mw‏ טוב יָדין בו נזלי sw‏ יקחי 
לשמי mais‏ מִינִים+ כְּלוּלִים כְתוּרִים וּמִזְמְנםי bon‏ 
בֶּם ye spas‏ מהוד TTT‏ הַמְהַדְּרי TID) AN)‏ 
בּהדרו Tb‏ סוד אד יִקֶר PUR PANO IDEMSS‏ 
עָבות nian‏ מִבְּחוּץ+ פונות nb.‏ לב man‏ ומחוץי. MEY‏ 
לכפר cra‏ לב mime pry‏ קולב ערב נְחָלִיבם. 
רגילים ענות as‏ שיר הַלוּלִים+ שקולים brass oh‏ 
meen carton‏ שלשה opt‏ וּשְתִּי emi‏ שיר 
להַסְליל as‏ לְרוכָב בְערבות* אֶתְרוג וְכף תּמֶר open‏ 
wen‏ ומִלְהרכות: 

Reader and Cong.‏ לְחְדשי ראשון. כַּמָרְאשוןי ?2“ כְאִישוןי 
אַהַלָל בְּפָה ולשון. לְמָרום וקדוש: 


Ams “Dae moyen aot pes‏ קדוש Ose‏ ומושיע 
סלוק 
mos oD‏ מועד: pot sin‏ ולמועדי “aT? wep‏ 
bak‏ מעדי לישב tos‏ המועד: PS NES MTS‏ 
in‏ קדושיבם mb moins‏ למועד sm min‏ 
מועדי לְהַתְהַלד ּבְּתוכֶם ולְהוּעַד+ לְהישיבֶם בְּאֶהָלִיהֶם 


ימי מועדי om‏ השירד הזאת miro) seb wpb‏ 
pap‏ יצל one‏ לעד: moe‏ מגיד ישר טוב own‏ 


קרובות ליום שני 
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ot emp: לו‎ Amaya וּמאס רְהָבִי‎ mo own 
סָכות כָּמו‎ wit mms שלול. דת נְסכָהי‎ a 122 
mnie OE yp) אחים‎ Ta רגל‎ =p הורֶם‎ 
MUN WO TOM ia סַכְּותָה+‎ ws ושעיר‎ oN 
חרְבָה.‎ ast nap חזיזי משי עָלִימו‎ myawh סְכּותָה+‎ 
רש‎ sow “pip bya סכוּכים‎ Oey מקשרים-‎ on 
cnt מחיצות סוכָכות‎ yay חָזוּ מאֶשרים+‎ oR 
hia We כ‎ VI Tp בטלול‎ OWT 


ao‏ בְּסְכורן. רמו לשלש Ms‏ סכּות. דפנות 
מִסְכָּכות: 

Reader.‏ רצוי דת השואַבָה קְאָבוּי MS PPM‏ חֶשָבוּי 
Hawn Mines anv pos WD‏ 

oan ony וּלְַלְמִי‎ wap obi תִעָרֶץ.‎ oly? ox Dx 
279 JB וְקדוּשי כִּי אַתָה הוא‎ BM נּרָא‎ TPB וְתַתְנְשָא: הָאל‎ 
PROS WIND עזו;‎ ED שיחו.‎ okey «my הַמַלְכִים+ מלכותו‎ 
Haan תִּהָלות‎ Asn קדשוהו רוממוהו. רן שיר ושכח‎ 


“SOIR DPI “DIN? DIOP Reader and Cong‏ בּנְסִיכַת 
קדוש: 


cu Reader and Cong.‏ ראשון: TWD‏ לנצורי 
ראישזיו, אהפם רפה וכטוז. כמריה והדט; 


3 קרובות ליום שני 


Sy‏ שלשת abs‏ אָמות: הַפְכוּכָה sot Sy pya‏ צלליה 


מִסְכְּכִים bbs‏ צַל WS OY) “ODT‏ עַתֶּה DISS Map‏ 
ma we: ome‏ בְּסִּמֶם: זָרִים TMS‏ לשמה בּהסףי 
עשורז apn‏ לְהשְתְחות בְּכְסָףי הִרְבְונִי קיץ con‏ 
לשסף. + OUD‏ בְּמַסְגַר על owen‏ כַּסַףּ: DDD‏ וְעָפִים 
TP! Mypa‏ נִסַכְכִים בְּשָבַע קרוא מִקְרְאִיהָי 

pres TN? Reader‏ כָּל ovina ems‏ למכון הר 
ציון על מקְרְאיה: 


ימִלך יי לעלֶם THs‏ ציון לדר וָדר seman‏ 
TAs‏ קדוש יושב תְהלות i) OS OST‏ 


כל “on‏ מִצות סְכָה TPS‏ קְלֶהי supp‏ כָּל mye‏ 
m7‏ חַקותיהָ sm) py by‏ סְקָלֶד;. bp‏ 
mor‏ בסלסוליה מִסְקָּלֶהי כי לְכָל ate‏ לא יְאֶרְע 
ִּקָלָהי sin Sz‏ לַעְתִיד snbbs no mab sind‏ 
nybs xenon ands‏ מקְלה: tem‏ לְצַדָק ‘mae‏ 
וּכֶם מִמְרועָעָהי > לסוככם ae‏ אותֶם לְהַרְעָהי בֶּסְכַח 
yep‏ להיות רועָה< שְאַתָהּ בֶּטוב מִרְעָה* TOMY‏ 
ME"?‏ 


re Reader and Cong.‏ חי =P)‏ נורא ומרום וקדוש: 


oy‏ כְּהשְעִין אָב py mmm‏ סִכָה. וְנְצָב: לְהאריחֶם 
ea Toa spy mb mown wer‏ לְמִשָכָהי 
MDE} 1) “Dy‏ בעדם לסבָכָהי + על כִי “a> ovin‏ 





» ו 
קרובות ליום שנ eee‏ 


ּמַתִּיר אָסורים וּמקים inns‏ לישני עפ מִי כמוף Spa‏ נָבורות 
ּמִי דומה ?7 TRIN TI NM TI‏ ישוי DTT? TURNS PRMD‏ 
מַתִים: 


by So sta cmaby שי אֶלְפִים שַבְעִים.‎ movin 

oN‏ שַבְעִים+ רְצִיתִי Ayia ony‏ ותשעיםי קלוע בֶּם 
תוכְחות yew‏ וְתשָעים: צַרְפְתּי אֶלָה בְאֶלֶה “poss‏ 
nb nme‏ לי להוסוף+ עו וושעָה לי תוסיףי סכוד 
yet pw‏ לְהַחֶשִיף: וצרי mis‏ יָמִי חַגִעָתו+ מלון 
סְכּרת עור Xo‏ השנתוי לקשור pmb‏ צלצל ving‏ 
כְּנְבְּורִי “HS Min Hp‏ נאותו: יזשב בַּסְכָּה תָּמוּר mm)‏ 
“boy‏ טלול עצי on vb Te‏ = 830 בְּבוא 


vee 


smote בעדהּ שבע‎ = mt 


Reader‏ הנול mya ay‏ שושנֶָה+ “a‏ לְחוננָהּ 
שַבְעָה we‏ 

Con.‏ הַמִזבה MES‏ וּבְעָרְבורת+ MND‏ סובכנהו 
בְּשיחות עָרָבותי 

Reader‏ אָנִי TTL‏ הושִיעָה SDD‏ להרבותי. אורות 
טל להחיות ת וני אָרבות: 


ie ris ws Reader.‏ מחיה המתים+ 


by באר חמש מאותי. רְחָבָה‎ nome גרן‎ Na 
חמש מאוה: = דוד ינמ הו שכטה שכתי שמומ ,= בורו‎ 


= קרובות ליום שני 


קרובות 
OOS TT gre Reader.‏ ואלקי | אָבותינוּ. DTN wy‏ 


— fea ike “>in - pe a 4 oven גומל‎ oe 
sap) עזר ומושיע‎ 7m MINS לְמְען שמו‎ OT 3? wh 

Top‏ חַכְמִים -ovian‏ וּמִלָמָד Ny‏ מְבִנִים+ אֶפְתְּחָה פִי בָּשִיר 
eo‏ לְהודות wa Obra‏ שוכן מָעונִים: 
אָרחץ a MED pps‏ חָמֶם OID MNP‏ כָפותי 
cra‏ 1 לְאָנוד וְלֶכפות+ דשאי os ows‏ אף לכפות: 
הַן מִבְּטְשור PEM‏ לחיים: UTM‏ ארח חייםי Oy}‏ 
ine‏ תרְשיש וְאִיים+ חָרָה אַפו OS‏ מהיות חיים:: TD‏ 
meh Ney‏ לי סָלִיחֶה: myx‏ בת קול לך Sing‏ בְּשְמְחָה. 
ְאֶרְבַעַת יום שת bab sary Si‏ לְעָרֶב sma‏ 
בְּשמַחֶה: yi‏ ראית חָנִינת sand woes and FIGS‏ 
בְכְסָף. סִכָה ופור Sy‏ להעדף לי בְּתְסףִּי Mwy‏ 
מוּסרי bw)‏ כּסַף: פֶּרְחים ope‏ אֶעְמְסָה ping «ony‏ 
ognyd‏ מצוא בֶם vom‏ 

OMT Reader‏ בְּדְמיבם OPS OWS Myer‏ ראויים 
Suits‏ זה ראשון יום: 

NES PTY uw me RW Cong‏ מחות 
RUS‏ | 

WIA a wAM ON) WoT Reader.‏ וּתְרומְמנוּי עד 
מרום שימנו: 

FMS‏ אַתָּה י jt"‏ אַבְרְהֶם;: 

אַתָּה נָבּור לְעולֶם אַדנִי on mma‏ אַתָּה 34 לְהושִיעִי מכַלגל 

ONS MN Ons OM‏ בְּרְחָמִים DS‏ סומך. REIN pvp)‏ חולים 
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ye shall exult and keep the feast in the city of your solems 
season. It shall be a statute for ever im your gencrations 
In awe ye shall praise him that glanceth from the lattices 
of. heaven, attuning melody and holding not silence. 
Ye shall dwell in.boohs seven days 
Ye princes of the peoples who prepare ordered gifts of 
prayer, be ye forever sheltered beneath his wing. 
All that are Israelites born shall dwell in booths. 
Exalt with praises him that dwelleth among you; may 
ye abide in tranquillity all your days— 
so that your generations may know. 
The Most-high made his marvels known by the hand 
_ of the redeemer.1 With clouds he deigned to shield the 
people borne aloft by him, and spake : 
I made the children of Israel to dwell 1n booths. 
I have visited my people, taking compassion upon their 
remnant. I brought forth their cause as the light and as 
the noon-day, when I brought them out of the land of Egypt. 
Your outpoured cry hath reached mine ears, and I have 
sent redemption to all my hosts. 
And Moses declared the feasts of the Lord. 
He who calleth forth generations, who 15 the life of worlds, 
commanded the nation that maketh music to his Name— 
_ Thou shalt observe the feast of tabernacles seven days. 
From thy dwelling-place, exalted One, guard thy congre- 
gations ; pity and save all these thine assemblies. 
And thou shan rejoice in thy feast, thou and thy son and thy 
daughter. 
The 1 shall not again overwhelm thee: and to 
give hope to thy pining exiles, 
seven days shalt thou keep a solemn feast unto the Lord thy God. 
Lo, a mighty host cometh to the city of encampment, to 
appear in supplication before the Lord 
three times im the ear. 
They long for his salvation; they thirst to behold his 
glory, to give tribute of his own to him in whose hand is 
everything. Every man shall give as he ts able. 
May they who bear the green plants be guarded from 
temptation and corrupting sin: may they live to hear the 
good tidings : Therefore shall those days come. 


The Service from here until the end of the silent 4101000 15 the same, 
as on the First Day. 


1 Moses. 


5 י : | 2 
200 וצר ליום שנ 


בְּקְריִת מועִדִיכֶם. non‏ עולם sprit?‏ משגיח מחרף 
TNS boon‏ — קול ולא דומיםי פַּפָּכת 
yaw iawn‏ יָמִיבם: נְדיבִי עמיבם sw TTD‏ 
immays‏ לעד יָהוּ Sycena monet Sp eninoe‏ ישבו 
ַּסְּכת: cb‏ בְהָלוּל לשוכן ִּינִיכֶם+ MUM‏ בְהשקט 
wt wad oe Sp‏ דרְתִיכֶם: oy‏ הודִיע by nye‏ 
ידי נואלל+ ying Goes jap rome‏ כִּי mises‏ 
דהושבְתִּי אֶת cma see ea‏ עמי ind‏ שיריםי 
opin‏ לְהוציא כָּאור וְצָהָרְים+ בְּהוצִיאִי OMIN‏ מארץ 
sou‏ צקון צַעְַתְכֶם הסְכַתי MME) IND‏ שָלְחְתִי 

Sab‏ הַמוניי — משה אֶת מעדי יי: קורא דורות חי 
שולמים: צוָה apd‏ שמו מנעימים* Maes sn‏ תעשה לף 
שבְעַר יָמִים: רֶם yim‏ הס מקהלותיי erm‏ 
spn Se ren‏ וְשְמַחְתָ Spo) RS Toa‏ 
sam‏ שודד עוד לכל ssn‏ לְתת emp oon‏ 
on ow rosy pms‏ ליי אֶלהיד: mp 109 ncn‏ 
oss enn‏ להראות amma mp‏ שלש mre‏ 83 
אבי ישעו seins mind‏ להתשירו משלו וְהכל בידוי. . 
איש mame.‏ ידו: תומכי סַנְסנִי דשְאים+ owe‏ וּמִמִשְחִית 
rt‏ חֶבואים* moon mind‏ בְּכְשורות isp min‏ 
aT‏ יָמִים (ONS‏ 


Reader.‏ אַהַלָל nan‏ וְלְשון+ לשומע קול לחשון* oid‏ וּלְקְקְתֶּם 
לְכֶם ofa‏ הראשון+ קדוש: 


The Service trom here until the end of the siient Amidah is the same 
as on the First Day. 


HYMNS FOR THE SECOND DAY 


For the Service until createst all things, see pages 24-81. 


Yea, eternal light in the treasury of life ; for he spake, and out 
of darkness there was light. 


I will ascribe might unto the All-feared, and as I watch 
at his doors, may I find redemption | on the fifteenth day. 
Taking the palm-branch and the three appointed plants, 
I will praise him therewithal that is my light and salvation 
on the seventh month. 
With majesty will I clothe him that dwelleth in the 
heights, lauding him with my gift of perfect and unblemished 
branches. Ye shall keep a feast unto the Lord seven days: 
Reader. With. mouth and tongue I will extol him that 
hearkeneth to the voice of supplication; as it is said : 
And ye shall take these unto you on the first day. 
Holy is he. 
Cong. Pre-eminent, mightier than the thunder of waters, 
J will invest him with majesty and beauty— 
with the fruit of the Hadar-tree. 
Exalted is he in the assembly of his cherished people, 
who crown him with adoration and glory— 
with branches of the palm-tree. 
May he rain abundance of blessings from the windows of 
heaven upon a nation that praiseth him from heart and 
reins— and with branches of a thick-leaved tree. 
May good deeds prevail in the scale, and iniquity be 
forgiven: so that the scorching flame of guilt smite not 
those who bear the willows of the brook. 
Exceeding joy shall ye find in your assembly, if ye stand 
firm in this ordinance of the Law of your King. 
And ye shall rejoice before the Lord your God. 
He that causeth day to follow night shall banish your 
care: he will cut down and silence the pride of your 
oppressors, that ye suffer no harm when ye keep the feast 
seven days. 
May God incline to my intercession and give ear to my 
meditations ; may he accept as sacrifice the utterance of 
my thoughts. And ye shall keep a feast unto the Lord. 
May he renew the 5'ק1.11‎ 1 strength, that keepeth the 
feast and calleth solemn assembly and abideth in the 
tabernacle with joy | seven days in the year. 
When he shall remove the burden from your shoulders, 


1 Israel, Cant. ii. I. 
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שחרית ליום שני 


For the Service until את הכל‎ RVI, see pp. 24—81, 
sm) אָמָר‎ Saxe חַיִים אורות‎ “IRD אור עולם‎ 
יוצר‎ 

prog‏ לְנורָא -oPy‏ בְּהסְתופָפִי TIED‏ אָמְצָא פדיוםי 
אד wy means‏ יום: בִּלְקְחִי כּף aan‏ ושלשת מיני 
קבועי: Sony os‏ לאורי וישעיי craw wine‏ נאות 
אביש לדר somes‏ להללו meses‏ שלְמִים לא 

קטומיםי nm‏ אֶת חג יי yaw‏ יָמִים: 
mae Some reader‏ וְלְשון: לשומע קול לחשון* mrp‏ 

וּלְקַחְתּם לְכם ofp‏ הֶראשון* קדוש: 
גול מקלת מים IND‏ _- הוד וְהָרָרי .|“ 
py‏ הָדֶר: הַמְרוּמם soy oy Soa‏ בְּהַלוּל sxe)‏ 
אותו מִכְתִירִיםי omen Pinzs‏ ויריק רב Pista‏ 
מארכות* ox>‏ מְהַלָלו מפרעף ומקרבות. ובענף עץ 
py sis: mp ming‏ יִמְחַל> מִלְהַכָּוות בְּשָלְהָבֶת 
רשפי Sm‏ תומכי ערבי wegen san fom‏ 
בְּלְהַקְתְכֶם' חַסוּנים בצוי ת מַלְכְּכֶםי וּשְמַחְתֶם לפני 
י להִיכֶם: pomp‏ יפיק נוהג: nea sous miss‏ 
open‏ ודע Sst coe‏ תנשו בְּחִניגַת שבְעַת 
Og moo: soe‏ פלול ape Sa om pag‏ 
רחש IN Oram my‏ חג ליי שר noms n>‏ 
speed‏ חונגת mse‏ וסוככת mms‏ שבעת ימים 


שוש ee.‏ יק ee‏ אק 


my Dw‏ יסיר bap‏ מעל שכַמִיכםי san‏ ותחנ 
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Thy children beheld thy sovereign power as thou didst cleave the 
508 before Moses. 


With the beauteous veil of thy clouds thou didst cover 
the redeemed. Thou didst spread the protecting canopy 
of thy glory over them. When they passed through the 
waves, they acclaimed thy Unity and glorified thee, yea 
then did the sons of the mighty sing praises to thy Name. 


This is the Rock of our salvation, they exclaimed of old, and 
said : The Lord shall reign for ever and ever. 

And it is said, For the Lord hath delivered Jacob, and redeemed 
him from the hand that was stronger than he. 


Build up and raise again thy fallen tabernacle. Set 
her foundations and build her upon her mound. Restore 
her inheritance, and feed thy flock upon thy dwelling-place, 
and as of yore delight in sacrifices and offerings of 
righteousness 


Blessed art thou, O Lord, King and Rock of Isracl and _ his’ 
Redcemer. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and raise us up.) 
O our King, unto life, and spead over us the canopy of thy peace ; 
direct us with thy counsel, and save us for the sake of thy Name, 
Be thou a shield about us ; remove from us every enemy, pestilence. 
sword, famine and sorrow ; remove also the adversary from before 
us and from behind us. Shelter us beneath the shadow of thy 
wings. For thou, O God, art our Guardian and our Deliverer ; 
yea, thou, O God, art a gracious and merciful King. Guard our 
going out and our coming in, unto life and peace from this time 
forth and for evermore ; and spread over us the canopy of thy 
peace. 


He who calls an holy convocation and observes it shall 
on the day that cometh receive his reward from ה‎ 
in full measure beneath the celestial tabernacle. : 


Blessed art thou, O Lord, who spreadest the canopy of peace (ע6ש0‎ 
us, and over all thy people Israel, and over Jerusalem. 


Continue with And Moses declared, page 14. 


Cf. Job xli. 7 and T.B., Baba Bathra, 75a. 





ois‏ מערבית לליל שני 


‘sme Bd בוקע יָם‎ spas רְאו‎ yb 


יפי Oy map py‏ גְאוּלִים* Pam‏ בר פרְשְחָ 
ned ody‏ סלוליםי ptm‏ ופּאֶרוף “ap‏ גלים 
ION WE TRY FE? Ty‏ 


זָה צור ap‏ פצו פָה NTR‏ מלך DOD?‏ וְעַד: 
TN‏ כִּי פדה יי אֶת יַעַקכ וּנְאָלו מִיָד S09 PIT‏ 


ania?) naw יסודותֶיהָ‎ me osm סִכְּתַדּ‎ ms 
mnt על משְכְּנותְי‎ mim nee על תִּלְהּי‎ 
ועילה:‎ PIS TST OTS חפוץ‎ 


ְּוּך PADS‏ 22 צור OSI!‏ וְנואָלו: 
הַשכִּיבנ יי אָלהינוּ VIET) Ow?‏ מלכנו לחַיִים+ WINE:‏ עָלִיוּ 
סְכַת שלומף MEPs WPM‏ טוכה Jar‏ והושיענוּ ‘TRY wR?‏ 
pT‏ בדנו mye Tem‏ אנב ay DI) aT‏ ג mee TON‏ 
YPM WI OD UPN PEP OD INN WE PE‏ 
אֶתָּה ִּי om yur Toe Sx‏ אַתָה+ ושמוך צאתטוּ ובואָנוּ לחיים 
ולשלום ty} nny‏ עולם- wy win‏ סְבַת Taw‏ 


קורא מִקְרָא קְדֶָש Sas Maw‏ ליום הַבָּא May‏ 
ְאָוָה אפיקי Dye‏ סגוּרוי דוד mix‏ לו בְּשְכות עורו: 
ברו אַתָּה יי הפרש n2o‏ שָלום andy‏ ועל sey Sp‏ יַשְרְאַל וְעל 
Cw‏ 
page 14.‏ ,וירבר Continue with‏ 
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And even as they took the palm-branch seven days in 
adoring worship, so did Israel afterward in all their borders 


in memory of the Temple - on the feast of tabernacles. 
Make ye booths in all your habitations, that your genera- 
tions may learn of the past on the feast of tabernacles. 


Thy cherished people dwell seven days beneath the 
verdure of boughs, a token of the seven miraculous clouds,! 
on the feast of tabernacles. 
The tabernacle shall cool the scorching blaze of noon; 
yea it shall be a shade to you from the heat by day 
on the feast of tabernacles. 
Its covert shall shield and protect you from the flame of 
guilt. Therefore let all that are Israelites born dwell in 
booths on the feast of tabernacles. 
The rebellious shall break their bonds of error and turn 
to thy fear. And thou shalt rejoice, thou and thy house- 
hold, — on the feast of tabernacles. 
Lo, the princes have taken counsel together in the abund- 
ance of their sighing. But all Israel shall exult in praise 
and rejoicing on the feast of tabernacles. 
They glorify thine honoured Name seven days with palm- 
branch and with fruit of the Hadar-tree 
on the feast of tabernacles. 
They utter praises to thee and recite the full Hallel 
on the feast of tabernacles. 


The excellence of thy mercy we will utter every morning 
in song, and declare thy faithfulness in the nights, O thou 
who art hidden from every eye. All-fearful and almighty 
Being, we will glorify thy Name for ever. 


With gladness and song and great joy they all said: Who is like 
unto thee, O Lord, among the mighty ones : 2? Who is like unto 
thee, glorious in holiness, fearful in praises, doing wonders ! ? 


1 See Yalkut to Exod. xiii. 21. 


מערבית לליל שני 


217 
הסכות:‎ INS 
mivyd wed ast לוּלֶב שַבְעָה בְּהָלוּלִיםי‎ oop 
הַסּכות:‎ IND בּנְבוּלִיםי‎ 
sort ידע‎ web מושְבותִיכֶםי‎ Soa לעָשות‎ nz 
הַפּכות:‎ INP 
soy mpaw> סימן‎ cou Ses להיות שבע‎ me 
SMD בְּחג‎ 


פחים TIA AZo) DTW DT? ST?‏ לְצל יומִם מִחְרבי 
37D‏ הַסְּכות: 
צַלְתָהּ pnd‏ מלהט emizods‏ כָּל mont‏ בְּישְרְאל ישבוּ 


IND ‘MDDS‏ הַפָּכות: 
קמים Ar‏ מוסרות ליִרְאֶתַדִּי ISS Amey‏ 
בָחַג הסְכּות: 
דוזנִים נוסדו יחד Ske So) amy Soe‏ ישישו boas‏ 
nD Tw.‏ הפְּכּות: 
שם sao‏ שְבְעָה md‏ בְּלוּלֶב py am‏ הָדֶרי 
an‏ הַסְּכות: 
Reader,‏ תָשְבְּחות לו mg ta tats) “bbb‏ ההלל. 
בְחַג הַפָּכות: 


יקר sma yon‏ בַּבְּהֶר לְמַלְלֶםי אָמנְתִַ לְסְפָּר 
py ribs‏ לי ND) Ps) OT abe‏ שמף 


לעולֶם: 
TE NWS TB A‏ וְאָמְרוּ e072‏ 


TOY No נוּרָא‎ WIPS TN בְּאלִים ין מִי כָמְכָה‎ ADP מִי‎ 
NOE 














216 HYMNS FOR THE SECOND EVENING 


1 Honour and glorify the Lord by his precepts. Abide 
ye now in booths even. as ye dwell in your houses 
on the- feast of tabernacles. 
On the first day take unto you the four ordained plants, 
to win grace of cloud-borne rains 
on the feast. of tabernacles. 
The second day beheld of old the outpouring of the 
libation of water—shadowed in holy Writ *—when deep 
calleth unto déep, on the feast of tabernacles. 
The pilgrims marched with strains of song a day’s journey 
about the city on every side, to crown with fruits the 
markets of Jerusalem on the feast of tabernacles. 
Up into Zion the hosts went, chanting on their way, on 
the feast of ingathering at the year’s end, 
on the feast of tabernacles. 
There they kept holiday amid great joy, the joy of the 
drawing of water, on the feast of tabernacles. 
With instruments of music and with the flute they 
wafted hymns and melody aloft 
3 on the feast of tadernacles. 
They exulted together and sang in unison; and among 
them were the buds of the priesthood— 
on the feast of tabernacles. 
Who leapt and frolicked as they bore in their hands 
vessels of oil holding thirty measures 
-on the feast of tabernacles. 
They that knew the Law and the wise of the assembly 
shewed the people the ritual bend of-prostration 
on the feast of tabernacles. 
Priests and Levites clashed the cymbals and chanted 
praises, while the pious and notable danced 
on the feast of tabernacles. 
In the Temple-court great preparation was made that 
men and women might-there 0 6 
on the feast of tabernacles. 
Great was the rejoicing; loud the echo of the cymbals. 
How beautiful were thy feet in sandals 
on the feast of tabernacles ! 


| For the ceremonial allusions see Note at end of this volume, 
+ See Siphyi and Rashi to Num. xxix. 19. 


oo‏ מפרבית לליל שני 


PED IBV TIN Chee my‏ תדורוּי 
בָחַג הסכות: 
eon meas pn pent‏ לְרצות על מי ענְנִיםי- 
Ios‏ הסְכות: 
ws pa‏ רָמִז snow‏ המִיִם לְעַררקי os inn‏ תֶּהובם 


קראי בְּחַג הסְּכּות: 
yt‏ יום רְבָעִי לְהַעַלות בָּשירות+ spy?‏ שוקי DUT‏ 
Mima‏ בּחג הַסְּכּות; 


הַמנים עָלוּ PEP‏ בְּרנְהי בְּחג הָאֶסִיף פקופת השָנָהי 
בְּהַג MDD‏ 
oun ow‏ בְּשָמְחָה Ma Mow ms‏ השואבה: 
MIDST INS‏ 
זמירות mie‏ לְהַעָלִילי bos‏ שיר abbas‏ 
nD‏ הפָּכּות: 
EP oY -Mmpys OPS on‏ פֶרְחִי BID‏ 
בְּחַג הַפָּכות: 
own‏ ומִקַפְּצים לדלוני vip ota:‏ שמן של שלשים 
לוני בְּחַג הַסְּכות: 
Typ‏ וְחַכְמִי TY‏ מראים TID DIMES‏ 
IMS‏ הפָּכות: 
כּהָנִים ond:‏ מְצַלְצָלים ומודיםי הַחָסִידִים wis)‏ מעשה 
= מְרְקדיםי בְּהַג הַסְכּות: 
OWN?‏ מן הַנֶשִים oy Sit; PPM OVEN OUST‏ 
IMs‏ הפְּכות: 
מַדְכִּים NT‏ בְּשְמְחָה וּבְצַלְצוּלים+ מה יפו Topp‏ כְּעָלִיי 
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‘HYMNS FOR THE SECOND EVENING? 


‘Reader. Bless ye the Lord, who is blessed. 


Cong. and Reader. = Blessed be the Lord, who is blessed for ever 
and evermore. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, who at 
thy word bringest on the evening, with wisdom openest the gates, 
and with understanding changest the times and variest the seasons 
and orderest the stars in their watches in the firmament according 
to thy will. Thou createst day and night; thou rollest away the 
light from before the darkness, and the darkness before the light ; 
thou makest the day to pass and the night to approach, and dividest 
the day from the night :. the Lord of hosts is thy Name; O God, 
living and enduring continually, who wilt reign over us for ever 
and ever. 


Thy people, cherished and favoured of thee, rejoice in 
their feasts. They shelter in the tabernacle’s shade seven 
days, delighting themselves therein with goodly fare; yea 
thy beloved fulfil its precepts night and day. 


Blessed art thou,,O Lord, who bringest on the evening. 


With everlasting love hast thou loved the house of Israel, thy 
people; a law and commandments, statutes and judgments hast 
thou taught us. Therefore, O Lord our God, when we lie down 
and when we rise up, we will meditate on thy statutes, and we will 
‘rejoice in the words of thy Law and in thy commandments for ever 
‘and ever; for they are our life and the length of our days, and on 
them we will meditate day and night. And mayest thou never 
take thy love away from us. 


With song and praise and great gladness they rejoice 
all seven days according to the written Law. In recital 
they again offer up their free-will offerings, their peace- 
offerings and their bulls. May these their sacrifices and 
oblations be accepted of them in love. 


Blessed art thou, O Lord, who lovest thy. people Israel. 


Continue with Hear, O Israel (page 11) till sang a song unto thee 
{pace 12). 


מערבית לליל שני 


Reader‏ בּרְכוּ אֶת ו הַמְבְדְךָ: 
Cong. and Reader‏ ברו ן BADD TART‏ ועד 
בְּרו TNs‏ אָלהינו MIT Wwe OPT TE‏ מעריב D'S,‏ 
oie A273‏ שֶעָרִים ARAN‏ מְשנָה BMY‏ וּמִחָלִיף ms‏ הוָמנִים 
TION‏ אֶת הַכָּבִים NTS HED PTB EES‏ יום וְליָלָה 
551 אור BS JW) wr wae‏ אור. of apis)‏ וּמְכִיא לְיְלָה 


Poe, TaD Dp) אל חי‎ stew צְבָאות‎ TPT? PROD pa oma 


עְלִינוּ לְעולֶם ‘spy‏ 


mip Oya ישְמְחוּ בְּחנִיהֶם ידידים ונְעִימִים+ חָסורת‎ 
SSN “OWI PED AD uM sow mys 
sora מִצותִיָ מקימים לילות‎ 


TRS NB‏ המיב ְבִים: 


yey Tye, ma Dy nny‏ אֶהַבְתִי תורה ומְצְות. חֶקִים. 


My? wap wars אָלהינו‎ TP על‎ ATE? ups ּמִשְפְּטִים‎ 
חיינו‎ on לעולם ועדי כִּי‎ springen yotin “sts וְִשְמַח‎ pp 
me on Ox וְאַהַבְתְף‎ Apo. ph m2 יָמִינוּ וּבְהֶם‎ TN) 

לעולמים: 


map maw כֶּ‎ dee וְהלל וְחָדוָה רַבְָּה.‎ ims 
הרבד‎ ome חָנִיּתִירֶם וְשלְמִיהֶם‎ mane 
SINS יצו‎ orn) ores 
sSynv עמו‎ sik אַתָה יי‎ FMD 
Continue with שמע‎ (page 11) till לך ענו שירה‎ (page 13). 
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בְּלא דת רְיחַ: וּכְמו Mays‏ רִיח וְטעם מר: TD‏ בִּינמו 
הְונִי דֶת DSM‏ וּכְמו Xa mat‏ טעם Dem‏ 
ינימו עקשים אָטומים tant abe‏ עץ פרִי עלי סרק 
מחפים* כ ישרים “Sy‏ רְשָעִים מַחופָּפִים: tom‏ 7[ 
mos ote‏ בְּאֶלָה* ombys nbs oon qe‏ קלמשוף 
אלה אֶת -nby‏ ולכפר אֶלֶה Sy‏ אֶלֶהי mivyds‏ אלה 
כָּאְלָה. קהנְעִים ומירות eros‏ למי ברא indy‏ למלל: 
soba‏ לְַכָלַל' tex a bind‏ להכשר 
int‏ לברר o>‏ לאַדּר east sab tad‏ 
pnd mynd cay‏ לרגן+ לשנן להרנן- לקלס לְעַלָם. 
ny>‏ קַפְצחַ. ו וּלְהַעָלִיץ. - להתניש להקדיש: 
tw‏ עירין. nits‏ קדישין: כַּזָמַר חַשְמַלֶה: rap‏ 
הַמִלָה: כְּפאר אלייבטי כַּתְפּארת rosy‏ כְּהַדר 
emp ot‏ בְּרְקִיםי mews oS: oe‏ 
ִלְנָלִים* pax‏ רובים* פַּנְנִינַת כָּרוּבִים+ JID‏ צאופניםי 
“ya mums‏ פָנִיםי כחדוּש “OID‏ כְּמתְחדשים 
op |‏ כְּקדוש עָפִיםי MIPS‏ עופפיםי WIND‏ 
pene‏ רשה מתופפים: pw.‏ צפופיםי MTD‏ 
| מְצַפְצְפִיםי כַּרְעָש סַפִיםי כְּמַעָמַד שרְפים* כְּמַחָנות 
| קדושיםי לקדוש מקדישים: met‏ מִשַלְשים: 


eyes] TT OS ATI) mea יד‎ Sy כַכְתוּב‎ Reader: 


Continue with ,קדוש קדוש‎ page 9. 
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וּבְכן וְּף ep nen‏ כִּי אַתָּה קדוש ONT?‏ ומושיע: 


סלוק 


“TTT עץ‎ MID וְראשון:‎ mK? בָראשון.‎ MPN 

eins‏ ְאֶדר: כּפות תְּמָרי לצדיכ כּתָּמֶר: עַנָפִי הַדפִים' 
ps 5‏ ההדפים: מרפי ערבותי לרוכב בַעַרבות: במו 
לְהַלַל. - men‏ הלל ona‏ ולא nba‏ לאין mynd‏ לִיל; 
ams abs‏ וְאֶתרוג tos‏ ליי tons‏ וּשָמו אֶחַד: 
כּערְבות שָתִּיםי כְּאְמָהות שתִיםי וכמעופפות שתים: 
by, mings‏ אבות שלשדקי wD‏ שלשה: 
בּאִנְדות אַרְפעי aan MPD “YIN MDD‏ וּכְנְפַיִם 
אַרְכּע: בְּשָמחות שָבעי way ‘wD‏ כַּחְנִיגַת me‏ 
כְּמִילֶת eid saa soe‏ הדור זְקָנֶדי Pins‏ 
ei}‏ למחים )95 on Pay mings‏ עד קָנֶהי 
maw‏ לְהַזְכִּיר W712 IT say my‏ לחשוב ros‏ 
ענה mass‏ לחשוב משולת שושגֶה: mings‏ לחשוב 
apt mare‏ בְּעַרְבָה לחשוב S173 sod mines‏ 
לְהַמשיל mb shan‏ בכפות להַמשיל אנן bp‏ 
Sein mapa‏ שורת Swab rats mbit‏ מחוקקי 
saa nbn‏ לכפר שרְעפִי לב* “esd mess‏ שרה 
מל לב: mings‏ לכפר סקור sex marys +251 py‏ 


Mins «oan ody rash “172 לב;‎ ny np den} 
ישרים‎ mash misys soy coy ‘Sys לכנות‎ 


בְּמצות חָתוּמִים* mass‏ לכנות בְּשמְצָה כְתוּמִים: tes)‏ 
I pps‏ ריח וטעסי. כּן “Sys tos‏ מצות YT‏ נְעַם: 
מו בְּכַף “WM‏ מעם וְלא רְיחִי כּן בָעַם זו. בעלי rig‏ 





~~ —_ =," 








212 HYMNS FOR THE FIRST DAY 


O God, forever shalt thou be revered and forever hallowed, and 
to all Eternity shalt thou’reign and be magnified. Thou art God 
and King, terrible, exalted and holy ; yea thou art supreme King 
of kings and thy sovereignty is everlasting. Speak ye of his won- 
drous deeds and declare his might. Laud him, ye his hosts, sanctify 
him, extol him with strains of song and psalmody, with mighty 
praises of his glory. 


And thus his dwelling place abode in Salem, 


Of yore, abode His dwelling place, 
With mighty soaring angels, 
With peaceful ones that praise, 
With chariots twice ten thousand, 
With saints of olden days. 
His dwelling rested o’er the sapphire space. 


In Salem then, He set His dwelling place, 
With earth-born servants lowly, 
Though veiled, His glory shone, 
And sacred rites did hallow 
His shrine, the chosen one. 
Yea, even here His dwelling. 


Of yore, abode His dwelling place, 
With hosts that flash and sparkle, 
With heralds from the Height, 
Beings that burn as lightning, 
Winged Cherubim in flight. 
His dwelling rested o’er the sapphire space. 


In Salem then, He set His dwelling place, 
Within the well-loved forest, 
The fortress, pure and strong, 
Beneath the joyous shelter, 
The home they crowned with sdug. 
Yea, even here His dwelling. 


Of yore, abode His dwelling place, 
Where holy throngs assembled 
With thundrous praise acclaim ; 
With voice, the small and silent, 
Where circling spirits flame. 
His dwelling rested o’er the sapphire space. 


In Salem then, He set His dwelling place, 
With them of earth He fashioned, 
Within the house He sought, 
His tent desired for ever, 
His palace, nobly wrought. 
Yea, even here His dwelling. 


ve‏ קרובות ליום ראשון 


הנחל+ לְהערים -bme op‏ לְיְערִי some‏ לכל 
עץ תעב- ובְאַרְבְעַת אלה toys op oa syn‏ יחד 
pay «bond ven‏ כָּבִית ora -Soo‏ ולא בליל: 


FIND “WTOP NY WATT UD רונים מליץ‎ Reader: 
מועדנו:‎ MI? 


Mii ‘wapn cds iia meet 87 אל‎ 


4 וש של 9 2 


ראותו שיחוי “ONDE TINE m9 MED‏ קדשוהו 
רוממוהוּי רן שיר וְשָבח mbar APM‏ תִפָּאַרְתו: 


Hap OWS והי‎ jas 
שקטי‎ wD < a “PHN “MB MNP ANT WS 


Stings «nS “NE ה בשלם = בצע צדק.‎ 
סְכְתו:‎ NT) PA MI. “TP 

eT ננָהי בְּמַלְאָכִי‎ OEY סָּכו.‎ My MNT IN 
וְסְכּות:‎ THD כְרוּבִים+‎ ‘Ha בְּלְהט לוהֶטים*‎ 

“TI בְּטירות‎ am ots sp obya m 
סְכְּתו:‎ XT) זבוּל:‎ NNT “2 000 means 

א DD my IMT‏ בועודי וְעַד+ MoI‏ 
בדמומי דהה “WITS‏ דולקים. THOS‏ וְסָכוּת: 

ְחַן של “bia DD‏ אי sins mas‏ בְּאְקָל 
אוויו- MDD NT] “DTN IND‏ 








5 
קרובות ליום ראשון - 


ay‏ לא מצוקי «ap menw arm‏ וְמָרֶם מְתִיחַת אַהילֶת 
tow‏ מא וְעַד עַתָּה בְּשָלם ‘Mp mT tp‏ 
סוכָכוי. om mys‏ סַתְרו סְבִיבָיו TTT yD ip‏ 
jo mans‏ לְסכָכו- בו לְהִתְמִיד zon imma‏ >‘ 
כל onws‏ וּבְאֶרֶץ “ba pe‏ לֶחשכו: imp‏ מול “zp‏ 
130 מול ny‏ שכָנו naw by‏ מכונו bys‏ מכונו. 
מעונו מוּל tap «ive‏ מול «ian‏ רְכוּבו bya‏ רְכוּבוי 
INDD‏ מול “iNDD‏ 

MDD Reader and Cong‏ חי OY‏ נוְרָא וּמרום וקדוש: 


TWP] MEE DAWN Reader and Cong‏ + הלל OFS‏ ראשון: 
ppd‏ לְאֶל TANT pos‏ קדוש: 
TID NUL Reader and Cong‏ לא נמְצַאתָ+ להצדיק עם זו 
ְּחַפַצְתּי EPS MND Jaa‏ קדוש: 
py I Ss‏ הָדֶרי בָּכָל Aw‏ בַּתְדֶר+ מקום NITY‏ 
bond any‏ בו od eats‏ הוד וְהָדֶר. עָלִי שבְעָה 
דר: bot TIN) Wis my‏ ייר מְאֶדְרי PEM‏ זו 
AB Mn pt com>‏ אֶקְחֶה OMI‏ בְּכִַי DD‏ לצור 
אַכַּף: MAEM‏ בּנקיון tea Diy srs‏ כְפותי MX‏ 
7 לכפות: ais‏ שוד OMEN TR orp‏ מַעַשִיםי 
ion mi ab‏ יָפִי שלוש הָרָפִםי בְּהוד טעם 
אֶשִיםי pe x‏ ההדשים: רְעוּלִים oon an‏ אָשוָה 
כְּחָק מצוקיםי לחכו pis soya‏ עַץעָבוּת+ שעורים 
לבית אָבות+ אֶאָסור חג בָּעָבות: ‘THD AND “VP‏ 
yes |‏ לְהרבות. asp‏ בְּעָרְבות: כצובות ‘ONY “Ia‏ 


1 . . 
₪ .. ו & oe‏ חמ אפ ₪ מו | te oe‏ ו מ מ --- סה ו 2 on te‏ ה el‏ או A Oe‏ הח מו. 


קרובות ליום ראשו 
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TED MEMS] MPN FB. Cons‏ וְשִמְתָהי 
waa MMW ODT OND Reader.‏ בַפְדוּת צָמַחָה; 
TMZ‏ אַתָה יי BE‏ אַבְרְהֶם: 

bobo רב להושִיעַי‎ nny one mn sng לְעולֶם‎ mina mms 
נוּפְלִים וְרוּפָא חולים‎ Jai רְבִּים‎ oe one mrt ְּחַסָד‎ on 
nimaa Sys Fie לִישָני עָפר. מִי‎ Innes וּמַתִּיר אַסוּרִים וּמְקים‎ 
אתה לחת‎ PAI) FURR, AEN TTR Ta Te «TP מ דומה‎ 
מָתִים:‎ 

OMe PND‏ אַרְבְּעָהי MDD “aU‏ שַבְעָה+ נוסכי 
Sp‏ שבְעדזי mine ‘mbm‏ שְבְעָדה: JT oy‏ 
מטַצָתֶםי “by -onew miso obbio‏ קרים ‘ony‏ 
ios my‏ מִטְבִיעַתֶם: פאורים לשם DD “NB sof‏ 
לאיוםי. Reader‏ צווי OMT‏ היום* ID STS‏ ראשון יום: 

FD Con‏ אֶנִילָה וְאָשְמְחָהי בְּנִילָה וּבְשְמְחָהי 

“wy mena cube שָמַחָה+‎ mat BSD Reader. 
Tes 

TM SAMS TTS‏ המתים: 

קושט ont - yy MEW‏ פרי עץ: וְכֶר נָא לְהוָעַץִי 
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O save now, we beseech Thee 

Thy sons—“ the dust of Jacob who hath told?” 
And prosper, O Redeemer, 

Thy suppliants, that seek Thee as of old. 


Raise up the booth of David 
The fallen, nevermore to be o’erthrown ; 
Heed Thou Thy throng assembled, 
And with Thy shadow, tent-like, guard Thine own. 


Let joy spring forth and blossom : 

Atonement grant them for the wrong they wrought : 
Set Thou an end to sighing ; 

For Thy sake speed deliverance, long sought. 


Fulfil their heart’s petition | 

Whose full hearts cry to Thee, imploring grace. 
Their cause be Thou upholding ; 

Now in their midst shall be Thy dwelling-place. 


Turn, turn, to give them glory ; 

Send forth the message; help! Thou Rock of old! 
Upraise their house of splendour ; 

The sudden dawn of hope let them behold. 


Speedily build up Salem; 

Thus to Thy perfect ones fulfil Thy word. 
The rebel smite, as smitten 

Were Egypt’s first-born, with afflicting sword. 


Like the Red Sea, so rend them ; 
And when we call Thee, Thou wilt answer, Lord ! 


Continue with Thou hast been the help until the end of the Amidah 
(pages 87-94). 


Reader. Blessed art thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac and God of Jacob, great, 
‘mighty and awful God, most high God, who bestowest gracious 
favours and who possessest all things, who rememberest the piety 
of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to their 
children’s children, for the sake of thy Name. 

From the counsel of the wise and understanding, and from know- 
ledge gotten of the discerning, I will open my lips in song and 
hymns to give thanks and to praise the Presence of him that dwelleth 


in the heights. 


₪ 
9 וולת ליום ראשון 


זולת 


soya Osis מי מָנָה+‎ “By WD +N} TWIT NIX 
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אַשְמְתֶם.‎ ED שמַחַתֶםי יָה‎ mest טוב‎ inbox: sos 
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8 PY aoe) 


Continue with עזרת אבותינו‎ unt the end of the Amidah (pages 87--94( 


קרובות 


Reader.‏ בְרוּך. אַתָה ו אָלקינו ox)‏ אַבותִינוּ* we‏ אָבְרָהֶם 


emby‏ נומל חַסדִים טובים 2 24 2" ae nae‏ ומביא 
Oxi‏ ?3" בְנִיהֶם we?‏ שמו בְּאַהַבָה> Jom‏ עוזֶר ומושיע fis‏ 


OI‏ להודות ולהלל 25" שוכן מעונים:. 


‘nia “REST yawns בְּעּתָה‎ nas Sma mp 

mp DIETS‏ דולק aye‏ חפור: הַדְראוּ מְתִי הוללים. 
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Continue with Thou givest light, page 83 (on Sabbath with All shall 
give thanks, page 81) until earth is full of his glory, page 84. 


Thy praise, O Lord, will 1 -proclaim 

in hymns unto Thy glorious name. 

O Thou Redeemer, Lord and King, 
Redemption to Thy faithful bring! 
Before thine altar they rejoice 

With branch of palm, and myrtle-stem, . 
To Thee they raise the prayerful voice— 
Have. mercy, save and prosper them. 


~May’st Thou in mercy manifold, 
Dear unto Thee Thy -people hold, 
When at Thy gate they bend the knee, 
And worship and acknowledge Thee. 
Do Thou their hearts’ desire fulfil, 
Rejoice with them in love this day, 

' Forgive their sins, and thoughts of 1 
And their transgressions cast away. 


They overflow with prayer and praise 
To Him, who knows the future days. 
Have mercy Thou, and hear the prayer 
Of those who palms and myrtles bear. 
Thee day and night they -sanctify 

And in perpetual song adore, 

Like to the heavenly host, they cry 
“Blessed art Thou for evermore.”’ 


The Chayoth sing: the«Cherubim glorify: the Seraphim exult, 
and the Arclim bless. The face of every Chayah, Ophan and 
Cherub is set toward the Seraphim, and thus confronting each the 
other, they utter praise and say, Blessed be the glory of the Lord 
from his place. 


Continue with To the blessed God, page 84, 1000111 Israel thy servants, 
page 87. 


For the first and for the last ages to all eternity they are a statute 
that shall not pass away. It is true that thou art the Lord our 
God and God of our fathers for ever and evermore. Thou art our 
King; thou art our fathers’ King. For thy Name’s sake hasten 
to redeem us, even as thou didst redeem our fathers. It is true 
that from: of old thou hast in love called us by thy great Name. 


There is no God beside thee. 


> > 5 . 
8 אופן ליום ראשון 


‘Continue with ,המאיר‎ page 83 (on Sabbath with ,הכל יודוך‎ page 81) 
until ,כל הארץ כבורו‎ page 84. 


אופן 
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nbs: nays‏ דרוש ames‏ לשם וְלְתְהלָה: הִַַים 
בְּשְמְקָה* וּבְלוּלְבִיהֶם אותְך לְשמְחֶה* זועקים qed‏ 
aby Sian any‏ הושִיעָה וְהַצְלִיחָה: טוב בְּרְחָמִיּ 
I ens‏ עדת אהוּכים+ כרעים IN‏ ומודים 
omy‏ לשער In oem sop mp‏ לְהֶם* נָא 
שמח עַמָהֶםי שָא נָא חַטאתִיהֶם* עבור Sy‏ פִּשְעִיהֶם: 
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Continue with ,לאל ברוך‎ page 84, until ,ישראל עבריך‎ page 7. 

עַל הֶרַאשונִים ועל הָאחְרונִים לְעוּלֶם וָעד חק ולא יעבור* ns‏ 
שָאַתָּה הוּא יי אֶלְהִינוּ וָאלהִי wining‏ לְעוּלֶם וְעַד: mms‏ הוא made‏ 
מל אבותיט OY WE? why‏ מהר לְנְאֶלנוּ כּאַשָר HONE‏ אֶת 
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toward the high and exalted King. I have gathered these four 
plants together, in number like Israel’s fourfold camp, to worship 
him that appeared enthroned above four-visaged beings. 

Reader. I will exult in psalm and song in my assembled 
congregation as I take palm-branch and cluster before thee, O 
holy One. 1 

Cong. Seek out righteousness in thy sons; judge them in 
charity, and bring forth their suit to the light 01 acquittal. 1 
will utter praise in their midst, and may the words that intercede 
for me be accepted, that I issue forth as gold from the furnace. 
Let sin that croucheth at the door be put to shame, and trans-’ 
gression be cast into the waves. I have called thee; let me 
not be ashamed. The abiding memory of thy divine canopy } 
hath enjoined upon us the shade and walls of the tabernacle ; 
it teacheth us to shelter seven days beneath its covert according 
to the ancient-consecrated ordinance. I will call to mind the 
tabernacle of thy clouds and to all generations I will tell of 
thy goodness, thou who rememberest the mercies of David. O 
raise up his tabernacle, establish his kingdom and increase his 
strength as in days of old. May sovereignty endure eternally 
with David and his seed for ever. As thou rulest for all genera- 
tions, so may his rule be everlasting. And over us reign, thou 
who reignest and causest kings to reign, Speedily let his 
branch blossom forth upon this nation that crieth to thee to 
forgive its transgression. Grant us to behold thy might when 
thou returnest into thy garden ; * yea, eye to eye let us behold 
thee then. Spread thy canopy over us, that with its shade it 
may shield thy chosen ones from the scorching fire of guilt. 
Lo, they take the gifts of four trees and bring them to thy four 
square porch,? O thou who art mindful of the oath-bound 
covenant. The fruit of the comely Hadar-tree I will take 
unto him that is resplendent in might, whose vesture is majesty 
and beauty. The palm-branch I will raise in homage to him 
unto whom all saith glory. My gift of the myrtle’s leaves I 
will fasten with bands for him that looketh to the bond ofthe 
fathers. I offer the green shoots of the willow, abundant as 
Israel’s luxuriant buds, unto him that is chiefest among ten 
thousand. By these shall his suppliants, planted in his courts, 
be redeemed from sorrow, even as by the call of memory-stirring 
trumpets.* | : 

Reader. They are meet atonement-gifts for her that is way- 
ward as an heifer, that she go not downcast out of thy presence, 


O holy One. 


Ex. xiii. 21 ; Lev. xxiii. 43.‏ ג 
Lit. ‘“‘nut-garden’”’; cf. Cant. vi. 11, which is applied figura-‏ 2 
...9 .א sively to Jerusalem. * Ezech. xii. 21. ‘Nam.‏ 


. 5 ר א שו3 
2 וצר ליום ראשון 
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Plant them to dwell in their goodly land, and be thou forever 
acknowledged the Rock of their salvation. 


This is the Rock of our salvation, they exclaimed of old, and 
said : The Lord shall reign for ever and ever. 

_And it is said, For the Lord hath delivered Jacob, and redeemed 
him from the hand that was stronger than he. 


Amid the beauty of holiness chant ye praises in his 
temple, framing new strains of song and thanksgiving. 
And do thou mete out peace unto us in overflowing measure, 
O King of Israel, his Rock and holy One. | 


Blessed art thou, O Lord, King and Rock of Israel and his 
Redeemer. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and raise us 
up, O our King, unto life, and spread over us the canopy of thy 
peace; direct us with thy counsel, and save us for the sake of thy 
Name. Be thou a shield about us; remove from us every enemy, 
pestilence, sword, famine and sorrow; remove also the adversary 
from before us and from behind us. Shelter us beneath the shadow 
of thy wings. For thou, O God, art our Guardian and our De- 
liverer ; yea, thou, O God, art a gracious and merciful King. Guard 
our going out and our coming in, unto life and peace from this time 
forth and for evermore; and spread over us the canopy of thy 
peace. 


Omnipotent set anew the foundations of thy porch ; 
strengthen thy beloved sons, framed in thine image, that 
they may bless and hallow thy Name in thy world; yea 
shield them with the covenant of thy peace. 


Blessed art thou, O Lord, whospreadest the canopy of peace over 
us, and over all thy people Israel, and over Jerusalem. 


Continue with And Moses declared, page 14, 


HYMNS FOR THE FIRST DAY. 


For the Service until createst all things, see pages 24-81. = 


Yea, eternal light inthe treasury of life; for he spake, and out 
of darkness there was light. 


With acrown of praise I will encircle him whois tremendous 
in deeds amid his people that ascendeth on high. I will 
raise the soaring wing of song in a glorious tribute of praise 





רבית לליל ראשו 
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שחרית ליום ראשון 
see pp. 24—8f.‏ ,ובורא את הכל For the Service until‏ > 
אור עולֶם בְּאוצַר ONT‏ אורות מַאפל אָמָר ויהַי: 
יוצר 
אַכְתִיר זר adam‏ לְנורְָא moby‏ בְּמִי ואת עלה: 
TINE‏ רְְנִים אֶעָלְסָה. on mp‏ נְעָלְסָהי ps toed‏ 


205 HYMNS FOR THE FIRST EVENING 


Meditating upon their ancient-consecrated Law, they 
enter and abide seven days in the tabernacle. Grant that 
they find merit, and shield them from sorrow’s thorns 
never removing from them aught of thy wonted love. : 


Blessed art thou, O Lord, who 100656 thy people Israel. 


Continue with Hear, O Israel (page 11) tll sang a song unto thee 
(page 13). 


May they who bear the fresh-grown plants win fulness 
of joys on the Feast of Tabernacles. Shelter them with 
the shadow of thy right hand for thy true servant’s ! sake 
who brake the graven images. They make supplication 
with heart of flesh; do thou lead them as the only san 2 
whose redemption was heralded in the wooded thicket. 
Let the tabernacle be a protecting shelter to them for the 
sake of the simple patriarch *, who peeled him rods and 
who encamped in Succoth. Hide thy remnant with thine 
encompassing shade and crown them with the diadem of 
salvation, guarding them from the clash of battle. O holy 
One, let thy covenant prevail and banish the defiling spirit 
of avowed and covert sin. Break thou the arm of wickedness, 
and send salvation to the right with fortitude and reliance. 
Be gracious to them who keep the Feast seven days, who 
grasp the four ordained plants; O bend unto their cry. 


God, my salvation, incline unto the cry of thy people ; 
feed them and delight them with thy good judgment. 
Exalted, when thou didst humble the proud foe in thine 
indignation, thy children attuned hymns of glory to thy 
praise. 


With gladness and song and great joy they all said: Who is like 
unto thee, O Lord, among the mighty ones? Who is like unto 
| thee, glorious in holiness, fearful in praises, doing wonders ? 


Thy children beheld thy sovereign power as thou didst cleave 
the sea before Moses. 4 


Through all eight days they recite the full Hallel and 
read from the Scroll the appointed offerings for each day. 


2 Abraham. 2 Isaac. 3 Jacob. 


מערבית לליל ראשון 
205 | 
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ADDITIONAL HYMNS 


The Hymns included below ave omitted in some Congregatzons. 


HYMNS FOR THE FIRST EVENING. 
Reader. Bless ye the Lord, who is blessed. 


Cong. and Reader. Blessed be the Lord, who is blessed for ever . 
and evermore. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, who 
at thy word bringest on the evening, with wisdom openest the 
gates, and with understanding changest the times and variest the 
seasons and orderest the stars in their watches in the firmament 
according to thy will. Thou createst day and night; thou rollest 
away the light from before the darkness, and the darkness before 
the light ; thou makest the day to pass and the mght to approach, 
and dividest the day from the night: the Lord of hosts is thy 
Name; O God, living and endunng continually, who wilt reign 
over us for ever and ever. 


Taking in their hands the four ordained plants, thy 
people gather to extol thee amid harp and stringed instru- 
ments ; with threads of pure gold they bind and prepare 
the _palm-branch. O make their bannered hosts as the 


stars 01 the vault. for multitude. 


Blessed art thou, O Lord, who bringest on the evening. 


With everlasting love hast thou loved the house of Israel, thy 
people; a law and commandments, statutes and judgments hast 
thou taught us. Therefore, O Lord our God, when we lie down 
and when we rise up, we will meditate on thy statutes, and we will 
rejoice in the words of thy Law and in thy commandments for 
ever and ever; for they are our life and the length of our days, 
and on them we will meditate day and night. And mayest thou 
never take thy love away from us, 


anh 


סדר הפיוטים 


The Hymns included below are omitted in some Congregations. 
מערבית לליל ראשון‎ 


wD Reader.‏ אֶת יי הַמְרְךּ: 
yD Cong. and 20000‏ המבךך sy) ESI‏ 


TADS 3‏ אָלהינו MZ We OPT WE‏ מעריב SY,‏ 
ְּחָכָמָה פותַחַ ARSNI OMY‏ מְשנָה OMY‏ וּמַחָלִיף אֶת הְָנִים 
TO‏ אֶת הַכּכָבִים כְּמִשְמְְתִיהֶם PPIs‏ רצנ בורא nigra) OP‏ 
נולל אור WED‏ חשָך ik WED WM‏ ומעביר יום mov wae)‏ 
ps S13‏ יום וב woe‏ צְבָאות שָמו. אֶל חי וְקיָם מָּמִיד Poet‏ - 
andy‏ לְעוּלֶם sin‏ 


a3 לְסְלְִךּ‎ ORD אַרְבְּצָה מיניםי‎ OTS ITs 
אונדים וּמְמָנִיםי דִנְליָמו יָשִים כְּכִכָבִי‎ I ya ּבְמָנִים+‎ 
שחק נִמָנִים:‎ 


MD‏ אַתָּה יי Sys‏ ערְכים: 


re ge? Oe 


men riya min אֶהַכְתִּ.‎ yep בִּית יִשְרְאֶל‎ obiy nom 
שיח‎ PD VADWS על כּן יי אָלהינו‎ +N. une מִשְפָסִים‎ 
oN BT כִּי‎ TPL וּבְמְצְותיךף לעולם‎ ANT “ata navn ְּחְקִיּי‎ 
wpe TER אל‎ NZIS) APY] ORY נְהְנָה.‎ OND wT TI) 
לְעולְמִים:‎ 
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Happy are ye, O Israel. Happy are ye, O Isracl. Happy 
are ye, Israel, whom God hath chosen and to whom out) 
‘of the wilderness he gave the gift of his Law. 


The: Angels came a- 8 
~A-mustering, a-mustering, 
The. Angels came a-clustering. 

\Around the sapphire throne. 


5 of one another, 

| Of one another, of one another, 

A-questioning each one his brother 
Around the sapphire throne. 


/Pray who is he, and where is he, 
{And where is he, and where is he, 

‘Whose shining casts—so fair is he—- 
YA shadow on the throne ? 


Pray, who has up to heaven come,, 
To heaven come, to heaven come, 

Through all the circles seven come, 
‘To fetch the Torah down ? 


’Tis-Moses up to heaven come, 
To heaven come, to heaven come, 
‘Through. all the circles seven come;, 
To fetch the Torah down! 


I will rejoice and exult on the Rejoicing of the Law. 
he Branch of David shall surely come on the Rejoicing 
of the Law. 


The Law is a tree of life : it is life to all; for with thee 
is the fountain of life. 


The Service is continued with Let them praise, page 129. 


8 קריאת התורה לשמחת תורה 


osx‏ יִשְרְאֶל+ אִשְרִיכֶם ישרְאָל. DOWN‏ יָשְרְאֶל 
VID WK‏ בָּכֶם אל הִנְחִילְכֶם mM “DT TTT‏ 


om my ax) my Sap ent Oy my הַמְקְבְּצוּ מַלְאָכִים‎ 
shy TOY פרשו‎ ¢NDD פָּנִי‎ TIN NIT AT ONT AT מִי הוא‎ 

מִי עָלֶה למָרום* מִי עָלֶה למָרוּםי מִי עָלֶה למָרוםי 
והוריד עז sams‏ | 

מִשָה 129 DME?‏ משָה mM? Ny‏ משה עָלָה 
mim ena‏ מִבְטָחָה: 


Say‏ וְאֶשְמַח בְּשמְחַת תורְָהי 
= בא יָבא Mow May‏ תוּרֶה: 
הרה היא עץ OP? ONT‏ חיים: כּי עמ מקור חוים: 
noes now OTN‏ תורְהי 
erin nines My Poy‏ 
יפב שָמַח בְּשְמְחַת smn‏ 
משָהּ naw‏ בְּשָמְתַת תורהי 
pyri «fs‏ שמואָל: TIT‏ 
שלמה שמח בְּשָמְחַת תורה: 
TTA‏ היא py‏ חַיִים+ לְכְלֶם חַיִים+ כִּ yey‏ מקור SMM‏ 


The Service is continued with 95", page 129. 
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is none like unto thee amongst all the prophets. Who 
ascended heavenwards into the midst of the cloud, and who 
beheld the glory of our God? Moses ascended into the 
midst of the cloud, yea and he beheld the glory of our God. 
Prince of princes was Moses our teacher, father of the wise 
and chief of prophets. He held back the sea by his prayer, 
and .by his messenger turned fierce wrath aside. The Lord 
answered and said unto his people, I am the Lord thy God 
who hath brought thee out of the land of Egypt, out of the 
house of bondage. They all made utterance and said, The 
Lord shall reign for ever and ever. Moses cried with a 
great and bitter cry in the hour when the Holy One, blessed 
be he, spake unto him, Get thee up and die in the mountain. 
He rent his garments and lifted up his voice, saying, O 
Joshua, son of Nun, I pray thee tend my sheep. From the 
crest of Pisgah Moses beheld the inheritance of the tribes 
who stood before him. There died Moses, the servant of 
the Lord. Opposite Beth-peor our God gathered him to 
‘himself. The prayer of Moses rent the sky, and the eternal 
Rock answered his people in the time of their sorrow. His 
prayer never returned empty ; for a faithful servant was 
Moses unto Israel. ; 

Moses died. Who shall not die? At the command of 
the Lord died Moses, our teacher. 

This Feast of the Law all your gladness display, 
To-day all your homages rénder. 
What profit can lead one so pleasant a way, 
What jewels can vie with its splendour ? 


Then éxult in the Law on its festival day, 
The Law is our Light and Defender. 


‘My God I will praise in a jubilant lay, 
My hope in Him never surrender, 
His glory proclaim where His chosen sons pray, 
My Rock all my trust shall engender. 
Then exult in the Law on its festival day, 
The Law is our Light and Defender. 


My heart of Thy goodness shall carol alway. 
Thy praises I ever will render; 
While breath is, my lips all Thy wonders shall say, 
.- Thy truth and. Thy kindness so tender. 0 77 


‘Then exult in the Law on its festival day, 
+ה<,: ] צהותה. =? ערב 7 = ויה‎ ana Defender. 


5 קריאת התורה לשמחת תורה 


כִּי מִפָארֶן יי sw EIT‏ לך משח ושמח בנדלְתףִי כִּי אִין 
ְּמוף $33“ הנְבִיאִים: מי mby‏ שְמִיִם לתוך pe‏ ומי 
רְאֶה wy mets proxy naan‏ לתוך pen‏ גם הוא ראה 
תִּמנת ads‏ נשיא oe‏ הָיָה משה רפּנוי SX‏ 
wien osm‏ לְנְבְיאִים: סגר הים בתפלתו: soy)‏ 
שלוחו חרון אף השיב: ye‏ ו sg‏ לְעַמוי אְָכִי ו 
AWS TON‏ הוצאתיך Ma OM PAN‏ עַבְדים: 
ore nbs sane‏ וְאָמְרוּ- יי ימל לעולם sey sam‏ 
משֶה py‏ ְדולֶה wap “exw mos ome‏ 
aby. TTT‏ וּמִת בְּהֶר: קרע OMT MD‏ קולו* sor‏ 

poms מראש הפנה‎ AW AND SINE נון שמַר נָא‎ TD 
= יי מול ית‎ “By משה‎ np ow עומדים לפָּנְיוו‎ ow 
צור‎ a) TT משֶה קרע‎ mba אֶלהינו‎ woy awe 
ריקםי‎ maw לא‎ on תִּפלְתו‎ tommy mys לעמו‎ 
לִיִשְרְאֶל:‎ mun הָיָה‎ pax) כִּי רועָ‎ 


S27 Mw me פי יי‎ Sy ema מִי לא‎ ma משָה‎ 


maw) ww‏ בְּשָמַחת TID UM Tn‏ לתורְהי 
כִּי טוב סַחְרָהּ מִכָּל סְחורָה* מפו OME‏ יקרה: 
wn Sn‏ בַּזאת התורה: כִּי היא לָנוּ עז וְאורָה: 
ros bboy‏ וְאֶשְמְחָה בו. mon mse)‏ בוי 
OY ToS BITS‏ קרובו* iby‏ צורי אֶחָסָה בו: 
bog‏ > ארנן PMT‏ וְאַסְפְרָה SINPIN‏ 
TAL “TYP‏ נִפְלְאותִיִּי . על Sy spon‏ אמתף: 
ony‏ ושיש בּאת התרה כִּי היא לנו ע ST‏ 
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give thanks. unto” “thee, 5% Lord ; 6 thy pious servants 
shall bless. thee... -They ‘shall speak : of the’ glory’ of thy, 
kingdom, and talk of thy power ; to make known to the 
sons of men his mighty acts, and the glory of the majesty 
of his kingdom. Thy kingdom is an everlasting kingdom, 
and thy dominion endureth throughout all generations.| 
The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those 
that be bowed down. The eyes of all wait upon thee ;\ 
and thou givest them their meat in due season. Thow' 
openest thine hand, and satisfiest the desire of every living 
thing. The Lord is righteous in all his ways, and merciful 
in all his works. The Lord is nigh unto all them that call 
upon him, to all that call upon him in truth. He will 
fulfil the desire of them that fear him; he also will hear 
their cry, and will save them. The Lord preserveth. all 
them that love him; but all the wicked will 16 destroy. 
My mouth shall speak the praise of the Lord; and let all 
flesh bless his holy Name for ever and ever. 

/ And as for us, we will bless the Lord from this time forth, ~ 
and for evermore. Praise ye the Lord. 


The three Scrolls ave taken and the Reader chants: \ 

+ Blessed be he who made the children great for their 
fathers’ sake, and through their merit gave the Law. In-the 
eddies of a whirlwind the Lord appeared, amid the: mes- 
sengers of the heavenly host, amid thousands of angels. 
Exalted in his might above the proud, God in his glory 
called unto Moses to receive the tables. The earth heard 
the words of the living God, and her pillars trembled. 
He bowed the heavens and came down; he rode upon a 
cherub and did fly upon the wings of the wind. Then words 
came forth from the midst of the fire and engraved them- 
selves upon’ the tables of stone. All the children of God 
sang hymns : they blew the cornet in the high heavens. 1 
the children of Esau were clothed with fear ; for from Seir 
had the Lord risen up. The sons of Ishmael, all of them, 
smote their hands; for from Paran did the Lord shine 
forth. Go, Moses, and ששו א‎ in thy greatness; for there 


apse at 24 es a, Se ae ב ב 27 שי‎ 


ue‏ קריאת התורה לשמחת תורה 


הוה rat Jp?‏ עליכלדְמַשיו: 

SIDS PTO Fwy. יודוד יְהוָה‎ 

SST FINAN מלְכותְף יאמרו‎ “ind 

להודיעַו on ead‏ גִבְוּרתיו Tost‏ הדר מלכותו: 

מלכוּתל מלכות כָּל"עָלמים ומִמַשֶלתִנִּ בכל"דור sin‏ 

סומך ayn‏ לְכֶלדְהוְפָּלִים AS‏ לְכָליהכְּפופִים: 

עני כל אליד ישכרו וְאַתָה ean‏ אֶתאָכְלֶם sings‏ 

פותח Sens‏ וּמשְביע ros‏ רצון: 

צדיק יְהוָה בְּכֶלדדְרְכַיו ו סוד בכל"מעשיו: 

sips sate wes S26 לְכְליְקְראִיו‎ a קרב‎ 

רצודיראיו TW‏ וְאֶתדשוְעָתֶם ישמע cop‏ 

שומר sim‏ אֶת-כָּל"אֶהביו orbs mn‏ ישְמִיד: 

תלת op eee Tas) PTST Ayn‏ קרשו 
לעולם sy‏ 


UN‏ בר A‏ מַעַתָה WW]‏ עולם הללויח: 


The three Scrolls are taken and the Reader chants: 


7m) תוּרְָה‎ ops Om ova אשֶר בִּנְלָל אָבות‎ 

ְּנִלְגְלי רוח nope‏ בְּמַלְאָכִי Noe (BON may‏ בור 
my ona by‏ אדיר Sap mei sop‏ לוחות: דּבְרִי 
אל חי שַמְעָה הָארְקי oot‏ יִתְפַּלְצוּן: TT‏ שַמִים 
by as oom‏ כְּרוב ודא על pr‏ רוח: Nn‏ דְבְרִים 
מתוך oonn wen‏ על לוחות yest‏ זמירות mx‏ 
nes PM Maw envoy ya Sp‏ מרום: mT‏ לכשו 


בל ְּנִי “we‏ פִי משעיר יי may mee‏ כָלֶם 2" ישמַעָאל. 
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highly aggrandize 
OUR PRESIDENT פאג‎ VICE-PRESIDENT 
OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 


May the Supreme King of Kings in his mercy preserve 
their lives, and protect them, deliver them from all sorrows, 
troubles and loss, subject nations to their sway, and cause 
their foes to fall before them; and may they prosper in all 
their undertakings. May the Supreme King of Kings in 
his mercy inspire their hearts and the hearts of all their 
counsellors and representatives with tenderness, to act 
kindly towards us and all Israel. In their days and in ours 
may Judah be succored, and Israel dwell in safety, and a 
Redeemer come unto Zion, in accordance with God’s 
gracious will: And let us say: Amen! 


Happy are they that dwell in thy house; they will be ever 
praising thee. Selah. Happy is the people that is in such 
a case; happy is the people whose God is the Lord. 


Psalm cxlv. A Psalm of Praise of David. 


I will extol thee, my God, O King; and I will bless thy Name 
for ever and ever. Every day will I bless thee, and I will 
praise thy Name for ever and ever. Great is the Lord and 
greatly to be praised; and his greatness is unsearchable. 
One generation shall laud thy works to another, and shall 
declare thy mighty acts. Of the glorious honour of thy 
majesty, and of thy wondrous. works, will I speak. And 
men shall speak of the might of thy terrible acts: and I 
will declare thy greatness. They shall utter the memory 
of thy great goodness, and shall sing of thy righteousness. 
The Lord is gracious and full of compassion; slow to anger, 
and of great mercy. The Lord is good to all; and his 
tender mercies are over 2[[ his works. ~All thy works shall 


קריאת התורה לשמהה תורה 


OTN‏ וְאֶת הווייסיפרְעזיְְענְט 
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OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
Say DIU BY מְלְך 322“ הַמְּלָכִים בְּרְחָמִיו‎ 
AP! MOM עִמִים‎ IST Sy: Siz צרה וינון‎ 
יפנו יצליחוּ:‎ Wwe Dost ome? יפיל שנְאִיהֶם‎ 
כְּלְבֶּ וּבְלֶב כָּל‎ YM Mes מִלְכִי הַמְּלָכִים‎ Te 
may כָּל‎ oy וְשרִיהֶם רחַמנוּת לעשות טובות‎ oxy. 
תושע יהודהוישְרְאֶל‎ AMS OTS כָּל ישְרְאֶל.‎ Dyn 
SON WONT לבטח. וּבָא לציון גואָל, וְכָן יהי רצון,‎ pe 


sp ד וְהַלְלְד‎ ANS “SUT אשָרי‎ 
sneaks שין‎ OPT “WS שַכְכָה לו‎ OPT אַשָרִי‎ 


TY? TPA map 


אֶרמְמְך Tis‏ המלך moras‏ שמ לעולם say)‏ 
בְּכֶלום TSBs‏ הלה Sew‏ לעולם וָעַד: 

נדול יְהוָה Ps PTD) Saye Obes‏ חקר: 

TT מעשיף וגבורתיך‎ Maw WT דור‎ 

הדר Tae‏ הודף IST)‏ נפלאתיף אֶשִיחָה; 

וש ראת יאמרו APBD PPT‏ *ודלוך ק 
PSII St‏ יכיע ANTS)‏ ירנו: 

חן ורתום TNS TT‏ אפים STON‏ *יתיר ו 
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Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
Rock of all worlds, righteous throughout all generations, 
O faithful God, who sayest and. doest, who speakest and 
fulfillest,; whose words are all truth and righteousness.: 
Faithful art thou, O Lord our God, and faithful are thy 
words, and not one of thy words shall return void ; for thou 
‘art a faithful and merciful God and King. Blessed art thou; 
O Lord God, who art faithful in all thy words. 


Have mercy upon Zion, for it is the home of our life, and 
save her that is grieved in spirit speedily, in our days. 
Blessed art thou, O Lord, who causest Zion to rejoice in 

her children. | 

Make us to rejoice, O Lord our God, in Elijah the prophet, 
thy servant, and in the kingdom of the house of David, 
thine anointed. Soon may he come and gladden our hearts. 
Suffer not a stranger to sit upon his throne, nor let others 
any longer inherit his glory ; for by thy holy Name thou 
didst swear unto him, that his lamp should not be quenched 
for ever. Blessed art thou, O Lord, the Shield of David.. 


For the Law and for the Service and for the prophets, 
and for this Day of the Feast of the Eighth Day of 
Solemn Assembly, which thou, O Lord our God, hast given 
us for joy and gladness, for honour and for glory; for alf 
these, O Lord our God, we thank and bless thee. Blessed be 
thy Name by the mouth of every living being continually 
and forevermore. Blessed art thou, O Lord, who sancti- 
fiest Israel and the appointed seasons. 


He who giveth salvation unto kings and dominion unto 
princes, whose kingdom is an. everlasting kingdom, who 
delivered his servant David from the hurtful sword, who 
maketh a way in the sea and a path in the mighty waters : 
may he bless, guard, protect and help, exalt, magnify and 


הפטורה לשמחת תורד 
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piping OD צור‎ OPI pe אָלקינוּ‎ vas ברו‎ 

Ss psy‏ הדורות הָאֶל poke‏ הָאומָר וְעושָה הַמְדְבָּר 
מְקים RS ND IT mes mot Sow‏ הוא וי 
אלקינו וְְאָמָנִים TRE SOS ADT ADT‏ חור לא 


ש| <> 


Sy om‏ ציון כִּי היא בִּית wn‏ ולעלובת we)‏ תושיע 
בְּמְהָרָה בימינו+ ברוך אתה יי משמח ציון a‏ 


שמחו יי iby‏ בְּאַלְיָהוּ Fay wpm‏ וּכְמַלְכורת 
ית וד es sree‏ יבא Sm‏ לפנו sop by‏ 
לא יָשב ay‏ ולא Ty one‏ אַחרים אֶת כְּבודוּי >‘ 
nyse) ap ova‏ לו שָלא mam‏ רו לעולם st‏ 
בְּרוך NT jap PMS‏ 


עַל הַתוּרְה וְעַל הֶעַבודָה וְעַל הַגְּכִיאִים וְעַל יום השמִנִי 
on‏ הָעַצָרַת הזה mo)‏ לטו יי אָלהינוּ לששון ולשמחה 
ְכְבוד by tryed;‏ הכל יי ams wry‏ מודים sb‏ 
an mx oT‏ שמך ‘Es‏ כָל חי תָמִיד לעולם 
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courage: for unto this people shalt thou divide for an 
inheritance the land, which I sware unto their fathers to 
give them. Only be thou strong and very courageous, 
that thou mayest observe to do according to all the la®, 
which Moses my servant commanded thee: turn not from 
it to the right hand or to the left, that thou mayest prosper 
whithersoever thou goest. This book of the law shall not 
depart out of thy mouth; but thou shalt meditate therein 
day and night, that thou mayest observe to do according 
to all that is written therein: for then thou shalt make 
thy way prosperous, and then thou shalt have good success. ° 
Have not I commanded thee? Be strong and of a good 
courage ; for the Lord thy God is with thee whithersoever 
‘thou goest. Then Joshua commanded the officers of the 
people, saying, Pass through the midst of the camp, and 
command the people, saying, Prepare you victuals: : for 
within three days ye shall pass over this Jordan, to go in 
to possess the land, which the Lord your God giveth you 
to possess it. And to the Reubenites, and to the Gadites, 
and to half the tribe of Manasseh, spake Joshua, saying, 
‘Remember the word which Moses the servant of the Lord 
‘commanded you, saying, The Lord your God hath given 
you rest, and hath given you this land. Your wives, your 
little ones, and your cattle, shall remain in the land which 
Moses gave you on this side Jordan; but ye shall pass 
before your brethren armed, all the mighty men of valour, 
and help them ;. until the Lord have given your brethren 
rest, as he hath given you, and they also have possessed 
the land which the Lord your God giveth them: then ye 
shall return unto the land of your possession, and enjoy it, 
which Moses the Lord’s servant gave you on this side 
Jordan toward the sunrising And they answered Joshua, 
saying, All that thou commandest us we will do, and 
whithérsoever thou sendest us, we will go. According as 
we hearkened unto Moses in all things, so will we hearken 
unto thee: only the Lord thy God be with thee, as he was 
with Moses. Whosoever he be that doth rebel against thy 
commandment, and will not hearken unto thy words in all 
that thou commandest him, he shall be put: to death: 
only be strong and_of a good courage. 
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Lord: ‘one bullock, one ram, seven he-lambs of the first 
year without blemish: their meal-offering and their drink- 
offerings for the bullock, for the ram, and for the lambs, 
shall be according to their number, after the ordinance : and 
one goat for a sin-offering ; beside the continual burnt offer- 
ing and the meal-offering thereof, and the drink-offering 
thereof. 111686 ye shall offer unto the Lord in your appointed 
seasons: beside your vows, and your freewill offerings, for 
your burnt offerings, and for your meal-offerings, and for 
your drink-offerings, and for your peace-offerings. And 
Moses told the children of Israel according to all that the 
Lord commanded Moses. 


The third Scroll is held up, and the Congregation say: 
And this is the Law. 


Blessed-art thou, O Lord our God, King of the Untiverse, 
who hast chosen good prophets, and hast found pleasure in 
their words, which were spoken in truth. Blessed art thou, 
O Lord, who hast chosen the Law, and Moses thy servant, 
and prophets of truth and righteousness, 


Joshua i. 


Now after the death of Moses the servant of the Lord, it 
came to pass, that the Lord spake unto Joshua the son of 
Nun, Moses’ minister, saying, Moses my servant is dead ; 
mow therefore arise, go over this Jordan, thou, and all this 
people, unto the land which I do give to them, even to 
‘the children of Israel. Every place that the sole of your, 
foot shall tread upon, that have I given unto you,:as I said 
unto Moses. From the wilderness and this Lebanon even 
unto the great river, the river Euphrates, all the land of 
the Hittites, and unto the great sea toward the going down 
‘of the sun, shall be your coast. ~ There shall not any man 
be able* to. stand before thee all the days of thy life: 
‘as I. was with Moses, so I will.be with thee, I will not 
fail: thee, nor forsake thee. & Be Strong and of a good. 
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air, and to every thing that creepeth upon the earth, wherein 
there is life, I have given every green herb for meat: and 
it was so. And God saw every thing that he had made; 
and, behold, it was very good: and there was evening and 
there was morning, the sixth day. 

Thus the heavens and the earth were finished, and all 
the host of them. And on the seventh day God had ended 
his work which he had made ; and he rested on the seventh 
day from all his work which he had made. And God 
blessed the seventh day and sanctified it, because that in 
it he had rested from all his work which God created and 
made. 


The three Scrolls being placed upon the Desk, the Reader says: 


Magnified and sanctified be his great Name in the world 
which he hath created according to his will.’ May he estab- 
lish his kingdom in your life-time and in your days, and in 
the life-time of all the house of Israel, speedily and at a 
near time ; and say ye, Amen. 


Cong. Let his gréat Name be blessed for ever and ever. 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honoured, adored and lauded be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond all blessings and hymns, praises 
and songs, which are uttered in the world.; and say ye 
Amen. 


The Second Scroil is held up and the Congregation say 
And this is the Law. 


The following section is then vead from the third Scroll: 
Numbers xxix. .אאא-35‎ yr. 


On the eighth day ye shall have a solemn assembly: ye 
shall do no servile work therein. But ye shall offer a burnt 
offering, a sacrifice made by fire, of a sweet savour unto the 
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made the two great lights: the greater light to rule the day, 
and the lesser light to rule the night ; he made the stars 


also. And God set them in the firmament of the heaven 
to give light upon the earth: and to rule over the day 
and over the night, and to divide the light from the dark- 
ness: and God saw that it was good. And there was 
evening and there was morning, a fourth day. 

And God said, Let the waters bring forth abundantly the 
moving creature that hath life: and fowl that may fly 
above the earth in the open firmament of heaven. And 
God created the great sea-monsters: and every living 
creature that moveth, which the waters brought forth 
abundantly, after their kind, and every winged fowl after 
his kind ; and God saw that it was good. And God blessed 
them, saying: Be fruitful, and multiply, and fill the waters 
in the seas, and let fowl multiply in the earth. And there 
was evening and there was morning, a fifth day. 

And God said, Let the earth bring forth the living creature 
after his kind, cattle, and creeping thing, and beast of the 
earth after his kind: and it was 50. And God made the 
beast of the earth after his kind, and cattle after their kind, 
and every. thing that creepeth upon the earth after his 
kind: and God saw that it was good. And God said, Let 
us make man in our image, after our likeness: and let 
them have dominion over the fish of the sea, and over the 
fowl of the air, and over the cattle, and over all the earth, 
and over every creeping thing that creepeth upon the 
earth.. And God created man in his own image, in the 
image of God created he him: male and female created he 
them: And God blessed them, and God said unto them, 
Be fruitful, and multiply, and replenish the earth, and 
subdue it: and have dominion over the fish of the sea, 
and over the fowl of the air, and over every living thing 
that moveth upon the earth. And God said, Behold, I 
have given you every herb yielding seed, which is upon the 
face of all the earth, and every tree, in  — which is the 
fruit of a tree yielding seed: to you it shall be for meat. 
And to every beast of the earth, and to every fowl of the 
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The following section is then read from the second Scroll 1 
Genesis 1.-11. 3. 


In the beginning God created the heaven and the earth. 
And the earth was without form, and void; and darkness 
was upon the face of the deep: and the Spirit of God 
moved upon the face of the waters. And God said, Let 
there be light: and there was light. And God saw the 
light, that it was good: and God divided the light from 
the darkness. And God called the light Day, and the 
darkness he called Night : and there was 0 and there 
was morning, one day. 

And God said, Let there be a firmament in the midst of 
the waters: and let it divide the waters from the waters. 
And God made the firmament, and divided the waters 
which were under the firmament from the waters which 
were above the firmament: and it was so. And God 
called the firmament Heaven: and there was evening and 
there was morning, a second day. 

And God said, Let the waters under the heaven be 
gathered together unto one place, and let the dry land 
appear: and it was so. And God called the dry land 
Earth; and the gathering together of the waters called he 
‘Seas: and God'saw that it was good. And God said, Let > 
the earth bring forth grass, the herb yielding seed, and the 
fruit tree yielding fruit after his kind, whose seed is in 
itself, upon the earth: and it was so. And the earth 
brought forth grass, and herb yielding seed after his kind, 
and the tree yielding fruit, whose seed was in itself, after 
his kind: and God saw that it was good. And there was 
evening and there was morning, a third day. 

And God said, Let there be lights in the firmament 1 
the heaven to divide the day from the night : and let them 
be for signs, and for seasons, and for days, and years. 
And let them. be for lights i in the firmament of the heaven 
to: give light upon the earth: and it was so. And God 
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The following section is then read from the second Scroll - 
בראשית א' - ב' ג'‎ 
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and assist to end, and begin it with joy and reverence; for 
they love it as on the day that it was given in glory; rejoicing 
in it as with a new gift, and not as an old laid by thing; they 
thirst to suck, and be delighted with its precious splendour: 
which rejoiceth the heart, and removeth sorrow, they comfort 
and delight their soul with it in glory; meditating in scripture, — 
narration, mishna, and gemara; they hasten and bring 
their little children to the house of prayer, whom they admon- 
ish, to observe their actions there; therefore their reward shall’ 
be great from the Supreme; and everlasting joy be knit on 
their head. They earnestly desire to see the structure of the 
chosen house [the temple]; I therefore have assented to the 


opinion of the assembly, to make choice of him from among all 
the people; for I have found him to be of an intelligent and 
discerning heart; pursuing righteousness and mercy in the 
path of rectitude; and whose heart and spirit is stirred up, 
and liberally aroused, to be the first to begin the law; now, 
therefore, rise up, [A. B.] arise, and gird thyself; come and 
stand at my right hand, and read the 0% of the creation, 
which the Former of all created for his glory; and because 
thou art chosen to be the first towards the completion of the 
precept, how great and abundant is thy goodly reward! for 
thy bountiful eye shall be blessed; the reward of thy liberality 
shall not be withheld; but from blessings of thy Creator, shalt 
thou be blessed, that thy power may not be shortened; bé- 
cause all those that sincerely honour the law, shall be honoured 
and blessed with power. Speedily arise, arise, arise, ]/\. B-] 
who art chosen to begin the law, and by permission of this 
holy congregation, to bless the great and tremendous God, 


when they shall quickly answer after thee, Amen. 
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. מרשות הקהל הקדוש הוָה. לברך‎ ate meets yon 
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days: so the days of weeping and mourning for Moses were 
ended. And Joshua the son of Nun was full of the spirit of 
wisdom; for Moses had laid his hands upon him: and the 
children of Israel hearkened unto him, and did as the Lord 
commanded Moses. And there arose not a prophet since in 
Israel like unto Moses, whom the Lord knew face to face, 
in all the signs and the wonders, which the Lord sent him 
to do in the land of Egypt to Pharaoh, and to all his servants, 
and to all his land, and in all that mighty hand, and in all 
the great terror which Moses shewed in the sight of all Israel. 


And this is the Law which Moses set before the children 
of Israel, according to the command of the Lord by the hand 
of Moses. It is a tree of life to them that lay hold of it, and 
happy is every one that retaineth it. Its ways are ways of 
pleasantness, and all its paths are peace. Length of days 
is in its right hand; in its left hand are riches and honour. 
It pleased the Lord for the sake of his righteousness to magnify 
the Law and to make it honourable. 


By permission of him who is exalted above all blessing 
and praise; and tremendous above all praise and psalmody; 
who is omniscient, and mighty in power and strength; ruler 
of the world, and Lord of every creature; and by permission 
of the law, being the first of all possessions; it was treasured 
up two thousand years before the creation; it is pure and 
perfect, it reviveth and restoreth the soul; and was given to 
Jeshurun ]15286[[| to keep and observe it; even the excellency 
of Jacob, that study, begin, and finish it with the protection 
of princely glory, and increase of government, to those that 
sit in judgment; the heads of the colleges, and princes of the 
scattered captivity; and by permission of the righteous 
society, and blessed congregation, both old and young, that 
are seated here, and assembled this day, to rejoice in the law, 
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חזק 
The first Scroll is then held up and the Congregation say:‏ 
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see tin Sar py 


The Reader chants the Atlas passage when the חתן בראשית‎ is 
called to the reading of the Law. 
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merit to rejoice in the joy of the chosen house [the temple]; 
and may thy face shine in righteousness, as a pure mirror, as 
the prophecy of Isaiah, filled with the spirit of counsel and 
strength. Be exceedingly joyful with her, instead of trouble 
and affliction. Arise, arise, arise, [A. B.] and with permission 


of this holy congregation, complete the law. 


The eternal God is thy dwelling place, and underneath 
are the everlasting arms: and he thrust out the enemy from 
before thee; and said: Destroy. And Israel shall dwell in 
safety alone: the fountain of Jacob upon a land of corn and 
wine; yea, his heavens shall drop down dew. Happy art 
thou, O Israel; who is like unto thee, a people saved by the 
Lord, the shield of thy help, and that is the sword of thy 
excellency: and thine enemies shall submit themselves unto 
thee; and thou shalt tread upon their high places. And 
Moses went up from the plains of Moab unto the mountain 
of Nebo, to the top of Pisgah, that is over against Jericho: 


and the Lord shewed him all the land of Gilead, unto Dan, ~ 


and all Naphtali, and the land of Ephraim, and Manasseh, 
and all the land of Judah, unto the hindermost sea. And the 
south, and the plain of the valley of Jericho, the city of palm 
trees, unto Zoar. And the Lord said unto him, This is the 
land which I sware unto Abraham, unto Isaac, and unto 
Jacob, saying, I will give it unto thy seed: I have caused thee 
to see it with thine eyes, but thou shalt not go over thither. 
So Moses the servant of the Lord died there in the land of 


Moab, according to the word of the Lord. And he buried | 


him in a valley in the land of Moab, over against Beth-peor; 
but no man knoweth of his sepulchre unto this day. And 
Moses was an hundred and twenty years old when he died: 
his eye was not dim, nor his natural force abated. And the 
children of Israel wept for Moses in the plains of Moab thirty 
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Sanhedrin; and by permission of the heads of the colleges, 
and the princes of the law; and by permission of old and 
young that sit here; I will open my mouth with song and 
psalmody; to offer thanksgiving and praise to him that in- 
habiteth the light, that he hath preserved us alive; and sus- 
tained us in his pure reverence; and brought us to rejoice in 
the rejoicing of the law; which rejoiceth the heart, and en- 
lighteneth the eyes; bestoweth life, riches, honour, and glory; 
lengtheneth the days, and addeth strength to those who love 


it, and observe its precepts, both affirmative and negative; who 
observe to study it with love and fear; may it therefore be 
acceptable in the presence of the Supreme, to grant life, 
favour, and grandeur to [A. B.| who hath been chosen to 
complete the law; to strengthens bless, and exalt him in the 
study of the law; to ו‎ and associate him with the holy 
assembly; to depend, strengthen, adorn, direct, honour, and 
instruct him in the knowledge of the law; to delight, maintain, 
and justify him among his created people; to draw him near 
to him, to have mercy on him, to preserve and uphold him 
from all trouble and affliction. Arise, arise, arise, [A. B.] 
thou who art chosen to finish the law, and give glory to the 
great and tremendous God; to see thy children, and chil- 
dren’s children study the law; and observe its precepts in the 


midst of the pure and beautiful people; and mayest thou 
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‘whole burnt offering upon thine altar. Bless, Lord, his sub- 
stance, and accept the work of his hands: smite through the 
loins of them that rise against him, and of them that hate him, 
that they rise not again. And of Benjamin he said, The beloved 
of the Lord shall dwell in safety by him; he covereth him all 
the day long, and he dwelleth between his shoulders. And of 
Joseph he said, Blessed of the Lord be his land: for the precious 
things of heaven, for the dew, and for the deep that coucheth 
beneath: and for the precious things of the fruits of the sun, 
and for the precious things of the growth of the moons: and 
for the chief things of the ancient mountains, and for the prectous 
things of the lasting hills: and for the precious things. of the 
earth and fulness thereof, and the good will of him that dwelt 
in the bush: let this come upon the head of Joseph, and upon 
the crown of the head of him that was separated from his 
brethren. His majesty is like his firstling bullock, and his horns 
are like the horns of the wild ox; with them he shall push the 
peoples together to the ends of the earth: and they are the 
ten thousands of Ephraim, and they are the thousands of 
Manasseh. And of Zebulun he said, Rejoice, Zebulun, in thy 
going out: and, Issachar, in thy tents. They shall call the 
peoples unto the mountain; there shall they offer sacrifices of 
righteousness: for they shall suck the abundance of the seas, 
and the treasures hid in the sand. And of Gad he said, Blessed 
be he that enlargeth Gad: he dwelleth as a lion, and teareth 
the arm, even the crown of the head. And he chose the first 
part for himself; for there was a portion of the lawgiver re- 
served : and he came with the heads of the people, he executed 
tne justice of the Lord, and his judgments with Israel. And of 
Dan he said, Dan is a lion’s whelp: he shall leap from Bashan. 
And of Naphtali he said, O Naphtali, satisfied with favour, and 
full with the blessing of the Lord: possess thou the west and 
the south. And of Asher he said, Blessed above children be 
Asher: let him be acceptable unto his brethren, and let him 
dip his foot in oil. Thy shoes shall be iron and copper: and 
as thy days, so shall thy strength be. There is none like unto 
God, O Jeshurun: he rideth upon the heaven for thy help, 
and irf his excellency תס‎ the skies. 


| The Reader chants the following passage when the Hathan Torah is 
called to the reading of the Law: 


By permission of the great, mighty, and tremendous God; 
and by permission of the holy law, that is more precious than 


gold and rubies; and by permission of the pure and holy 


ion‏ קתיאת התורה לשמחת תורה 
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The Reader chants the Following ‘passage when the התן תורה‎ ₪ 08 
ta the reading of the Law. 


מרשות. ONT‏ הנדול TD‏ יהנירא. ומרשות, IB‏ 
DEE‏ וקרה. ומרשות, ere‏ דושה ְהַבְּרוּרָה. 
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The first Scroll being placed upon the reading-desk, the Reader says : 
And may he help, shield and save all who trust in him; 
and let us say, Amen. > Ascribe ye all greatness unto our 
God, and render honour to the Law. Stand forth— 
The Reader here names the person who ts first called to the reading 
of the Law. 

Blessed be he, who in his holiness hath given the Law 
unto his people Israel. The Law of the Lord is perfect, 
restoring the soul: the testimony of the Lord is sure, 
making wise the simple. The statutes of the Lord are 
right, rejoicing the heart: the Commandment of the Lord 
is pure, enlightening the eyes. The Lord will give strength 
unto his people ; the Lord will bless his people with peace. 
As for God, his way is perfect: the word of the Lord is 
tried ; he is a shield unto all that trust in him. 

Cong. and Reader. And ye that cleave unto the Lord 
your God are alive every one of you this day. 

Deuteronomy xxxiii.—xxxiv. 

And this is the blessing, wherewith Moses the man of 
God blessed the children of Israel before his death. And 
he said, The Lord came from Sinai and rose from Seir 
unto them; he shined forth from mount Paran, and he 
came from the ten thousands of holy ones: at his nght 
hand was a fiery law unto them. Yea, he loveth the 
peoples; all his saints are in thy hand: and they sat 
down at thy feet; every one shall receive of thy words. 
Moses commanded us a law, an inheritance for the assembly 
of Jacob. And he was king in Jeshurun, when the heads 
of the people were gathered, the tribes of Israel together. 
Let Reuben live, and not die: yet let his men be numbered. 
And this unto Judah; and he said, Hear, Lord, the voice 
of Judah, and bring him unto his people: let his hands be 
sufficient for him; and be thou an help against his 
adversaries. | | 

And of Levi he said, Thy Thummim and thy Urim are | 
with thy holy one, whom thou didst prove at 113558, with 
whom thou didst strive at the waters of Meribah; who 
said of his father and of his mother, I have not seen him ; 
neither did he acknowledge his brethren, nor knew his own 
children : for they have observed thy word, and shall keep 
thy covenant. They shall teach Jacob thy judgments, and 
Israel thy law: they shall put incense before thee, ont 
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The first Scroll being placed upon the reading desk, the Reader says: 
Gon wes החסים בו ונאמר‎ Sob ושע‎ wi 


הָבו bap‏ לאלקינו um‏ כָבוד qin‏ פקן Sap‏ יעמוד 
“The Reader i names the person first called to the reading of the Law.‏ 


on in qm‏ לְעַמו יְשְרְאֶל snes‏ תורת יי 


men‏ מְשִיבַת wa)‏ עדות יי mya‏ מחכימת פתי: 
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דברים ל'ג -- ל'ד 


METS משה איש הְאָלְקִים‎ TIS WY NSIS MXN 
Spe man ke מפיני‎ cot as rina יראל לפני‎ 
DWN 2 ws F327 וְאָתָה‎ ANE הופיע מהר‎ sin 
FMP wn אף חכב עמים כּל"קדשיו בידד ד וְהם‎ stab 
קהלת‎ mya משה‎ ub- = תורָה‎ spina Nee 


יעקב: יהי בישרון מלד FOXMTD‏ רָאשי poe “I? DY‏ | 





שראל: יחי ראוּבן וְאליָמַת ויהי PX | EDR TO‏ 
ליהודה Senn‏ שמע Son‏ קל דה Oy‏ דעַמִי תְּבִיאנ 
לייָדיו oh‏ לו ay)‏ מצריו תה 

וללןי אָמַר ATEN - SN) pian‏ אֶשַר Ines‏ 
none‏ תְִּיבְהוּ על "מי מריבה: האמר לְאָבִיו ולאמו 
לא eng) re‏ לא הפיר וְאֶת"פּנָן לא ידע sp‏ שמרו 


sna ser Sheva spt srs aoe Tes 


* בניו ק' 
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Reader and Cong. Hear, O Israel: the Lord our God, the 
Lord is One. 


Reader and Cong. One is our God; great is our Lord: holy 
is his Name. 


Reader. Magnify the Lord with me, and let us exalt his 
Name together. 


Cong. Thine, O Lord, are greatness and power, glory, 
victory and majesty; for all that is in the heaven and in the 
earth is thine: thine is sovereignty, O Lord, and pre-eminence 
supreme. Exalt ye the Lord our God and worship at his foot- 
stool: holy is he. Exalt ye the Lord our God, and worship at 
his holy, mount; for the Lord our God is holy. 


For silent prayer: 


Magnified and sanctified, praised and_ glorified, exalted and 
extolled above all be the Name of the supreme King of kings, 
the Holy One, blessed be he, in the worlds he hath creatéd, this 
world and the world to come, in accordance with his will and 
the will of them that fear him, and of all the house of Israel. 
He is the everlasting Rock, the Lord of all creatures, the God 
of all souls: who dwelleth in the wide extended heights, who 
inhabiteth the heaven of heavens of old: whose holiness is 
above the Chayot and above the throne of glory. Therefore 
thy Name, O Lord our God, shall be hallowed among us in the 
sight of all living. And we will sing a new song before him, 
as it is written, sing unto God, sing praises unto his Name; 
extol him that rideth upon the heavens, whose Name is Jah, 
and rejoice before him. And may we see him eye to eye, when 
he returneth to his habitation, as it is written: For they shall 
see eye to eye, when the Lord returneth unto Zion. And it 5 
said: And the glory of the Lord shall be revealed, and all flesh 
shail see it together; for the mouth of the Lord hath spoken it. 


Reader. May the father of compassion have mercy upon 2 
people that have been borne aloft by him. May he remember 
the covenant with the patriarchs; may he deliver our souls 
from evil hours, curb the evil inclination in them that have 
been carried by him, and _ graciously grant us an everlasting 
deliverance, and fulfil our desires in the measure of his goodness, 
salvation and mercy. 


0 קריאת חתורה לשמחת תורה 


sinks שראל: וי לחנו יי‎ See) Reader and Cong. 


qem tg 


Wins >% SS 


+ -' 


הוא: רומו וי samen Me‏ הר קדשו כִי קדוש 
& אָלְקינוּ: 


For silent prayer: 


osm וְיִתְפָאר‎ mame wom Sam So Sy 
gma הקדוש‎ oben be soe by שמו‎ xeon 
“oo bpm הזה‎ obs wos minds הוא:‎ 
יְשְרָאל: צור‎ rea bp וכְצון‎ TST pets) wa 
הנְפָשות: היושב‎ Sp אֶלְוהּ‎ mean כָּל‎ rx obs 
על‎ inv sop ‘aw ‘ews מָדום השוכן‎ “armies 
תקדט שמף‎ Iai על כַּסָא הַכָּבוד:‎ inv החיות‎ 
wan שיר‎ mpd ונאמר‎ om כנו יי להינו לעיני כָל‎ 
mists לְדכָב‎ Sp שמ‎ net פוב שירו לאלהום‎ 
m7 by saws mys עין‎ msn med soy) שמו‎ ons 
mba) יי צין: וְנְאָמַד‎ Sis INT pes כִּי עין‎ ane 
כִּי פִי יי דּבָר:‎ rrr ws Sow tas 


FPS NST עמוסים‎ OY OPT אָב הֶרְַחָמִים הוא‎ 5% 

S35 (ym Met nes נפשותִינו מן‎ Sey ous 

soon לפליטת עולמים‎ ons הנשואים ויחן‎ po 
SOY AW טבה‎ Aes מִשְאַלותִינוּ‎ 
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For out of Zion shall go forth the Law, and the word of 
the Lord from Jerusalem. 

Father of compassion, do good in thy favour unto Zion ; 
build thou the walls of Jerusalem. For in thee alone do 
we put our trust, O King, high and exalted God, Lord of 
worlds. 


All the Scrolls ave taken from the Ark and borne seven times round 
the Synagogue, whilst the Reader and Congregation chgnt : 


O Lord, save we beseech thee. O Lord, prosper we beseech 
thee. O Lord, answer us on the day that we call. 

God of spirits, save we beseech thee. Searcher of hearts, 
prosper we beseech thee. O strong Redeemer, answer 
us on the day that we call. 

Utterer of mghteousness, save we beseech thee. Clad in 
glory, prosper us we beseech thee. Omnipotent and 
gracious, answer us on the day that we call. 

Pure and upright, save we beseech thee. Thou who pitiest 
the poor, prosper we beseech thee. Good and bounti- 
ful Lord, answer us on the day that we call. 

Diviner of thoughts, save we beseech thee. Mighty and 
resplendent, prosper we beseech thee. Thou that art 
clothed in righteousness, answer us on the day that 
we call. 

King of worlds, save we beseech thee. Thou that art girt 
with light and majesty, prosper we beseech thee. 
Thou who supportest the falling, answer us on the day 
that we call. | 

Helper of the poor, save we beseech thee. Redeemer and 
Deliverer, prosper we beseech thee. O everlasting 
Rock, answer us on the day that we call. 

Holy and revered, save we beseech thee. Merciful and 
compassionate, prosper we beseech thee. Keeper’ of 
the covenant, answer us on the day that we call. 

Stay of the perfect, save we beseech thee. Sovereign of 
Eternity, prosper we beseech thee. Thou who art 
perfect in thy ways, O answer us on the day that we 
call. | 

All but three Scrolls ave 0107060 to the Ark, 


is‏ קריאת התורה לשמחת תורה 


כּי מציון תצא Tn‏ וּדְבָר יָי מירושלים: 


DSM PS MS WAS אב הֶרַחמִים הַיטִיבָה‎ 
by cbs umes tab ya כּי‎ ibe חומות‎ 
עשלמים:‎ pos NB OT 


All the Scrolis are taken from the Ark and borne seven times round 
the Synagogue, whilst the Reader and Congregation chant: . 


אָנָא יָ הושִיעָה נָאי ITS RUN‏ נָא: 
TNS‏ ענו HUNT. BTS‏ 
og‏ הרוחות הושִיעָה נָא: mins yma‏ הַצַליחֶה se)‏ 
ap on Sys‏ ביום SUNT‏ | 
יבר TT PTE‏ גָא: HTT‏ בלבישו i) omy‏ 
SOND OTS wy Tom pm‏ 
ד oe‏ הושִיעָה apg amos abt Sen ing‏ 
מוב ומטיב SUNT OND Wy‏ 
ידע מחשבות הושיעָה Sk)‏ כַּבִּיר וְנָאור הצליחָה sho‏ 
לוכש צַדְקות UNI OPS Ww‏ | 
TP‏ עילמים TENET‏ נָא: STIS) TRY‏ הַצְלִיחָה נָא: 


a oh 29 ios צור‎ 

IN) oe MOM רחום‎ tgp הושִיעָה‎ stn קדוש‎ 
SUN ofS we MST שומר‎ 

תומך תְּמִימִים הושיעָה Fron 3k)‏ לְעַד IN) a‏ 
תָמִים בְּמְעַשיו עגנו HUNT EMS‏ 


All but three Scrolls are returned to the Ark. 








READING OF THE LAW FOR THE REJOICING 
OF THE LAW. 
The following verses ave said by the Reader and repeated by the 
Congregation : 

Unto. thee it was shown that thou mightest know that 
the Lord he is God: there is none else beside him. Give 
thanks to him who alone doeth great wonders: for his 
mercy endureth for ever. There is none like unto thee 
among the gods, O Lord; neither are there any works 
like unto thy works. Let the glory of the Lord endure for 
ever; let the Lord rejoice in his works. Blessed be the 
Name of the Lord from this time forth and for evermore. 
The Lord our God be with us, as he was with our fathers : 
let him not leave us, nor forsake us. And say ye, Save us, 
O God of our salvation, and gather us together, and deliver 
us from the nations, to give thanks unto thy holy Name 
and to triumph in thy praise. 

The Lord reigneth: the Lord hath reigned: the Lord 
will reign for ever and ever. 

The Lord will give strength unto his people; the Lord 
will bless his people with peace. And may our words be 
acceptable, we pray, before the Lord of all. | 


The Ark is opened. 


And it came to pass, when the ark set forward, that 
Moses said: Rise up, O Lord, and let thine enemies be 
scattered, and let them that hate thee flee before thee. 
Arise, O Lord, unto thy resting-place; thou, and the ark 
of thy strength. Let thy priests be clothed with righteous- 
ness; and let thy pious ones shout for joy. For the 
sake of David thy servant, turn not away the face of thine 
anointed. And it shall be said in that day, Lo, this is our 
God: we have waited for him, and he will save us: this 
is the Lord; we have waited for him: we will be glad and 
rejoice in-his salvation. Thy kingdom is an everlasting 
Kingdom, and thy dominion endureth throughout all 


generations. 
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On the evening of שמחת תורה‎ the Lwening Service ts said 79% $373 
until the end of קריש‎ (pages 10--20(. It is then continued with MAN 
הראת‎ (4elow) 2 ישועה ורחמים‎ (page 189). הנוהן השועה‎ (page 199) and 
yon 47 בקרם‎ (pages r29g—1730). Thereafter the Service is concluded as 
on the First Evening with קדוש‎ and the succeeding passages (pages 
20—23). | אדון עולם‎ (page 25) ts added after .יגדל‎ 


סדר קריאת ספר התורה לשמחת תורה 


The following verses are said by the Reader and repeated by the 
Congregation: 


אתה NET? ONT‏ כּי יי הוּא האַלהים PS‏ ד מלכדו: 
mys‏ נפַלָאות tad nist‏ > לְעוּלֶם ied PS ton‏ 
בְאָלהים PTs‏ וְאין Pye.‏ יָהי כָבוד יי לעולם maw‏ 
יי eye‏ יהי שם 7 מברְך MAME‏ ועד שקם: יהי ו 
אֶלהִינוּ way‏ פָּאָשר By on‏ אָבתינו אל Ss) van‏ 
ימשנוּ: וְאַמָרוּ הושיענו אֶלהי ישענו DONT UES)‏ מן 
הגוים להודות לשם ays‏ לְהַשְתִּכח בְתְהַלְתִ: 

יל מלך יי ont tap‏ לעלם sy‏ 
עו לעמו יתן יי יבר MS‏ עמו בְשָלום: 
זו ND‏ צמְמָרְשוּ wp? psp‏ אדון כּל; 


The Ark is opened. 

TSS WE TTP משה‎ Wes] PST בִּנְסָע‎ TM 
Py) לְמְוּחְתִ אַתָה‎ TMP PEP PNW ON 
TT AVS HET TON Ply wear yyw שד‎ 
ההוא הגה‎ OFS TeX) Tw פני‎ awn ON TAP 
mi קונו. לו‎ hop אֶלְקִינוּ זֶה קונ לו ויושיענו‎ 
בישעָתו: מלכוּתְךּ מלכורת כָּל עלמים‎ mnswn 

ao PIT הור‎ OBB ּמִמְשלְתִּף‎ 


+4 יי‎ ax. 
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Save thy people, and bless thine inheritance: feed them 
also, and lift them up for ever. And let these my words, 
wherewith I have made supplication before the Lord, be 
nigh unto the Lord our God day and night, that he main- 
tain the cause of his servant and the cause of this people 
Israel at all times as the matter shall require: that 
all the people of the earth may know that the Lord is God, 
and that there is none else. 


For silent prayer: 


May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
who choosest good prophets and their good teachings, to 
receive in mercy and favour our prayer and our circling 
of thy House. Remember unto us the merit of thy perfect 
servants and remove the iniquities which divide us from 


thee. Give ear to our cry and make it well with us at our 


latter end for the sake of thy covenant which thou didst 
make with our ancestors. Do thou seal us in the book of 
happy life. We beseech thee, supreme King of kings, great, 
mighty and tremendous God, that it be in thy grace to 
comfort us and to purify us of all our transgressions and 
sins. O look down upon us from thy dwelling-place, even 
from Heaven, and from there pour forth forgiveness upon 
thy servant who now prostrates himself before thee, so 
that thou prolong his days and pardon his sins, his iniquities 
and transgressions. Stretch out thy right hand to receive 
him in perfect repentance, and open thy good treasure to 
satisfy the thirsting soul, even as-it is written: The Lord 
shall open unto thee his good treasure, the heaven, to give 
the rain unto thy land in his season and to bless all the 
work of thine hand. Amen. 


The Service is continued with Kaddish, There is none like unto our 
God, It behoveth us, and the Mourner’s Kaddish (pages 148-151). 


הושענות להושענא רבא 
136 ענו ה bY‏ 


הושיעָה אֶת עמף JIS‏ אֶת נחלתך sy OXW2) OP‏ 
wy nbs tat inden‏ הַתְחְגנְתי לפני יי קרבים 
אֶל יי אֶלקינו no) opt‏ לעשות משָעט עבדו ומִשָפט 
עמ Oyen‏ בר sana or‏ לְמָען bp nyt‏ עמי pass‏ 
כ הוא הָאָלהִים ps‏ עוד: | 


For silent prayer: 


quads pis‏ יי toe‏ וָאלהי אַבותִינוּ הבוחר ON S93‏ טוכִים 
aI‏ הַטוּבִים UNEPT) UNPEN NS PSTD ONS CapMY‏ 
Ma U2 WN‏ תָמִימִי MNT VN,‏ המפְסיקות TPS TS‏ 
BNI PAM‏ תמיב ANS EP BEINNE UP‏ אֶשֶר ny OID‏ 
אַבותִינּ+ BENT‏ פד NT‏ טוּבִים: NA‏ 772 292‘ הַמְלָכִים 
bray oer‏ הנור והַורָא יְהִי א See ITB) UMD TION‏ 
owe‏ וּמִפּל חטאהִינוּ: OST‏ נָא pose wp‏ שבְתּףּ מן DWI DWT‏ 
bpinan Tsp? PawWA‏ לפ sons + T:‏ שתְאריך יָמִיו ותמחול חטאיו 
Ty‏ וּפְשָעָיו THAN DWM‏ ד לקכלו בְּתְשוּבָה maby‏ - ואוצרף 
הטוב wey ow MEN? NABH‏ שקקה top‏ שָכְתוּב: יפ ל 
אֶת אוצָרו הטוב אֶת השָמִים Dx 7137) imps FAS Wwe and‏ 
בל מעשה נְִָי = = אָמֶן: 


The Service is continued with עלינו ,אין כאלהינו ,קדיש תתקבל‎ 
and Din’ .קדיש‎ (pages 148—151). 
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And up to Mount Zion shall march her saviours, for Zion 
hath travailed and bringeth forth, 

A voice is proclaiming in all her borders, thy tent-place 
enlarge both to south and north, 


Thy dwelling extend unto far Damascus, thy sons and thy 
daughters again to take, 

Exult and be joyful, O rose of Sharon, beholding the sleepers 
of Hebron wake. 


Return unto me and be saved, O Israel, if only to-day ye 
would hear my voice! 

A man hath sprung forth, and the Branch his name is— 
yea David himself, ’tis King David, rejoice ! 


Up, up! in the dust lie no longer buried! ye dwellers in 
ashes awake~-and sing | 

The desolate city shall rise imperial to hail as aforetime her 
ransomed King 


The name of the wicked shall God extinguish—He grants 
His anointed celestial grace. 

Then make of our seed an eternal people, preserving for 
ever King David's race. 


Reader and Congregation thrice: 


A voice heralds, heralds and saith: 


The leaves of the Arabah are struck thrice. 


הושענות להושענא רבא 
185 


מושיעים TOD Sy‏ ציון: כִּי חָלָה נִם יָלְדָה ציון | 

sik; “BID 
box הרחיבי מקום‎ ada Sep ִשְמַע‎ 

מִבְשר pik)‏ 
שימי עד דמִשָק מִשְכְנותִידּי $25 Tw.‏ ובְטותיך. 
sik) “wD‏ 
עלזי חַכַצָלַת השָרון כִּי קמו יָשנִי חָבְרוןי 

sik] TWh 
ayawin בְּקולִי‎ ox וְהוְשָעוי היום‎ ON UB 

מִבְשָר ואומר; 
Mey‏ צפיש tay) Mey‏ דא דוד “MOYES‏ 

WWI‏ וְאומַר; 
WP‏ כָּפוּשִי By‏ הָקִיצו וְרִנְנוּ DY US‏ 

TWN‏ וְאומַר; 
oy onan‏ בְּהמְלִיכו+ Se‏ ישועות מלפו. 

sik) “wD 
למשיחו לדודי‎ son שם רְשָעִים לְהאָבִידי עושָה‎ 

מבשר Wik)‏ 
man‏ ישוּעות oy‏ עולֶם* לְדְוד וּלְזֶרְעו עד poy‏ 

sik] “Wan 


Reader and Congregation thrice: 


קול Awan‏ מבשר ואומַר: 


iThe leaves of the ערבה‎ are struck thrice. 
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Reader and Congregation: 


A voice heralds, heralds and saith: 


O hark to the herald of sure salvation, I hear my Beloved, 
his voice is nigh, 
He comes with his myriads of hovering angels, on tue 
~Mount of Olives to stand and cry. 


The herald comes—be the trumpet sounded, beneath his 
tread be the mountain cleft. 

He knocks—at his radiant giance the hill-side shall half 
from the eastward be rent and reft. 


Fulfilled is his ancient prophetic saying, the herald is come 
with his saints around ; 

By all upon earth shall a still small voice to the uttermost 
islands be heard resound. 


The seed he begot and the seed he reared hath been born 
as a child from its mother’s womb. = 
But who then hath travailed and who brought forth, and 
- 8 similar thing hath been told to whom ? 


The perfectly Pure hath achieved this marvel, what mortal 
hath seen such a wondrous way ? 

Salvation, Redemption in one united, the earth bringing 
forth in a single day | 


Though He in the heights and the depths be potent, yet 
how can a nation at once be born ? 
The radiant One shall redeem His people, and then at the 


evening it shall be morn! 
BB 


הושענות להושענא רבא 
14 . 


Reader and Congregation: 
וְאומַר:‎ “ar “war קול‎ 


ps‏ ישעד בְּאי קול דודי aT‏ וֶה בָּא+ מבשר וְאומַר; 
בָּא בְּרְבְבות כַּתִּיםי לעמוד על הר comin‏ 
“Ware |‏ וְאומָר: 
nw:‏ בְּשופֶר לְתָקע. תִחְמתּיו הר ‘SPR!‏ 
Wid‏ וְאומר; 
MM PST Pat‏ ומש PT WITS‏ 
מִבָשר sik)‏ 
oon‏ מלול xa tox?‏ הוא וְכָל op Te‏ 
Wate‏ ואומָר! 
xp Sab‏ הָעּלֶם. ma‏ קול ‘oda poem‏ 
TWIP‏ )27 
זֶרַע tO] “py‏ נולדו TAD‏ מִמָעִי אמוי 
vollivg eqn er‏ מִבְשָר וְאוּמָרו 
TTP APM‏ מִי זאת* ‏ מִי WOW‏ כָּזאתי | 
“WS me‏ וְאוּמַר: 
Tine‏ פָעַל DD‏ אֶלָהי מי רְאֶה “MND‏ 
Ix] TWD‏ 
ישע pen‏ הוחדי הזוחל ND PTS‏ אְחָדי 
sik] “Ware‏ 
TDD‏ רום וָתְחַת+ ‘AMX OVS “ETOP ON‏ 
“War‏ [אומר: 
לָעַת wey Sen‏ נָאור+ וְהָיָה לְעַת TT DIP‏ אורי 
TD‏ וְאוּמַר: 
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Reader and Congregation. 
O pity Jeshurun’s hosts, I pray to thee ; 
Forgive them, pardon their iniquity. 
O God of our salvation, save Thou us f 
As slaves, with eyes beseeching, seek their lord, 
‘We came before Thee stricken, and implored : . 
O God of our salvation, save Thou us! 


Triumphant Lord of lords, to Thee we pray: 
Strife like a whirlwind scattered us, and we 
Thy sons lay crushed beneath the tyrant’s sway. 
O God of our salvation, save Thou us! 
Behold! with supplication how we throng— 
O Lord of grace and mercy,—unto Thee ; 
Thy wondrous deeds, our never-ceasing song. 
O God of our salvation, save Thou us! 


“Flowing with milk and honey”: this Thy land 
Spare Thou from drought. O stay her tears of woe: 
Bind up her torrents with Thy healing hand. 
O God of our salvation, save Thou us! 
Plant us, we pray, upon a fruitful sod ; 
Send as of old defenders from. the foe,! 
Thou just and righteous One! Thou faithful God! 
OQ God of our salvation, save Thou us! 
Recall Thy covenant with the earth of yore, 
Thy sign, that while the earth doth yet abide, 
Thine anger break and rend it nevermore. 
O God of our salvation, save Thou ust 
The while for water we entreat Thee now, 
Athirst as willows by the waterside, 
The pouring forth of old, remember Thou ! 
O God of our salvation, save Thou us! 
These bearing boughs held upward in the way 
They sprout from earth ; these burdened by their plea, 
O answer, wher in sudden need they pray. 
ָ O God of our salvation, save Thou us! 
Thou Worker of deliverance, alone ! 
Turn to them, hear the words that mount to Thee: 
God of Salvation, justify Thine own. 
O God of our salvation, save Thou us! 
List to the surging voices of Thy throng, 
Open the earth, let help spring forth, O Thou 
Delighting not in evil; Saviour strong ! 
O God of our salvation, save Thou us! 
Open for us the gates of heav’n, we crave: 
Open for us Thy goodly treasure now: 
Ah! strife prolong not endlessly, but save ! 2 
O God of our salvation, save Thou us! 


1 Micah v. 5. 


5 הושענות להושענא רבא 


DMT Reader and Cong‏ נָא קהל עדת peau‏ סְלח ומחל 
מַלם' והושיענו אֶלְהִי ישענו: 


CDOT) PIP UND OMS TON עַבְדים‎ rvs אז‎ 
ישענו;‎ Os והושיענו‎ 
oe מִדְנִים+ דשונו‎ VS Ma אה אדני הָאַדנִים+‎ 


andy‏ אדנים. aren‏ להי ישעָנוּ 
הן wes‏ היום yuan‏ עדי רחים PN‏ וספרנו 
ִפְלְאותָי ois‏ והושיענו אֶלהי soph‏ 
בת adm‏ וּדְבָשי נָא Sy‏ תיבש mown‏ מים כְּאָבָהּ 
תחבָּשי והושיענו אֶלהי ישענוז 


ענו בשְמִנֶה: בְּיָד שְבְעָה וּשמנָה. TW‏ צדיק אל TBS‏ 
והושיענוּ sour OS‏ 

ma לבלתי פרץ‎ «pays לְאֶרֶץ+ עד כָּל ימי‎ mia me 
sue? אלהו‎ wei a 

oar by nsw -o “Sy mnie‏ מיִם* נא זכור למי 
“DST TD)‏ והושיענו oy‏ ישענו: 
שיחים Don some TIS‏ בְּשוְעַתֶםי Dy‏ בקול 
פְּנִיעָתֶםי toss arin‏ ישענו: 
Syn‏ ישועות: map‏ לְפּלוּלֶם שָעות: צַדקם Sy‏ למושָעותי 


והושיענו אָלקי spur‏ 

קול ow‏ תְּשַעי תּפְתח אֶרֶץ ויפרו ישעי רב syn‏ 
ולא PEM‏ רְשַעי וְהושיענו אֶלקי Vw‏ 
שערי TIN) emma DW‏ הטוב “Oman uP‏ תושיענו 


ריב Ss‏ תִּמַתַּחי והושיענו אֶלהי Us‏ 
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Give rain! Thy lieges pour their hearts as water, 
O save us / 
For Abram’s sake who went through fire and water, 
O speed us / 
In courtesy he gave the angels water 
O save us, mighty God ? 


Give rain! For us to pass was cleft the water. 
O save us / 
For Isaac’s sake on mountain bound for slaughter,, 
O speed us / 
He turned and digged his people wells of water. 
O save us, mighty God / 


Give rain! We are the pure who camped by water. 
O save us/ 
For Jacob’s sake who set the rods in water, 
O speed us / 
He strained and rolled the stone from off the water. 
O save us, mighty God / 


Give rain! Blest heirs to Torah’s quickening water, 
O save us/ 
Because of those who digged with staves for water, 
O speed us! 
To win for them and for their offspring water. . 
O save us, mighty God / 


Give rain! To-day as then we ¢ry for water. 
O save ws / 
For Moses’ sake who found his people water, | 
O speed us/ 
He smote the rock and lo! out-gushed the water. 
O save us, mighty God! 


Give rain! Our sires sang round the well of water. 
O save us / 
Because of Moses at Meribah’s water, 
O speed us! 
At Thy command he gave the thirsting water. 
O save us, mighty God. 


Give rain! Thy holy servants poured Thee water. 
O save us/ 
For Thy chief minstrel’s sake who longed for water, 
O speed us / 
Yet turned and made libation with the water, 
O save us, mighty God! 


Give rain! Four plants we wave that love the water, 
O save us / 
For Zion’s sake, the home of living water, 
O speed us! 
‘The parched earth open to the heavens’ water, 
O save us, mighty God ?' 


הושענות להושענא רבא 


182 
cen‏ אָמונִים שופְּכִים לף לב כַּמִיִםי = והושיעָה נָא: 
‘DD WS XB Ad‏ ְהַצְלִיחָה נָא: 
LB‏ תִם DT‏ 87 מְעַט מיםי | ההושיענו supe Og‏ 
Sr ayn‏ נָזו גְַרִי מיםי וְהושִיעָה נָא; 
למטן Smt oS IT‏ ְהַצָלִיחָה sx)‏ 
‘Dy MMNS MAM sw‏ והושיענו some ON‏ 
Tn‏ זָכִּים חונים עָלִי TTT) ‘oy‏ נָא: 


pon pe?‏ מְפָּצל מקלות בשקתות הגזיםי וְהַצְלִיחָה נָא: 
“NB TSN ON ToD‏ מים* | והושיענו אל sive‏ 
ayn‏ יָדידִים נוחָלִי דֶת swim  יםימ Mw‏ 


למע MD‏ בְּמִשְעָנותֶם מיםי וְהַצְלִיחָה נָא: 
pond‏ למו ולְצְאֶצְאימו מיָם* = וְהושיענו אל mize‏ 
QM yn‏ פָּבִישִימון “Sy‏ מיםי וְהושיעָה נָא; 
mp ra wid‏ מִסְפִיק sx) arroyo oy) ond‏ 
סָלע ISIN I‏ מיםי | והושיענו so OS‏ 
oy Aen‏ עָלִי yw Dy “Na‏ נָא; 
למטן TES‏ כְּמִי “Dip MI‏ ְהַצַלִיחָה נָא; 
צמאים להשקות מיםי והושיענוּ sui ON‏ 
TN‏ קדושים TD OSD‏ מיםי והושיעָה sp‏ 
snp ove wed‏ שתות מים' soy‏ נָא: 
FD ON Dw‏ מיםי השענו by‏ 0191 
mown‏ שואַלִים wT oy “SUN aT‏ 2 
qd‏ תל פלפיות בִּית מוצא מיםי ְהצלְיחָה tN)‏ 


mie Ss והושיענו‎ ew אֶרֶץ ותרעיף‎ MANA 
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For his sake whom a whirlwind once did bear 
To Heav’n,! whose zeal turned back Thy wrath, whose prayer 
Drew fire from Heav’n, which licked up dust and water— 
Save her, O God, whose eyes are fountains fair, 
Save her, our Father. 


For him who served his lord in deed and thought, 
On whom twofold the spirit fell; ? who sought 
A minstrel ere the ditches filled with water *— 
Save them that sang ‘‘ Lord, who such deeds have wrought ? ” 
Save them, our Father. 


For his sake, swift to do the word from Thee, ~ 
_Who bid Thy sheep repent, and set them free _ 
From the blasphemer, staying founts of water *— 
Save Zion, beautiful and fair to see, 
Save her, our Father. 


For those who sought in exile for Thy face, 
Who knew Thy secret: who to gather grace 
And shun defilement, ate but pulse and water 5— 
Save them that call Thee, grieving from their place, 
Save them, our Father. 


For one who witnessed wisdom’s light arise, 
The ready scribe * of yore, who made us wise 
With outspread truth like spaces wide of water— 
O-save that once full city, when she cries 
Save us, our Father. 


For their sake who with all their soul this day 
Have come to pour their heart out and to pray, 
Begging from Thee Thy rains of mighty water- 
Save them who sang to Thee upon their way, 
| Save them, our Father. 3 


For their sake who have said ‘‘ Thy Name be blest,” 
Thine heritage, the sons of Thy behest, 
Longing for Thee like land that faints for water— 
Save them for whom so long Thou seekest rest, 
| Save them, our Father. 


Reader and Cong. O God, save, yea save, we beseech thee. O 
save, O forgive, O send prosperity ; yea save us, God of our 
stronghold. — 


The Lulab is 7010 aside and the bunch of willow ts taken. 


+ Elijah (2 Kings ii. 12). 2 Elisha (2 Kings ii. 9). ® 2 Kings iii. 15-20. 
9 Hezekiah (2 Chron. xxxii. 3, 4). | * Danieli. 8, 12. * Ezra vii. 6, 


0 הושענות להושענא רבא 


somes APY TI ye?‏ המקנא ומשיב עָבְרָה+ לפפולו 
ירדה אש p> py ney mandy‏ ברכות. 
הושענָא וְהושיעָה PADS DNS ND‏ 


למען ושרת maxes‏ לְרכּו+ פי שָניִם בְּרוּחו נְאֶצָל בוי 
inna‏ מנגן ִתְמַלְאו גְבִים םי wed‏ כָמַבָהי 
הושענא SIPS DS NBA WIT‏ 

wed‏ הרהר עשות A‏ הַמַכְרִיז תִּשובָה לְצאנףִי או 


בְּבוּא מחרף ono‏ עינות coy‏ לציון og: Soop‏ 
הושָענָא וְהושִיעָה גָא {IS WSS‏ 


למטן pu‏ בתוך FTI. emda‏ למו M2‏ בְּלִי 
wT Sunn‏ זרעונים gS PETS cow‏ 
הושענְא וְהושיעָה נָא SIAN IAN‏ 
A?‏ גר חְכְמָה “MPS‏ סופר WD‏ מפלש ‘MPS‏ 
ִחַכְּמנוּ Sowa ony‏ בְּרַחָבִי (oy nat soy‏ 
xe‏ וְהושִיעָה נָּא IMDS‏ אַתָה: 
x nd‏ לד היום +a? Soa‏ שופְכִים - שיח yb‏ לב 
ob)‏ שואֶלִים ממף עו מטרות מים* לשורָרוּביָםי 
הושענְא PVH‏ נָא STIS TaN‏ 
aw Sar “x pad‏ וְהם scons‏ ועמך+ ONE‏ 
לישעד כְּאָרֶץ pind +> ney‏ למו מְנוּחָהי 
הושַענָא+ SIMS TES NP WIT)‏ 


Reader and Cong.‏ הושענְא אל נָא+ TWIT NaN‏ נָא; 
+x) MPD wT‏ וְהַצלִיחָה נָא+ והושיענו אל מִפָנוג 


The לולב‎ is laid aside and the ערבה‎ is taken. 
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For one who was as angels 76 1 
Who, meetly clad, did in Thy precincts move 
In holiness, all purified with water— 
Save her, O Lord, her that is sick with lovey 
> Save her, our Father.. 


For that glad prophetess who danced before 
The camp, to them whose heart was sad and sore, 
For whom there rose and sank a well of water ?— 
Save them that dwelt in goodly tents of yore, 
Save them, our Father. 
For him who in the tent was fain to stay, 
On whom the spirit shone, who went his way 
O’er Jordan, and Thou didst divide the water— 
Save her, the beautiful and pure as day, 
Save her, our Father. 
For his sake who besought a sign, who cried 
“Where be Thy wonders?” and at morning-tide 
Wringed dew from out the fleece, a bowl of water %-- 
Save her who was in Lebanon a bride, 
Save her, our Father. 


For those of old who went Thy wars to figbt 
Whole-hearted, in their hands Thy saving might ; 
Chosen when gathering in their palms the water °— 
Save them for ever faithful in Thy sight, 
Save them, our Father. 
For him, that only son, who crushed the foe, 
Sacred from birth, a Nazarite to grow, 
For whom from out 8 jaw-bone gushed forth water &— 
Save! even for Thine holy Name save now! 
Save us, our Father. 


For his sake who in favour yet grew on? 
When through their sinfulness the throngs had gone ; 
Who, שועתזט+‎ men from sin, spake ‘‘ Now draw water "5-- 
Save her more fair than Zion when she shone, 
Save her, our Father. 


For his sake who did play and dance and sing,® 
Who tauglit the Law with sound of pipe and string, 
Who, thirsting sore, poured out to Thee the water °— 
Save those who trust salvation Thou wilt bring, 
Save them, our Father. 


1 Aaron 5 See Talmudical legends concerning Miriam(Ta’anith 90). 
5 Joshua (Exodus xxxili. 11(. * Gideon (Judges vi. 38). 

5 Judges vii. ® Samson (Judges xv. 19). 7 Samuel (1 Sam. ii. 26). 
9:3: SarazyVii. 09\cOs ® David (Chron. xv. 29; 2 Sam. vi. 14). 
10 2 Sam. xxiii. 15-17. 


0% הושענות להושענא רבא 
wed‏ שמתו כְּמַלְאָכִי מרומיםי הלובש אורים וְתָמִיִי 
wip xin mx‏ בְּקדוּש myo or ovr‏ 
מיםי לְחולַת אֶהבָה: 
הושענא TT)‏ נָא SIAN IDS‏ 


sory myn לִכְמָהִי לב‎ sme נִבִיאָה מחולת‎ wd 
“poss לטבו‎ emp ass וְרְדֶת‎ midy agg nob 
אָתָה:‎ DN NPT הושענא‎ 
coos roy מאֶקָלי ורוח הַקְרָש‎ we לא‎ mets למען‎ 
נִכְרְתוּ המיםי לִפָה בְרָהי‎ TES בְּצְברו‎ 
STIS IDS הושָענְא והושִיעָה גא‎ 
נפלאותי‎ TMS PM emis ראורז לְטוּבָה‎ cid psd 
לְבָנון.‎ ros מיםי‎ Seen מלא‎ mie Sy mE 
STDS WAN וְהושיעָה נָא‎ SWI 
SIPPY AN OTS We מִלְחַמְתִִּּי‎ Mwy 2199 we? 
Ja TI NOD מִםי‎ OTS צַרוּפִי מגוי בְּלֶקָקֶם‎ 
SAIS TDS והושִיעָה נָּא‎ NWT 
wisn p> ome Wwe צורריבם דש‎ orm yd | 
למטן שם קדשףי‎ oop moan nb wines 
אַתָה:‎ ION הושפנא והושִיעָה נָא‎ 
sws חְדלי‎ oy מַעקְשות לב‎ «San טוב הולך‎ pb 
כִירוּשְקיָםי‎ TINY? מיםי‎ ONY TY NOT OP 
SAAS IAS וְהושִיעָה נָא‎ xen 
ew כָּלִי‎ Daa Tin חיך מִכַרְכָּר בְּשִיר. הַמִלְמָד‎ ye? 


- סַבְרֶםי‎ Jp שתות מיםי לשמו‎ asm לְפָניו‎ Fer 


הושַענְא wT‏ גָא SS‏ אַתָה: 





4 
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O God! as with a crown bless Thou the year; 
Yea, Lord, my singing, I beseech Thee, hear. 
Save! O save! 
I beseech thee, O God, save! O save, I beseech thee. Thou 
art our Father. 


For him who was a perfect man ’mid all,} 
Who once was saved through goodness at Thy call, 
Redeemed from overflowing floods of water—.- 
Save her who standeth steadfast as a wall, 
Save her, our Father. 


For one unblemished in his works and ways 
Though tried tenfold ; ? who, lifting up his gaze, 
Saw angel forms, and ran to give them water %-- 
Save her that shineth as the sunlight’s rays, 
Save her, our Father. 
For that loved son 4. who asked his aged sire, 
** Where is the lamb for offering made by fire ?" 
For him who heard the tidings, ‘“‘ Here is water ’’ 5-- 
Save her that wandereth in exile dire, 
Save her, our Father. 


For his sake who before his brother came 
To take his blessing °—hoping in Thy Name; 
For him whose flocks increased by troughs of water— 
Save her that was a palm-tree in her fame, 
Save her, our Father. 
For him who meet to serve Thee Thou didst deem, 
Apparelled as a bridegroom doth beseem ; 
At Massah tried, at Meribah’s, sad water 7-- 
O save that goodly mountain of our dream, 
Save her, our Father. 


For him above his brethren set to shine :— 
Yet we be but a fourth of Judah’s line— 
Whereof ’tis said " His buckets flowed with water” *-- 
So save not, Lord, for our sake, but for Thine, 
Save now, our Father. 


For one more meek than all men and more true, 
Whose merit brought down manna on the dew,? 
Chosen redeemer, drawn from out the water— 
Save her that ever looketh forth anew, 
Save her, our Father. 
1 Noah (Gen. vi. 0(. 2 Abraham (Pirké Aboth v. 4). Gen. xviil. 4. 


158806 (Gen. xxi. 5). "400, XXVi. 32. 6 Jacob (Gen. xxvii.). 
7 Tribe of Levi (Deut. .ווואאא‎ 8). 6 Numbers xxiii. 10 and אא‎ 


® Moses (Ta’anith 90). 


RS ye ee :‏ 
פל1 הושענות להושענא רבא 


se maw בְּפלולי‎ “ens uw cera TIP אל נָא‎ 
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הושענא והושיעָה גָא STIS SS‏ 
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en Sabo wows wns enn למען ענו מכל‎ 
לואת הנִשְקְפָהי‎ oye swim Synb משוך‎ 
אש אֶתָהי‎ Np TPE] הושענָא‎ 
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I beseech Thee, give friendship to those who have called Thee 
and feed 
With the goodness and fat of Thy pasture their hunger and need,) 
| And save. 


I beseech Thee, O lift up Thy gates from their desolate fall, 
O lift up that ruinous heap for Thy people that call, 
“OQ save!” 


O God, we beseech Thee, save! O save! 


O God! like sheep we all have gone astray ; 
From out Thy book wipe not our name away. 
Save! O save! 


O God! sustain the sheep for slaughter ;—see 
These dealt with wrathfully and slain for Thee. 
Save! O save! 


O God! Thy sheep! the sheep whom Thou didst tend 
In pasture; Thy creation and Thy friend. 
Save! O save! 


O God! the poor among the sheep! Give heed: 
Answer in time of favour to their need. 
Save! O.save! 


O God! they lift their eyes to Thee, long sought 
Let those who rise against Thee count as naught. 
Save! O save! 


O God! they pour out water, worshipping— 
- Let them be drawing from salvation’s spring. 
Save! O save! 


O God! to Zion saviours send at length, 
Endowed of Thee, and saved by Thy Name’s strength. 
Save! O save! 


O God! in garb of vengeance clad about, 
In mighty wrath cast all deceivers out. 
Save! O save! 


O God! and Thou wilt surely not forget 
Her, by love-tokens bought, that hopeth yet. 
Save! O save! 


O God! they seeking Thee with willow bough, 
Regard their crying from Thine Heaven now. 
Save! O save! 


| הושטנו )24 
178 שצנות להושעצנא רבכא 


‘Tes רעה טוב‎ PETS PIS TST NS 
והושיעָה נָא:‎ | 
תל תלפיות בְּהַשיאֶדִי‎ aN. תעל‎ TW אָוָא‎ 
wh הושיעָה‎ 


gens‏ אל נָא הושענא והושִיעָה נָא: 
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הושענָא |הושיעָה נָא: 
ON‏ נָא דורשי Ewa‏ ערבותי mine TE Oy;‏ 
הושענא והושיעָה )$8 
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of thy mercy and compassion. Be it said of us again, 
“ Who is this that goeth up?” 1 Save us with thy mighty 
hand. Deck us with the radiance of a victorious host., 
Cause us to cleave close to thee as an encircling girdle. 
Bring us near to the end of redemption. Lead us to thy 
house with song and gladness. Glorify us with salvation 
and triumph. Strengthen us with enlargement and de- 
liverance. Hearten us with the rebuilding of thy city as 
at the first. Exalt us for a praise above every nation. 
Make our name to resound with gladness and rejoicing. 
Cause us to lie down in a goodly pasturage, bright with thy 
splendour, and save us. Fortify us, O God of Jacob, and 
save us; selah. 


O save; we beseech thee. 


] beseech Thee, give ear to their cry that implore Thee to save, 
That seek to give joy unto Thee with the willows that wave— 
O save! 
I beseech Thee, deliver the stock thou hast planted, and say 
On the day when Thou sweepest the remnant of nations away: 
** [ will save.” 
I beseech Thee to look to the covenant sealed at our birth, 
When Thou castest men down to the darkness under the earth, 
And save. 
I beseech Thee, remember the father who knew Thee alone, 
When we say, “ To his children to-day make Thy kindnesses 
known ”’; Then save. 
IT beseech Thee, O worker of wonders for hearts without stain 
Be it known that herein is the wonder of Thee—that again 
Thou wilt save. 
I beseech Thee, O honoured in strength, give salvation to us, 
For in ages of yore Thou didst swear to our forefathers thus: 
‘“T will save.” 

I beseech Thee, fulfil their desire that do call Thee in woe, 
That are bound as Thy suppliant was on the mountain, when lo! 
. Thou didst save. 

T beseech Thee, the trees of Thy planting !—give shelter to these , 
When uprooting the mighty—Almighty, remember Thy trees, 
And save. 
I beseech Thee, throw open Thy treasures of rain; let us see 
The good of the land that is thirsting for showers from Thee, 
And save. 
1 Cant. m. 6. 


הושענות להושענא רבא 
aes‏ הושע v‏ 


בְּרַחָמִים -mbam‏ תְִּכִירְנוּ בָּמִי זאת עולהי תושיעטו 
rhs‏ הגְדולֶה: “nba ma wen‏ תדפּיקנו כָּאזוּר 
amin nom‏ לקץ ean nb‏ לביתף mp‏ 
mms wgasn oon sees wen oan‏ וְהצלהי 
sry mas wasbn -‏ כְּבִתְּחְלָהי ben‏ על כָּל אום 
לְתְהַלֶה- תַַכִּירוּ בְשָשון smn‏ + תִרְבִּיצָנוּ yes‏ שמן. 
sein nays‏ תחנו אָלהי יקב סָלֶהי הושענָאג. 


NIN‏ הושיעה גָא: 


SWI? נחל‎ SWS PET SNM חין‎ PIN אָוָא‎ 
99 TPIT 
נָא:‎ TWIT NEN דומָה‎ TD MED אָא גָאול‎ 
בְּהמְכִּיְדִּי‎ PIS ומחשכי‎ ID MMS? OST NN 
- נָאז‎ pin 
Tina הר לטו אָב עדי חס קמו‎ NWS 


והושיעה גָא: 

אָנָא Tiny‏ לב בְּהַפְלִיאָדִּי yp‏ כִּי הוא NB‏ 
וְהושיעָה נָא: 
In MD TDD NES‏ לו we‏ לאָבותינו. כְּהשָבְעִדִי 
wT‏ 

NEN‏ מלא משְאָלות עם pA‏ נְעָקד כָּמי בְּהַר 
מור “Ty‏ והושיעָה נָאי 


INEPT] PTD עריצים‎ ye) סב אָשְלִי‎ NN 
“Sts BIE ציָה‎ PST לו אצות‎ ns sx 
והושיעָה נָא:‎ 
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From bondage grim Thy power brought forth the pure, 
Thou, Gracious One, didst all their grief endure ! ל‎ 
So save Thou us 1 


They passed between the deep divided sea ; 
And with them for their guide, the light from Thee. i 
So save Thou us!; 


“He saved”: Thy stock with joyful singing told: 
Then saved was He, who gave them birth of old. 
So save Thou us!) 


“ And I will bring you out,” the mandate said; 
** And I went out with you,”’ the mystics read. 
So save Thou us! 


Thy sons with circling step, (their guardian Thou !( 
Around Thine altar bore the willow bough, | 
So save Thou us! 


Thine Ark was won by marvels from the foe, 
Philistia, sinful, by Thy wrath laid low. 
So save Thou us! 


And with Thy banished throngs to Babylon 
Journeyed in love Thy Presence, Gracious One! 
So save Thou us! 


Helper of Jacob’s captive tribes of yore, 
Return, and Jacob’s exiled tents restore, 
And save Thou us! 


{Saviour of them that sought to do Thy will 
And yearned for Thy salvation, save us still! 
O save Thou us ![ 


O Eternal, we beseech Thee, save us now. 


Make us to be a name and praise; restore us unto our. 
lot and inheritance, and exalt us higher and higher.- Raise. 
us to be thy chosen vineyard and make us as a tree planted. 
by pools of water. Redeem us from all plague and disease, | 
and crown us with perfect love. Gladden us with our 
house of prayer, andlead us by still waters; selah... Fill 
us with wisdom and discernment; clothe us with strength 
and greatness; adorn us with the diadem of perfection. 
Lead us forward on the plain road of righteousness. Guide 
us upon the straight path-of equity. Be gracious unto us 

AA 


לה 
% הושענות להושענא רבא 


Os Pew‏ מבִּית צַבָדִיםי  OTS PUT‏ מעבידיםי 
[SD‏ הושענָאן 
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may וְתְשִיב‎ sawn spy yaw maw mpi 
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pes ursn‏ על פלני sp Soa wien norm) ow‏ 
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barley from mildew, the field’s increase from the palmer- 
worm. O save us, we beseech thee. 
During the seventh circuit: 

For the sake of the patriarch cast into flames of fire: } 
for the sake of the son who was bound upon the wood and 
the fire: 2 for the sake of the mighty hero who wrestled 
with a prince of fire : * for the sake of the hosts thou didst 
lead by cloud and flash of fire: for the sake of him that 
was received on high and exalted as the angel of fire : 4 for 
his sake who was as thy vicegerent amid the host of fire :® 
for the sake of the guerdon of commands given from out 
the fire: for the sake of the tabernacle canopied beneath 
curtains and a cloud of fire for the sake of the fair moun- 
tain whereon thou didst descend in fire: for the sake of 
the beloved habitation which thou didst love more than 
the heavens of fire: for his sake who abode in prayer until 
the fires sank : 5 for his sake who with fiery censer allayed 
thy fiery work:? for his sake who burned with a jealousy 
great as of fire: 5 for the sake of him who waved his hand 
and there fell stones of fire;® for the sake of him who 
placed upon the altar.a suckling lamb, an offering made by 
fire. 1° for him who stood on the threshing-floor and won 
grace by fire: }4 for him who interceded in the Temple- 
court till there descended fire: 15 for the méssenger who 
rose and was received aloft with chariot and horses of 
fire: 13 for the holy ones who were cast into the furnace 
of fire: 14 for him that beheld many myriads of ministering 
angels and streams of fire: 5 for the sake of the desolations 
of thy city, burnt with fire, O save. Save for the sake of 
the generations of Judah’s princes whom thou wilt make 
as a refining furnace of fire. 1 

O, Eternal, we beseech thee, save us now. 


Saviour of mighty ones that dwelt with Thee 
In Lud, the land whence Thou didst set them free ; 

. So save Thou us} 
As Thou didst save together God and nation, 
The people singled out for God’s salvation ; 

So save Thou us! 
The hosts of Thy redeemed, with manifold 
Angelic hosts were saved by Thee of old. 
So save Thou us! 
1 Abraham, who according to the Midrash, was cast into a fiery furnace 


by Nimrod. 2 Isaac. 3 Jacob. 4 Moses. © Aaron. 6 Moses 
(Num. xi. 2). 7 Aaron, 8 Phineas. 9 Joshua (Josh. x. 11(. 
10 Samuel (1 Sam, vii. 9). 11 David (2 Sam. xxiv. 16(. 15 Solomon 


(2 Chron. vii. 1). 15 Elijah. 14 Hananiah, Mishael and Azariah. 


: נות להושענא רבא 
foie‏ הושענות ע 


קציר מִקְלְלֶה. רב מרזון. שַבְּלֶת spay‏ הושענאי 
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During the seventh circuit: 

by Taye פן‎ ped אש:‎ amd הגזרק‎ ims ped 

rnb שר אש:‎ oy pa בור‎ web עצים וָאש:‎ 
ord mbes למען‎ ies ואור.‎ pes הנחירת‎ oor 
sbynyes a? 7? 7 BR? כְּמַלְאָכי אש:‎ ₪ 
swiss Toy OTT הר‎ Dap למפן‎ TON PD ית‎ 
עד‎ MD אש: לְמען‎ WW למען ידידות אֶשָר אֶהַבְתּ‎ 
{wx חָרון‎ TOM אש‎ mans שַעֶה הָאָש: לְמטן לקח‎ 
wm למע נף ידו‎ swiss ה נדולה‎ NID מקנא‎ rab 
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כְּהושָעְתָּ גויואלקים: דְּרוּשים לְיַשע אלהים כּן הוּשַענָא; 
YTD‏ הַמןְצְבְאותי IBY]‏ מלְאָכי YD “MINDS‏ הוּשָענָא: 
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During the fourth circutt 1 


O Lord and Saviour, who art mighty and savest, beside 
thee there is none who can save. I was brought low, but 
thou didst save me. O God of salvation, who deliverest 
and: savest, save thy supplicants, save them that hope in 
thee. Satisfy thy lambs: pour out the earth’s riches. 
Water and save each shrub, and condemn not the valley 
to infertility, but sweeten and save its fruit. Urge on the 
rain-mists that they discharge their showers, and hold not 
back the clouds. Thou who openest thine hand to satisfy, 
satisfy thy thirsting creatures. Save them that call on 
thee, thou who art mighty to save. Save them that seek 
thee at morn, yea save them, we bescech thee. Save thy 
perfect servants, yea save them, we beseech thee. 


During the fifth circuit ; 


O save man and beast, flesh, spirit and soul: sinew 
bone and veil of skin: form and image of wondrous frame : 
beauty akin, alas, to vanity and like the beasts that perish : 
radiance and glorious stature. Send thy quickening force 
over the face of the earth and suffer trees to sprout from 
the arid soil. Bless the vine-press and the standing corn, 
vineyards and sycamores upon the fair-bounded earth. 
Suffer the reviving rains to send forth their fragrance and 
raise up the forgotten world. Nurture the green herbs, 
foster the pleasant fruits, strengthen the buds. Send rain 
upon the tender shoots, cool waters and ripening floods. 
Lift up and save the world of thy founding, yea save our 
earth, suspended amid the void. 


During the sixth circuit: 


Save the earth from the curse, our cattle from sterility, 
our threshing-floor from the locust, our corn from fire, our 
substance from misadventure, our food from destruction. 
(;uard the olives from falling and save the wheat from the 
grasshopper. Protect our stores from the worm, our vines 
from the caterpillar, the vineyard from the canker-worm, 
the autumn-fruit from blight. O protect our produce from 
rains, our souls from terror, our plenty from corruption. 
Keep our flocks from ravaging disease, our fruits from the 
blasting wind. Avert the plague from our sheep, ruin 
from our 1310651, leanness from our abundance. Save the 


הושענות להושענא רבא 
174 | 


During the fourth circuit: 
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The Congregation make seven circuits of the Synagogue During the 
first circuit the following is said 


For the sake of thy truth, for the sake of thy covenant, 
for the sake of thy greatness and glory, for the sake of thy 
Law, for the sake of thy majesty, for the sake of thy troth, 
for the sake of the memory of thee, for the sake of thy 
mercy, for the sake of thy goodness, for the sake of thy 
Unity, for the sake of thine honour, for the sake of thy 
wisdom, for the sake of thy sovereignty, for the sake of 
thine Eternity, for the sake of thy mysterious communion, 
for the sake of thy strength, for the sake of thy splendour, 
for the sake of thy righteousness, for the sake of thy holl- 
ness, for the sake of thine abundant mercies, for the sake 
of thy Divine Presence, O save; for the sake of thy praise. 
O save, we beseech thee. 


During the second circuit: 


Save the world’s corner-stone, the house of thy choice, 
the threshing-floor of Oman, the veiled shrine, even Mount 
Moriah, hill of revelation and abode of thy majesty, where 
once David dwelt, goodliest of Lebanon, lovely height, the 
joy of the whole earth, perfection of beauty, lodging-place 
of righteousness. Help thine established, dwelling, the 
tranquil habitation, the tabernacle of Salem, the goal of 
the tribe’s ascent, precious corner-stone, even Zion, monu- 
ment of our greatness, the holy of Holies, with love overlaid, 
home of thy glory. O save her, yea save her embattled hill. 


During the third circutt : 


Save now this nation, once firm as a rampart and clear as the sun, 
She is exiled, a wandering one. 

Likened of yore to a palm-tree, to-day she is borne to the stake, 
To-day she is slain for Thy sake. 

Scattered amid her oppressors she flyeth to Thee from their stroke, 
She bends to the love of Thy yoke. 

One to proclaim Thou art One,- crushed by the far and the near. 
. She waits, she is learning Thy fear. 

Giving the cheek to the smiters, Thy burden of ‘sorrow she bears, 
Tossed in the storm of the years. 

Moses ‘delivered her once ;—the sanctified sheep of his fold 
Were Jacob’s assembly of old 

Marked by Thy Name:—O save! They are falling, they grasp 

Thee, they crave, 

They are calling, beSeeching Thee “Save! , 


: נות להושענא רבא 
ids‏ הושע y‏ 


The Congregation make seven circuits of the Synagogue. During the 
first circuit, the following is said: 


JETNEM 27} we? TS web ymax מען‎ 
למטן זקרדי‎ TT) ee TTT דסך* למטן‎ pee 
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‘During the second circuit: 
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During the third circuit: 


שן ל 
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On Hoshana Rabba (the last intermediate day), the additional 
psalms on pages 64-70 ave added. There is none like unto thee 
(page 100) 15 5016 before the reading of the Law, from which the 
following passage 1s read: 


Numbers xxix. 26-34. 


And on the fifth day nine bullocks, two rams, and four- 
teen he-lambs of the first year without blemish: and. their 
meal-offering and their drink-offerings for the bullocks, for 
the rams, and for the lambs, according to their number, 
after the ordinance: and one goat for a sin-offering ; 
beside the continual burnt offering, and the meal-offering 
thereof, and the-drink-offering thereof. And on the sixth 
day eight bullocks, two rams, and fourteen he-lambs of the 
first year without blemish: and their meal-offering and 
their drink-offerings for the bullocks, for the rams, and for 
the lambs according to their number, after the ordinance: | 
and one goat for a-sin-offering, beside the continual burnt 
offering, the meal-offering thereof, and the drink-offerings 
thereof. And on the seventh day seven bullocks, two 
rams, and fourteen he-lambs of the first year without 
blemish: and their meal-offering and their drink-offering 
for the bullocks, for the rams and for the lambs, shall be | 
according to their number, after their ordinance: and one 
goat for a sin-offering ; beside the continual burnt-offering, 
his meal-offering and his drink-offering. 


The last two sections are repeated. 


The Service is continued with Let them praise (page 129), Happy are 
they and And a redeemer shall come (pages 172-174), Kaddish 
(page 2) and the Additional Service. We will reverence thee 5 
said in the repetition. Seven Scrolls ave afterwards taken from the © 
Ark and the Reader chants : 


Save, we beseech thee. 


For thy sake, our God, save, we beseech thee. For thy 
sake, our Creator, save, we beseech thee. For thy sake, 
our Redeemer, save, we beseech thee. For thy sake, 0 


thou who seekest us, save, we beséech thee, 
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להושענא רבא 


On ,הושענא רבא‎ the additional psalms on pages 64—70 are added. 
אין כמוך‎ ts said before the reading of the Law, from which the following 
passage is read: . 


pas ow obs spin ome החָמישי‎ or 
תִּמִימָבם: וּמִיְחָתֶם וְנִסְכִּיהָבז‎ “wy mys בישה‎ 
לפרים לאילם. ְלכְבְשִים בְמִסְפָרֶם כַּמִשָפּט: ושעיר‎ 
“200 וּמִנְחַתְהּ‎ aM עלרז‎ abn “os חטָארת‎ 
mya שנים‎ oy פָּרִיבם שְמנְךְ?‎ yer + 
ִסְכִּיהֶם‎ Onna תִמִימָבם:‎ “wy YIN Twa 
OU בְּמִסְפְרֶם כַּמְּשְפָּט:‎ owas) poy ‘omed 
תִּסְכִיהָ*‎ nmin עלת הַתָּמִיד‎ ssh “Os חַטָאת‎ 
“2 was שנים‎ poy שַבְעָה‎ OMB aT ons} ישי‎ 
ִסְכָּהַם לפָרִיט‎ one עשר תִּמִימִים:‎ “YSN a 
הקאת‎ Teen topeynp בְּמְסָפָרֶם‎ oss) לָאילֶם‎ 
וִסְכָהג*‎ Ape any יי אֶחָד מִלָבַר עקת‎ 
The sections וביום הששי‎ and וביום השביעי‎ are repeated. 
The Service is continued with 457 (page 129), אשרי‎ and ובא לציון‎ 
(pages 152--154( חצי קדיש‎ and קדושת נעריצך .מוסף‎ 6 said 1 the re- 


petition. Seven Scrolls are afterwards taken from the Ark and the’ 
Reader. chants: 


הושענא: 


into spy‏ הושענָא: למענף בוךאנוי הושענא: 
למע גואַלנוּ+ הושענא: ‏ למענף דורשי הושננָא: 


172 
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1771 SERVICE FOR THE INTERMEDIATE DAYS 


On the third intermediate day: 


O God of salvation, sealed by a four-fold oath, thy people 
draw nigh in supplication and knock at thy gate with 
offering of prayer, meditating upon the solacing words of 
thy Law and delighting in their deep-stored message. They 
cry aloud to win thy heed. They long for salvation, yea 
their hearts are woven unto thee. O incline.unto them. 
They con and note the advent of the sacred seasons. They 
bend the knee beseeching that they may hear proclaimed 
from thy lips, O thou who dispensest salvation, the tidings 
foretold and declared of yore that shall fulfil thy testimony. 
O thou who workest salvation, who art righteous to save, 
thrice 1 save the city of our salvation in the clash of con- 
flict. Speed unto our salvation ; yea save, we beseech thee. 


On the fourth intermediate day: 


O Lord and Saviour, who art mighty and savest, beside 
thee there is none who can save. I was brought low, but 
thou didst save me. O God of salvation, who deliverest 
and savest, save thy supplicants, save them that hope in 
thee. Satisfy thy lambs: pour out the earth’s riches. 
Water and save,each shtub, and condemn not the valley 
to infertility, but sweeten and save its fruit. Urge on the 
rain-mists that they discharge their showers, and hold not 
back the clouds. Thou. who.openest thine hand to satisfy, 
sdtisfy thy thirsting creatures. Save them that. call on 
thee, thou who art mighty to save. Save them that seek 
thee at morn, yea save them, we beseech thee. Save thy 
perfect servants, yea save them, we beseech thee. 


O Eternal, we beseech thee, save us now. 
The service ts continued with Saviour of mighty ones (page 144), 
Save thy people and Kaddish (pages 147-148), It behoveth us and 
the Mourners’ Kaddish (pages '150-151(. 


1 Cf. Yalkut to Zech. xii. 





1 הושענות לחול המועד 


On the third day of :חול המוער‎ 


Ox‏ למושָעות: yaa‏ שבָעות: נָשִים בְשוְעותי דופקי 
soy‏ שועות ‏ הוני שָעְשָעות: וְחִידותֶם מִשְתִעְשעות. 
זועקים לְהַשָעוּת+ חוכ ישועותי js SED‏ שעות. 
ידעי בּין שעותי כורעיף בְּשועותי לְהֶבִין שמועותי - 
Ee‏ נשְמָעות: נותן תּשוּעות+ mimeo‏ משמָעותי עדות 
משמיעות פועל ישועות* צדיק נושָעות* קרית תשועותי 
wr‏ תּשוּאות: שלש שעות: הושענא: החיש לתשועותי 

הושענא: 


On the fourth day of :חול המוער‎ 


אדון המושיע. AMD‏ אין לְהושיעַ: נכור ומושיעי 
לוי ולי ידזשיץ. ood‏ המושיע. wi cont‏ 


os‏ ם תמיק yin‏ (שיתִים rs‏ שעיריכז 
mm‏ עננים מַלְהַמְניעִי פותח יָד ors‏ צמאִיף 
שבי קרמו ושעי רב השע שחר 
הושיע+ Tava NWT‏ תושיע+ הושָענָא: 

ONS‏ הו הושִיעָה גָּא: 
הושיעה ,149 (page‏ כהושעת אלים The Service is continued with‏ 


קריש יתום (pages 147--148(  ונילע and‏ קדיש תתקבל and‏ את עמך 
(pages 150—151).‏ 
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On the third intermediate day: And on the fourth day, And ot 
the fifth day, And on the sixth day. 


On the fourth intermediate day: And on the fifth day, And o1 
the sixth day, And on the seventh day. 


The Service “s continued with Let them praise (page 129), Happy 
are they, and And a redeemer shall come (pages 172-174) and Kaddis} 
(page 2). The Additional Service 15 ‘then said, after which a Scrol 
15 brought from the Ark, the Lulab ts taken, and the 1000007 chant. 
from Save, we beseech thee, 7/1] Who seeketh us, save, we beseech thee 
(page 143) after which the following hymn its said whilst 106 
of the Synagogue is being made. 


On the first intermediate day: 


I will pour forth my supplication in this my house of 
prayer. On the Fast I revealed my transgression and 
besought thee upon it to save me. MHearken to the voice 
of my cry; arise and save me. Remember and have com- 
passion, my Saviour. Comfort me with thy solaces, O 
living God. In thy goodness incline to my calling. Hasten 
the advent of my Redeemer and destroy my accusing sins, 
so that thou condemn me not ever again. Speed, O God of 
my salvation, to save me for eternity. Forgive the stain of 
my wickedness and pass by mine iniquities, and turn, 1 
> pray thee, to save me. O my Rock, my righteous Saviour, 
accept my cry; exalt the hour of my salvation. Almighty, 
my Saviour, save me now. Shine forth to save, yea save, 
I beseech thee. 

On the second intermediate day, tf it fall on Thursday ov Friday, 
the following hymn is said; tf on Sunday, I will pour forth my 
supplication 7s substituted ; if on Tuesday, Save the world’s corner 
stone, page 173. , 

Save now this nation once firm as a rampart and clear as the sun; 
She is exiled, a wandering one. 

Likened of yore to a palm-tree, to-day she is borne to the stake, 
To-day she is slain for Thy sake. : 

Scattered amid her oppressors she flyeth to Thee from their stroke, 
She bends to the love of Thy yoke. : 

One to proclaim Thou art One, crushed by the far and the near, 
She waits, she is learning Thy fear. 

Giving the cheek to the smiters, Thy burden of sorrow she.bears, 
Tossed in the storm of the years. 

Moses delivered her once 6ת+--;‎ sanctified sheep of his fold » 
Were Jacob’s assembly of old 

Marked by Thy Name :—O save! They are falling, they grasp 


Thee, they crave, 
They are calling, beseeching Thee, “Save!” 


2 
ea‏ (הושענות לחול המועד 


וניום הששי Od,‏ וביום החמישי GAD,‏ וביום הרביעי On the third day:‏ 
(רביעי) וביום החמישד and‏ וביום הרביעי ,(שלישי. = 


וביום השביעי ova od),‏ הששי qa.‏ וביום החמישי On the fourth day:‏ 
(רביעי) וביום הששי and‏ וביום ההמישי ,(שלישי) 


The service is continued with 957 (page 129), אשרי‎ and ובא לציון‎ 
(pages 152—154) and קדיש‎ *xn (page 2). מוסף‎ ₪ then said, after 
which a Scroll is brought from the Ark, the 3515 is taken, and the 
Reader chants from הושענא‎ all למענך דורשנו הושענא‎ (page 143), after 
which one of the following hymns is said whilst the circuit of the 


Synagogue is being made. 
On the first day of :חול המוער‎ 

TRUITT שועי. בְּבִית שועיי נקיתי בּצום פּשָעִיי‎ TN 
והושעיי‎ map) me בו לֶהושִיעִיי הַקְשיבָה לֶקול‎ 
ODD PIND טוב‎ PWN מושיעי.. חי כּן‎ BIT זְכור‎ 
sm ewan עוד‎ bad יחש מושיעי. כַּלַה מִרְשִיעִיי‎ 
להושיעי שָא נָא עון רשעי+ עבור‎ my) oer אלהי‎ 
Dap צור צדיק מושיעיי‎ win? נָא‎ tp enw על‎ 
RIV שדי מושיעי+‎ yer נָא שועי+ רומם קרן‎ 


.. 


תופיע own‏ הושענָא: 


On the second day of ,חול המוער‎ if it fall on Thursday or Friday, 
the following hymn 18 said ; if on Sunday, אערוך שועי‎ is substituted; if on 
Tuesday, ,אבן שתיה‎ page 173. 
דּמְתָה‎ MOL גוּלֶה‎ Mana TS אם אֶנִי חמָה*‎ 
TT “AND וְנְחָשָבָת כְּצאן‎ TPP ONT EN? 
TTT TPS Mayo ya חבוקה ודבוּקה‎ TES PS 
לחיי‎ nem Tne לוּמדת‎ cpus כְּבוּשֶה‎ TT? 
ME Tyo My yap Mab לְמַכִיםי‎ AN 
“Tw. רשומים‎ sy mba sows טוּבְיָה+ צאן‎ 

שואָנִים הושענָא+ תְּמוּכִים spoy‏ הושַענָא: 
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because man goeth to his long home, and the mourners go 
about the streets: or ever the ‘silver cord be loosed, or the 
golden bowl be broken: or the pitcher be broken at the 

fountain, or the wheel broken at the cistern, and the'dust | 
return to the earth as it was: and the spirit shall return unto 
God who gave it. Vanity of vanities, saith the preacher; all 
is vanity. And moreover, because the preacher was wise, 
he still taught the people knowledge; yea, he gave good 
heed, and sought out, and set in order many proverbs. 
The preacher sought to find out acceptable words: and 
that which was written was upright, even words of truth., 
The words of the wise are as goads, and as nails well fastened 
are the words of the masters of assemblies, which are given 
from one shepherd. And furthermore, my son, be 
admonished: of making many books there is no end; 
and much study is a weariness of the flesh. Let us hear 
the conclusion of the whole matter: Fear God, and keep 
his commandments; for this is the whole duty of man. 
For God shall bring every work into judgment, with every 


secret thing, whether it be good, or whether it be evil. 


Let us hear the conclusion of the whole matter: Fear God, and keep 
his commandments ; for this 15 the whole duty of man. 


The Mourners’ Kaddish is said (page 21). 


SERVICE FOR INTERMEDIATE DAYS. 


On the week-days of the Festival, the Morning Service is said as 
usual. Our God and God of our fathers, may our remembrance 7s. 
added in the Amidah. The Lulab is then taken and Hallel is said 
(see pages 95-100). A Scroll is taken from the Ark and four persons 
are called to the reading of the Law, from which portions of the section 
0% pages 115-116 are read, as follows :-- 


On the first intermediate day: And on the second day, And on 
the third day, And on the fourth day. 


(On the second intermediate day: And on the third day, And on: 
the fourth day, And on the fifth day. 





כלהל 
169 - 


[? הַסּפְדִים: עד ws‏ לא ירחק ah‏ הפסף rs pam)‏ 


Sm‏ וְתשָבֶר 4p‏ על המפוע Saban pay)‏ אֶלהַכור: 
שב NIT) WS PST 29 Bey‏ פּשוּב אלהָאָלקים 
אשר NTI Wes OST IAT syn‏ הַכל an‏ 
יר mony‏ קהלָת On‏ עוד למרהדעַת PS) BST“‏ 
וחקר תקן מִשָלִים IAT‏ בּקש 7ST Nun? NP‏ 
Ww snp) pan‏ דִבְרִי IST spy‏ חַקָמִים MITD‏ 
וכְמַשְמְרְות נְטוּעִים Te Ba MBPS vs‏ אֶחָד: SEM‏ 
ap ys one‏ עשות סְפְּרִים Ta‏ אין קץ ולהג 
הרכה ys men‏ סוף דִכֶר הכל נשמע אַתדְקָאָלהים 
TMD Way ry NT‏ כָּלִיקָאֶדֶם: 2" Oey‏ 
מעשה קְאָלקים יבא WEIS‏ על SIb"ON O79)" 9D‏ 

וְאם"רע; 





סוף דבר הכל נשמע את האלהים ירא ואת מצותיו שמור כי זה כל הוידם: 


The Mourners’ קריש‎ % said (page 21). 


שחרית ומוסף לחול המוער 


On the week-days of the Festival, שחרית‎ is said as usual. יעלה ויבא‎ 
is added in the .עמידה‎ The 3515 is then taken and הלל‎ is said (see 
pages 95—100). A Scroll is taken from the Ark and four persons are 
called to the reading of the Law, from which portions of the section 
on pages 115—116 are read, as follows:— 


(לוי) וביום השלישי qa,‏ וביום השני :חול המועד On the first day of‏ 
cys.‏ וביום השלישי and‏ וביום השני ,;שלישי) וביום הרביעי 


וביום ,(לוי+ וביום הרביעי ,וכה וביום השלישי On the second day:‏ 
(רביעי) וביום הרביעי and‏ וביום השלישי (שלישי) ההמישי 
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Cast thy bread upon the waters: for thou shalt find it 
after many days. Give a portion to seven, and also to 
Sight - for thou knowest not what evil shall be upon the 
earth If the clouds be full of rain, they empty themselves 
upon the earth; and if the tree fall toward the south, or 
‘toward the north, in the place where the tree falleth, there 
it shall be. He that observeth the wind shall not sow: 
and he that regardeth the clouds shall not reap. As thou 
knowest not what is the way of the wind, nor how the 
bones 607 grow in the womb of her that is with child: even 
so thou knowest not the work of God who maketh all. In 
the morning sow thy seed, and in the evening withhold 
not thine hand: for thou knowest not whether shall prosper, 
either this or that, or whether they both shall be alike 
good. Truly the light 18 sweet, dnd a pleasant thing it is 
for the eyes to behold the sun. But if a man live many 
years, let him rejoice in them all: yet let him remember 
the days of darkness; for they shall be many ; all that 
cometh is vanity. Rejoice, O young man, in thy youth; 
and let thy heart cheer thee in the days of thy youth, and 
walk in the ways of thine heart, and in the sight of thine 
eyes: but know thou, that for all these things God will 
bring thee into judgment. Therefore remove sorrow from 
thy heart, and put away evil from thy flesh: for childhood 
and youth are vanity. 

Remember also thy Creator in the days of thy youth: 
or ever the evil days come and the years draw nigh, when 
thou shalt say, I have no pleasure in them, or ever the sun, 
or the light, or the moon, or the stars, be darkened: and 
the clouds return after the rain ; in the day when the keepers 
of the house shall tremble, and the strong men shall bow 
themselves: and the grinders cease because they are few, 
and those that look out of the windows be darkened, and 
the doors shall be shut in the streets, when the sound of 
the grinding is low: and one shall rise up at the voice of 
the bird, and all the daughters of music shall be brought 
low ; also when they shall be afraid of that which is high, and 
terrors shall be in the way, and the almond tree shall flourish, 
and the grasshopper shall be a burden, and desire shall fail : 


/7 


קהלת 
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שלח oe Stas oven we Sy sand‏ תִמְצָאנו: 
soon‏ לשבְעָה an‏ לשמה כּי x>‏ תדע TTT‏ 
על pasts‏ אםד ימלאו cays‏ (שם על ד הארץ oT‏ 
ואםדיפול ress on ota py‏ מקום שיפול ov pon‏ 
srr‏ שמר om‏ לא yor‏ וְראֶה mays‏ לא sist‏ 
FTN TWND‏ יודע ome‏ הרוח כַּעַצָמים sybian wes‏ 
R2 733‏ תדע אֶת "מעשה הְאֶלהים vx‏ ששה אֶת- 
P71 W333 Sn‏ אֶתזַרְך | ד ip opp many aren‏ אינל 
ודע os‏ יכשר tt‏ אוה ואס"שניהם TONS‏ טובים: 
Sin}‏ האור וטוב mind ory‏ אֶת"הַשָמש: כִּי “OX‏ 
a)‏ הרפה en‏ הָאָדֶם bes‏ ישמה ADM‏ אֶת "ימי 
החשך et naan‏ כָלדשָבָא הָבְל שמח sma‏ 
qe" smo‏ לכ בּימי בחורותִיךּ son‏ 27713“ 

WEP SWE FSP‏ דע כִּי לכְלדאלָה aes‏ הָאָלהים 
a 72 myn asm abe yd tom :wewnes‏ 
הילדות והשחרות הַבָל: 


גא תזכר אבא ד PLANTA e's‏ עד AWN‏ לאדיָבאו 5 
הַרְעָה aT‏ שָנִים TWN‏ תאמר ידלי On‏ חפץ: 
“tx‏ לְאדתָחְשךּ השמש aT INT)‏ וְהכּוככים - 
הָעָבִים rw ofS rows AMS‏ שמרי הבית MeN‏ 
אנשי tes Sot‏ הטְחנות ca‏ מעטו וחשכו ראות 
בְּאַרְבּת: Sot Map)‏ בשוק boys‏ קול החנה ווקום 
Ty") BST bib‏ כּלבְּנת השרו nay op‏ ירא 
PSM TS ono‏ השכד nam sant Sansn‏ 
ARAN‏ כִּיד הלך DINT‏ 8 אל ד ית ipa) aby‏ בשוק 
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heard in quiet-more than the cry of him that ruleth among 
fools. Wisdom is better than weapons of war: but one 
sinner destroyeth much good. 

Dead flies cause the ointment of the apothecary to send 
forth a stinking savour: so doth a little folly him that is in 
reputation for wisdom and honour. A wise man’s heart is 
at his right hand: but a fool’s heart at his left. Yea also, 
when he that is a fool walketh by the way, his wisdom 
faileth him, and he saith to every one that he is a fool. 
If the spirit of the ruler rise up against thee, leave not thy 
place: for yielding pacifieth great offences. There is an 
evil which I have seen under the sun: as an error which 
proceedeth from the ruler. Folly is set in great dignity, and 
the rich sit in low place. I have seen servants upon horses, 
and princes walking as servants upon the earth. He that 
diggeth a pit, shall fall into it: and whoso breaketh an 
hedge, a serpent shall bite him. Whoso removeth stones 
shall be hurt therewith: he that cleaveth wood shall be 
endangered thereby. If the iron be blunt, and he do not 
whet the edge, then must he put to more strength: but 
wisdom is profitable to direct. Surely the serpent will bite 
without enchantment: and a babbler is no better. The 
words of a wise man’s mouth are gracious: but the lips of 
a fool will swallow up himself. The beginning of the words 
of his mouth is foolishness : and the end of his talk is mis- 
chievous madness. A fool also is full of words: a man 
cannot tell what shall be ; and what shall be after him, who 
can tell him? The labour of the foolish wearieth every 
one of them, because he knoweth not how to go to the 
city. Woe to thee, O land, when thy king is a child, and 
thy prifices eat in the morning. Happy art thou, O land, 
when thy king is the son of nobles: and thy princes eat in 
due season, for strength, and not for drunkenness. By 
much slothfulness the buikding decayeth: and through 
idleness of the hands the house droppeth through. A feast 
is made for laughter, and wine maketh merry: but money 
answereth all things. Curse not the king, no not in thy 
thought ; and curse not the rich in thy bedchamber : for 
a bird of the air shall carry the voice, and that which hath 
wings shall tell the matter, 
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that there is one event unto all: yea, also the heart of the 
sons of men is full of evil, and madness is in their heart 
while they live, and after that they go to the dead. For 
_to him that is joined to all the living there is hope: for a 
living dog is better than a déad lion. For the living know 
that they shall die: but the dead know not any thing, 
neither have they any more a reward; for the memory of 
them is forgotten. Also their love, and their hatred, and 
their envy, is now perished: neither have they any more 
a portion for ever in any thing that is done under the sun. 
Go thy way, eat thy bread with joy, and drink thy wine 
with a merry heart: for God hath already accepted thy 
works. Let thy garments be always white: and let thy 
head Jack no ointment. Live joyfully with the wife whom 
thou lovest all the days of the life of thy vanity,- which 
he hath given thee under the sun, all the days of thy vanity: | 
for that is thy portion in this life, and in thy labour wherein 

thou labourest under the sun. Whatsoever thy hand 
findeth to do, do it with thy might: for there is no work, 
nor device, nor knowledge, nor wisdom, in the grave, 
whither thou goest. I returned, and saw under the sun, 
that the race is not to'the swift, nor the battle to the strong, 
neither yet bread +0 the wise, nor yet riches to men of © 
understanding, nor yet favour to men of skill: but time | 
and chance happeneth to them all. For man also knoweth 
not his time: as the fishes that are taken in an evil net, 
and as the birds that are caught in the snare, so are the 
sons of men snared in an evil time, when it falleth suddenly 
upon them. This wisdom have I seen also under the sun: 

and it seemed great unto me. There was a little city, and 
few men within it: and there came a great king against 
it, and besieged it, and built great bulwarks against it. 
Now there was found in it a poor wise man, and he by his 
wisdom delivered the city: yet no man remembered that 
same poor man. Then said I, Wisdom is better than 
strength: nevertheless the poor man’s wisdom is despised, 
and his words are not heard. The words of wise men are 
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man ruleth over another to his own hurt. And so I saw 
the wicked buried, who had come and gone from the place 
of the holy, and they were forgotten in the city where they 
had 50 done: this 15 also vanity. Because sentence against 
an evil work is not executed speedily, therefore the heart 
of the sons of men is fully set in them to do evil. Though 
a sinner do evil an hundred times, and his days be pro- 
longed: yet surely I know that it shall be well with them 
that fear God, which fear before him. But it shall not be 

well with the wicked, neither shall he prolong his days, 
which are as a shadow: because he feareth not before 
God. There is a vanity which is done upon the earth; 
that there be just men, unto whom it happeneth according 
to the work of the wicked ; again, there be wicked men, 
to whom it happeneth according to the work of the 
righteous: I said that this also is vanity. Then I com- 
mended mirth, because a man hath no better thing under 
the sun, than to eat, and to drink, and to be merry: for 
that shall abide with him of his labour the days of his life, 
which God giveth him under the sun. When I applied 
mine heart to know wisdom, and to see the travail that is. 
done upon the earth: and how that neither by day nor by 
night one seeth slecp with his eyes, then I beheld all the 
work of God, that a man cannot find out the work that 
is done under the sun; because though a man labour to 
seek it out, yet he shall not find it: yea farther; though 
a wise man think to know it, yet shall he not be able to | 
find it. 


For all this I considered in my heart even to declare all 
this, that the righteous, and the wise, and their works, are | 
in the hand of God: no man knoweth either love or hatred ; 
all is before them. All things come alike to all; there is 
one event to the righteous, and to the wicked ; to the good 
and to the clean, and to the unclean ; to him that sacrificeth, 
and to him that sacrificeth not-: as is the good, so is the 
sinner; and he that sweareth, as he that feareth an oath. 
This is an evil among all things that are done under the sun, 
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earth, that doeth good, and sinneth not. Also take not 
heed unto all words that are spoken: lest thou hear thy 
servant curse thee. For oftentimes also thine own heart 
knoweth that thou thyself likewise hast cursed others. 
All this have I proved by wisdom: I said, I will be wise; 
but it was far from me. That which is far off: and that 
which is exceeding deep, who can find it out? I applied 
mine heart to know, and to search, and to seek out wisdom, 
and the reason of things: and to know the wickedness of 
folly, even of foolishness and madness. And I find more 
bitter than death the woman, whose heart is snares and 
nets, and her hands as bands: whoso pleaseth God shall 
escape from her; but the sinner shall be taken by her. 
Behold, this have I found, saith the preacher, laying one 
thing to another, to find out the reason. That which yet 
my soul seeketh, but I find not : one man among a thousand 
have I found; but a woman among all those have I not 
found. Lo, this only have I found, that God hath made 
man upright: but they have sought out many inventions. 
Who is as the wise man, and who knoweth the interpre- 
tation of a thing? a man’s wisdom maketh his face to 
shine, and the hardness of his face shall be changed. I 
counsel thee to keep the king’s command, and that in 
regard of the oath of God. Be not hasty to go out of his 
presence ; persist not in an evil thing: for he doeth what- 
soever pleaseth him. Because the word of a king hath 
power: and who may say unto him, What doest thou? 
Whoso keepeth the commandment shall feel no evil thing : 
and a wise man’s heart discerneth both time and judgment. 
For to every purpose there is time and judgment: there- 
fore the misery of man is great upon him. For he knoweth 
not that which shall be for who can tell him wnen it 
shall be ? | There is no man that hath power over the spirit 
to retain the spirit; neither hath he power in the day of 
death; and there is no discharge in that battle: neither 
shall wickedness deliver those that are given to it. All 
this have I sven, and applied my heart unto every work 
that is done under the sun: there is a time wherein one 
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for man in life, all the days of his vain life which he spendeth 
as a shadow ? for who can tell a man what shall be after 
him under the sun ? 


A good name is better than precious ointment: and the 
day of death than the day of one’s birth. It is better to 
go to the house of mourning, than to go to the house of 
feasting ; for that is the end of all men: and the living 
will lay it to his heart. Sorrow is better than laughter : 
for by the sadness of the countenance the heart is made 
better. The heart of the wise is in the house of mourning, 
but the heart of fools is in the house of mirth. It is better 
to hear the rebuke of the wise, than for a man to hear the 
song of fools. For as the crackling of thorns under a pot, 
so is the laughter of the fool: this also is vanity. Surely 
oppression maketh a wise man mad: and a gift destroyeth 
the heart. Better is the end of a thing than the beginning 
thereof: and the patient in spirit is better than the proud 
in spirit. Be not hasty in thy spint to be.angry : for anger 
resteth in the bosom of fools. Say not thou, What 1s the 
cause that the former days were better than these? for 
thou dost not inquire wisely concerning this. Wisdom 8 
good with an inheritance and there 1s profit to them that 
see the sun. For wisdom is a defence, even as money 18 a 
defence : but the excellency of knowledge is, that wisdom 
giveth life to them that have it. Consider the work of 
God: for who can make that straight, which he hath made 
crooked ? In the day of prosperity be joyful, but in the 
day of adversity consider: God also hath set the one over 
against the other, to the end that man should find nothing 
after him. All things have I seen in the days of my vanity : 
there is a Just man that perisheth in his righteousness, and 
there is a wicked man that prolongeth his life in his wicked- 
ness. Be not righteous over much; neither make thyself 
over wise: why shouldest thou destroy thyself? Be not 
over much wicked, neither be thou foolish: why shouldest 
thou die before thy time ? It is good that thou shouldest 
take hold of this; yea, also from this withdraw not thine 
hand: for he that feareth God shall come forth of them 
all. Wisdom strengtheneth the wise more than ten mighty 
men which are in the city. For there is not a just man upon 
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hich he may carry away in his hand. And this also is a 
re evil, that in all points as he came, so shall he go: 
nd what profit hath he that hath laboured for the wind ? 
Il his days also he eateth in darkness, and he hath much 
שסזז‎ and wrath with his sickness. Behold that which J 
ave seen; it is good and comely for one to eat and to 
rink, and to enjoy the good of all his labour that he taketh 
nder the sun all the days 01 his life, which God giveth 


im ; for it is his portion. Every man also to whom God . 


ath given riches and wealth, and hath given him power 
» eat thereof, and to take his portion, and to rejoice in 
is labour: this is the gift of God. For he shall not much 
member the days of his life: because God answereth him 
| the joy of his heart. 


There is an evil which I have seen under the sun, and it 
common among men. A man to whom God hath given 
ches, wealth, and honour, so that he wanteth nothing for 
s soul of all that he desireth, yet God giveth him not 
ower to eat thereof, but a stranger eateth it: this is 
unity, and it is an evil disease. If aman beget an hundred 


uildren, and live many years, so that the days of his years ~ 


> many, and his soul be not filled with good, and also 
at he have no burial: I say, that an untimely birth is 
etter than he. For he cometh in with vanity, and de- 
urteth in darkness, and his name shall be covered with 
urkness. Moreover he hath not seen the sun, nor known 
1y thing: this hath more rest than the other. Yea, 
ough he live a thousand years twice told, yet hath he 
en no good: do not 311 go to one place? All the labour 
man is for his mouth, and yet the appetite is not filled. 
or what hath the wise more than the fool: what hath 
e poor, that knoweth to walk before the living? Better 
the sight of the eyes than the wandering of the desire : 
is is also vanity and vexation of spirit. That which 
th been is named already, and it is known that it is 
an: neither may he contend with him that is mightier 
anhe. Seeing there be many things that increase vanity, 
nat is man the better ? For who knoweth what is good 
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considered all the living which walk under the sun, with 
che second child that shall stand up in his stead. There is 
19 end of all the people, even of all that have been before 
hem; they also that come after shall not rejoice in him: 
surely this also is vanity and vexation 01 spirit. Keep thy 
oot when thou goest to the house of God, and be more 
eady to hear, than to give the sacrifice of fools: for they 
cnow not that they do evil. 


Be not rash with thy mouth, and let not thine heart be 
1asty to utter any thing before God: for God is in heaven, © 
ind thou upon earth; therefore let thy words be few. 
‘or a dream cometh with a multitude of business: and a 
ool’s voice with a multitude of words. When thou vowest 
, vow unto God, defer not to pay it ; for he hath no pleasure 
n fools: pay that which thou hast vowed. Better is it 
hat thou shouldest not vow, than that thou shouldest 
row and not pay. Suffer not thy mouth to cause thy flesh 
o sin; neither say thou before the angel, that it was an 
tror: wherefore should God be angry at thy voice, and | 
lestroy the work of thine hands? For in the multitude of 
lreams and many words there are also divers vanities: but 
ear thou God. If thou seest the oppression of the poor, 
ind violent perverting of judgment and justice in a pro- 
rince, marvel not at the matter: for he that is higher than 
he highest regardeth; and there be higher than they. 
Moreover the profit of the earth is for all: the king himself 
s served by the field. He that loveth silver shall not be 
atisfied with silver; nor he that loveth abundance with 
ncrease: this is also vanity. When goods increase, they 
ire increased that eat them: and what profit is there to 
6ב‎ owners thereof, saving the beholding of them with 
heir eyes? The sleep of a labouring man is sweet, whether 
1e eat little or much: but the abundance of the rich will 
10t suffer him to sleep. There is a sore evil which I have 
seen under the sun: riches kept for the owners thereof to 
heir hurt. But those riches perish by evil travail: and 
1e begetteth a son, and there is nothing in his hand. As he 
‘ame forth of his mother’s womb, naked shall he return 
:0 go as he came: and he shall take nothing of his labour, 
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man over beast is naught; for all is vanity. All go unto 
one place: all are of the dust, and all turn to dust again. 
Who knoweth the spirit of man that goeth upward: and 
the spirit of the beast that goeth downward to the earth ?. 
Wherefore I perceive that there is nothing better, than 
that a man should rejoice in his own works; for that is 
his portion: for who shall bring him to see what shall be 
after him ? 


Then I returned, and considered all the oppressions that 
are done under the sun: and behold the tears of such as 
were oppressed, and they had no comforter; and on the 
side of their oppressors there was power; but they had 
no comforter. Wherefore I praised the dead which are 
already dead more than the living which are yet alive. 


Yea, better than them both is he that hath not yet been, ~ 


who hath not seen the evil work that is done under the 
sun. Again, I considered all travail, and every skilful 
work, that for this a man is envied of his neighbour : this 
is also vanity and vexation of spirit. The fool foldeth his 
hands together and eateth his own flesh. Better is an 
handful with quietness, than both the hands full with 
travail and vexation of spirit. Then I returned, and I 
saw vanity under the sun. There is one that is alone, and 
he hath not a second; yea, he hath neither child nor 
brother ; yet is there no end of all his labour; neither is 
his eye satisfied with riches. For whom then, saith he, 
do I labour, and bereave my soul of good? This is also 
vanity, yea, it is a sore travail. Two are better than one 

because they have a good reward for their labour. For 
if they fall, the one will lift up his fellow: but woe to him 
that is alone when he falleth; for he hath not another to 
help him up. Again, if two lie together, then they have 
warmth: but how can one be warm alone? And if one 
prevail against him that is alone, two shall withstand him : 
and a threefold cord is not quickly broken. Better is a 


poor and a wise child than an old and foolish king, who will = 
no more be admonished. For out of prison he cometh to. ~ 


reign: whereas even in his kingdom he was born poor. I 


non 
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and a time to laugh; a time to mourn, and a time to dance; 
a time to cast away stones, and a time to gather stones 
together; a time to embrace, and a time to refrain from 
embracing; a time to seek, and a time +0 lose: a time 
to keep, and a time to cast away; a time +0 rend, and a — 
time.to sew: a time to keep silence, and a time to speak; 
a time to love, and a time to hate: a time of war, and a 
time of peace. 
What profit hath he that worketh in that wherein he 
laboureth ? I have seen the travail, which God hath given 
to the sons of men to be exercised in it. He hath made 
every thing beautiful in his time: also he hath set the 
world in their heart, so that no man can find out the work 
that-God maketh from the beginning to the end. I know 
that there is naught so good for them as to rejoice and do © 
good as long as they live. And also that every man should 
eat and drink, and enjoy the good of all his labour: it is 
the gift of God. I know that, whatsoever God doeth, it 
shall be for ever; nothing can be put to it, nor any thing 
taken from it: and God doeth it, that men should fear | 
before him. That which hath been is now; and that 
which is to. be hath already been: and God seeketh | 
the pursued. And moreover I saw under the sun: lo, 
the place of judgment, wickedness was there; and the | 
place of righteousness, iniquity was there. I said in mine © 
heart, God shall judge the righteous and the wicked: for 
there is.a time there for every purpose and for every work. 
I said in mine heart concerning the estate of the sons of © 
men, that it was that God might shew them, and that they | 
might see that they themselves are as the beast. For that 
which befalleth the sons of men befalleth beasts ; even one 
thing befalleth them ; as the one dieth, so dieth the other ;_ 
yea, they have all one breath: and the pre-eminence of 
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happeneth to them all. Then said I in my heart, As it 
happeneth to the fool, so it happeneth even to me; and 
why was I then more wise? Then I said in my heart, that 
this also is vanity. For there is no remembrance of the 
wise more than of the fool for ever: seeing that which 
now is, in the days to come shall all be forgotten ; and how 
dieth the wise man even as the fool. Therefore I hated 
1116 ; because the work that is wrought under the sun 5 


grievous unto me: for all is vanity and vexation of spirit.. 


Yea, I hated all my labour wherein I had laboured under 
the sun: because 1 should leave it unto the man that shall 
be after me. And who knoweth whether he shall be a wise 
man or a fool? yet shall he have rule over all my labour 
wherein I have laboured, and wherein I have shewed 
wisdom under the sun: this is also vanity. Therefore I 
went about to cause my heart to despair of all the labour 
which I took under the sun. For there is a man whose 
labour is in wisdom, and in knowledge, and in skill: yet 
fo a man that hath not laboured therein shall he leave it 
for his portion ; this also is vanity and a great evil. For 
what hath man of all his labour, and of the vexation of 
his heart, wherein he hath laboured under the sun? For 
all his days are sorrows, and his travail grief; yea, his 
heart taketh not rest in the night: this is also vanity. 
There is nothing better for a man, than that he should eat 
and drink, and that he should make his soul enjoy good in 
his labour: this. also I saw, even I, that it was from the 
hand of God. For who can eat, or wha can hasten hereunto, 
more than I? For God giveth to a man that is good in 
his sight wisdom, and knowledge, and joy: but to the 
sinner he giveth travail, to gather and to heap up, that 
he may give to him that is good before God; this also is 
vanity and vexation of spirit. 


To every thing there is a season, and a time to every 
purpose under the heaven: a time to be born, and a time 
to die: a time to plant, and a time to pluck up that which 
is planted; a time to kill, and a time to heal; a time to 
break down, and a time to build up; a time to weep, 
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before me in Jerusalem : yea, my heart had great experience 
of wisdom and knowledge. And I gave my heart to know 
wisdom, and to know madness and folly: I perceived that 
this also is vexation of spirit. For in much wisdom is much 
grief: and he that increaseth knowledge increaseth sorrow. 


I said in mine heart, Go to now, I will prove thee with 
mirth, therefore enjoy pleasure: and, behold, this also is 
vanity. I said of laughter, It is mad: and of mirth, What 


doeth it? I sought in mine heart to give myself unto’ 


wine: yet acquainting mine heart with wisdom; and to 
lay hold on folly, till I might see what was that good for 
the sons of men, which they should do under the heaven 
all the days of their life. I made me great works: I 
builded me houses; I planted me vineyards. I made me 
gardens and orchards, and I planted trees in them of all 
kind of fruits. I made me pools of water, to water there- 
with the wood that bringeth forth trees. I got me servants 
and maidens, and had servants born in my house: also I 
had great possessions of herds and flocks above all that 
were in Jerusalem before me. I gathered me also silver 
and gold, and the peculiar treasure of kings and of the 
provinces: I gat me men singers and women singers, and 
the delights of the sons of men, many concubines. So I 
was great, and increased more than all that were before 
me in Jerusalem: also my wisdom remained with me. 
And whatsoever mine eyes desired I kept not from them: 


I withheld not my heart from any joy; for my heart ~ 


rejoiced in all my labour, and this was my portion of all 
my labour. Then I looked on all the works that my hands 
had wrought, and on the labour that 1 had laboured to 
do: and, behold, all was vanity and vexation of spirit, 
and there was no profit under the sun. And I turned 
myself to behold wisdom, and madness, and folly: for 
what can the man do that cometh after the king? even 
that which hath been already done. Then I saw that 
wisdom excelleth folly, as far as light excelleth darkness. 
The wise man’s eyes are in his head; but the fool walketh 
in darkness: and I myself perceived also that one event 


קהלת 
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‘55 וְאֶתּנָה‎ GA Aes AS וְלְבי רְאֶה‎ pow 
שגסדזה הוּא‎ mT \ הכמה ודעת הֶללות ושכלות‎ mew 
רעָין רוח כי בְּרֶב חָכְמָה רְבבָּעס וִיוקִיף דָּצַת יוסיף‎ 
מַכְָאוב:‎ 
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לי כְרְמִים:‎ ny) לי כְּתִים‎ m3 מ,שי‎ ow חייהם:‎ 
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ECCLESIASTES 


On the Intermediate’Sabbath, or on the Eighth Day tf tt fall on Sabbath, 
‘the Book of Ecclesiastes ts vead at the conclusion of the Morning Service. 


The words of the Preacher, the son of David, king in 
Jerusalem. Vanity of vanities, saith the Preacher, vanity 
of vanities ; all is vanity. What profit hath a man of all 
his labour which he taketh under the sun? One generation 
goeth, and another generation cometh: but the earth 


abideth for ever. The sun also ariseth, and the sun goeth 


down, and hasteth to his place where he arose. The wind 
goeth toward the south, and turneth about unto the north: 
it whirleth about continually, and the wind returneth again 
according to his circuits. All the rivers run into the 568 ; 
yet the sea is not full: unto the place from whence the 
rivers come, thither they return again. All things are full 
of labour; man cannot utter it: the eye is not satisfied 
with seeing, nor the ear filled with hearing. The thing that 
hath been, it is that which shall be; and that which is 
done is that which shall be done: and there is no new 
thing under the sun. Is there any thing whereof it may 
be said, See, this is new? it hath been already of old time, 
which was before us, There is no remembrance of former 
generations: neither shall there be any remembrance of 
generations that are to come with those that shall come 
after. 

I the Preacher was king over Israel in Jerusalem. And 
I gave my heart to seek and search out by wisdom con- 
cerning all things that are done under heaven: this sore 
travail hath God given to the sons of man to be exercised 
therewith. I have seen all the works that are done under 
the sun: and, behold, all is vanity and vexation of spirit. 
That which is crooked cannot be made straight: and that 
which is wanting cannot be numbered. I communed with 
mine own heart, saying, Lo, I am come to preat estate, 


and have gotten more wisdom than all they that have been 
156 ( 


קהלת 


On the Intermediate Sabbath, or on שמיני עצרת‎ tf tt fall on Sabbath, 
קהלת‎ is-read at the conclusion of .שחרית‎ 


at‏ קקלת tra‏ מלך בִּרוּשָלֶם: הָבל. הַבְלִיבז 
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יש דּבר שיאמר bah STAN‏ הוּא oss‏ הָיָה לְעָלמִים 
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155-D. AFTERNOON SERVICE FOR 
INTERMEDIATE SABBATH 


And for all these things, O our King, thy Name shall be ~ 
continually blessed and exalted for ever and ever. And ~ 
every one that liveth shall give thanks unto thee, Selah; | 
and shall praise thy Name in truth, O God, our, salvation 
and help, Selah. Blessed art thou, O Lord, whose name is 
the Beneficent One, and unto whom it is becoming fo give 
thanks. 


Grant abundant peace unto Israel thy people for ever; 
for thou art Sovereign of all peace; and may it be good in 
thy sight to bless thy people Israel at all times and in every 
hour with thy peace. Blessed art thou, O Lord, who blessest 
thy people Israel with peace. 


O my God, guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile; and to such as curse me, let my soul be 
silent, yea, let my soul be unto all as the dust. Open thou 
my heart to thy law, and let my soul pursue thy command- 
ments. And as to any who devise evil against me, speedily 
make their counsel of none effect and frustrate their design 
Do thou it for the sake of thy Name, do it for the sake of thy 
right hand, do it for the sake of thy holiness, do it for the sake 
of thy Law, that thy beloved ones may be delivered. O save 
with thy right hand and answer me. Let the words of my 
mouth and the meditation of my heart be acceptable before 
thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He who maketh 
peace in his high places, may he make peace for us and for 
all Israel, and say ye, Amen. May it be thy will, O Lord 
our God, and God of our fathers, that the temple be speedily 
rebuilt in our days, and grant our portion in thy Law. 








And there we will serve thee with awe, as in the days 
of old and as in ancient years. And the offering of Judah 
and Jerusalem shall be pleasant unto the Lord, as in the 
days of old and as in ancient years, 





פ-155 | תפלת מנחה לשבת חול המועד 

Ten pp. TRY DEN] IRN BFP" Fy 
לעולם וְעָד;‎ 
When saying ייברוד'י‎ here, bend the knees, and at “MN” bow the head. 

וכל החיים יודוּף AS‏ ויהללו MOR. Pons‏ 
הָאָל, ישועתנו ועזרתנו סלֶה. ORS FINS‏ הטוב 
Wow‏ ולף Cong. : TITS AND‏ אמן 

שלום רב על ישְרְאֶל own Ay‏ לְעלֶם, כִּי mms‏ 
הוא AD‏ אָדון 929 השלום, וטוב TIF PPE‏ 
a ee ee‏ ששה שומ קר 
אַתֶּה יי, הַמִבְרְךּ ONT" WLM‏ בַּשָלום! JOR Cong.‏ 





In repeating the ,שמונה עשרה‎ the Reader reads only up to .בשלום‎ 


oN‏ (צור eh‏ מרע AT MEW‏ מִרְמֶרזי 
}2922 נִפְשִי תום “ppp ‘wan‏ לכל nop sayin‏ 
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תי oT‏ קרצון ex‏ פי וקניון לכי ss Tye?‏ 
ְנוְאַלִי: avy‏ שלום בְּמָרוּמיו הוא mem‏ שָלום עָלִיוּ 
ל בָּל יראל mips)‏ אָמן: יהי ְצון Yee?‏ אָלקש | 
ואלקי אַבותינו. mew‏ בּית MI. wpe‏ בִימעו | 
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AFTERNOON SERVICE FOR 
-INTERMEDIATE SABBATH 


155-C 


Our God and God of our fathers, may our remembrance and. 
our name, and the remembrance of our fathers, the remembrance 
of Messiah the son of David, the remembrance of Jerusalem thy 
holy City, and the remembrance of all thy people the house of 
Israel, rise up and go up, approach to thy presence and find grace; 
may it be heard, visited, and remembered, for deliverance and for 
good, for grace, loving-kindness and mercy, for life and for peace 
on this Day of the Feast of Tabernacles. 
~Remember us, O Lord our God, thereon for good; visit us with a 
blessing, and save us unto life. And with thy word of salvation 
and mercy, spare us and be gracious unto us; have mercy upon us 
and save us; for unto thee our eyes are turned, for thou art a 
gracious and merciful God and King. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest Thy divine presence 
unto Zion. 


When saying “we give” bend the knees and bow, regaining the 
erect position before saying “God.” 





Blessings and thanks- | 








Congregation in an undertone— = 


We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God and 
the God of our fathers, the God 


of all flesh, our Creator and the = 


Creator of all things in the be- 
ginning. 
givings be to thy great and holy 


name, because thou hast kept us | 
in life and hast preserved us; so © 
mayest thou continue to keep us © 
in life and preserve us. O- 
gather our exiles to thy holy © 
courts to observe thy statutes, to = 
do thy will, and to serve thee | 
with a perfect heart; seeing that 


we give thanks unto thee. 
Blessed be the God to whom 





] thanksgivings are due. 


We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever 
and ever; thou art the rock of 
our lives, the Shield of our sal- 
vation through every genera- 
tion. We will give thanks unto 
thee and declare thy praise for 
our lives which are committed 
unto thy hand, and for our 
souls which are in thy charge, 
and for thy miracles, which are 
daily with us, and for thy 
wonders and thy benefits, which 
are wrought at all times, even- 
ing, morn and noon. O thou 
who art all-good, whose mercies 
fail not; thou, merciful Being, 
whose loving-kindness never 
cease, we have ever hoped in 
thee. 
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ST DUN ויבא‎ oy אָבותינוּ‎ coos ants 
PST TPH וְכְרנְני‎ TSM ויפקד‎ yaw וַרְצָה‎ 
יְרּשָכיִם‎ ST] TSP TN TS Pe PST SN 
TENSES TEP ישְרְאֶל‎ PEP ODPM עִיר קדשף‎ 
ofS לטובה לקן וּלְחַסד וּלְרְחָמִים לחיים וּלשלום‎ 
IPE אַלְהִינוּ כו לטובה.‎ Swe a הַג הסכות‎ 
sy STS)  .םייחל והושיענוּ בו‎ aps בו‎ 
PON עלינוּ והושיענו. כִּי‎ BO wT ורחָמִים חוס‎ 
Poms מלך חנון ורחוּם‎ Ox oD עִינִינוּ‎ 


TAS PIS MIS [PSP SWS ANPP AIIM 
JOR Cone. לְצִיון;‎ INS יי הַמַקְזִיר‎ 


When saying "מודים"‎ bend the knees and bow, regaining the erect 
position before saying ,»”, 


wna ot‏ 3 שָאַתָה 

הוּא יי אַלהינו, וָאלהִי APIS‏ 
לְעולֶם וְעָד, צור BO NT‏ 
saves‏ אַתָּה הוא לָדור וָדור. 
aT‏ ?ף DSN aon‏ על 
My‏ הַפְסורים\ 3 oY)‏ 


The Cong. in an undertone : 
הוּא‎ ANY 9 מיֶים אֶנְחָנוּ‎ 
‘oy אָביתַינוּ.‎ ON. YY 
בְּרָאשִית,‎ ABP WIYP  ,רָשָּבִלב‎ 
Sinad לְשָמֶ‎ nixqiny ְּרָבית‎ 
AN וְהקדוש. על שְהָתִיִיהָנוּ‎ 


ANE וְָאָסף‎ BPN WIA כ‎ 
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נפְלאוָּיף וטובותִיף “pay‏ 
Oe Re we oy‏ הָמוב 


קנ 2 





לְחְצָרוּת = WIP‏ לשָמיר חקיףי 
RD ae] news‏ 2323 
שָלֶם, על שָאְנחָנוּ מודִים 72 בַּרוך | 
Sy‏ הַהוּרָאות : 


ו הו 


168-B AFTERNOON SERVICE FOR 
INTERMEDIATE SABBATH 


Reader. Those over against them say, Blessed— 


Cong. and Reader. Blessed be the glory of the Lord from 
his place. 


Reader. And in thy holy words it is written, saying— 


Cong. and Reader. The Lord shall reign for ever, thy God, 
© Zion, unto all generations. Praise ye the Lord. 


Reader. Unto all generations we will declare thy greatness, 
and to all eternity we will proclaim thy holiness; and thy 
praise, O our God, shall not depart from our mouth for ever; 
for thou art a great and holy God and King. Blessed art thou, 
O Lord. the holy God. 


Continue with אחר‎ ANN. 


Thou art holy and thy Name is holy, and holy beings 
praise thee daily. Selah. Blessed art thou, O Lord, the 
holy God. 


Thou art One and thy name is One, and who is like thy people | 


Israel, an unique nation on the earth? Glorious greatness and a 
crown of salvation, even the day of rest and holiness, thou hast 
given unto thy people:—Abraham was glad, Isaac rejoiced, 
Jacob and his sons rested thereon :—a rest vouchsafed in gener- 
ous love, a true and faithful rest, a rest in peace and tran- 
quillity, in quietude and safety, a perfect rest wherein thou 
delightest. Let thy children perceive and know that this their 
rest is from thee, and by their rest may they hallow thy name. 


Our God and God of our fathers, accept our rest. Sanctify 
us by thy commandments, and grant our portion in thy 
Law; satisfy us with thy goodness, gladden us with thy salva- 


tion and purify our hearts to serve thee in truth. And cause — 


us, O Lord our God, in love and favour to inherit thy holy 
Sabbath, and may Israel find repose thereon, who sanctify thy 
Name. Blessed art thou, O Lord, who sanctifiest the Sabbath. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their prayer; 
restore the service and the fire offerings of Israel to the inner- 
most part of thine house; receive in love and favor their 


prayer; and may the service of thy people Israel be ever ac- | 


ceptable to thee. 


155 תפלת מנחה לשבת חול המועד 


: ממקומו‎  TIDD ברוּך‎ Cong. and Reader יאמרן;‎ TID 
Cong. and Reader ANS קךשף כָּתוּב‎ SAD Reader 
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Continue with .אתה אחד‎ 
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היא מנוחתם, וְעַל One‏ יהדישו SOV NS‏ 

WWD בְמְנוּחָתָנוּ,‎ AX] אָבותִינוּ,‎ WSN, ITS 
“pie URE בְּתירְתָךּ‎ A ותן‎ Pees 
MRD TIRE? UE? [טהר.‎ DPS TRE 
igi בְּאַהָבָּה וּכְרְצין שפת‎ AMPS 5 והנְחילטו‎ 
מקדש‎ AAS TS יְשְרְאֶל מכדשי שמף.‎ os וינו‎ 
אמן‎ Cong. הַשַכָּת:‎ 


MX יִשְרְאָל. וּכְתִפַלְתֶם. וְהָשָב‎ Jays רצה . יי אֶלְהִינוּ‎ 
DONS וּתִפַלְתֶם‎ SNe? (WNT לְדְבִיר‎ Atop 
. עמ‎ OE, עבות‎ han yee הי‎ pe Sapp 





155-A AFTERNOON SERVICE FOR - 
INTERMEDIATE SABBATH 


5 -2 אשרי ובא לציון 


2 0/1 as for me, my prayer be unto thee, O Lord, in an acceptable 
tims; O God, in the multitude of thy mercy, answer me in the truth 
of thy salvation. 


Lhe Scroll is taken from the Ark and the first פרשה‎ of the סדרה‎ Of th 
fellowing Sabbath ts read. 
For ,סדר קריאת התורה‎ see p. zor. 


When I call upon the name of the Lord, ascribe greatness unto 
dur God. 


O Lord, open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise. 


Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, O great, 


mighty and awful God, most high God, who bestowest gracious 
favours and who possessest all things, who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a redeemer 
to their children’s children, for the sake of thy Name. O King, 
Helper, Saviour and Shield; blessed art thou, O Lord, the 
Shield of Abraham. 


Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who quickenest | 
the dead and art mighty to save. 


Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest 
the dead with great mercy, supportest the falling and healest 
the sick, loosest the bound, and keepest thy faith unto them 
that sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 
acts, and who can be compared unto thee, O King, who killest 
and restorest to life and causest-salvation to spring forth? And 
faithful art thou to quicken the dead. Blessed art thou, O 
Lord, who quickenest the dead. 


Ln repeating the Amidah, the following is said: 





We will sanctify thy Name in the world, as they sanctify 


it in the highest heavens, as it is written by the hand of 
thy prophet: and one cried unto another and said, 


Cong. and Reader. Holy, holy, holy is the Lord of hosts; 
the whole earth is full of his glory. 





155-A‏ תפלת מנחה לשבת חול המועד 
4 -2 אשרי ובא קציון 
אנ NRE‏ לד יי ny‏ רְצון אֶלְהִים בְּרֶב AST‏ 
PR MaRS 428‏ 


The Scroll is taken from the Ark and the first פרשה‎ Of the סדרה‎ of the 
following Sabbath is read. 


For התורה‎ NIP ,סדר‎ see 2- 206 
MRE DEY TI לאלקינו:‎ OZ NAY  סש כּי‎ 
Saga לי איד‎ 


DATS SY APIS אֶלהָיו אהי‎ BPS TS 

TET ENT Sr Syn ואלהי יעקב,‎ ony "TON 
soi הַפל,‎ nye st OMEN Se Psy Sy 
למפן שמ‎ opi לְבְנִי‎ byt eae אָבות,‎ ten 


i383 
SITES 129° OAS TZ apt עיזר ומושיע‎ AB 
רב‎ JES מתים‎ mime APTS OPPS TWD) AAS 
להו ושיע:‎ 


מְכַלְכָּל ANS ONT‏ מְחִיָה O97 OVS ON‏ 
SDH PotD‏ וְרוּפָּא חולים, וּמַתִּיר אסוּרִים, DS‏ 
אַמינתו ED es‏ מִי כמוף, בעל MIND‏ וּמִי מה 
TP‏ מִלָ מָמִית TTI‏ וּמצְמִיח יְשוּעָה: 

אמ מה PATS‏ מַתִים. MoS MAS AE‏ 
המתים :0 אמן 


At the repetition of the Amidah the following is said: 


wD) Cong. and Reader‏ אֶתדשָמְך OSD‏ - כְּשֶם 

ND] אותו בְּשְמִי מָרום, כַּכְּתוּב עַל יד‎ Ope 
קדוש‎ UTD Cong. and Reader זָה אֶל-זֶה אָמַר:‎ NI 
לְעִמְתֶם‎ Reader HDD כדוש, י יי צְבָאות, מלא כַלדהארץ‎ 
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hand was a fiery law unto them. Yea,he loveth the peoples; 
all his saints are in thy hand: and they sat down at thy 
feet ; every one shall receive of thy words. Moses com- 
manded us a law, an.inheritance for the assembly of Jacob. 
‘And he was king in Jeshurun, when the heads of the people 
were gathered, the tribes of Israel together. Let Reuben 
live, and not die: yet let his men be numbered. And this 
unto Judah; and he said, Hear, Lord, ‘the voice of Judah, 
and bring him unto his people: let his hands be sufficient 
for him; and be thou.an help against his adversaries. 

And of Levi he said, Thy Thummim and thy Urim are with: 
thy holy one, whom thou didst prove at Massah, with 
whom thou didst strive at the waters of Meribah; who said 
of his father and of his mother, I have not seen him ; neither 
did he acknowledge his brethren, nor knew his own chil- 
dren: for they have observed thy word, and shall keep thy 
covenant. They shall teach Jacob thy judgments, and 
Israel thy law: they shall put incense before thee, and 
whole burnt offering upon thine altar. Bless, Lord, his 
substance, and accept the work of his hands: smite through 
the loins of them that rise against him, and of them that 
hate him, that they rise not again. And of Benjamin he 
said, The beloved of the Lord shall dwell in safety by him ; 
he covereth him all the day long, and he dwelleth between 
his shoulders. And of: Joseph he said, Blessed of the Lord 
be his land: for the precious things of heaven, for the dew, 
and for the deep that coucheth beneath: and for the 
precious things of the fruits of the sun, and for the precious 
things of the growth of the moons: and for the chief things 
of the ancient mountains, and for the precious things of 
the lasting hills: and for the precious things of the earth 
and fulness thereof, and for the good will of him that dwelt 
In the bush: let this come upon the head of Joseph, and 
upon thecrown of the head of him that was separated from 
his brethren. His majesty is like his firstling bullock, and 
his horns are like the horns of the wild ox; with them he 
shall push the peoples together to the ends of the earth: 
and they are the ten thousands of Ephraim, and they are 
the thousands of Manasseh. 

The Scroll is returned to the Ark. The Amidah is then said (pp. 
15-18), and is repeated by the Reader, and the Service is continued 


with Kaddish (p. 8), It behoveth us and the Mourners’ Kaddish (pp. 
21-22). 


תפלת מנחה לסכות 
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למו: אף חכב עמִים כָּליקדשיו ian BT) TD‏ לרנלף 
ישָא מִדִבְרתיך: תורָה ube a‏ משה syria‏ קהלת 
יעקב: ויהי בישרון POX sor‏ ראשי poe “Im DY‏ 
ישראל: יחי רְאוּמן riba‏ ויהי Pm‏ מסְפָר ‏ הְאת 
Sor‏ ויאמ שמע yh‏ 4 הוה seam esx)‏ 
לי aS oan‏ מצריו an‏ 
וללוי “WS TEN a TPN an Tay‏ נסיתו 
mons‏ תְרִיבְהוּ עלזמי מִרִיבָה: הָאמַר לְאָביו ולאמו 
לא ראיתיו וְאֶתאָחַיו לא הפיר worms)‏ לא ידע sp‏ שמרו 
sige goa SVAN‏ יורו מִשְפְטִיך ליעקב ותורתף 
לישראל ישימו קטוךה בְּאִפד SOs)‏ עַלמְבְּח: m3‏ 
ְהוָה חילו וִפָעַל ידו תרְצַה poe‏ מִתָנִִם קמיו וּמְשְנְאִיו 
מדיקומון: os med‏ ידיד יהוה ישן mos‏ 
ישיאל roy‏ חפף oft: roy‏ ובין Tom‏ שכן: sort‏ 
a‏ מְבְרְכָת יהוָה ארצו sage‏ שמים מטל וּמתּהוםרְבְצַת 
am wees nnn‏ שמש yee‏ גרש OTT‏ ומראש. 
Mipaa yam) oops‏ עולם: PAX Tee‏ ומְלאֶה 
ורצין שכני סנה תְבוּאתָה לראש יוסף ולקדקד זר 
os eng‏ שורו הָדֶר לו וקרג BN‏ קרניו OFS‏ עמיב 
יננח om Sp — OT) PINTODS TT‏ אלפ 
מִנַשָה: p33‏ 
The Scroll is returned to the Ark. The Amidah is then said‏ 


wp. 15—18), and is repeated by the Reader, and the Service is 
tinued with קדיש תתקבל‎ (p. 8), עלינו‎ and קריש יתום‎ (pp. 21--22( 
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‘to Jacob and mercy to Abraham, as thou hast sworn unto 
our fathers from the days of old.. Blessed be the Lord who 
day by day loadeth us with blessings: he is the God of our 
‘salvation, Selah. The Lord of hosts is with us; the God 
of Jacob is a stronghold unto us. Selah. O Lord of hosts, 
happy is the man that-trusteth in thee. Save, O Lord: 
may the King answer us on the day when we call. 
Blessed is our God who hath created us for his glory, and = 
hath separated us from them that go astray, who hath given = 
us the Law of truth and planted everlasting life in our © 
midst. May he open our hearts unto his Law, and set his > 
love and fear within our hearts, that we may do his will — 
and serve him with a perfect heart, that we may not labour > 
in vain, nor bring forth unto confusion. May it be thy © 
will, O Lord our God. and God of our fathers, that we may = 
keep thy statutes in this world, and be worthy to live, | 
witness‘and inherit happiness and blessing in the days of © 
the Messiah and in the life of the world +0 come. To the > 
end that my glory may sing praise to thee and not be — 
silent ; O Lord my God, I will give thanks unto thee for — 
ever: Blessed is the man that trusteth in the Lord and 
whose trust the Lord is. Trust ye in the Lord for ever: / 4 
for in Jah the Lord is an everlasting rock. And they that > 
know thy Name will put their trust in thee ; for thou hast 
not forsaken them that seek thee, O Lord. It pleased the | . 
Lord for the sake of his righteousness to magnify the Law 
and to make it honourable. 4 


The Reader says Half Kaddish, page 14. 
0% Sabbath : 


And as for me, my prayer be unto thee, O Lord, in. ad / 
acceptable time; O God, in the multitude of thy mercy, — 
answer me in the truth of thy salvation. | 





we 
2 





On Sabbath a Scroll ts taken from the Ark and the following .- : 
ts 7000 : 8 


Deuteronomy xxxiii. 1-17. 


And this is the blessing, wherewith Moses the man ¢ a4 
God biessed the children of Israel before his death. And © 
he said, The Lord came from Sinai.and rose up from Seif © 
unto them; he shined forth from mount Paran, and he ~ 
came from the ten thousands of holy ones: at his right | 







fe‏ תפלת מנחה לסכות 


תתן Nes‏ קיעקב APU? TW DISS? TEN‏ לאבקינו 
. מימי. קדבם: WTS‏ אַדנִי Day mt OF‏ לנו הָאֶל 
ישועָתנו סָלָה: יי צְבְאות sw wey‏ 2 אָלהי Spy‏ 
סָלֶה: יי OTS “WN MIXSE‏ בוטח 37D‏ " — 
המלך wr‏ ביום קְראנוּ: ברו הוא) ENTE STDS‏ 
לכבודו soem‏ מז התועים 2b yn‏ תורת em Mas‏ 
עולם pena yep‏ הוּא wad mp:‏ כְּתורְתו ‘onda oy‏ 
אֶהַבְתו imac‏ ולעשות רְצנו וּלְעְבְדוּ poy sobs‏ 
למען לא era‏ לריק ולא גלד לבְּהֶלֶה: יהי רצון מלפנוד 
יי אֶלקינוּ ואלקי בוקינ שֶנִשְמור חקיף בְּעולֶם it‏ 
oon oem‏ נִרְאֶה etn‏ טבה ae‏ לשני opie‏ 
הַמְשיח ולחיי הָעולֶם issn‏ למטן tap sper‏ ולאו: 
on‏ 2 אֶלהי לעולם mest WX TT a ss‏ 
ביי וְהיָה וי es Heap‏ בוו עדי עד כו ony : TS‏ 
ya mean ond‏ ידעי cp ew‏ לא may‏ דרשיף. 
in‏ יי חָפֶץ למען צדקו Sear‏ תורֶה sno‏ : 











The Reader says קדיש‎ ‘XM, page 14. 
On Sabbath: 
Re. Pees wey, yD ל יי עת רְצון אָלהים ברב‎ nden ow 


nm Sabbath a Soroll is taken Jrom the Ark and the following passage‏ ו 
is read,‏ | 


דברים לינ א* - ייז 
MXN‏ הַבְרְכָה IS Ty‏ משה איש קְאָלקים PENS‏ 
ישראל sp‏ מותו: ויאמר יהוה מפַני בָּא rows non‏ 
למי הופיע מהר פָּארן ANN)‏ מַרְבְבָת כדש מימינו PIS‏ 
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in all his works. The Lord is nigh unto all them that call upon 
him, to all that call upon him in truth. He will fulfil the desire 
of them that fear him; he also will hear their cry, and will save 
them. The Lord preserveth all them that love him; but all the 
wicked will he destroy. My mouth shall speak the praise of 
the Lord; and let all flesh bless his holy Name for ever and 
ever. 


And as for us, we will bless the Lord from this time forth, 
and for evermore. Praise ye the Lord. 


And a redeemer shall come to Zion and unto them that turn 
from transgression in Jacob, saith the Lord. And as for me, 
this is my covenant with them, saith the Lord: my spirit that 
is upon thee, and my words which I have put in thy mouth, 
shall not depart out of thy mouth, nor out of the mouth of thy 
seed, nor out of the mouth of thy seed’s seed, saith the Lord, 
from henceforth and for ever. But thou art holy, that dwel- 
lest amid the praises of Israel. And one cried unto another, 
and said, Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of his glory. [*And they receive sanction one from the 
other, and say, Holy in the highest heavens, the place of his 
abode; holy upon earth, the work of his might; holy for 
ever and to all eternity is the Lord of hosts; the whole 
earth is full of the radiance of his glory.] And a wind 
lifted me up, and I heard behind me the voice of a mighty 
rushing—Blessed be the glory of the Lord from his place. 
[*And a wind lifted me up, and I heard behind me the voice 
of a mighty rushing of those who uttered praises and said, 
Blessed be the glory of the Lord from the place of his 
abode.] The Lord shall reign for ever and ever. [1 The 
kingdom of the Lord endureth for ever and to all eternity.] 
O Lord, God of Abraham, Isaac and Israel, our fathers, 
keep this for ever in the innate thoughts of the heart of thy 
people, and direct their heart unto thee. And he, being 
full of compassion, forgiveth iniquity and destroyeth not: 
yea, many a time he turneth his anger away, and stirreth — 
not up all his wrath. For thou, O Lord, art good and — 
ready to forgive, and plenteous in mercy unto all them that — 
call מסקט‎ thee. Thy righteousness is an everlasting right- | 
eousness, and thy Law is truth. Thou wilt perform truth — 


1 The Targum or Aramaic paraphrase of the preceding verses. 


תפלת מנחח לסכות 
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בְאָמֶת:‎ gto! אש‎ Sob לַכֶלקְרְאִיו‎ ape קרוב‎ 
opm paw" ones) mo Tie 
: יָשְמִיר‎ ayers nyt אֶתְכֶלדאֶהָבָיו‎ ain שומר‎ 
wp ow sysop seus ayn תלת‎ 
וָעִד:‎ nny’ 
ועד עילם הַלְלויָה:‎ Mew A TIS) EN 


OM) 37 ON) SPMD yw וּבָא לציון נואל ולְשָבִי‎ 

זאת בְּרִיתִי Tes OF‏ יי רוחי WS “IST POY AWS‏ 
שמְתִּי aS‏ לא “pe aS wre‏ זרעד pei‏ זֶרע 
זרעד אָמר יי mye‏ ועד עולֶם: sims)‏ קדוש יושב 
WITS ONT NT SN Syren mien‏ קדושקדוש 
. צְבְאות Hind pass Ss Now‏ ומקפלין דין מז דין 
me)‏ קדיש בּשְמִי מְרוּמָא MSY‏ בִּית שָכִינְתָה קדיש 
על רא עד mmo‏ קדיש noyd‏ ולעלמי למא 
יי צַבְאות whe‏ כָל אא זיו A‏ וַתִּשָאָנִי mo‏ 
ITS DEN‏ קול רְעש TIS + bony‏ כְּבוד יי ממקומו: 
unde‏ רוהָא ושמעת “ans‏ קל זש “TD‏ משַבְּחין 
ְאָמְרִיןי בְּריך MS ANN IN‏ שְכְנְתַהּ: יו ימל 
לְעלֶם sayy‏ יי מלְכוּתח. nes‏ לעלם ולעַלמי ready‏ 
nmin Sytem pm: oes stag‏ שָמְרָה זאת 
לעולם ae‏ מִחשָבות לבב עמף nando‏ אליף: 
וְהוּא רחום pS)‏ עון ולא ssn) meme‏ לְהשיב אַפו 
ולא יָעיר nen Sp‏ כִּי yay sas‏ טוב nso)‏ ורב 
חַסָד sms FTN aby PES TSP bab‏ 
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Happy are they that dwell in thy house; they will be ever 
praising thee. Selah. Happy is the people that is in such a 
case; happy is the people whose God is the Lord. 


Psalm cxly. A Psalm of Praise of David. 


I will extol thee, my God, O King; and I will bless thy 
Name for ever and ever. Every day will I bless thee; and I 
will praise thy Name for ever and ever. Great is the Lord 
and greatly to be praised; and his greatness is unsearchable. 
One generation shall laud thy works to another, and shall de- 
clare thy mighty acts. Of the glorious honour of thy majesty, 
and of thy wondrous works, will I speak. And men shall speak 
of the might of thy terrible acts: and I will declare thy great- 
ness. They shall utter the memory of thy great goodness, and 
shall sing of thy righteousness. The Lord is gracious and full 
of compassion; slow to anger and of great mercy. The Lord 
is good to all; and his tender mercies are over all his works. 
All thy works shall give thanks unto thee, O Lord; and thy 
pious servants shall bless thee. They shall speak of the glory 
of thy kingdom, and talk of thy power; to make known to the 
sons of men his mighty acts, and the glory of the majesty of 
his kingdom. Thy kingdom is תה‎ everlasting kingdom, 
and thy dominion endureth throughout all generations. 
The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those 
that be bowed down. The eyes of all wait upon thee, 
and thou givest them their meat in due season. Thou openest | 
thine hand, and satisfiest the desire of every living thing. | 


The Lord is righteous in all his ways, and merciful 
152 


תפלת מנחה' | 
אשָרי שבי ANS‏ עוד smop soo‏ 


ONT “is‏ שָכָכָה לו אשרי הָעם שיו אַלְקָיו 
קמיה ה 


sy) לשלם‎ aw אלוקי המלך ואַבְרקה‎ PSTN 
sy ְּכְליום אִבְרְכְך וְאֶהַלְלָה שמף לשקם‎ 

Oty‏ יְהוָה Spear‏ מְאֶד Ps NEW]‏ חקר: 

Sepp PHN מעשיף‎ maw דור לדור‎ 

הָדר TS‏ הוךף IST)‏ נפלאתיף אֶשִיחָה: 

עזי PRN‏ יאמרו PINS TN‏ אַסַפֶרְוָה: ‏ יתלחרס 
Tet‏ הבמוב יפיעו וצרקתך ET‏ 

חנון ורקום הוה SREP DES NS‏ *חרף ‏ 
מובדיְהוָה לכל Mata]‏ עליְבָל"מעשיו: 
ירוד Pewee ay‏ וחסיריף SPP‏ 

SST ANTAN יאמרו‎ yp כְּבוד‎ 

להודיע ! TTT Tia Np OT ya?‏ מַלְכוּתִ 
ams‏ מִלְכוּת כָּלדְעלְמִים וּמִמְשָלְתִף sq oss‏ 
סומך ova oS? myn‏ וזוקף לַכְליהַכְפוּפִים: 

stipe אֶתדאָכְקֶם‎ OO 2-IN וְאַתֶה‎ Maw כל אליף‎ ry 
לְכָליחי רְצון:‎ aw PNY פותח‎ 


TT ps‏ בִּכְליִדְרְכו TET)‏ פָּכֶל"מעשיו 
152 
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Cong. and Mourner. Let his great Name be blessed for ever 
and ever. 


Mourner. Blessed, praised and glorified, exalted, extolled 
and honoured, adored and lauded, be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond all blessings and hymns, praises 
and songs, which are uttered in the world; and say ye, Amen. 


May there be abundant peace from heaven, and life for us 
and for all Israel; and say ye, Amen. 


May he who maketh peace in his high places, make peace 
for us, and for all Israel; and say ye, Amen. 


Lord of the world, He reigned alone 
While yet the universe was naught. 
When by His will 311 things were wroughi, 
Then first His sov’ran Name was known. 


And when the All shall cease to be, 
In dread lone splendour He shall reign. 
He was , He is, He shall remain 
In glorious eternity. 
For He is one, no second shares 
His nature or His loneliness; 
Unending and beginningless, 
All strength is His, all sway He bears. 


He is the living God to save, 
My Rock while sorrow’s toils endure 
My banner and my stronghold sure, 
The cup of life whene’er I crave. 


I place my soul within His palm 
Before I sleep as when 1 wake, 
And though my body I forsake, 

Rest in the Lord in fearless calm. 








7 תפלת מוסף לסכות 


NTP Cong. and Mourner‏ מה sprints NET‏ לְעָלֶם וּלְעָלמי 
פַלְמִיָא: 
שו SWIM COSA NEED) PSV PEM‏ 
sway maw Sb aber sam‏ בר הואי 
by‏ מן Sp‏ בְּרְכְתָא sore‏ תִשבְחָקּת Set‏ 


TONS בְעַלְמָא ְאָמָרוּי‎ may 
ישראל‎ bo עָלִינו וְעַל‎ om) מן שמיא‎ NBD יחא שָלְמָא‎ > 
אָמן:‎ “THN 

S> by roy שלום‎ my עשֶה שלום בִּמְרוּמִיו הוא‎ 
אָמן:‎ STN) ONT 


s steam | = מל‎ ws עולם‎ my 
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It behoveth us to praise the Lord of all, to ascribe greatness 
to him who formed the world in the beginning; that he hath 
not made us like the nations of other lands, and hath not 
placed us like other families of the earth, that he hath not 
given unto us a portion as unto them, nor a lot as unto all their 
multitude; for we bend the knee and prostrate ourselves and 
make acknowledgment before the supreme King of kings, the 
Holy One, blessed be he, who stretched forth the heavens and 
laid the foundations of the earth, the abode of whose glory is - 
in the heavens above, and the dwelling of whose majesty is 
upon the loftiest heights. He is our God, there is none else: 
in truth he is our King, there is none beside him, as it is writ- 
ten in his Law, Know therefore this day, and lay it to thine 
heart, that the Lord he is God in heaven above and upon the 
earth beneath: there is none else. 


Therefore we hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the idols 
shall be utterly cut off; when the world shall be set under 
the kingdom of the Almighty, and all the children of flesh 
shall call upon thy Name, when thou wilt turn unto thyself all 
the wicked of the earth. All the inhabitants of the world shall 
know and acknowledge that unto thee every knee must bend, 
every tongue must swear. Before thee, O Lord our God, shall 
they kneel and fall, and they shall give honour unto thy glor- 
ious Name; they shall all accept the yoke of thy kingdom, and 
over them thou wilt speedily reign for ever and ever. For the 
Kingdom is thine, and to all eternity wilt thou reign in glory, 
as it is written in thy Law, The Lord shall reign for ever and 


ever. And it is said, The Lord shall be King over all the earth ; 


in that day shall the Lord be One, and his Name One. 
Mourner’s Kaddish. : 
Mourner. Magnified and sanctified be his great Name in the 


world which he hath created according to his will. May he 
establish his kingdom in your life-time and in your days, and 
in the life-time of all the house of Israel, speedily and at a 
near time; and say ye, Amen. 


a‏ תפלת מוסף לסכות 
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sixteen manehs; of costus twelve, of bark three, and of cinnamon 
nine manehs; of alkali procured from Karshina sine kabs; of 
Cyprus wine three seahs and three kabs, though if Cyprus wine was 
not procurable, old white wine was brought; of salt of Sodom the 
fourth part of a kab, and 3 minute quantity 01 maaleh ashan.® 


Rabbi Nathan says, a minute quantity of the herb that grew on 


the banks of the Jordan was used; if one added honey he rendered 
the incense unfit for use, and if he omitted one of its sweet spices 
he was deserving of death. Rabban Simeon son of Gamaliel says, 
the balm is a resin that exudes from the wood of the balsam tree. 
The alkali procured from Karshina was used to bleach and beautify 


the cloves, and the Cyprus wine to steep them therein that the 


odour might be pungent. 
Mishnah Tamid, Cap. vii. 

These are the Psalms which the Levites used to say in the 
Temple 4:— 

On the first day of the week they said—“The earth is the Lord’s, 
and the fulness thereof; the world, and they that dwell therein.” 

On the second day—‘Great is the Lord and greatly to be praised 
in the city of our God, in the mountain of his holiness.” 

On the third day—“God standeth in the congregation of the 
mighty: he judgeth among the judges.” 

On the fourth. day—“O Lord God, to whom vengeance belongeth; 
O God, to whom vengeance belongeth shine forth.” 


On the fifth day—“Sing aloud unto God our strength: make 
a joyful noise unto the God of Jacob.” 

On the sixth day—“The Lord reigneth, he is clothed with 
majesty; the Lord is clothed with strength, wherewith he hath girded 
himself; the world also is stablished, that it cannot be moved.” 

On the Sabbath—“A Psalm, a Song for the Sabbath Day.” It 
is the psalm and song for eternity, for the day that shall be wholly 
a Sabbath, even repose for life everlasting. 


Talmud Berachoth, 64. 


Rabbi Eleazar said in the name of Rabbi Chanina, The disciples 
of the sages increase peace in the world, as it is said,, “And all thy 
children shall be taught of the Lord: and great shall be the peace 
of thy children.” Read not banayich—“thy children,” but Donaytch 
—‘thy builders.” Great peace have they who love thy Law: 


and there is no stumbling for them. Peace be within thy walls:. 


prosperity within thy palaces. For my brethren and companions’ 
sakes: I will now say, Peace be within thee. For the sake of the 
house of the Lord our God: I will seek thy good. The Lord will 
give strength unto his people: the Lord will bless his people with 


peace. Kaddish D’rabonon (see p. 33-a). 


3 A herb which, as its mame implies, caused the smoke of the 
incense to ascend in a straight line. 
Ixxxi., xciii., 1. 4 Psalms xxiv., xviii, Ixxxii. א‎ 
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‘Magnified and sanctified be his great Name in the world | 
which he hath created according to his will. May he estab- 
lish his kingdom in your life-time and in your days, and in 
the life-time of all the house of Israel, speedily and at a near 
time; and say ye, Amen. 


Cong. Let his great Name be blessed for ever and ever. 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and hon- 
oured, adored and lauded be the Name of the Holy One, 
blessed be he, beyond all blessings and hymns, praises and 
songs, which are uttered in the world; and say ye, Amen. 


May the prayers and supplications of the whole house of 
Israel be accepted in the presence of their Father who is in 
heaven; and say ye, Amer. 


May there be abundant peace from heaven, and life for us 
and for all Israel; and say ye, Amen. 


May he who maketh peace in his high places, make peace 
for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


There is none like our God; there is none like our Lord; there 
is none like our King; there is none like our Saviour. 
Who is like our God? who is like our Lord? who is like our 

King? who is like our Saviour? 

We will give thanks unto our God; we will give thanks unto 
our Lord; we will give thanks unto our King; we will 
give thanks unto our Saviour. 

Blessed be our God; blessed be our Lord; blessed be our King; 
blessed be our Saviour. 

Thou art our God; thou art our Lord; thou art our King; 
thou art our Saviour. 

Thou art he before whom our fathers burnt the fragrant 
incense. 


Talmud Babli: Kerithoth 6a. 


The compound of the incense 1 consisted of balm, cloves,? gal- 
bunum and frankincense, of each a like weight—seventy mancehs ; 
of myrrh, cassia, spikenard and saffron, of each a like weight— 


1 Exod. xxx. 34-38 2 Or onycha. 
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demption, who on this festival read from thy Law each 
day,! so save us now. 

As thou didst save thy rejoicing hosts in the renewed 
glory of the second Temple, as on each of these seven days 
they bore the palm-branch within its hallowed walls, so 
save us now. 

As thou didst save them who beat the willow-leaves 
despite the Sabbath, who at the altar’s base set boughs 
from Moza,? so save us now. 

As thou didst save those who praised thee with slender, 
long and lofty willow-branches, who, as they departed, 
hailed the altar saying, ‘‘ Beauty is thine, O 81081," 5 so 
save us now. 

As thou didst save them, full of unchanging thanks and 
hope, re-chanting “‘ We all are His and our eyes are upon 
Him,” so save us now.# 

As thou didst save them that with green shoots sur- 
rounded thine earth-dug altar, crying " We beseech thee, O 
Lord, to save us,’ So save us now.® 

As thou didst save the host of thy zealous servitors ¢ who 
ministered on the day of rest, with double oblation of burnt 
offering and sacrifice, so save us now. 

As thou didst ‘Save the Levites who sang, assembled on 
their eminence, ‘‘ A psalm, a song for the Sabbath day,” 
50 save us now. 

As thou hast saved thy heaven-comforted sons, whose 
constant delight is in thy behests, so in thy grace grant 
them redemption and a peaceful home-coming: yea, save 
them now. 

As thou didst save the captive tribes of Jacob, turn yet 
again and restore the captive tents of Jacob, and save us now. 


O Eternal, we beseech thee, save us now. 

Save thy people, and bless thine inheritance: feed them also, and 
lift them up forever. And let these my words, wherewith I have 
made supplication before the Lord, be nigh unto the Lord our God day 
and night, that he maintain the cause of his servant and the cause 
of this people Israel at all times as the matter shall require: that 
all the people of the earth may know that the Lord ‘is God, and that. 


there is none else. 
The Scroll is returned to the Ark. 
1 Nehem., viii. 18, -2 Mishnah, Sukkah, iv. 5 8 ibid. Vs 
ibid. v. 4. 5 ibid. iv. 5. 6 The priests. 
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offer a sevén-fold exaltation + and read from the Scroll unto 
seven. Do thou grant them to inherit the day that shall 
wholly be a Sabbath: yea, save, we beseech thee. 

O Eternal, we beseech thee, save us now. 

As thou didst save and shield the first man, framed by 
thy hands, and on the naly Sabbath didst suffer him to 
find atonement and grace, so save us now. 

As thou didst save thy renowned race who longed for 
freedom and with one intent chose the Sabbath day for | 
Test,? so save us now. 

As thou didst save this people, leading them, as a flock, 
on their path, and didst ordain a statute for them at Marah,é 
by still waters, so save us now. 

As thou didst save thy treasured sons in ו‎ thei camp in 
the wilderness of Sin, where im their wisdom they gathered 
a double measure of food on the sixth day, so save us now. 

As thou didst save thy children, close-knit to thee, who of 
their knowledge made preparation for the Sabbath, so that 
theirshepherd approved and praised their deed, so save us now. 

As thou didst save them, richly sustained on the Sabbath 
by the manna laid by, whose appearance altered not, neither 
did its savour change, so save us now. 

As thou: didst save those who ordained the laws of 
Sabbath-burdens, who rested and reposed thereon and 
observed its bounds and limits, so save us now. 

As thou didst save them who in thy fourth utterance 
heard the twain command “‘ Remember ”’ and “‘ Observe ”’ 5 
the holiness of the Sabbath, so save us now. 

As thou didst save them that were appointed to encircle 
Jericho seven times, who shut it in, until it fell on the 
Sabbath and lay beneath their power, so save us now. 

As thou didst save the Preacher 5 and his people in the 
everlasting House, who sought thy favour with a festival 
of twice seven days, so Save us now. 

As thou didst save the exiled throngs returning to re- 

1 The Sabbath Amidah. Midrash, Shochary Tob, Ps. xcil. 


* Midrash Rabbah to Exod. 11. 11. ‘ The Sabbath; Ex. xv. 25. 
* Ex. xx. 8 and Deut. v. 12; T.B. Shebuoth, 20b. * Solomon: 


t. Kings viii. 65. 
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כְּהושְעְתָּ מפוּלִיף הורו TTT OFS “wh soy TS MST‏ 
למו ID emyin‏ הושענָא: 
השעת ea babs‏ מן המִשְמָר. לא TET‏ עינו וריחו 
לא נְמַר. 1D‏ הושענא: 
כְּהושָעְתּ משפטי משְאַת yaa Maw‏ נָחו וְשְבְתוּ mw‏ 
יתחוּמִים שמרוּי 1D‏ הושָענָא: 
ro mw‏ הָשְמָעו TS‏ רְבִיעִיי WY‏ [כור וְשָמר 
לקש 1D pay‏ הושָענָא: 
כְּהושְעְת קדו yay inp‏ הקףי My‏ עַד AMT‏ 
naw‏ לְתַקףי 1D‏ הושָענָא: 
כְּהושָעְתּ corp‏ מו meas‏ עולמיםי רצוף pms‏ 
שבְעָה VAD‏ יָמִיםי 1D‏ הושָענָא: 


moins‏ שָבִיִם עולי aa)‏ לפדיום* ‏ תוּרְתִך בְּקְרְאָם 
3 יום יוםי > הוטפנא: 
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“He 58066 " : Thy stock ! with joyful singing told: 
Then saved was He, who gave them birth of old. 
| So save Thou us! 


“And I will bring you out,” the mandate said: 


“And I went out with you,” the mystics read. 
So save Thou us! 


Thy sons with circling step, (their guardian Thou !) 
Around Thine altar bore the willow bough. | 

| So save Thou us! 
Thine Ark was won by marvels from the foe, 
Philistia, sinful, by Thy wrath laid low. 
| So save Thou us! 
And with Thy banished throngs to Babylon 


journeyed in love Thy Presence, Gracious One! 
So save Thou us! | 


Helper of Jacob’s captive tribes of yore, 


Return, and Jacob’s exiled tents restore, 
And save Thou us! 


[Saviour of them that sought to do Thy will 
And yearned for Thy salvation, save us still ! 
O save Thou us !] 
O Eternal, we beseech thee, save us now. 
Continue with Save thy people, page 147 
: On Sabbath : 

Save the nation which thou guardest as the apple of thine 
eye, thy sons who know thy Law, the solace of the soul. 
They have declared the precepts of the Sabbath, making 
enquiry concerning the bearing of burdens and setting at 
two thousand cubits the Sabbath-day’s journey. They 
restrain their foot from profaning the Sabbath, and fulfil thy 
behest to remember and to keep the Sabbath. They hasten 
to welcome its advent, and from the six days labour to 
provide all for the Sabbath. They rest and wait until the 
Sabbath is ended, calling it a glory and a delight. They 
don fresh raiment and new garments on the Sabbath. They 
prepare food and drink for its coming, and honour it with 
choice fare. They appoint three meals for the Sabbath and 
break bread upon two loaves. They teach the four-fold 
limits of the Sabbath.2: They kindle the appointed light 
and pronounce the sanctification of the holy day. They 

1 Jsrael.- 2 Mishnah, Sabbath. 


AVIA WTS 
, . 145 


“SUT MyM לְנוחָה‎ oem מְשוּרָרָת‎ my ְהושָעְ‎ 


SRI YD 

“DOAN אֶתְכָםי נָקוּב ְהוצאתי‎ “ORS eye Mw 
הושָענָא:‎ 1D 

myn‏ סובָבִי MSW oY nay‏ להקיף מזבחי 
1D‏ הושָענָא: 

כְּהושְעְתּ פַּלְאִי אָרון wD‏ צַעַר פִּלְשֶת mx Tins‏ 
ונושעי yD‏ הושענא: 

myn‏ קהלות bap‏ שלְחה. od om‏ שָלְחְק. 
UIT YS‏ 


כְהושְצְ spe Yaw May‏ מְשוב SUM‏ שכות 
אֶהָלי TPMT] «Sy‏ נָא: 
אָנִי הו TPT‏ נָא: 
page 147.‏ ,הושיעה את עמך Continue with‏ 
On Sabbath:‏ 
ON‏ נְצוּרָה כְּבָבַת+ בִּנְנֶת myo Mawr WE) Ma‏ 
הַלְכות myam ensw‏ מִשְאֶת Dads mysion «maw‏ 
תֶּחוּם שַכֶּת Mp Wee ND] Maw Om nay‏ 
We? Mn naw‏ בִּיאַת -naw‏ טורְחת כל mete‏ 
mins nse naw‏ עד ensy mba‏ כָּבוד ay)‏ 
ensy> my‏ לבוש mom‏ מְחַלְפֶּת boy movi‏ 
riggy Oy oY) nay Ape Mngt‏ לַשָכֶת. 
סְעודות nw Sy -naws made wow‏ כַּכרות nyyia‏ 
בִּשַכֶּת. MoT‏ אַרְבַּע רשויות בַּשָבתי צווי הדלסת ™ 
mobi‏ כּשָכֶת+ קדוש Pw OMT‏ שבי Pn‏ 
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mercy, for the sake of thy goodness, for the sake of thy 
unity, for the sake of thine honour, for the sake of thy 
wisdom, for the sake of thy sovereignty, for the sake of 
thine eternity, for the sake of thy mysterious communion, 
for the sake of thy strength, for the sake of thy splendour, 
. for the sake of thy righteousness, for the sake of thy holiness, 
for the sake of thine abundant mercies, for the sake of thy 
Divine Presence, O save ; for the sake of thy praise, O save, 
we beseech thee. 
O Eternal, we beseech thee, save us now. 
For the Second Day: 0 

Save the world’s corner-stone,! the house of thy choice, 
the threshing-floor of Ornan,? the veiled shrine, even Mount 
Moriah, hill of revelation and abode of thy majesty, where 
once David dwelt, goodliest of Lebanon, lovely height, the 
joy of the whole earth, perfection of beauty, lodging-place 
of righteousness. Help .thine established dwelling, the 
tranquil habitation, the tabernacle of Salem, the goal of 
the tribe’s ascent, precious corner-stone,* even Zion, monu- 
ment of our greatness, the holy of Holies, with love overlaid, 
home of thy glory. O save her, yea save her embattled hull. 


O Eternal, we beseech thee, save us now. 


Saviour of mighty ones that dwelt with Thee 
In Lud,‘ the land whence Thou didst set them free; 
So save Thou us! 


As Thou didst save together God and nation, 
The people singled out for God’s salvation ; 
So save Thou us! 
The hosts of Thy redeemed, with manifold 
Angelic hosts were saved by Thee of old. 
So save Thou us! 
From bondage grim Thy power brought forth the pure, 
Thou, Gracious One, didst all their grief endure. 
| So save Thou us! 
They passed between the deep divided sea ; 
And with them for their guide, the light from Thee. 
So save Thou us! 
: The Temple; cf T.B. Yoma 54b. 
? The Jebusite from whom David bought the site of the Temple. 
ז‎ Chr. xxi. 22. 5 Isai. xxviii. 6. 5 Speyer: 
Gi 


WTO‏ הושענו 
144 | ה es‏ ת 


ering ped יחודךי‎ p> Taw pe? חסדךי‎ pee 

p> JON) ped מלכותִךי‎ pe? <The? Pe? 

סודך: We?‏ שרי TNS pe?‏ למץן NTS‏ למטן 

“rey pe? soa רחמיף‎ pe? NP 
הושָענָא:‎ PIN pe? הושענָאי‎ 
גָא:‎ TWAT TT אָנִי‎ 


For the Second Day: 


TSN‏ שְתִיָהי בִּית הַבְּחירָהי גָרֶן TIT PS‏ הַמְצְנְעי 
הר המיריה: וְהר APSR Sp aT‏ חְנָה דורי 
טוב הַלְבָנן יפה נוף משוש כָּל +p‏ כְּלִילֶרת פיי 
nr?‏ הַצַדָקי מְכון ‘nou Map Nw mM Sw?‏ 
My‏ שֶבָמִים* פנת יקרת: ציון MET‏ קדש WTS‏ 
רְצוף DTS‏ שֶכִינַת כָּבודִִי MPEP ON NWI‏ 
הושענא+ 


“ag‏ הו MBH‏ נָא: 


yep עַמְדִי בְצָאתףּ יישע‎ Tos oy mpi 
כַן הושענא:‎ | 

כְהושַעְתגוי וָאלְהים: owen‏ לישע אֶלהִיםי yD‏ הושענָא: 
ְּהוּשעְתָ הַמ צָבְאות- DIED)‏ מלְאָכִיצְבְאותי DS‏ הושָענָא: 
map Os) Heys‏ פָבְדִיכם+ חנון OTS‏ מַעָבִידיםי 
1D‏ הושענָא: 

mewn‏ סְכועִים בְּצוּל OAT -omy‏ מעביריםי 
sNIVWIT TD‏ 





143 ADDITIONAL SERVICE FOR TABERNACLES 


Look down from thy holy dwelling place, from heaven, and 
bless thy people Israel and the land that thou hast given to 
us, as thou hast sworn to our fathers, a land flowing with milk 
and honey. ‘ 

Reader. Grant peace, welfare, blessing, grace, loving- 
kindness and mercy unto us, and unto all Israel, thy people. 
Bless us, O our Father, yea, all of us together, with the 
light of thy countenance ; for by the light of thy counten- 
ance thou hast given unto us, O Lord our God, the Law of 
life, loving-kindness and righteousness, blessing, mercy, life, 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 
people Israel at all times and in every hour with thy peace. 
Blessed art thou, O Lord, who blessed thy people Israel with 
peace. 


On the Eighth and Ninth Days continue with Kaddish, page 148. 


HOSHANOTH. 


On the first seven' days the Lulab and Ethrog are taken in the hand, a 
Scroll is brought from the Ark to the Reading Desk, and the Reader 
chants: — 


Save, we beseech thee. 


For thy sake, our God, save, we beseech thee. For thy 
sake, our Creator, save, we beseech thee. For thy sake, 
our Redeemer, save, we beseech thee. For thy sake, O thou 
who seekest us, save, we beseech thee. 


A procession ts formed round the Synagogue, each person carrying 
his Lulab, and the following hymn 15 5010 on the First Day. For 
that of the Second Day, see below. On Sabbath the Lulab ts not taken. 
The Ark is opened, but a Scroll is not taken out, and the hymns on | 


pages 145-147 are said, 


For the First Day, or for the Second Day. if it fall on Sunday : 


For the sake of thy truth, for the sake of thy covenant, 
for the sake of thy greatness and glory, for the sake of thy 
Law, for the sake of thy majesty, for the sake of thy troth, 
for the sake of the memory of thee, for the sake of thy 
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T2387 ְאֶת‎ Oye: DN Woy אֶת‎ PIS Ow jt 
nat לאָבותִינז אֶרֶץ‎ arp כּאָשַר‎ ub mn) אֶשֶר‎ 
wo ַלָב‎ 


Reader.‏ שִים שָלום ate‏ וּבְרְכָה חן SOM‏ ורחמים 
why‏ ועל Se‏ יְשְרְאל עמףִי ON wate‏ כל כְאֶחָד 
op oie‏ כִּ sab pny sme tiga‏ אָלהינו תורת חיים 
nets en naw‏ וּבְרְכֶה OM GME‏ ושלום+ 
טוב TIS‏ לברד אֶת Sos Seer yy‏ עת ובכל 
TY‏ בּשלומְךי MDS TAZ‏ יי my NBT‏ עמ barr‏ 
בּשֶלום: 


On שמיני עצרת‎ and שמחת תורה‎ continue with YIP page 148. 


סדר הושענות 


On the first seven days the Lulab and Ethrog ave taken in the hand, 6 
Scroll ts brought from the Ark to the Reading Desk, and the Reader chants: 


הושענא: 


למענך צפלהינו דזושענָא: למענף atin‏ הושענא: 
למענך Spee? eRe sox‏ דורשנו הושפנא1 


A procession is formed round the Synagogue, each person carrying his 
Inlab, and the following hymn is said on the First Day. For that 
of the Second Day, see below. On Sabbath the Lulab is not vaken. The 
Ark is opened, but a Scroll is not taken out, and the hymns on 
pages 145—147 are said. 


For the First Day, or for the Second Day if it fall on Sunday: 
“TNS Fup. js ped spas wad 


ant mad‏ למטן ep‏ למטן ועדי למטן זכרד. 
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THEE. Cong. Thine, O Lord! is the greatness, power, 
glory, victory, and majesty; for all that is in the heaven and 
in the earth 7s thine; thine is the kingdom, O Lord, and thou 
art exalted as Supreme above all. 

PEACE. Cong. Peace to him that 15 afar off, and to him 
that 15 near, said the Lard; and I will heal him. 

For silent prayer. 

May it be thy will, O my God and God of.my fathers, to 
answer me for the sake of thy holy mercies and thy great 
compassion, and for the sake of the purity of thy great and 
mighty and terrible Name. Be near me when I call unto thee 
and hear my prayer and my cry continually, even as thou 
didst hear the cry of Jacob, thy perfect servant. Grant me 
and all my household our food and sustenance, in plenty and 
not in penury, earned by righteous and not by wrongful 
means, in happiness and not in sorrow, from out of thine 
ever-open hand, even as thou didst give Jacob our father bread 
to eat and raiment for clothing. Grant that we may find love 
and grace and favour in thy sight, and in the sight of all who 
see us, and may my words be heard in thy service, even as thou 
didst grant grace and favour and mercy unto Joseph, thy 
righteous one, in thy sight and in the sight of all that beheld 
him. Do thy wondrous deeds and miracles by me; shew me 
a sign for good and prosper me in my ways. Put understand- 
ing into my heart, that I may discern and know and fulfil 
all the words of the study of thy Law and thy deep mysteries. 
Deliver me from error and purify my thoughts and my heart 
for thy worship; and prolong my days [and the days of my 
wife, my sons and my daughters] [and the days of my parents] 
in welfare, in happiness, in abundance of strength and in 
peace. 

O thou who art glorious on high, abiding in might, thou art 
peace and thy Name is peace; may it be thy will to grant unto 
us and unto thy people, the house of Israel, life and blessing 
with enduring peace. 

The priests turn their faces towards the “‘ Temple” and say: 

Lord of the Universe! We have done all that thou hast 

decreed on us! so also do thou according to thy promise to us. 


09 תפלת מוסף לסכות 
ויָשַם. וְשָמוּ אֶת שָמִי על IN) ONT YS‏ אבְרכם: 
NPT I? 7‏ וְהגְברָה LET] SST,‏ יההוד 
כִּי כל YZ PING SYS‏ יי NAPS DPT‏ 
Sob‏ לראש; 


שלום. שלוסושלום pia‏ וְלקרוּב אָמר יי ורפאתיו: 
For silent prayer:‏ 

יי רְצון Dos nape‏ ואלהי אָבותִי wR? Meynw‏ קְדְשַת 
PAN Ok) ET‏ ולמען OT IW NI‏ הגור RUT)‏ 
MN‏ קרוב לי TP wpa‏ ותשמע TAD NPS) NPD‏ כּשַם 
pw nyaww‏ יעקב תִּמִימַךְ. iam)‏ לי Soha‏ נפשות בִּיתִי מזונתינו 
xd) mma unm‏ בְצַמְצוּם בְּהַתָר x5)‏ בְאָפוּר xd) nm‏ בְצַעַר 
ows ASM FT non‏ שָנְתַתָּ ond‏ לאַכול 3" ללבוש Spy"?‏ 
rama won) wpe‏ ולחן bp year yma wens‏ רואו הו 
Opes 27‏ לְעבודתִף Any oy‏ אֶת יוסף צדיף למן spy)‏ 
וּלְְחָמִים prs‏ ובְעיני כָל רואִיו- ותעשה wy‏ נִפְלְאות וְנָסִים nix)‏ 
Satan pag ays aba yn) “STIS wren) ABH? >‏ וּלְקים 
אֶת 2 דּבְרִי תַלְמוּד pHi. yn‏ וָתַצִילְנִי “TEM mew‏ 
רעיוני וְלְִּי TAN.‏ ותאריך יָמִי Co VE AMR‏ וימי" 
אבי ואמי] BS‏ וּבנעימות S13‏ עו ושלום; 

Bala שלום‎ OAS שובן בְּנְבוּרֶה,‎ om. Ms 


ma av Sy) wy ‘Deny 39 שלום. יהי‎ 
חיים ּבְרְבָה למִשְמָרֶת שלום;‎ Syne" 


The priests turn their faces towards the “Temple” and say 


רצונו Py OY ow‏ כָּמו AY MWY‏ ואף MAS‏ 
עָשָה עַמָנו מה שָהָבְטְחְתנו. nD Ui‏ ממִעון הדשף 
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Moses—and those of Jericho, by the hand of Elisha. And 
as thou wast pleased to turn the curse of Balaam, the son of 
Beor, to a blessing, be pleased to convert all my dreams con- 
cerning me, and all Israel, to a good end. O guard me, let 
me be acceptable to thee, and grant me life. Amen. 


MAKE SHINE. Cong. May-God be gracious unto us, and 
bless us, and cause his face to shine upon us for ever. 


THE Lorp. Cong. The Lord, the Lord God! merciful 
and gracious; long-suffering, and abundant in beneficence and 
truth. 


His Face. Cong. Turn thou unto me, and be gracious 
unto me, for I am solitary and afflicted. 


Unto THEE. Cong. Unto thee, O Lord! do I lift up my 
soul. 

AND BE GRACIOUS UNTO THEE. Cong. Behold, as the eyes 
of the servants Jook unto the hand of their masters; and the 


eyes of a maiden unto the hand of her mistress! so our eyes 
wait upon the Lord our God until he be gracious unto us. 


MAY HE LIFT up. Cong. He shall receive a blessing from 
the Lord, and righteousness from the God of his salvation; 
and find grace and good understanding in the sight of God 
and man. 


THE Lorp. Coke! O Lord, have mercy on us; we have 
trusted in thee; be thou our strength every morning; even 
our salvation in time of distress. 

His FACE. Cong. O Lord, hide not thy face from me; 
in the day of my trouble, incline thine ear unto me. 


Unto THEE. Cong. Unto thee do I lift up mine eyes, O 
thou, who dwellest in heaven. 


AND GIVE. Cong. And they shall put my name upon the 
children of Israel, and I will bless them. 


142A‏ תפלת מוסף לפכות 


בִכָּנו. וּכָמַי יריחו על יָדִי אָלִישָע. וּכְשָם שֶהְפַכְתּ אֶת 

קְלְלת בְּלְעַם הרשע מִ8קִלְלָה לְבְרְכָה 12 JEON‏ כָּל 

t : 0 R° ה1%‎ 32.4 + + Stati. *ו|:‎ 

חָלוּמוּתִי עָלִי ONT, OP Fy]‏ לָטבָה. וְתִשְמְרְנִי 

WIT‏ וְתְרְצנִי: אמן 

$750 DAS אַלהים יחננוּ ויברכנו יאר פניו‎ oN 

Tis % * TTF = ee :"ו‎ " oe ד‎ 

= יי אָל רחום DOES TINT‏ הַסַד וְאָמת ז 

פניו, | פנה amc Sy‏ כִּי יחיד וְעַנִי Soy‏ 

as 77‏ לדיר 5 +ץ. וי או 

WEI POTS TPN‏ אֶשָא: 

Wes Anh‏ עָבָדִים OTN TON‏ כָּעִינִי 
שָפּחָה AAI Te Oy‏ פָּן MTD‏ אֶל יי אלהינו 


עד שיחננו: רבשיע..: 


Ne”‏ ישא ברכה Me‏ יי וצדקה מאֶלהי ישעו. ומצא 
Tt: 7 Ts S38 9,‏ :1 + לוק : 17 
TT‏ 2281 טוב PRS‏ אָלְהים TOON]‏ 


יי | יחנ לָףקוינו היה זְרועַם OPS.‏ אף ישוּעְתנו 
mya‏ צרה: | 
לכל ּ: 
hp‏ אַל EPS ER YE TNE‏ צר לִי הַטָה ‘DN‏ 
ID SIN OND FNS‏ ענְני; 
wires wy 3 lest‏ 


engyD IP PE MERE, Tee Pe 
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The Reader says until his sons in an undertone. 


Our God, and God of our fathers, bless us with the three- 
fold blessing in the Law, written by the hand of thy servant 
Moses, and uttered by the mouth of Aaron and his sons, 


Reader: ‘The priests, 
Cong. Thy holy people, as it is said: 


The Priests pronounce the following blessing: 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast hallowed us with holiness of Aaron and hast com- 
manded us to bless thy people Israel in love. 


May He bless thee. Cong. May the Lord who made 
heaven and earth bless you from Zion. 


THE Lorp. Cong. O Lord, our God, how excellent is thy 
name in all the earth! 


And preserve thee. Cong. Guard me, O God! for I put my 
trust in thee. 


The Congregation says the following while the Priests sing: 

Sovereign of the Universe! I am thine, and my dreams 
are thine; 1 have dreamed a dream, but know not what it 
portends. May it be acceptable in thy presence, O Lord, my 
God! and the God of my fathers, that my dreams concerning 
myself, and concerning all Israel, may be for good; whether 
I have dreamt concerning myself or whether I have dreamt 
concerning others, or whether others have dreamt concerning 
me; if they be good, strengthen and fortify them, that they | 
may be accomplished in me, as were the dreams of the right- 
eous Joseph; and if they require cure, heal them, as thou didst 
Hezekiah, king of Judah, from his sickness—Miriam, the 
prophetess, from leprosy—and as Naaman, from his leprosy— 
_ as the bitter waters of Marah, by the hands of our legislator 
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When the Priests’ Blessing is said, the Reader says until 1°33) 
in an undertone. 


sina בֶּרְכְנוּ כּכְּרְכָה הַמִשְלְשֶת‎ pias ואלהי‎ wry 

הַכְּתוּבָה על ידי משה PUTS BH SWNT TIDY‏ ובניו 
DID Reader.‏ 

Congregation.‏ עם קדושף כָּאָמורי 


_ Priests pronounce the — blessing: 


‘rm שה שמים‎ mp9 . — — 
קָאָרֶץ:‎ OPE TY מָה אדיר‎ UTE ה‎ 
כִּי חסיתי בךד:‎ SN שמרני‎ Te 
Co ae erst a ל‎ 04 
The Congregation says the following while the Priests sing. 

רבונו של עולם אֶנִי של וחלומותי Sy‏ חלום 

Hy ale 1 ] ב‎ PEG Tt . ¢ 
וי‎ PUES pe] מה הוא. יָהִי‎ PIP PS) חַלמְתִּי‎ 
כָּל חָלוּמותִי עָלִי. וְעַל כָּל‎ nny וַאלקי אָבוּתִי‎ OS 
rai sexy שחלמתי על"‎ pa mais שְרְאָלל‎ 
os שַחָלְמוּ אֶחָרִים עָלִי.‎ pai שְחַלְמְפִּי על אֶחָרִים.‎ 
וּבָהֶם פחלומותיו‎ "DWN. וְאַמִצם,‎ ODT OT nat 
OND רְפוּאֶה,‎ OF צְרִיכִים‎ ON) יוסף הצדיק.‎ OY 
הנְבִיאָרה‎ Byes Pe TPT, We MEP 
מעָרז‎ TOD TY וּכָמִי‎ AMR PPE APTS 
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We make acknowledgment unto thee, that thou art the Lord 
our God and the God of our fathers forever and ever; thou 
art the Rock of our lives, the Shield of our salvation through 
every generation. We will give thanks unto thee and declare 
thy praise for our lives which are delivered into thy hand, and 
for our souls which are committed unto thy charge, and for 
thy miracles which are with us every day, and for thy won- 
drous benefits which are with us at all times, even, morn and 
noon. Thou art the Beneficent One, for thy mercies never fail, 
thou art the Merciful One, for thy kindnesses never cease. 
We have ever hoped in thee. 


Whilst the Reader says the foregoing paragraph, the Congregation say: 

We make acknowledgment unto thee, that thou art the 
Lord, our God and the God of our fathers, the God of all 
flesh, our Creator and the Creator of all things in the begin- 
ning. Blessings and thanksgivings be to thy great and holy 
Name, because thou hast kept us alive and supported us. 
So continue to keep us alive and support us; and gather our 
exiles to thy holy courts to observe thy statutes, to perform 
thy will and to serve thee with a perfect heart; for this we 
give thanks unto thee. Blessed be God to whom thanksgiv- 
ings belong. 

And for all these things, O our King, thy Name shall be 


continually blessed and exalted for ever and ever. 

And every one that liveth shall give thanks unto thee, Selah; and shall 
praise thy Name in truth, O God, our salvation and help, Selah. Blessed 
art thou, O Lord, whose Name is the Beneficent One, and unto whom it 
is becoming to give thanks. 

On Sabbath and the Ninth Day or when there are no Priests present, 

the Reader continues: 

Our God and God of our fathers, bless us with the three-fold blessing 
in the Law, written by the hand of thy servant Moses, and uttered by 
the mouth of Aaron and his sons, the priests, thy holy people, as it is 
said: The Lord bless thee and keep thee. 

Cong. May this be his will. 

The Lord make his face shine upon thee and be gracious unto thee. 

Cong. May this be his will. 

The Lord incline his countenance unto thee and give thee peace. 

Cong. May this be his will. Grant peace on page 143. 

The Priests say the following in Silence: 

May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, that this 
blessing which thou hast commanded (the priests ‘say: us; the congrega- 
tion says: them) to bless Thy people Israel, be complete without offense 
or hindrance now and forever. 
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מודים te yD UN‏ הוא © אֶלְהִינוּ ואלהי wins‏ 
tp aw‏ צור חיינו מנן ישענו אַתָּה הוא לדור ודורי 
“Bon sb I‏ תְּהלְתְדּ על חיינ המְסוּרים by) stp‏ 
נשְמותְינוּ הפקודות לך ועל Sosy spp)‏ יום by way‏ 
SM) Wa) aw ny Soa — spminbey‏ 
הטוב כִּי לא > OMT Pam‏ כִי ילו Ion wh‏ 
odin‏ קוינו י rm‏ 


Whilst the Reader says the foregoing paragraph, ig Congregation say: 
amas הוא יי אֶלְהָינוּ ואלהי‎ nsw לָך‎ ums מודים‎ 


אֶלהי כל war ows‏ יוצר כְראשית* PSTN Mists‏ 
לשמך Se‏ והקדוש ean) amo Sy‏ כן חנו 
STOMA‏ וָתָאָסוף mmo wth‏ קדשד לשמר חקיף 
ולעשות רצנ sap:‏ בְּלָבָב Daw‏ על שְאְַחָּ מודים 

> כְּרוך Ox‏ הַהוְדָאות: 


וְעַל Poe ODN TIM op‏ מַלְכָנוּ TOM‏ לְעוּלֶם וְעָד: 
)25 החיים יודוף ד 20 "2 DN‏ שמ na‏ האל ישוּעַתנו 
ועזרתנו 790 ARS yn‏ 6 הטוב ater)‏ ולף נְאָה להודות: 


On Sabbath and שמחת תורה‎ , or when shave are no Priests ל‎ the 
Recder continues : 


אלהינוּ וְאלְהִי אבותינוּ MYWII UZ‏ בַּתורָה 
הַבַּתוּבָה עַל יָרִי משָה 733 * הָאָמוּרָה pid 3 os ‘ep‏ 
ny‏ קדושף SOND‏ יבְרְכְף וי יי וישמרף:  Cong.‏ כֶּן יהי רָצון : 
NY Reader.‏ יי ST 13 Cong a" SON PID‏ רְצון ¢ Reader.‏ יִשָא 
oy 28 MB‏ %ף שלום: Wj Cong.‏ רצון 1 Be‏ שלפ )143 (b.‏ 


The Priests say the following in silence : 


הי Psd‏ מִלְפניף יי אלהינו וְאלהִי ANNAN‏ שִתִּהְיֶה הַבְּרָכָה 
הזאת Ose to the Cong. Car to the Priests‏ תבר את עמ ON"‏ 
בּרָכָה שְלְמָה a NS‏ בהּ מִבְשול תון soy 72) nay‏ 
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ing, twice every day, proclaim the unity of his Name, saying 
in love, Hear— 


Cong. and Reader. Hear, O Israel: the Lord our God, the 
Lord is One. 


Reader. One is he, our God, our Father, our King, out 
Saviour ; and he in his mercy will yet again let us hear, 
in the presence of all living, his promise, To be unto you 
for a God. 


Cong. and Reader. "1 am the Lord your God.” 

Reader. Thou art most glorious; O Lord our Lord, how 
glorious is thy Name in all the earth! And the Lord shall 
be King over all the earth; in that day shall the Lord 
be One and his Name One. And in thy holy words it is 
written, saying : 

Cong. and Reader. The Lord shall reign for ever, thy God, 
O Zion, unto all generations. Praise ye the Lord. 


Reader. Unto all generations we will declare thy great- 
ness, and to all eternity we will proclaim thy holiness ; and 
thy praise, O our God, shall not depart from our mouth 
for ever; for thou art a great and holy God and King. 
Blessed art thou, O Lord, the holy God. / 


> The Reader continues with Thou hast chosen us //[ acceptable to 
thee, pages ‘132-136. 


The Priests ascend the steps of the Ark, which is then closed. 


Cong. and Reader. And may our prayer be acceptable unto 
thee as burnt offering and as sacrifice. O thou who art merci- 
ful, we beseech thee, in thine abundant mercy to restore 
thy divine presence unto Zion, and the ordained service to 
Jerusalem. And let our eyes behold thy return in mercy 
to Zion, and there will we worship thee in awe, as in the 
days of old and as in ancient years. 


Reader. Blessed art thou, O Lord, whom alone we serve 
in awe. 
On Sabbath and on the Rejoicing of the Lazo. oy when there ave no 


Priests present, the following is substituted after ever acceptabie to 
thee : 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, who restorest thy divine presence unto Zion. 
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tow‏ עֶרֶב )5 S23‏ יום OYE Tan‏ בְּאֶהָבָה שְמע 
אמריםי 


stig יי אֶלהינוּ יל‎ Syste עמ‎ cong. and Reader, 

Reader‏ אֶחַד SUT‏ אלהינו הוא WON‏ הוא מלכנו הוא 
מושיענוי וְהוּא mw TAD uray‏ לעיני בל חי 
להיות sd‏ לאלהים: 

SOS TIONS אנ יי‎ Cong. and Reader. 


S23 מָה אדיר שמף‎ ws & אדיר אדירנו‎ Reader 
ההוא יְהִיָה‎ DPD בל הַאָרֶץ‎ by יי למל‎ SOT PANT 
לאמראי‎ SIND FV אֶחָד: וּבְדְבְרִי‎ TWA INS יי‎ 

i ציון לדר‎ Tbs ימלו וי לפולם‎ Gong. and Reader. 
mbon 


eee 


The. Pee continues with בחרתנו‎ ig / עמך‎ Bie pages 2s 139-136. 


The Priests ascend the steps of the Ark, which is then closed. 
DIS PWD עִתִירְתנו‎ TP DWM Cong. and Reader. 


xx‏ רחום avin OST ams‏ שֶכִנְתִִ לציון עירף 
וסדר tag‏ לירוּשָלים- וְתַחִזנֶה עינינו בְשובף לציון 
DTT‏ וְשֶנִעַכְְדִּּיאֶהכִימִילְוּכְיםקדֶמניות: 

Renae.‏ ברו אִמָה יי שאו MASTS TSP‏ נעבור: 


On Sabbath and שמחת תורה‎ or when there are no Priests present, the 
| following is substituted after עמך‎ Serves 


WITS אַתָּה יי‎ ID oN. לְצִיון‎ Jaws wry ִתְחְזינָה‎ 
speed nyse 
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VI. 
Remember last the tribes who fled across the bed 
Of water. 

Thy chosen caste for whom turned sweet the bitter sheet 
Of water: : 
For Thee their race have ever shed their hearts’ best -red 

Like water. 
Without Thy face their spirits whirl as in a swirl - 
Of water | 


For Israel’s sake send water ! 


For thou art the Lord ‘our God who panes? the wind to’ 
blow and the rain to descend: 


Reader: Congregation § 
For a blessing and not for a curse. | Amen. 
For life and not for death. Amen. 
For plenty and not for famine. Amen. 


The Ark ts closed. 


Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest 
the dead with great mercy, supportest the falling and 
healest the sick, loosest the bound, and keepest thy faith 
unto them that sleepin the dust. Who is like unto thee, 
Lord of mighty acts, and who can be compared unto thee, 
O King, who killest and restorest to life and causest salva- 
tion to spring forth? And faithful att thou to quicken 
the dead. Blessed art thou, O Lord, who quickenest the 
dead. 

We will reverence thee and sanctify thee according to the 
mystic utterance of the holy Seraphim, who hallow thy 
Name in the sanctuary, as it is written by the hand of thy 
prophet, And one cried unto another and said, 

Cong. and Reader. Holy, holy, holy is the Lord of hosts ; 
the whole earth is full of his glory. 


Reader. His glory filleth the Universe: his ministering 
angels ask one of another, Where is the place of his glory ? 
Those over against them say, Blessed— 


Cong. and Reader. Blessed be the glory of the Lord from 
his. place. 


Reader. From his place he will turn in mercy and be 
gracious unto a people who continually, evening and morn- 


- | יוי 
- תפלת גשם לשמיני עצרת 


Reader.‏ זכר WY OW‏ שבְטִים שְהָעָברְתּ PID‏ מיםי 
ib mone‏ מרירות soy‏ תולרותֶם Dey EU‏ 
Tey‏ כַּמִיִםי WEY WWD JEN‏ מים: 


OPTED Con.‏ חן חשרת מִים: 
MANY‏ הוא יי אָלקינו 
משיב הֶרוּח ומוריד YI‏ 


Congregation: Reader: 
STON לְבְרְכָה ולא לקללהי,‎ 
STON pre ולא‎ ond 
STAN ולא לרוון:‎ vad 


The Ark is closed. 
מְחִיָה מתים בְרַחָמִים רכיםי‎ Toms חיים‎ 325m 
pom omy חולים ומר‎ xem obey סומ‎ 
וּמִי דומָה‎ ria) Sys מי כמ‎ may לישני‎ ings 
ARS PORN mah May ממית וּמְחיָה‎ oe I> 
— TMs בְּרוך אַתֶּה יי‎ one MTT 


נעריצד ונקדישף my tip‏ שרפי wip‏ המקדישים 
שמך sings wes‏ על יִנְבִיאדִי קרא ֶה mds‏ ְאָמַרי . 


WD Cong. and Reader.‏ קדוש קדוש יי צְבְאות* מלא 
Os‏ הָאָרֶץ כָּבודוּ; 


Me mp שאָלִים‎ ree מְלָא עלֶםי‎ trim 9 
יאמרוי‎ Pag ongyd «tap מקום‎ oN 
יי ממקומי:‎ TDD ברו‎ Cong. and Reader. 

Wot Reader,‏ הוא Je?‏ בְּרְחָמִים OY ie‏ הַמְיחָדים 


PRAYER FOR RAIN 


Our God and God of our fathers, 


Remember one who followed Thee as to the sea 
Flows water, 
Thy blessed son, like tree well set where rivers met 


Of water. 

Where’er he moved, Thou wast his shield; in fire or field 
Or water, 

And heaven-proved, his seed he sowed, wherever flowed 
A water. 


For Abram’s sake send water | 


ers 

Remember one whose heralds three beneath the tree 
Had water. 

Whose sire was won to do Thy will, his blood to spill 
Like water. 

Himself as high in faith could soar, his heart to pour 
Like water. 

Where earth lay dry, he dug and found deep underground 
The water. 

For Isaac’s sake send water ! 


III. 

Remember one, his Staff who bore from Jordan’s shore 
O’er water, 

And rolled the stone—his love to tell—from off the well 
Of water, 

And, wrestling hard, achieved to tire a prince of fire 
And water. 

Hence Thy regard him safe to bear through fire and air 
And water. 

For Jacob’s sake send water ! 


IV. 
Remember one whose ark ’mid sedge was drawn from edge 
Of water, 
Thy shepherd son who could not sleep before his sheep 
Had water. 
And when Thy flock did likewise burn with thirst and yearn 


For water, 

He struck the rock, there gushed a rill, to give erp fill 
Of water. 

For Moses’ sake send water! 
7, 
Remember one, 4 Temple-priest, who hallowed feast 
With water. 

Atonement’s sun declined to night with fivefold rite 
Of water. 

The Law was read, and then afresh he laved his flesh 
With water. 

Remote, in dread, he served his folk that swiftly broke 
Like water. 


For Aaron’s sake send water [| 
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לת נשם לשמיני עצרת 
7 תפלת גשם > 


אֶלְהִינוּ ואלהי Miss‏ 


TT‏ אב Jw)‏ אחריך כְּמְיבם+ בְרכְתו כְּעץ 
bine)‏ על פלני מִיבם* im‏ הצַלתו מאש myn)‏ 
רשָתו sone bp by ys‏ 


spy yan אַל‎ THAD Cons. 
גָא מְעט מיבט'‎ MD זְכור הנולֶד בּבְשורת‎ Reader. 


ann‏ להרו weed‏ לשפך OT mee tet‏ גם הוא 
jew‏ לב «pi‏ הפר וּמְצָא ID MINS‏ 


PED cong‏ חן PW‏ מִיִם: 


bn = מם: וחד‎ TET תכ‎ ha TD VDT Reader: 


: עמו באש ובמים:‎ men הבטחתו‎ 135 
2% DM Sy בעָבורו‎ Cons. 
O71 מן המישי נָמו‎ NST MAND מָשוי‎ Dy Reader 


by sousb עת צָמָאוּ‎ pup sou צאן‎ opin oot 
וצאו מיִם:‎ qn soar 


Cong. -‏ בְּצדְקו חן חשרת מִים: 
Bead‏ זֶכור פקיד שתות wien Sate‏ מָבִילות בּמִיםי 


MI Mya קורא‎ may WIP TaD צועָה וּמִרְחיץ‎ 
{O%D IID מִיִםי רוחק מָעם‎ 


: מִים‎ Drom אַל‎ MADD Cong. 
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O my God, guard my tongue from evil and my lips from speaking 
guile; and to such as curse me, let my soul be silent, yea, let my soul 
be unto all as the dust. Open thou my heart to thy Law, and let my | 
soul pursue thy commandments. And as to any who devise evil against 
me, speedily make their counsel of none effect and frustrate their de- 
signs. Do thou it for the sake of thy Name, do it for the sake of thy 
right hand, do it for the sake of thy holiness, do it for the sake of thy 
Law, that thy beloved ones may be delivered. O save with thy right 
hand and answer me. Let the words of my mouth and the meditation 
of my heart be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my Re- 
deemer. He who maketh peace in his high places, may he make peace 
for us and for all Israel, and say ye, Amen. May it be thy will, O Lord 
our God and God of our fathers, that the temple be speedily rebuilt in. 
our days, and grant our portion in thy Law. And there we will serve 
thee with awe, as in the days of old and as in ancient years. And the 
offering of Judah and Jerusalem shall be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old and as in ancient years. ן‎ 


-READER’S REPETITION OF THE AMIDAH. 
On the Eighth Day the Ark is opened. 


Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, O great, 
mighty and awful God, most high God, who bestowest 
gracious favours, and who possessest all things, who remem- 
berest the piety of the patriarchs, and who in love wilt bring 
a redeemer to their children’s children, for the sake of thy 
Name. O King, Helper, Saviour and Shield; 

PRAYER FOR RAIN 
On the Eighth Day from here till and not for famine. Amen (Page 739) 
is added : 
“Aph Beri” is the name of the angel of 
rain; he gathereth the clouds, emptieth them, and sendeth down 
rain. ‘The waters adorn the valley with plants. O, may they not 
be lacking because of our forgetfulness of our obligations. May 
the faithful forfathers intercede for them who pray for rain. 


Blessed art thou, O Lord, the shield of Abraham. 


Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who 


quickenest the dead, and art mighty to save. 
On the Rejoicing of the Law: 


Thou causest the wind to blow and the rain to descend. 


Reader and Cong.—From the heavenly source he sendeth down 
rains, softening the face of the earth with their crystal drops. 
Water thou hast called the symbol of thy power: it refresheth 
with its drops all breathing creatures and it will some day 
quicken those who exalt the power of rain. 
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“oN‏ נָצוּר. לְשונִי מע npte METS pw‏ וְְמְקְלְלִי נִפְשי 
תדום May] we‏ לכל תִהְיָה: NN‏ לְבִּי בְּתורְתֶף PHD‏ תרדוף 
wey‏ וכל החושבִים oy‏ רְעה MET Ts‏ ִצְתֶם וְקלֶקל מַחְשְבוּתֶם: 
עשה yaw we?‏ עשה we‏ ימינ עשה NV we?‏ עשה qed‏ 
pen psd ped yin‏ הושיעה en apap‏ לְרְצון ‘pe‏ 
eB? BP PTT‏ צורי ונאלי: עשה שָלום rates‏ וא my.‏ 
Op) n2y DIY‏ כָּל ישראל Mes)‏ אָמן: ye? pm‏ אָלהינו 
ואלהי אַבותינו ma may‏ הַמִקְדש WN. TID‏ וָתַן Spon‏ 
MYND Tra Ow) NTN‏ כִּימִי עפ וּכְשָנִים קדמניות: וְעֶרְכָה 
ליי מִנְחַת יְהוּדָה oe)‏ כִּימִי עול ois‏ קדמניות: | 

AN‏ התפלה לשליח צבור 


On עצרת‎ usw the Ark is opened. 


== כרוך אתה יי TSN] ISN‏ אִבותינו. ISN‏ 
אַבְרְהָם sx" ‘ISS‏ ואלהי S30 Sst by"‏ הַגָבּר 
הרא by‏ עָליון. Sot‏ חסדים map‏ ְקִנָה הפל. sen‏ 
חַסְדִּי אבות מְבִיא גואָל ES‏ בְנִיהַם למען שמו בְּאֶהָבָה. 
IS‏ ער ומושיע ומנן: 

תפלת גשם 


On שמיני עצרת‎ from here till ולא לרזון אמן‎ (page 139) zs added. 


אף 3 Ou os‏ שר מטר. לְהַעְבִיב, וּלְהענין, SS‏ 
ATS‏ מים OD SN‏ גיא לְעַמַר, לבל Moxy?‏ 
pre‏ שטר. OD TE oy‏ שואָלִי מטַר: 
בְּרוּךּ, SAN‏ .120 אִבְרְהָם : 


אַתָּה נְבּור DS ASS‏ מִחַיָה ES DNS‏ רב להושיע: 
שמחה חורה Oe‏ שיב הרוח SDT PS‏ 


יטריח IDES‏ מפלג נשָם. ws‏ פּנִי נָשִי, mings‏ לשם: 
מים לְאדרך mp‏ ברשם. להרניע בְּרַעפם לנפוחי 
sow‏ להחיות ov PS‏ נבוּרות הגשַם : 
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thee who sanctify thy Name. Blessed art thou, O Lord, 
who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the appointed 
seasons, 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer ; restore the service to the innermost part of thine 
house ; receive in love and favour the fire-offerings of Israel 
and their prayer ; and may the service of thy people Israel 
be ever acceptable to thee. And let our eyes behold thy 
return in mercy to Zion. Blessed art thou, O Lord, who 
restorest thy divine presence unto Zion. 


We make acknowledgment unto thee, that thou art the 
Lord our God and the God of our fathers for ever and ever; 
thou art the Rock of our lives, the Shield of our salvation 
through every generation. We will give thanks unto thee 
and declare thy praise for our lives which are delivered 
into thy hand, and for our souls which are committed unto_ 
thy charge, and for thy miracles which are with us every 
day, and for thy wondrous benefits which are with us at all 
times, even, morn and noon. Thou art a Beneficent One, 
for thy mercies never fail; thou art the Merciful One, for 
thy kindnesses never cease. We have ever hoped in thee. 


And for all these things, O our King, thy Name shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. And 
every one that liveth shall give thanks unto thee, Selah ; 
and shall praise thy Name in truth, O God, our salvation 
and help, Selah. Blessed art thou, O Lord, whose Name 
is the Beneficent One, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, loving-kindness and 
mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless us, 
O our Father, yea, all of us together, with the light of thy 
countenance ; for by the light of thy countenance thou 
hast given unto us, O Lord our God, the Law of life, loving- 
kindness and righteousness, blessing, mercy, life and peace ; 
and may it be good in thy sight to bless thy people Israel 
at all times and in every hour with thy peace.. Blessed 
art thou, O Lord, who blessest thy people Israe] with peace. 

T 


‘a‏ תפלת מוסף לסכות 


Wipe TOMS MZ PY מקדשי‎ ON ב‎ 
וְהִזְמנִים:‎ STE ף‎ Nw 

רצה יי Ose: yas wry‏ ובְתְפִּלְתֶםי sym‏ אֶת 
הָעַבודָה לדביר ENS‏ ואשי ישראל וּתְפּלְתֶם MENS‏ 
Ts EPH‏ וּתהי לְרְצון Men‏ עבודת eter‏ עדי 
FSW) Wye OPM‏ לְצִיון בְרְחָמִיםי “MIMS FT‏ 
הַמִחָזִיר שְכִינְתו hep‏ 


מודים umes‏ לד sw‏ הוא יי nos‏ ואלהי אָבותִינו 
לעולם ועדי צור חיינוּ WO‏ ישענו אַתֶּה הוא לדור ודורי 
נודה לף amp seep‏ על חיינ המסורים Fre‏ 
על wri‏ הפקודות a>‏ ועל spe‏ שִבְּכָל יום way‏ 
ועל PINE.‏ וטובותיף שָבְּכָל עת עְרְב Wa]‏ וְצְהָרִִסי 
הטוב כִּי לא כָלוּ רחמ omy‏ כִּי לא תמו Son‏ 
מעולם wp‏ לך: 

pow? Tran wade Faw ohn Tam OPE ועל‎ 
mess yaw ms SM עדו ןכל החיים יודוף פָּלָה‎ 
הטוב שמף‎ FMS בְּרוך‎ AP MENTE) wm ONT 
נְאָה לְהודות;‎ 753 


BY!) וְרחָמִים וחיים‎ APIS APTS חס‎ STs 
223) עת‎ Sap Ose yay אֶת‎ TB? TPS וטוב‎ 
STW: אֶת עַמו‎ TID בּשֶלומִףִּי בְּרוך אַפֶּה יי‎ Tey 

rows‏ י 
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On Sabbath the following paragraph is added: 


They shall rejoice in thy Kingdom who keep the Sabbath 
and call it a delight; the people that hallow the seventh day 
shall, all of them, be satisfied and delighted with thy goodness ; 
for thou didst find pleasure in the seventh day and didst hal- 
low it; the desirable of days didst thou call it, in remembrance 
of the work of creation. 


Our God and God of our fathers, all-merciful King, have 
mercy upon us; in thy goodness and beneficence be thou sought 
of us. Return unto us, in the yearning of thy compassion, for 
the sake of the fathers who did thy will. Build up thy house 
as at the beginning, and establish thy sanctuary upon its foun- 
dation. Cause us to behold its rebuilding and gladden us with 
its renewal. Restore priests to their service and Levites to 
their song and psalmody, and restore Israel to their habitations. 
Then will we go up and appear and worship before thee on the 
three seasons of our festivals as it is written in thy Law: 
Three times in the year shall all thy males appear before the 
Lord thy God in the place which he shall choose; in the feast 
of unleavened bread, and in the feast of weeks, and in the feast 
of tabernacles: and they shall not appear before the Lord 
empty. Every man shall give as he is able, according to the 
blessing of the Lord thy God which he hath given thee. 


On Sabbath add the bracketed words: 


Grant us, O Lord our God, the blessing of thy festivals, 
for life and peace, for joy and gladness, even as thou hast 
graciously promised to bless us. [Our God and God of our 
fathers, accept our rest,] sanctify us by thy commandments 
and grant our portion be in thy Law; satisfy us with thy good- 
ness, and gladden us with thy salvation, and purify our 
hearts to serve thee in truth. Cause us, O Lord our 
God, [in love and fayour,] in joy and gladness to inherit thy 
holy [Sabbath and] Festivals; and may Israel rejoice in 


135 תפלת מוסף לסכות 


On Sabbath the following paragraph is added: 
BY a וקוראי‎ Maw שמרי‎ amos Thy 
מטוּכף: וְהַשְבִעי‎ uM כָּלֶם ישְבְּעי‎ maw wpe 
רצית בו וקדשתוי חמדת ימיבם אותו כְרָארת זכר‎ 
6 למצשה בְרְאשִית:‎ 


wos‏ נאלהי אָבותינוּ wy om perm Jo‏ מוב 
וממיב Maw yp WIT‏ אלינו פּהמון חי S232‏ 
Wa Mos‏ רצוי APMIS ANS AD‏ וכונן מקשף 
| על מכונו+ וְהִרְאָטוּ Sym INP wy) Dysa‏ 
outs‏ לעְבודְתֶם ow? ona‏ וּלוְמְרֶם וְהֶשב en‏ 
יהי woys Tye? MONS MST ope ow‏ 
פעמי wT)‏ כַּכְתוּב ating‏ שָלוש mya ose‏ 
OD ANT‏ [כורך אֶת פָּנִי יי “HD WY OPES THOS‏ 
בְּחַג המצות וּבְחַג השבעות וּבְחַג MIDS‏ ולא יִרְאָה 
את פָּנִי ו ריקם: איש Tas PMS. MT Myer‏ 
אש חן Fe‏ 


On Sabbath add the bracketed words: 


והשיאנו יי אַלקינו אֶת none‏ מועדיף לחיים ולקלום 
We poy oo?‏ רְצִית swe NES)‏ ואָלקינו 
ON‏ אָבותינו רְצָה Comme.‏ כדשנו IN PHS‏ 
TPS ww) ype usw ATTN U7‏ 
וְְהַר TTS? VE?‏ כְּאָמָת. וְהנְחילנו יי PBIB) Wey‏ 
TN‏ בשְמְחָה וּבְשָשון שמת מועדי WIP‏ וישמחו 
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On the first Intermediate Day say: 

And on the second day twelve bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without blemish. And their meal- 
offering, etc. 

And on the third day eleven bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without -blemish. And their 
meal-offering, etc. 

On the second Intermediate Day say the last paragraph, and continue :— 

And on the fourth day ten bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without blemish. And their 
meal offering, etc. 

"On the third Intermediate Day say the last paragraph, and continue :— 

And on the fifth day nine bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without blemish. And their 
meal offering, etc. 


On the fourth Intermediate Day say the last paragraph, and continue :— 
And on the sixth day eight bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without blemish. And _ their 


meal offering, etc. 


On the fifth Intermediate Day (Hoshana Rabba) say the last paragraph, 
and continue :— 


And on the seventh day seven bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without blemish. And their 
meal offering, etc. 

On the Eighth and Ninth Days say: 

On the eighth day ye shall have a solemn assémbly: ye 
shall do no servile work therein. But ye shall offer a burnt 
offering, a sacrifice made by fire, of a sweet savour unto the 
Lord: one bullock, one ram, seven he-lambs of the first 
year without blemish. And their meal offering, .etc. 


24 תפלת מוסף לסכות 


On the first Intermediate Day say:— 
yy DOS שָנִים עָשָר‎ PS בְנִי‎ OMB השנִי‎ OPS 
saan Wy אַרְבְּעָה‎ MW WS כְּבְשִים‎ 
ומנחתם > כהלכתם‎ 
כְּבָשִים‎ OU Bos ey עִשְתִי‎ OMe השלישי‎ Of 
שָנֶה אַרְבְעָה עָשָר תָּמִימִם: ומנחתם > כהלכתם‎ 7D 


On tne second Intermediate Day: 


וביום השלישי וגו' ומנחתם וגו 
ofa‏ הֶרְבִיעִי פִָים OW Obs My‏ כְּבְשִים 3p‏ 
שָנָה smear “wy MYDS‏ ומנחתם וגו 


On the third Intermediate Day:— 


וביום הרביעי וגו' DAM‏ וגו 
ofa‏ הַחְמִישי OWS) OY OFS TW OM‏ 13 
AW‏ אַרְבְּעֶה עִשֶר תִּמִימם: ומנחתם וגו 
On the fourth Intermediate Day:—‏ 
וביום החמישי וגו" ומנחתם וגו 
ots‏ הששי om‏ שָמיָה אִילם Os. OW‏ 23 
שָנָה אַרְבְּעָה smash AWY‏ ומנחתם וגו 
--: הושענא רבא On‏ 
וביום הששי וגו' ומנחתם וגו | 
ofS‏ הַשְבִיעִי OMB‏ שְבְעָה אִילֶם YD war OW‏ 
AyD A‏ עָשָר תְּמִימֶם: ומנחתם וגו = 
--: 300 שמחת תורה and‏ שמיני עצרת חי 
OND‏ הַשְמִינִי My‏ תִּהְיָה [DODD‏ מְלָאכֶת Jay‏ לא 
BAST) Swen‏ עלֶה TBA‏ רִיח יח לִיהוָה פר HS‏ 
ON‏ אֶחָד כְּבְשִים Ay wD‏ שַבְעָה תָּמִימִם: ומנחתם ונו 
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build it and magnify its glory. Our father, our King, 
reveal the glory of thy Kingdom unto us speedily, and shine 
forth and exalt thyself over us in the sight of all living. 
Bring together our scattered ones from among the nations, 
and gather our dispersed from the uttermost parts of the 
earth. Lead us in triumph unto Zion thy City, and unto 
Jerusalem, the place of thy sanctuary, with everlasting joy ; 
and there will we prepare before thee the offerings enjoined 
on us, the continual offerings according to their order, and 
the additional offerings according to their ordinance ; and 
the additional offering of [this Sabbath day and] this Day 


ofthe Feast 
On the first seven days? On the Eighth and Ninth Days: 
of Tabernacles of the Eighth Day of Solemn 


Assembly 


will we prepare and offer unto thee in love according to the 
commandment of thy will, as thou hast prescribed for us 
in thy Law, through the hand of thy servant Moses, by thy 
‘glorious command, as 16 is said: _ 


On Sabbath the following paragraph is added : 


And on the Sabbath day two he-lambs of the first year 
ithout blemish, and two tenth parts of fine. flour for a 
meal-offering, mingled with oil, and the drink-offering 
thereof; this is the burnt offering of every Sabbath, beside 
the continual burnt offering and the drink-offering thereof. 


On the first two days say: 


And on the fifteenth day of the seventh month, ye shall 
have an holy convocation ; ye shall do no servile work, and. 
ye shall keep a feast unto the Lord seven days. And ye 
shall offer a burnt offering, a sacrifice made by fire, of a 
sweet savour unto the Lord: thirteen young bullocks, two 
rams, and fourteen he-lambs of the first year; they shall be 
without blemish. 

And their meal-offering and their drink-offerings as 
ordained; three tenth parts for the bullock, two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, and 
wine according to the drink-offering thereof, and a he- 
goat wherewith to make atonement, and the two continual 
offerings according to their ordinance. 


ie‏ תפלת מוסף לסכות 


arms מקדשף‎ “Sy wwoy וּתְרְחֶם‎ swnw jem 
מלכנו‎ was פבודו.‎ Sum sce mam oan 
oy WIT והופע‎  wdy מלכותף‎ tes a3 
הגויםי תפוצותינו‎ pap ww Bp כָל חָי+‎ cry? 
yD TTY PSS Me AM sp Maw oD 
sey ov עולם:‎ mosis מִקִדשךּ‎ ma obey 
וּמוּסְפִים‎ OTD לפָניד אֶת קְרְבְּנות חובותינוּ+ תְּמִידִים‎ 
הוה וְאֶת מוסף יום!‎ Mawr) of מוסף‎ mx) ְּהלְכָתֶם:‎ 


On שמיני עצרת‎ and :שמחת תורה‎ On the first seven days: 
min הג הסכות הוה השמיני חג הָעָצָרַת‎ 


oo כְּמְצְורת רצונ‎ Manse qo spn mys 
מָפִי‎ Way on wp על‎ spina לינו‎ mange 
> כְבודְף כָּאָמוּרז‎ 
On Sabbath the following paragraph is added: 

awh osm mw בָנִי‎ mwas Ww mawn of 
nay עלת‎ sipon בשמן‎ soos עשרנים סְלֶת מִנְחָה‎ 
mon Tans עלת‎ by imawia 

On the first two days say:— 

awn‏ עָשָר wine of‏ הַשְבְיעִי WIS NO‏ יהְיָה 
bs os‏ מלאכת -עַברָה לא תַעַשו pn‏ - ליהוָה 
maw‏ יָמִים: וְהִקְרְבְתּם עַלֶה אשה oes‏ נִיחַח sib‏ 
OMB‏ כָּני “pa‏ טלשה yy‏ אִילֶם ny wa crap oy‏ 
אַרְבְעָה wT DAM “wy‏ 

ann‏ וְנְסְכִּיהֶם כַּמְדְבָר שלשָה עָשָרנִים לפָר וּשָנִי 
עשֶרנִים לְאִיל ward prem‏ ויין rye tao‏ לכפר 
וני תְמִידִים כְּהַלְכָתָם: 
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On the Eighth Day and the Rejoicing of the Law add: 


Thou causest the wind to blow 4nd the rain to descend. 


Thou sustainest the living with loving- kindness, quickenest 
the dead with great mercy, supportest the falling and healest 
the sick, loosest the bound, and keepest thy faith unto them 
that sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of 
mighty acts, and who can be compared unto thee, O King, 
who killest and restorest to life and causest salvation to 
_ spring forth? And faithful art thou to quicken the dead. 
Blessed art thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy and thy Name is holy, and holy beings 
praise thee daily. Selah. Blessed art thou, O Lord, the 
= holy God. 


Thou hast chosen us from all peoples; thou nast loved 
us and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues. Thou hast sanctified us by thy commandments, 
and hast drawn us near, O our king, unto thy service, and 
hast called us by thy great and holy Name. 


On Sabbath add the bracketed words. 


And thou hast given us in love, O Lord our God [Sabbaths 
for rest,] festivals for rejoicing, feasts and seasons for glad- 
ness, {this Sabbath day and] this Day of the Feast 


On the first seven 0075 ; On the Etghth and Ninth Days : 
of Tabernacles, of the Eighth Day of Solemn 
Assembly, 


the season of our rejoicing, [in love :] a holy convocation, a 
memorial of the departure from Egypt. 


But because of our sins we have been exiled from our 
land and removed far away from our country, and we are 
unable to go up and appear and worship before thee, or 
to perform our duties in the house of thy choice, the great 
and holy house called by thy Name, because of the hand 
that hath been stretched out against thy sanctuary. 

May it be thy will, O Lord our God ard God of our fathers, 
merciful King, again in thine abundant mercy to have com- 
passion upon us and upon thy sanctuary; O speedily re- 


פלת מוסף לסכות 
132 , " 


On שמיני עצרת‎ and תורה‎ ANDY add: 
משיב הַרוּחַ ומוריד הגשם:‎ 


Sabor‏ חַיים Tens‏ מְחִיָה ove‏ בְּרַחָמִים soa‏ פומך 
aden‏ ורופא חולים Ts‏ אפורים yA HS‏ 
לישני עְפֶר+ מי bya gia‏ גבורות ומי es mgmt‏ מלף 
מִמית MoS‏ וַּצְמִיח יָשוּצָה: ANN PORN)‏ להחִיות DIN‏ 
"AAS MS‏ מְחיָה הַמְתִים: 

som of Sop קדוש ושמך קדוש וקדושים‎ Mins 
een יי האל‎ IS רו‎ bp 


PV] אֶהַבְתּ אותָנוי‎ mI bs SANS אַתָּה‎ 

= וקדשְתְנו בְמצְוּתִיִי‎ sown bap וְרומִמְתָנוּ‎ ows 
vom Sm ושמד‎ ‘apis מלְכנוּ.‎ uns 

aa) ענו‎ 


On Sabbath add the bracketed words. * 
למנוּחָה ₪ מועדים‎ ninaw) לנו יי אֶלהינו בְּאַהָבָה‎ imm 
IMS הַשבֶּת הוה‎ ON) אֶת‎ Tey? Caen oun ony? 


On שמיני עצרת‎ and .שמחת תורה‎ On the first seven days. 
יים הַשְמִינִי חג הַעַצַרְת הוָה‎ | a חג הַסּכות‎ or 


WET pat‏ וּבְּאִהָבָה! Ne‏ קדש. AS]‏ ליצִיאת מִצְרִים: 


spats Sys מאָרצנו ִתְרְחִקְוּ‎ wo: xen ER 

sped יכולים לעלות ולראות ולְהשְתְּחווּת‎ omy pn 
wit Stat mss opts mas ולעשות חובותינו‎ 
ene Smee היד‎ yep roy sow שנְקְרְא‎ 


shop wimg ואלקי‎ wpby לפנ יי‎ psp הי‎ 
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On the Eighth Day, if the Amidah be not repeated, the Prayer for Rain 
(pages 138-139) 15 said here, 


Reader Magnified and sanctified be his great Name in 
the world he hath created according to his will. May he 
establish his kingdom in your life-time and in your days, 
and in the life-time of all the house of Israel, speedily and 
at a near time; and say ye, Amen. 

Cong. and Reader. Let his great Name be blessed for ever = 
and ever. 

Reader. Blessed, 2 and glorified, exalted, extolled 
and honoured, adored and. lauded be the Name of the Holy 
One, blessed be he beyond all blessings and hymns, praises 
and songs, which are uttered in the world; and say ye, Amen. 


The Amidah until in ancient years, on page 137, 15 satd standing 
and in silence. 


O Lord, open thou my lips, and my mouth shall declare 
thy praise. 


Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, O great, 
mighty and awful God, most high God, who bestowest 
gracious favours and who possessest all things, who re- 
memberest the piety of the patriarchs, and who in love wilt 
bring a redeemer to their children’s children, for the sake of 
thy Name. O King, Helper, Saviour and Shield ; blessed. 
art thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who 
quickenest the dead and art mighty to save. 
₪ 131 





תפלת מוסף לסכות 


On ,שמיני עצרת‎ if the עמירה‎ be not repeated, תפלת הגשם‎ (pages? 
138—139) is said here. 


wee Stam 20‏ שְמָהּ DT‏ בְּעְלְמָא די בְרַא 
poo) AMD‏ מלכותה בְּחיכון waa pavers‏ דְכָל 
בת ON‏ כִּעְנְלָא ובזמן קריב וְאַמָרוּ+. TON‏ 


yay לְעלם‎ spar שְמָהּ רבא‎ NIT Cong. and Reader 
עְלְמִיָא:‎ 


NWI] QO ANE Mame TIM Reader 

וְתְהדר sew Soom saben‏ דִקְדְשָאי בְּריך הואי 

xn בֶּרְכְתְת ושיררתא תשְכְּחְתָא‎ Sp מן‎ xbyb 
אמ‎ THB) NPS NT 


The Amidah until קדמניות‎ on page 137 is said standing and in silence. 
ופי יניד תִּהַלְתִדּ:‎ MMM שְפָתִי‎ Ns 


BTSs TON arming יי אֶלְהָינוּ ואלהי‎ ms ברו‎ 
spam הגור‎ Sean Sys ואלהי יעקבי‎ ome אֶלהי‎ 
son aan קנה חפלי‎ ow omen Sen אל עליון+‎ 
ADIN tev למען‎ ome wad אָבות ומביא גואֶל‎ 
מְנן אִבְרְהֶם:‎ TAN TMD yer ומושיע‎ any מלף‎ 


as‏ גר sts odd‏ מחיה AMS om‏ רב להושיעי 


11 
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heart ; who hath not lifted up his soul unto vanity, nor 
sworn deceitfully. He shall receive a blessing from the 
Lord, and righteousness from the God of his salvation. 
This is the generation of them that seek Him, that seek Thy 
face; O Jacob. Selah. Lift up your heads, O ye gates; 
and be ye lift up, ye everlasting doors; and the King of 
glory shall come in. Who is this King of glory? The 
Lord strong and mighty, the Lord mighty in battle. Lift 
up your heads, O ye gates; even lift them up, ye ever- 
lasting doors; and the King of glory shall come in. Who 
is this King of glory? The Lord of hosts, he is the King 
of glory. Selah. 


As the Scrolls ave placed in the Ark, the following ts said: 


And when it rested, he said, Return, O Lord, unto the 
many thousands of Israel. Arise, O Lord, unto thy resting- 
place ; thou, and the ark of thy strength. Let thy priests 
be clothed with mghteousness; and let thy pious ones 
shout for joy. For the sake of David thy servant, turn 
not away the face of thine anointed. For I give you good 
doctrine ; forsake ye not my Law. It is a tree of life to 
them that lay hold of it, and happy is every one that 
retaineth it. Its ways are ways of pleasantness, and all 
its paths are peace. Turn thou us unto thee, O Lord, 
-and we shall be turned; renew our days as of old. 


The Ark ts closed. . 





oe‏ קריאת התורה לסכות 


וכר לב אש NDTND‏ לשא נפשו ולא נשפע למרמה: 
ישא בִרְכָה מְאֶת יְהוָה yes TON OTS‏ זה דור 
דרשו Tp was}‏ עקב 19D‏ שאו שָערים pS WN]‏ 
וְהנְשאו obiy ‘nine‏ ויבוא sr)‏ הַכְּבוד: מי זה qr F‏ 
cing nin! stan my oT “i257‏ מִלְחְמָה: sw‏ 
שערים | רְאשִיכֶם cons NWT‏ עולם ויבא מלך הַכְּבוד; 
מי הא APT BGT Tbe AL‏ צְבְאָרת הא She‏ 
הַכָּבוד סָלֶה: *נפשי קרי = *דרשיו קרי 


- As the Scrolls are placed in the Ark, the following is said: 
יַשֶראֶל: קוּמָה‎ “DON MIDIS ובְנְחה יאמַר שוּבָה‎ 
oz wa וארון. עזד: הנ‎ ning יי לְמנוּחְתך‎ 
me aun אל‎ FIP ירעו פעבור דוד‎ PTE 
ian אל‎ min לְכֶם‎ “mn מְשִיחַף: כִּי לקח טוב‎ 
PITT מְאֶשָר:‎ TERN היא למחויקים בָּה‎ ONT py 
Tes הָשיבָטו יי‎ toy וְכָל (תיבותִיהָ‎ op) ST 

Sw)‏ חש We,‏ כְקְדֶם: 
The Ark is closed.‏ 





129 READING OF THE LAW 


My mouth shall speak the praise of the Lord; and let all 
flesh bless his holy Name for ever and ever. 

And as for us, we will bless the Lord from this time forth, 
and for evermore. Praise ye the Lord. 


The Ark ts opened, 


Reader. Let them praise the Name of the Lord; for his 
Name alone is exalted; 

Cong. His glory is above the earth and heaven. He 
also hath lifted up the horn of his people, the praise of all 
his saints, even of the children of Israel, a people near unto 
him. Praise ye the Lord. 


On Sabbath the following Psalm ts sung $ 


Psalm xxix. A Psalm of David. 


Give unto the Lord, O ye mighty, give unto the Lord 
glory and strength. Give unto the Lord the glory due 
unto his Name ; worship the Lord in the beauty of holiness. 
- The voice 01 the Lord is upon the waters: the God of glory 
thundereth: the Lord is upon many waters. The voice of 
the Lord is powerful; the voice of the Lord is full of 
majesty. The voice of the Lord breaketh the cedars; yea, 
the Lord breaketh the cedars of Lebanon. He maketh 
them also to skip like a calf; Lebanon and Sirion like a 
young wild ox. .The voice of the Lord divideth the flames 
of fire. The voice of the Lord shaketh the wilderness; the 
Lord shaketh the wilderness of Kadesh. The voice of the 
Lord maketh the hinds tocalve, and discovereth the forests : 
and in his temple every thing saith, Glory. TheLord sitteth 
upon the flood ; yea, the Lord sitteth King for ever. The 
Lord will give strength unto his people; the Lord will 
bless his people with peace. 


On a week-day the following Psalm ts sung? 
Psalm xxiv. A Psalm of David. 


The earth is the Lord’s, and the fulness thereof; the 
world, and they that dwell therein. For he hath founded 
it upon the seas, and established it upon the floods. Who 
shall ascend into the hill of the Lord ? or who shall stand 
in his holy place? He that hath clean hands, and a pure 


ne‏ קריאת התורה לסכות 


ws TIP) TST Ayn rho‏ שם קדשו 
לעולם sap)‏ 
חנו IR?‏ יה מעַתָה וְעד עילם הַלְלויָה: 


The Ark ts opened. 
gra שָמו‎ siw יי כִּי‎ ow אֶת‎ 5s Reader, 


san קרן לעמו‎ ot soe הודו על אֶרֶץ‎ cong. 
עם קרבו הַלְלוּיָה:‎ oyun aad חַסִידיו‎ S25 


On Sabbath the following Psalm is sung: 
ליהוה‎ sof אלים‎ ve לִיהוָה‎ sos > כיפ מזמור‎ 


si iad‏ הָבוּ לִיהוָה tee Tiga‏ השתחוו ליהוה 


resents‏ קול nin‏ על"המים אלדהַכְבוד הרְעים 
ar‏ עלדמום רכִּים: nips haa)‏ קול sata nit‏ 
קול. יהוֶה שבר ארזים Swe‏ יְהוָה taba TSTMS‏ 
bays ont‏ לבנון ושריון כמ בִדְרְאָמִים: “im‏ 
הוה oh‏ לְהָבוּת אֶש: קול syn‏ ל “a‏ יחיל 
“ST am‏ קדש: קול יה \ | Soe‏ אילות ויחשף 
יערות ובְהִיכָלו כְּלו Tes‏ כָּבְוד: baad mim‏ שב 
שב יהוה מלף לעילם: יְהוָה עו לעמו satin ym‏ 
אֶתדְעַמו בְשָלְום: 
On a week-day the following Psalm is sung: .‏ 

כי TT?‏ מזמור ליהוה poss‏ ומִלואָהּ say) San‏ 
בה כי הוּא עלזזמים ayo:‏ ועלחָרות יְכנְנָהָ: מ 
לה TT IS‏ ומיחקוּם בּמקום קדשו: נְקִי כפום 
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Happy are they that dwell in thy house; they will be 
ever praising thee. Selah. Happy is the people that is in 
such a casé; happy is ihe people whose God is the Lord. © 


Psalm exlv. A Psalm ef Praise of David 


I will extol thee, my God, O King; and I will bless thy 
Name for ever and ever. Every day will I bless thee; and 
1 will praise thy Name for ever and ever. Great is the Lord 
and greatly to be praised; and his greatness is unsearchable. 
One generation shall laud thy works to another, and shall 
declare thy mighty acts. Of the glorious honour of thy 
majesty, and of thy wondrous. works, will I speak. And 
men shall speak of the might of thy terrible acts: and I 
will declare thy greatness. They shall utter the memory 
of thy great goodness, and shall sing of thy righteousness. 
The Lord is gracious and full of compassion; slow to anger 
and of great mercy. The Lord is good to all; and his 
tender mercies are over all his works. All thy works shall 
give thanks unto thee, O Lord; and thy pious servants 
shall bless thee. They shall speak of the glory of thy 
kingdom, and talk of thy power; to make known to the 
sons of men his mighty acts, and the glory of the majesty 
of his kingdom. Thy kingdom is an everlasting kingdom, 
and thy dominion endureth throughout all generations. 
The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those 
that be bowed down. The eyes of all wait upon thee; 
and thou givest them their meat in due season. Thou 
openest thine hand, and satisfiest the desire of every living 
thing. The Lord is righteous in all his ways, and merciful 
in gll his works. The Lord is nigh unto all them that call 
upon him, to all that call upon him in truth. He will 
fulfil the desire of them that fear him; he also will hear 
their cry, and will save them. The Lord preserveth all 
them that love him; but all the wicked will he destroy, 


קריאת התורה לפכוה 
128 


אשרי יושבי sms‏ עד יהללוף פָלְהג 
mosey op “ix‏ לו eis‏ הָעם שי spay‏ 


קמיה ssn‏ לְדְוִד 


sayy אֶלוהי המלך וְאַבְרְכָה שמף לְעַלם‎ sper 
sayy שמן לְעילם‎ nbd אִבְרְכַךָ‎ orbs 

sen ps וְלנְדְלָתו‎ sive Sooty דול יְהוָה‎ 

pene מעשיף וְבוּרתִף‎ may amb דור‎ 

SMS PARE) IST TTT Tap TT 

TN ny‏ יאמרו PMS‏ אַסְפְרְנָה: ‏ *תלתדק 
FSI gl‏ יפיעו וצדקתך ET‏ 

ane ssoprbinn DBs ורחום יְהוָה ארף‎ pan 
מעשיו:‎ barby pray לפל‎ apts 

IMP PTO PME Oe ידו יְהוָה‎ 

SST FNS מִלְכוּת יאמרו‎ NBD 

להודיע | eed‏ הָאָדֶם rng‏ וכְבוד at‏ מלכותו:. 


לכות mabe‏ כּליְעָלְים Sabet‏ ְִּלִירוָדְרגּ . 


סומד oye‏ לְכְל"הנפְּלִים וזוקף לְכָליְהַכְּפופִים; 

sinys נְַתִדְלָהֶם אֶתדאָכְלם‎ mins) ae כל אליף‎ yy 
וּמִשָבִּיע להי וי רצון:‎ TINS פותח‎ 

צדיק mim‏ בּכְלִדרְכְיִו Tent‏ בּכֶל"מעשיו: 

קרוב יְהוָה לְכָלדקראיו לְכָל אֶשר ames:‏ בְאָמַת: 
רצודְיְראִיו יעשה sow yawn ery‏ 
שמ הוה Dp Tbe me) Nay TS‏ עדו 
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May the Father of mercies, who dwelleth on high in his 
mighty compassion, remember those loving, upright and blame- 
less ones, the holy congregations, who laid down their lives for 
the sanctification of the divine name, who were lovely and 
pleasant in their lives, and in their death were not divided; 
swifter than eagles, stronger than lions to do the will of their 
Master and the desire of their Rock. May our God remember 
them for good with the other righteous of the world, and 
avenge the blood of his servants which hath been shed; as it 
is written in the Law of Moses, the man of God, Rejoice, O 
ye nations, with his people, for he will avenge the blood of his 
servants, and will render vengeance to his adversaries, and 
will make atonement for his land and for his people. And by 
the hands of thy servants, the prophets, it is written, saying, 
I will cleanse their blood that I have not yet cleansed: for the 
Lord dwelleth in Zion. And in the Holy Writings it is said, 
Wherefore should the nations say, Where is their God? Let 
there be made known among the nations in our sight the 
revenging of the blood of thy servants which hath been shed, 
Reader. And it is said, For he that maketh inquisition for 
blood remembereth them; he forgetteth not the cry of the 
humble. 

And it is further said, He judgeth among the nations; the 
land is full of corpses: he smiteth the head over a wide iand. 
He drinketh of the brook in the way: therefore shall he lift up 
the head. 

In some Congregations the Reader chants the following before .אשרי‎ 

Yah is my God and my redeemer. I present myself before 
Thee, the Ever-living one. The whole people of the land 
shall bring unto thee all manner of offerings: a thank-offering, 
a burnt offering, a meat-offering, a sin-offering, a guilt- 
offering, a peace-offering, and the offering of consecration. 
Remember the weary nation that suffereth, and return it to 
thy land. I shall ever praise thee, saying, Blessed are they 
who dwell in thy house. He is so subtle that he cannot 
be perceived and his intelligence cannot be scrutinized. God is 
wonderful; at one glance he searcheth whether aught 6 
good or bad. The God of hosts, very wonderfully he joined 
together his whole Tabernacle. In the paths of the heart 
he maketh light to shine. The Rock, his work is perfect. 
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אם הַרחמים, שוכן מרומים, = Mar‏ העצומים, 
הוא יפקד ְּרַחָמִים, הַחַסִירִים, והישרים. OMIA‏ 


קְהלות הקדש שמסרוּ yD)‏ על קדְשת הַשֶם, 
DTS Cp EITM‏ כמֶּ, לא 778 


on‏ צוּרם: Der‏ אלקנז | למוה עדשְאֶר צדיקי 
עולם, OF mp Dom‏ עבדיו השפוך. mins Sp‏ 
משָה, איש COUPON‏ הרנינוּ גוים עַמו, פּי Tayo‏ 
O50) Dip‏ שיב BD mayb‏ אֶדמַתו ty‏ ועל-ידי 
עבדיף ד הַנְבִיאִים, nD‏ יב, sand‏ ונקיתי דמם mored‏ 
ויי, שכָן כְּצָין ּבְכְתְבִי ההש mab ND‏ יאמרו (OMIT‏ 
איה אֶלְהָיהֶם, ova pop‏ לְעִנִינ נְהָמַת הסדעבריף 
השפ Reader‏ וְאומָר: WITS‏ דָּמִים, NOD) DOIN‏ 
my‏ צעקת ענוים: cis,‏ יָדין ney Se oes‏ 
yO‏ ראש עלזארֶץ רִבָּה. מנְחַל, 1p by mre T7712‏ 


oO‏ ראש: 


In some Congregations the Reader chants the following before wx. 


יה HONS‏ אֶתַיְצְבָה PT DSI?‏ ויהיה. היה 


aye) וְתודָה. לְעִלֶה,‎ SIDES נוי‎ bs a0 


לְחַטַאת. ‘bp toy sabe) Duh)‏ הרכנף: 
בור “ws fais‏ טָאה הָיָה לפ nop‏ 


ברב פּלָאות.. -- % “tbo‏ בנתיבות ; - לְבְלֶב. 
הצגר Don‏ פעקו: one‏ לעולה זכור נלאה. 
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nands, and he live to go to Jerusalem, to celebrate th 
holy day with the rest of his brethren, the Israelite 


Amen. 


Prayer for the departed: 


O God, who art full of compassion, who dwellest on hig! 
grant perfect rest beneath the shelter of thy divime Pre: 
ence, in the exalted places among the holy and pure, wh 
shine as the brightness of the firmament, to 

[Here is mentioned the name of the departed.] 


For Female: 


who has gone to her eternal hom 
For I have offered charity % 
the memory of her soul. For tl 
sake of this, oh Lord of compa: 
sion, shelter her evermore und 
the cover of thy wings, and let he 
soul be bound up in the bond ) 
life, and may she rest in pea 
upon her couch; and let us sa 
Amen, 





For Male: 


who has gone to his eternal home. 
For I have offered charity for the 
memory of his soul, for the sake 
of this, oh Lord of compassion, 
shelter him evermore under the 
cover of thy wings, and let his 
soul be bound up in the bond of 
life, and may ₪6 ‘rest in peace 
upon his couch; and let us say, 
Amen, 


Michtam of David. 


Preserve me, O God, for in thee do I put my trust. I 8 
unto the Lord, Thou art my Lord: I have no good beyon 
thee. As for the saints that are in the earth, they are th 
excellent ones in whom is all my delight. Their sorrow 
will be multiplied that offer gifts unto another God: thei 
drink-offerings of blood will I not pour out, nor take thei 
names upon my lips. The Lord is the portion of min 
inheritance and of my cup: thou maintainest my lot. Th 
lines are fallen unto me in pleasant places; yea, I have 
delightsome heritage. I will bless the Lord, who hath give 
counsel: yea, my reins admonish me in the night season: 
I have set the Lord always before me: because he is at m 
right hand, I shall not be moved. Therefore my heart i 
glad and my glory rejoiceth: my flesh also shall dwell i 
safety. For thou wilt not abandon my soul to the grave 
neither wilt thou suffer thy loving one to see the pit. Tho 
wilt make known to me the path of life: in thy presence i 
fulness of joy; at thy right hand are pleasures for evermore 


Psalm xvi. 


178 


יכות נשסות 


mms כָּל יָשְרְאֶּל‎ ov 2772 nieve TEP) wT מעשה‎ 


JOS TNT 


Prayer for the departed: 


אל מַלָא רחָמִים Iw‏ בּמָרומִים SLIT‏ מנוּחה 
נְסונָה "DID non‏ הַשְכִינָה בְּמַעָלות קדושים ons‏ 
כְּהַר הרקיע מוהירים אֶת moe)‏ 


Here is mentioned the name of the departed 


for Male: 
sang ays לְעולְמוּ,‎ ony 


לצרקה,. 72 הַזְכָרַת נשְמָתו, 
למן בעל" ODI‏ יָסתִּירַהו, 
בְּמְתַר TBI‏ לְעולְמִים, 037“ 
733“ הַחיים nw ny‏ . 
הוא ms ANN‏ בְּשָלום Sy‏ 
מִשָבָּבו ונאמר TOS‏ 


For Female: 
ITINY Nays mooi moony 


לצרקה , ה, בַּעַד rai‏ נשְמַתָהּ. 
12 בעל Det‏ יסתִירה 
בְּסָתֶר כְּנָפַיו לעולמים, ויצרור 
oon “1732‏ את Ane‏ 2 
הוא נחַלְתָהּ min‏ בשלום עַל 
“P9881 TID‏ 12288 





תהלים ט''ז 

מִכְתֶּם 7 שמרני Os‏ כיהחסיתי sya‏ אִמַרְתלִיהוָה 
ante AAS ITN‏ ליעלד MEPIS "WS myn:‏ 
ואדירי כָּלְחָפְצִיבַם: 27 עִצְבותֶם אחר 7 בּלד - 
OSD? TEN‏ מדּם וכַל"אֶשָא אֶתשְמותֶם עלדִשְפְתִיּ 
abn my mie‏ וכוסי ahs‏ תומיך נרְלִי: bay pba‏ 
לי ּנעמים אף"ְנְחָלת “WTS TID soy sey‏ 
צנ noms‏ "0 ְיותִי: : שויתי יְהוָה san‏ 
so‏ מימיני בּלאמוט: לְכן ! may‏ ְבִי וינל כְּבודִי “A‏ 
שרי je‏ כן לְבְטַח: Ip‏ לא"תעוב נפשי diy‏ לאד 
jan‏ הסידיף + mind‏ שסת: תודיענל אֶרח yoy ond‏ 
TEMS nin‏ נְעַמות eS‏ נצח: 


* חסירך קרו 
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Prayer in memory of departed relatives in general: 


May God remember the souls of my father and 
mother, my grandfathers and grandmothers, my 
uncles and aunts, my sons and daughters, my brothers 
and sisters, whether paternal or maternal, who are 
gone to their repose; for that I now solemnly offer 
charity for their sake; in reward of this, may their 
souls enjoy eternal life, with the souls of Abraham, 
Isaac, and Jacob; Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, 
and the rest of the righteous males and females that 
are in Paradise; and let us say, Amen. 


Prayer in memory of those who were killed in martyrdom: 


May God remember the soul of (mention the name) 
and the souls of all my relatives, both male and female, 
whether paternal or maternal; whether they have been 
killed, slain, and slaughtered, burnt, drowned, or 
strangled, for the sanctification of thy holy name; for 
that I offer charity for the memorial of their souls; 
in reward of this, may their souls enjoy eternal life, 
with the souls of Abraham, Isaac, and Jacob; Sarah, 
Rebecca, Rachel, and Leah, and the rest of the right- 
eous males and females that are in Paradise; and let 
us say, Amen: | 


May he who blessed our forefathers, Abraham, 
Isaac and Jacob, Moses and Aaron, David and Solo- 
mon, bless (mention the name) because he had solemn- 
ly offered charity for the Lord, in honour of the Torah, 
in honour of this holy day (and of the Sabbath) ; in re- 
compense for this, may the Holy One, blessed be He, 
guard and protect him from all affliction and iniquity, 
and from all sickness and plague, and may he send 
blessings and prosperity upon all the works of his 


א127 הוזכרת נשמות 
Prayer in memory of departed relatives in general: |‏ 

now) ods TDP‏ אָבִי YOUN PT PON)‏ דודי 
וְדודותִי, OS‏ וְאַחִיוּתִי PAS ISD Pa‏ בִּי DOTY POY TED‏ 
wy aya ap?iy?‏ נודר APTS‏ בְּעָדֶם. 2a‏ זה 
AP AN‏ נִפשותֶם צרוּרות בִּצָרוּר הַחַיִּים NY} OY‏ אַבְרְהֶם, 
PIT TY apy) pre‏ רְחַל )782 WY OY)‏ צִדיקים 
JON TONY) TTY BBW NPT‏ 


Prayer in memory of those who were killed in martyrdom: 
קרובי גקרובותי,‎ 92 niown נְשָמַת')‎ ny ody Tip 
אָמִי, שָהוּמְתו ו וטו‎ TST אָבִי‎ TED TT 
an mye paren DBM Wa MRIS 
OY OPN] oy OMT WAKA Ni נַפְשוְתִיהֶם‎ 
OY) וְלאָה,‎ 207 TPIT TB ויָעַקב,‎ PAX? OTIS 

WY‏ צדיקים TON) TTY PRY NINA TS)‏ אָמַן. 


JTS) MD, APM PIS OTIS »rniay 770 מִי‎ 

דְּוִד וּשלמה, הוא FID‏ אֶת "Pat‏ בַּעַבוּר APIS Ww‏ 
בְּעַד הַנְשָמות שֶהִזְכִּיר OP‏ ם, לְכְבוד הַמָקום וְלִכְבוִד 
on Sabbath) ANF‏ וְלְכְָבוד (navy‏ לְכְבוּד bon‏ 
Twa‏ זֶה הקדוש NIT IA‏ יַשְמְרָהוּ inde)‏ מִכָּל צְרָה 
Nw) TEND yu VDE APIS)‏ בְּרְכָה וְהַצְלְחָה 293 


*) Here is mentioned the name of the departed and that of his or her father. 
**( Mention the name of the donor and that of his father. 





MEMORIAL OF THE DEPARTED 
On the Eighth Day the following prayers are added: 


‘Lord, what is man, that thou regardest him? or the son 
iof man, that thou takest account of him? 

Man is like to vanity: his days are as a shadow that 
passeth away. 

In the morning he bloometh and sprouteth afresh; in the 
evening he is cut down,and withereth. 

So teach us to number our days that we may 96% us a 
heart of wisdom. 

Mark the innocent man, and behold the upright: for the 
121167 end of that man is peace. 

But God will redeem my soul from the grasp of the grave: + 
for he will receive me. Selah. 

My flesh and my heart faileth: but God is the strength of 
my heart and my portion for ever. 

And the dust returneth to the earth as it was, but the 
spirit returneth unto God who gave it. 

I shall behold thy face in righteousness; I shall be satis- 
fied, when I awake, with thy likeness. 


Prayer in memory of a departed father: 


May God remember the soul of our honoured fa- 
ther (mention his name) who is gone to his repose; for 
that, I now solemnly offer charity for his sake; in re- 
ward of this, may his soul enjoy eternal life, with the 
souls of Abraham, Isaac, and Jacob; Sarah, Rebecca, 
Rachel, and Leah, and the rest of the righteous males 
and females that are in Paradise; and let us say, Amen. 


Prayer in memory of a departed mother: 


May God remember the soul of my honoured 
mother (mention her name) who is gone to her repose; 
for that I now solemnly offer charity for her sake; in 
reward of this, may her soul enjoy eternal life, with 
the souls of Abraham, Isaac, and Jacob; Sarah, Rebec- 
ca, Rachel, and Leah, and the rest of the righteous 
males and females that are in Paradise; and let us 


say, Amen. 
127 


הזפרת נשמות 
the following prayers are added:‏ שמיני עצרת On‏ 

SUISVTIN] Ws 1D מה אֶדֶם ותִדעהו‎ Se 
עובר:‎ bys יָמִיו‎ TIT “oot אֶדֶם‎ 
swan ימולל‎ says וחלף‎ yx "p52 
חַכְמַהו‎ ‘ood sen ימינו כּן הודע‎ rian 
אחָרית לאיש שָלום!‎ "Dy וְרְאֶה‎ On Aw 
נַפְשִי מִיָד שָאול כִּי יקחני סָלְהו‎ oe ony אד‎ 
אֶלְהִים לעולם;‎ “bm 9995 צור‎ sah “NW nb 
bys Sin men mw. PST by sey שב‎ 


האֶלהים “Ww‏ נְתנָה 
VE ITS pss WN‏ אֶשְבְּעֶה PIS‏ תִּמונְתַף) 
Prayer in memory of a departed father:‏ 
יזור Nas now) ody‏ מוךי") שָהֶלְך לְעוּלָמו, Maya‏ 
We‏ נודר APIS‏ בַּעַדו. TIS WE] NIN At Awa‏ 
74a‏ הַחַיִים oy‏ נִשְמַת אַבְרָהֶם, .Apy) PAY‏ שָרָה. 
API‏ רְחַל וְלַאֶה, AW OY)‏ צדיקים וְצְרְקנִיוּת Bay‏ 
JES VR TTY‏ 
Prayer in memory of a departed mother:‏ 
יזור Onn coy now) ody‏ שָהֶלְכָה My?‏ 
sy Ways‏ נודר APTS‏ בַּעָדָה. בִּשְכַר זֶה MW} SIN‏ 
ms‏ בְּצְרוּר oy oN‏ נְשָמות אַבְרְהֶם, APY?) PAY‏ 
שָרָה, רִבְּקָה, 207 וְלְאָה, WY OY)‏ צדיקים וְצְדְקְנִיית 
JOS TST) PTY Jv‏ 


*) Here is mentioned the name of the departed and that of his or her father. 
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126 | READING OF THE LAW 


May he who blessed our fathers, Abraham, Isaac and 
Jacob, bless all this holy congregation, together with all 
other holy congregations; them, their wives, their sons, 
and their daughters, and all that belong to them; those 
who unite to form synagogues for prayer, and those who 
enter therein to pray; those who give lamps for a light 
and wine for Kiddush and Habdalah, bread to way- 
farers and charity to the poor, and all those who occupy 
themselves in faithfulness with the wants of the congrega- 
tion. May the Holy One, blessed be he, give them their 
reward ; may he remove from them all sickness; may he 
heal their body, forgive all their iniquity, and send blessing 
and prosperity upon all the work of their hands, and upon 
all Israel their brethren ; and let us say, Amen. 


He who giveth salvation unto kings and dominion unto 
princes, whose kingdom is an everlasting kingdom, who 
delivered his servant David from the hurtful sword, who 
maketh a way in the sea and a path in the mighty waters,— 
may he bless, guard, protect, and help, exalt, magnify, and 
highly aggrandize 


OUR PRESIDENT anp VICE-PRESIDENT 
OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 

May the Supreme King of Kings in his mercy preserve 
their lives, and protect them, deliver them from all sorrows, 
troubles and loss, subject nations to their sway, and cause 
their foes to fall before them; and may they prosper in all 
their undertakings. May the Supreme King of Kings in 
his mercy inspire their hearts and the hearts of all their 
counsellors and representatives with tenderness, to act 
kindly towards us and all Israel. In their days and in ours 
may Judah be succored, and Israel dwell in safety, and a 
Redeemer come unto Zion, in accordance with God’s 
gracious will: And let us say: Amen! 


ae‏ קריאת התורה לסכות 


מִי Pee ISN wing ay‏ וועקב הוא JIS‏ 
mn wis Sten Sp ny‏ עם כָּל קהלות הַקְדָשי 
הַם ary‏ וּבְנִיְהֶם וּבְנותִיהֶם וכל AWN‏ לָהֶם* ומי 
nro ns ovina‏ לְתְפלֶהי + וּמִי שִבְּאִים psind‏ 
לְהתְפַּלֶל: ומִי spooning‏ למָאור my‏ לקדוש הבהלה 
MB‏ לְאורְחִים Syd)‏ לענִים: )55 מִי ene‏ בְּצְרְכִי 
צבור MAND‏ הקדוש ober sin m3‏ שָכְרֶם וְיָסִיר 
מַהָם כ boy pen S25 xem aa‏ הבל ענִֶי 
וושלח mata‏ וְהַצְלְחָה Sos‏ מעשה besos sy oop‏ 
אַחִיהֶם [נאמר אֶמִן: 
ini‏ תִּשוּעָה למִלְכִים smo bye‏ מלְכותו 
mdi‏ כָּל עַלְמִיםי הַפוצָה sane tay TT mx‏ 
ay‏ הנותן TTT oN‏ וּבְמִיִם עזים נְתִיבָה: הוא TMS‏ 
וישמור וינצור Sar ogee ohm‏ וינשא למעלה אֶת 


BVT ROM וְאֶת‎ DDT 
OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


22 מִלְכִי הַמְלָכִים On Nels‏ וישמרם Sai‏ 
Ts‏ |ינון תזק sem ox‏ עמִים nom‏ רגליהם. 
יפיל wy Som om) es‏ יפנוּ וצליחו: 
7S.‏ מַלְכִי הַמִלָכִים pads jm warms‏ ּבְלֶב 22 
יועַצִיהם met ort‏ לעשות טובות עם כָּל הַעְמִים 
b> oy‏ ישְרְאֶל. ִּימִיהֶם ENS‏ ושע יהודה יראל 
ישכון mea‏ וּבָא SLi pes‏ הי רצון. ונאמר NS‏ 























1254 READING OF THE LAW FOR TABERNACLES 


The following three paragraphs are omitted on a week-day. 

May salvation from heaven, with grace, lovingkindness, 
mercy, long life, ample sustenance, heavenly aid, health of 
body, a higher enlightenment, and a living and abiding off- 
spring, that will not break with, nor neglect any of the 
words of the Law, be vouchsaved unto the teachers and 
rabbins of the holy community, who are in the land of Is- 
rael, and in the land of Babylon, and in all the lands of our 
dispersion; unto the heads of the academies, the chiefs of 
the captivity, the heads of the colleges, and the judges in 
the gates; unto all their disciples, unto all the disciples of 
their disciples, and unto all who occupy themselves with 
the study of the law. May the King of the universe bless 
them, prolong their lives, increase their days, and add to 
their years, and may they be saved and delivered from every 
trouble and mishap. May the Lord of heaven be their help 


at all times and seasons: and let us say, Amen. 


May deliverance come forth from heaven with grace, mercy 
and compassion, long life, plentiful sustenance, heavenly aid, 
health of body, true enlightenment, and a living and robust 
offspring, an offspring that will not forsake nor neglect any 
of the words of the Law, unto all this holy congregation, 
great and small, children and women. May the King of the 
Universe bless you, prolong your lives, increase your days 
and add to your years; and may you be delivered and saved 
from every affliction and mishap. May the Lord of heaven 


be your help in all times and seasons; and let us say, Amen. 


| קריאת הפורה לסכות 
1254 
The following three paragraphs are omitted on a week-day.‏ 


יקוס TTT NOT) NIT NWT TPB‏ אָרִיכִי 
yD‏ רְויחִי NDI NID NWT NAD)‏ ונְהוּרָא מַעָלְיָא. 
זַרְעָא NYT NP) NT‏ די PRETNZ‏ ודי QUIN?‏ 
WIT 1772 :ANTIS “NBD‏ חַברְתָא NNU TP‏ דִּי 
בְרְעָא PNW‏ ודי בְּבְבָל, לרישי 129 וּלְרִישי נלְוְתָא 
wy?‏ מְתִיבְחָא וּלְִיָנִי די בְבָא: לְכְליפּלְמִירִיהון 2221“ 
Ton‏ חַלְמידיהון, וּלְכֶלימָאן PPOYT‏ בּאורִיחָא: 8221 
דְעְלְמָא WB? PAM TID‏ חייהון NID}‏ יומיהוו ]1 SITS‏ 
לשָניהון, PAIN) PPrwN‏ מִן כָּליעְקָא yor‏ כָּליַרְעִין 
בּישין. NT NDVI‏ בְסַעְְהון 22 זמן TNT] TTY)‏ 
TD‏ 
יקוּם PS TTT STON) NIT NNW 19 TPB‏ 
ND}‏ רְוִיחִי SAY!D)‏ דְשְמִיָא וּבְרִיוַּת גוּפָּא וּנְהורָא woyn‏ 
NT NYT‏ וְקַיָמָא זַרְעָא די לָא POD”‏ ודי לָא 202 "ANB‏ 
אוריְחָא. 722 NYP N2TP‏ הָדן. רַבְרְבִיָּא SUT OY‏ 
טִפְלָא NWN‏ מַלְכָּא דִעְלְמָא PI WS? IN. ID.‏ 
ww)‏ יומיכוו ]1 TI‏ לשניכון. וְתַתִפֶרְקוּן HAPHBN)‏ 
NY 22 12‏ וּמִן כָּל PY‏ בּישין. TTI‏ בַשְמיָא NT.‏ 


JON WN וְעְִּן.‎ 127 22 Tid woA 
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Have mercy upon Zion, for it is the home of our life, and 
save her that is grieved in spirit speedily, in our days. 
Blessed art thou, O Lord, who causest Zion to rejoice in 
her children. 

Make us to rejoice, O Lord our God, in Elijah the prophet, 
> thy servant, and in the kingdom 01 the house of David, 
thine anointed. Soon may he come and gladden our hearts. 
Suffer not a,stranger to sit upon his throne, nor let others 
any longer inherit his glory; for by thy holy Name thou 
didst swear unto him, that his lamp should not be quenched 
for ever. Blessed art thou, O Lord, the Shield 01 David. - 


On Sabbath add the bracketed words : 


For the Law and for the Service and for the prophets, 
[for this Sabbath day] and for this Day of the Feast 


On the first seven days say: On the Eighth Day say: 
of Tabernacles, of the Eighth Day of Solemn 
Assembly, 


which thou, O Lord our God, hast given us [for holiness and 
for rest,] for joy and gladness, for honour and for glory ; 
for all these, O Lord our God, we thank and bless thee. 
Blessed be thy Name by the mouth of every living being 
continually and for evermore. Blessed art thou, O Lord, 
who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the appointed 


seasons, 


ion‏ קריאת התורה לסכות 


me.‏ בימינו. בדו א ans‏ י a‏ משמח צין בְּבָנִיה: 


ma הנְבִיא עַבְדף וּבְמַלְכוּת‎ ross ids יי‎ ow 
syn על כּסָא לא‎ nad יבא וגל‎ ems דוד משיחף‎ 
קדשף‎ ova אֶת כָּבודו: כִּי‎ OMS זֶר ןלא חלו עוד‎ 
"mms pop sty לְעּלֶם‎ my mam נשְבַעְת לו שָלא‎ 
דוד:‎ Ide 
On Sabbath add the bracketed words: 
יום השבְת הזז‎ Syn owas Sy ays Sy tins Sy 


On שמיני עצרת‎ say: On the first seven days say: 


וְעַל יום חג הַסְּכּות הַוֶה | וְעַל יום הַשָמִינִיחג SVT‏ הוה 


ab pray‏ יי אֶלהינו נלקדשה וְלְמנוּחָהז לששון וּלְשמְחָה 
tins‏ וּלְתִפְאָרַת: על הבל יי WN‏ אַנְחָוּ מודים ל 
TEM ns oe‏ שמ בְפִ כל חי pois tan‏ 
עד TT‏ אַתֶּה Pk‏ מקדש ON MSW)‏ וְהזמנים: 
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have made supplication before the Lord, be nigh unto th 
Lord our God day and night : that he maintain the cause 0 
his servant, and the cause of his people Israel at all times, a 
each day shall require; that all the people of the eartl 
may know that the Lord is God: there is none else. Le 
‘your heart therefore be perfect with the Lord our God, + 
walk in his statutes, and to keep his commandments, as a 
this day. And the king and all Israel with him, offerec 
sacrifice before the Lord. And Solomon offered a sacrifice 
of peace-offerings, which he offered unto the Lord, two anc 
twenty thousand oxen, and an hundred and twenty thousanc 
sheep: and the king and all the children of Israel dedicatec 
the house of the Lord. The same day did the king hallow 
the middle of the court that was before the house of th 
Lord ; for there he offered the burnt-offering, and the meal 
offering, and the fat of the peace-offerings: because the braset 
altar that was before the Lord was too little to receive the 
burnt-offering and the meal-offering, and the fat of the 
peace-offerings. And at that time Solomon held a feast 
and all Israel with him, a great congregation, from the 
entering in of Hamath unto the river of Egypt, before the 
Lord our God, seven days and seven days, even fourteer 
days. On the eighth day he sent the people away, and they 
blessed the king: and they went unto their tents joyfu 
and glad of heart for all the goodness that the Lord hac 
‘done for David his servant, and for Israel his people. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe 
Rock of all worlds, righteous throughout all generations 
O faithful God, who sayest and doest, who speakest anc 
fulfillest, whose words are all truth and righteousness 
Faithful art thou, O Lord our God, and faithful are thy 
words, and not one of thy words shall return void ; for thot 
art a faithful and merciful God and King. Blessed art thou 
O Lord God, who art faithful in all thy words. 


הפטורה לשמיני עצרת 
124 


sox קרבים אֶלְייְהוָה‎ are י לפני‎ ‘minnows abs 
שְרָאל‎ ey ומִשפט‎ pig DEW | וללה לעשות‎ pn 
כי יְהיָה הוא‎ past pbs pyr למען‎ ners דברדיום‎ 
להינו‎ mit oy הבבכם שלם‎ TT עוד:‎ TS האַלהים‎ 
וְכָל-‎ SAM iT ona roe ולשמר‎ ron nbd 
טלמה אֶת"‎ mam sar לפני‎ ma} oS) tay bys 
pbs עשרִים וּשנִיִם‎ 733 Syrd may הַשַלְמִים אש‎ mat 
sat אֶתבית יְהוָה‎ 3M אלף‎ py) מַאֶה‎ INE 
sincms קש המל‎ NAT DNs Syste oat boy 
אתהַעלֶה ְאֶתד‎ OY ב לפני ביתדיהוה כִּיהַנַשָה‎ “wx ASNT 
השלמים כּי ד מזֶבַח הנחשת אשר‎ “bn PX) הַמִנְחָה‎ 
S59 my אֶתהָעלֶה וְאֶתדהַמגחה‎ Sn לפני יְהוה קטן‎ 
eins) אֶת דְהָחַג‎ | SIT השלמים: ויעש שלמה בָעַת‎ 
os ישראל עמזו קהל דול מלבוא המת | עד דנחַל‎ 
אִרְבְָּעַה‎ DY Nya) ov הוה אלהינה שבְעֶת‎ pb 
“rx ISIS" OPI“ השמיני ' שלח אֶת‎ of יום:‎ “wy 
כָּל"הַטובָה‎ by 35 saan המל וילכו לְאֶהָלִיהָם שמחים‎ 

sty לישראל‎ Tay ה לדוד‎ mit עָשָה‎ WW 


FD‏ אַתֶּה יי Joe whos‏ הָעולֶם צור כָּל הָעוּלְמִים 
ii‏ 223 ורות הָאֶל המ ween‏ ועושָה “S727‏ 


שוש 


שוב ריקם > by‏ מל TaN‏ ורחמן TIEN‏ _ אַתָּה 
יי האל הְגְאָמֶן seas Soa‏ 
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and the meal-offering thereof, and the drink-offering thereof 
These ye shall offer unto the Lord in your appointed seasons 
beside your vows, and your freewill offerings, for yout 
burnt offerings, and for your meal-offerings, and for you 
drink-offerings, and for your peace-offerings. And Moses 
told the children of Israel according to all that the Lorc 
commanded Moses. 


The second Scroll is held up, and the Congregation say : 
And this is the Law. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe 
who hast chosen good prophets and hast found pleasure ir 
their words, which were spoken in truth. , Blessed art thou. 
O Lord, who hast chosen the Law, and Moses thy servant, 
and prophets of truth and righteousness. 


1 Kings viii. 54-66. 


And it was so, that when Solomon had made an end of 
praying all this prayer and supplication unto the Lord, he 
arose from before the altar of the Lord, from kneeling on 
his knees with his hands spread forth toward heaven. And 
he stood, and blessed all the congregation of Israel with a 
loud voice, saying, Blessed be the Lord, that hath given rest 
unto his people Israel, according to all that he promised : 
there hath not failed one word of all his good promise, which 
he promised by the hand of Moses his servant. The Lord 
our God be with us, as he was with our fathers: let him 
not leave us, nor forsake us ; that he may incline our hearts 
unto him, to walk in all his ways, and to keep his command- 
ments, and his statutes, and his judgments, which he com- 
manded our fathers. And let these my words, wherewith 1 
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thy God in the place which he shall choose ; in the feast of 
unleavened bread, and in the feast of weeks, and in the feast 
of tabernacles: and they shall not appear before the Lord 
empty. Every man shall give as he is able, according to 
the blessing of the Lord thy God which he hath given thee. 


Roth Scrolls beng placed upon the Desk, the Reader says: 


Magnified and sanctified be his great Name in the world 
which he hath created according to his will. May he estab- 
lish his kingdom in your hfe-time and in your days, and in 
the life-time of all the house of Israel, speedily and at a 
near time; and say ye, Amen. 

Cong. Let his great Name be blessed for ever and ever. 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honoured, adored and. lauded be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond all blessings and hymns, praises 
and songs, which are uttered in the world; and say ye, 
Amen. 


The first Scroll ts then held up, and the Congregation say: 


And this is the Law which Moses set before the children 
of Israel, according to the command of the Lord by the 
hand of Moses. It is a tree of life to them that lay hold 
of it, and happy 15 every one that retaineth it. Its ways 
are ways of pleasantness, and allits paths are peace. Length 
of days is in its right hand; in its left hand are riches and 
honour. It pleased the Lord for the sake of -his righteous- 
ness to magnify the Law and to make it honourable. 


The following section ts then 7620 from the second Scroll: 


Numbers xxix. .אאא--35‎ I. 


On the eighth day ye shall have a solemn assembly : ye 
shall do no servile work therein. But ye shall offer a burnt 
offering, a sacrifice made by fire, of a sweet savour unto the 
Lord: one bullock, one ram, seven he-lambs of the first 
year without blemish: their meal-offering and their drink- 
offerings for the bullock, for the ram, and for the lambs, 
shall be according to their number, after the ordinancé : and 
one goat for a sin-offering ; beside the continual burnt offering, 
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leavened bread therewith, even the bread of affliction: 
for thou camest forth out of the land of Egypt in haste ; 

that thou mayest remember the day when thou camest 
forth out of the land of Egypt all the days of thy life. And 
there shall be no leaven seen with thee in all thy borders 
seven days: neither shall any of the flesh, which thou 
sacrificest the first day at-even, remain all mght until the 
moming. Thou mayest not sacrifice the passover within 
any of thy gates, which the Lord thy God giveth thee. But 
at the place which the Lord thy God shall choose to cause 
his name to dwell in, there thou shalt sacrifice the passover 
at even: at the going down of the sun, at the season that 
thou camest forth out of Egypt. And thou shalt roast and 
eat it in the place which the Lord thy God shall choose : and 
thou shalt turn in the morning, and go unto thy tents. Six 
days thou shalt eat unleavened bread: and on the seventh 
day shall be a solemn assembly to the Lord thy God; thou 
shalt do no work therein. Seven weeks shalt thou number 
unto thee: from the time thou beginnest to put the sickle to 
the standing corn shalt thou begin to number seven weeks. 
And thou shalt keep the feast of weeks unto the Lord thy 
God with a tribute of a freewill offering of thine hand, which 
thou shalt give, according as the Lord thy God blesseth 
thee. And thou shalt rejoice before the Lord thy God, 

thou, and thy son, and thy daughter, and thy manservant, 

and thy maidservant, and the Levite that is within thy 
gates, and the stranger, and the fatherless, and the widow, 
that are in the midst of thee, in the place which the Lord 
thy God shall choose to cause his name to dwell there. And 
thou shalt remember that thou wast a bondman in Egypt : 
and thou shalt observe and do these statutes. 

Thou shalt keep the feast of tabernacles seven days, afte1 
that thou hast gathered in from thy threshing-floor and from 
thy winepress. And thou shalt rejoice in thy feast, thou, 
and thy son, and thy daughter, and thy manservant, and 
thy maidservant, and the Levite, and the stranger, and the 
fatherless, and the widow, that are within thy gates. Seven 
days shalt thou keep a feast unto the Lord thy God in the 
_ place which the Lord shall choose: because the Lord thy 
God shall bless thee in all thine increase, and in all the work 
of thine hands, and thou shalt be altogether joyful. Three 
times in the year shall all thy males appear before the Loid 


4 קריאת העורה לשמיני עצרת 


תְּאכָליעָלִיו Wp ON? Mae‏ כ pst Niemi‏ המארץ 
omen‏ למען תוכר FON ofms‏ מארץ מצרים 5 
וכע sien) * SPT‏ ל “nw‏ ְּכֶל"גּבְלְךּ שבְעַת יָמִים 
Wy Aware por) ower‏ תוכח OPS SWS‏ הראשון 


“WHS ד‎ ph TENS לא 7 לבח א אֶתהַפְסַח‎ 3 RR 


= 0: 


0 = בְחר יְהוָה לקד - — ג במקר וקלכת 
לאֶהְלְי: mei‏ יָמִים האכל מצות ofa‏ השְבִיעי Poke‏ 
= ליהיה הל לא yen‏ מלאקָה:* שְבְעָה neay‏ 


-ן דב con‏ - 


Breen א‎ ayn FSIS כּאשר‎ Aan “WS FT 
MN) FSV) FNS) Ws אלמ אַתָה‎ THT | לפָני‎ 
sey coeds cin cam irs אשר‎ tb 
a) לשפן‎ pay myn Sos ws Dips ְּקרְבָּּ‎ 
בְּמְצְרְיִם ושמרת וְעָשִיתָ אֶתד‎ ONT כַּהִעַבָד‎ Asn saw 
+e החְקים‎ 
Wwe FESS OM, Mew yp owen neo בשבת ה‎ 


ae‏ ומיקכד: ושמקת FER pa ORS EOS‏ עבדך 
REN‏ והלוי והגר והיתום וְְאַלְמְנָה אֶשֶר פשעריד: 
os new‏ תג on sis pte opts a‏ 
Soe‏ יְהוָה אלא So mean Ses‏ מעשה 
im Isms TT‏ שלוש oye‏ | בשה yen‏ 5 


a2 יִבְחַר‎ “WSs pina יהוה אֶלמי‎ | METS - [כורף‎ 


120 READING OF THE LAW—EIGHTH DAY 


shall bless thee in all thy work, and in all that thou puttest 
thine hand unto. For the poor shall never cease out of the 
land: therefore I command thee, saying, Thou shalt surely 
open thine hand unto thy brother, to thy needy, and to 
thy poor, in thy land. If thy brother. an Hebrew man, or 
an Hebrew woman, be sold unto thee, and serve thee six 
years: then in the seventh year thou shalt let him go free 
from thee. And when thou lettest him go free from thee, 
thou shalt not let him go empty. Thou shalt furnish him 
liberally out of thy flock, and out of thy threshing-floor, 
and out of thy winepress: as the Lord thy God hath blessed 
thee thou shalt give unto him. And thou shalt remember 
that thou wast a bondman in the land of Egypt, and the 
Lord thy God redeemed thee: therefore I command thee 
this thing to-day. And it shall be, if he say unto thee, I 
will not go out from thee: because he loveth thee and 
thine house, because he is well with thee; then thou shalt 
take an awl, and thrust it through his ear unto the door, 
and he shall be thy servant for ever; and also unto thy 
maidservant thou shalt do likewise. It shall not seem hard 
unto thee, when thou lettest him go free from thee; for to 
the double of the hire of an hireling hath he served thee 
six years: and the Lord thy God shall bless thee in all 
that thou doest. 

All the firstling males that are born of thy herd and of 
thy flock thou shalt sanctify unto the Lord thy God: thou 
shalt do no work with the firstling of thine ox, nor shear the 
firstling of thy flock. Thou shalt eat it before the Lord 
thy God year by year in the place which the Lord shall choose, 
thou and thy household. And if it have any blemish, as if it 
be lame or blind, any ill blemish whatsoever, thou shalt not 
sacrifice it unto the Lord thy God. Thou shalt eat it within 
thy gates: the unclean and the clean shall eat it alike, as the 
gazelle, and as the hart. Only thou shalt not eat the blood 
thereof: thou shalt pour it out upon the ground as water. 

Observe the month of Abib, and keep the passover unte 
the Lord thy God: for in the month of Abib the Lord thy 
God brought thee forth out of Egypt by night. And thou 
shalt sacrifice the passover unto the Lord thy God, of the 
flock and the herd, in the place which the Lord shall choose 
to cause his name to dwell there. Thou shalt eat no 
leavened bread with it; seven days shalt thou eat un- 
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money for whatsoever thy soul desireth, for oxen, or for 
sheep, or for wine, or for strong drink, or for whatsoever thy 
soul asketh of thee : and thou shalt eat there before the Lord 
thy God, and thou shalt rejoice, thou and thine household. 
And the Levite that is within thy gates, thou shalt not 
forsake him: for he hath no portion nor inheritance with 
thee. At the end of every three years thou shalt bring forth 
all the tithe of thine increase in the same year, and shalt lay 
+ up within thy gates. And the Levite, because he hath no 
portion nor inheritance with thee, shall come, and the stranger, 
and the fatherless, and the widow, which are within thy gates, 
and they shall eat and be satisfied: that the Lord thy God 
may bless thee in all the work of thine hand which thou doest. 
At the end of every seven years thou shalt make a release. 
And this is the manner of the release ; every creditor shall 
release that which he hath lent unto his neighbour : he shall 
not exact it of his neighbour and his brother; because the 
Lord’s release hath been proclaimed. Of a foreigner thou 
mayest exact it: but whatsoever of thine is with thy 
brother thine hand shall release. Howbeit there shall be 
no poor with thee: for the Lord will surely bless thee in 
the land which the Lord thy God giveth thee for an inherit- 
ance to possess it; if only thou diligently hearken unto 
the voice of the Lord thy God, to observe to do all this 
commandment which I command thee this day. For +6 
Lord thy God will bless thee, as he promised thee: and 
thou shalt lend unto many nations, but thou shalt not 
borrow ; and thou shalt rule over many nations, but they 
shall not rule over thee. If there be with thee a poor man, 
one of thy brethren, within any of thy gates in thy land 
which the Lord thy God giveth thee, thou shalt not harden 
thine heart, nor shut thine hand from thy poor brother. 
But thou shalt surely open thine hand unto him, ahd shalt 
surely lend him sufficient for his need in that which he 
wanteth. Beware that there be not an unworthy thought 
in thine heart, saying, The seventh year, the year of release, 
is at hand; and thine eye be evil against thy poor brother, 
and thou give him nought : and he cry unto the Lord against 
thee, and it be sin unto thee. Thou shalt surely give him, 
and thine heart shall not be grieved when thou givest 
unto him: because that for this thing the Lord thy God 
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and the arrows, and the handstaves, and the spears: and 
they shall burn them with fire seven years. And they shall 
take no wood out of the field, neither cut down any out of 
the forests; for they shall burn the weapons with fire: 
and they shall spoil those that spoiled them, and take prey 
of those that took prey of them, saith the Lord God. And 
it shall come to pass in that day, that I will give unto Gog 
a place there of graves in Israel, the valley of them that pass 
through, on the east of the sea ; and it shall stop them that 
pass through: and there shall they bury Gog and all his 
multitude ; and they shall call it The valley of Hamon-gog. 
And seven months shall the house of Israel be burying of 
them, that they may cleanse the land. Yea, all the people 
of the land shall bury them; and it shall be to them a 
Trenown : the day that I shall be glorified, saith the Lord God. 
And they shall sever out men of continual employment, 
that shall pass through the land to bury them that pass 
through, that remain upon the face of the earth, to cleanse 
it: after the end of seven months shall they search. And 
they that pass through the land shall pass through, and 
when any seeth a man’s bone, then shall he set up a sign by 
it, till the buriers have buried it in the valley of Hamon-gog. 
And also the name of the city shall be Hamonah; thus 
shall they cleanse the land. 


Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 124. 


For the Eighth Day: 
Deuteronomy xiv. 22-xvi. 17. 


Thou shalt surely tithe all the increase of thy seed, that 
which cometh forth of the field year by year. And thou 
shalt eat before the Lord thy God, in the place which he 
shall choose to cause his name to dwell there, the tithe of 
thy corn, of thy wine, and of thine oil, and the firstlings of 
thy herd and of thy flock: that thou mayest learn to fear 
the Lord thy God always. And if the way be too long for 
thee, so that thou art not able to carry it, because the place 
is too far from thee, which the Lord thy God shall choose 
to set his name there, when the Lord thy God shali bless 
thee: then shalt thou turn it into money, and bind up the 
money in thine hand, and shalt go unto the place which the 
Lord thy God shall choose. And thou shalt bestow the 
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הארץ:‎ TID המון גִיג : וְם שסדעיר המה‎ wrby 


Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 124. 
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Ezekiel xxxviii. .אואאא-18‎ 16. 


And it shall come to pass at the same time when Gog 
shall comé against the land of Israel, saith the Lord God: 
that my fury shall come’ קט‎ in my nostrils. For in my 
jealousy and in the fire of my wrath have I spoken: Surely 
in that day there shall be a great quaking in the land of 
Israel ; so that the fishes of the sea, and the fowls of the 
heaven, and the beasts of the field, and all creeping things that 
creep upon the earth, and all the men that are upon the face 
of the earth, shall quake at my presence: and the mountains 
shall be thrown down, and the steep places shall fall, and 
every wall shall fall to the ground. And I will call for a 
sword against him throughout all my mountains, saith the 
Lord God: every man’s sword shall be against his brother. 
And I will plead against him with pestilence and with blood : 
and 1 will rain upon him, and upon his bands, and upon the 
many peoples that are with him, an overflowing rain, and 
great hailstones, fire, and brimstone. Thus will I magnify 
myself, and sanctify myself; and I will be known in, the eyes 
of many nations: and they shall know that I am the Lord. 
And thou son of man, prophesy against Gog, and say, 
Thus saith the Lord God: Behold, Iam against thee O Gog, 
chief prince of Meshech and Tubal. And I will turn thee 
about, and lead thee on, and will cause thee to come up 
from the uttermost north parts: and I will bring thee upon 
the mountains of Israel. And I will smite thy bow out of 
thy left hand, and will cause thine arrows to fall out of thy 
right hand. Thou shalt fall upon the mountains of Israel, 
thou, and all thy bands, and the people that is with thee: I 
will give thee unto the ravenous birds of every sort, and 
to the beasts of the field to be devoured. Thou shalt fall 
upon the open field: for I have spoken it, saith the Lord 
God. And I will send a fire on Magog, and among them 
that dwell securely in the isles: and they shall know that I 
am the Lord. ‘And my holy name will I make known in the 
midst of my people Israel; and I will not suffer my holyname 
to be profaned any more: and the nations shall know 
that I am the Lord, the holy One in Israel. Behold, it 
cometh, and it shall be done, saith the Lord God: this is 
the day whereof I have spoken. And they that dwell in the 
cities of Israel shall go forth, and shall set on fire and burn 
the weapons, both the shields and the bucklers, the bows 
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for the bullocks, for the rams, and for the lambs according 
to their number, after the ordinance: and one he-goat fora 
sin-offering ; beside the continual burnt offering, and the 
meal-offering thereof, and their drink-offerings. And on 
the third day eleven bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 
the first year without blemish: and their meal-offering and 
their drink-offerings for the bullocks, for the rams, and for 
the lambs according to their number, after the ordinance : 
and one goat for a sin-offering ; beside the continual burnt 
offering, and the meal-offering “thereof, and the drink-offering 
thereof. And תס‎ the fourth day ten bullocks, two rams, 
and fourteen he-lambs of the first year without blemish : 

their meal-offering and their drink-offerings for the 
bullocks, for the rams, and for the lambs according to 
their number, after the ordinance: and one he-goat for a 
sin-offering ; beside the, continual burnt offering, the meal- 
offering thereof, and the drink-offering thereof. And 
on the fifth day nine bullocks, two rams, and fourteen 
he-lambs of the first year without blemish: and their 
meal-offering and their drink-offerings for the bullocks, for 
the rams, and for the lambs according to their number, after 
the ordinance: and orie goat for a sin-offering ; beside the 
continual burnt offering, and the- meal-offering thereof, and 
the drink-offering thereof. And on the sixth day eight 
bullocks, two rams, and fourteen he-lambs of the first year 
without blemish: and their meal-offering and their drink~ 
.offerings for the bullocks, for the rams, and for the lambs 
according to their number, after the ordinance: and one 
goat for a sin-offering ; beside the continual burnt offering, 
the meal-offering thereof, and the drink-offerings thereof. 


The second Scroll is held up, and the Congregation say. 
And this is the Law. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast chosen good prophets and hast found pleasure in 
their words, which were spoken in truth. Blessed art thou, 
O Lord, who hast chosen the Law, and Moses thy servant, 
and prophets of truth and righteousness. 
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The second Scroll is held up and the Congregation say התורה‎ ARN. 
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when thou goest up to appear before the Lord thy God 
three times in the year. Thou shalt -not offer the blood 
of my sacrifice amid leavened bread: neither shall the 
sacrifice of the feast of the passover be left unto the morning. 
The first of the firstfruits of thy ground thou shalt bring 
unto the house of the Lord thy God: thou shalt not seethe 
a kid in its mother’s milk. 


Both Scrolls being placed upon the Desk, the Reader says: 


Magnified and sanctified be his great Name in the world 
which he hath created according to his will. May he estab- 
lish his kingdom in your life-time and in your days, and in 
the life-time of all the house of Israel, speedily and at a 
near time ; and say ye, Amen. 

Cong. Let his great Name be blessed for ever and ever. 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honoured, adored and lauded be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond all blessings and hymns, praises 
and songs, which are uttered in the world; and say ye, 
Amen. 


The first Scroll 18 then held up, and the Congregation say: 


And this is the Law which Moses set before the children 
of Israel, according to the command of the Lord by the 
hand of Moses. It is a tree of life to them that lay hold 
of it, and happy is every one that retaineth it. Its ways 
are ways of pleasantness, and allits paths are peace. Length 
of days is in its right hand; in its left hand are riches and 
honour. It pleased the Lord for the sake of his righteous- 
ness to magnify the Law and to make it honourable. 


If the Sabbath fall on the first Intermediate Day, the sections beginning 
And on the second day and And on the third day are vead from the 
second Scroll ; if on the third day, those beginning And on the fourth 
day and And on the fifth day ; if on the fourth day, those beginning 
And on the fifth day and And on the sixth day. 


Numbers xxix. 17-31. 


> And on the second day ye shall offer twelve young bul- 
locks, two rams, fourteen he-lambs of the first year without 
blemish: and their meal-offering and their drink-offerings 
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הַפֶסַח: ראשית בכורי FNS‏ תָבִיא בִית יְהוָה Tos‏ 
“Ta Swanx?‏ בָחָלֶב Stas‏ 


Both Scrolls being placed upon the Desk, the Reader says: 
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The first Scroll is then held up and the Congregation say: 
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thee, go in the midst of us: for it is a stiffnecked pcople ; 
and pardon our iniquity and our sin, and take us for thine 
inheritance. And he said, Behold, I make a covenant ; 
before all thy people I will do marvels, such as have not 
been wrought in all the earth, nor in any nation: and 
all the people among which thou art shall see the work of 
the Lord, for it is a terrible thing that 1 do with thee. Ob- 
serve thou that which 1 command thee this day: behold, I 
drive out before thee the Amorite, and the Canaanite, and 
the Hittite, and the Perizzite, and the Hivite, and the 
Jebusite. Take heed to thyself, lest thou make a covenant 
with the inhabitants of the land whither thou goest, lest 
it be for a snare in the midst of thee: but ye shall break 
down their altars, and dash in pieces their pillars, and -ye 
shall cut down their Asherim; for thou shalt worship no 
other god: for the Lord, whose name is Jealous, is a jealous 
God: lest thou make a covenant with the inhabitants of 
the land: and they go a whoring after their gods, and do 
sacrifice unto their gods, and one call thee and thou eat 
of his sacrifice, and thou take of their daughters unto thy 
sons: and their daughters go a whoring after their gods, 
and make thy sons go a whoring after their gods. Thou 
shalt make thee no molten gods. The feast of unleavened 
bread shalt thou keep ; seven days thou shalt eat unleavened 
bread, as 1 commanded thee, at the time appointed in the 
month Abib: for in the month Abib thou camest out from 
Egypt. All that openeth the womb is mine, and all thy 
cattle that is male, the firstlings of ox and sheep. And 
the firstling of an ass thou shalt redeem with a lamb; and if 
thou wilt not redeem it, then thou shalt break its neck: all 
the firstborn of thy sons thou shalt redeem, and none shall 
appear before me empty. Six days thou shalt work, but on 
the seventh day thou-shalt rest: in plowing time and in 
harvest thou shalt rest. And thou shalt observe the feast 
of weeks, even of the firstfruits of wheat harvest, and the 
feast of ingathering at the year’s end. Three times in the 
year shall all thy males appear before the Lord God, the God 
of Israel. For I will cast out nations before thee, and 
enlarge thy borders: neither shall any man desire thy land, 
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And the Lord said unto Moses, I will do this thing also 
that.thou hast spoken: for thou hast found grace in my 
sight, and I know thee by name. And he said, Shew me, I 
pray thee, thy glory. And he said, I will make all my 
> goodness pass before thee, and will proclaim the name of the 
Lord before thee: and I will be gracious to whom [ will be 
gracious, and will shew mercy on whom 1 will shew mercy 
And he said, Thou canst not see my 1806 : for man shall not 
see me and live. And the Lord said, Behold, there is a 
place by me: and thou shalt stand upon the rock. And 
it shall come to pass, while my glory passeth by, that I will 
put thee in a cleft of the tock: and I will cover thee with 
my hand until 1 have passed by. And T will take away 
mine hand, and thou shalt see my back: but my face shall 
. not be seen. 

And the Lord said unto Moses, Hew thee two tables of 
stone like unto the first: and I will write upon the tables 
the words that were on the first tables, which thou brakest. 
And be ready by the morning: and come up in the morning 
unto mount Sinai, and present thyself there to me on the 
top of the mount. And no man shall come up with thee, 
neither let any man be seen throughout all the mount: 
neither let the flocks nor herds feed before that mount. 
And he hewed two tables of stone like unto the first; and 
Moses rose up early in the morning, and went up unto mount 
Sinai, as the Lord had commanded him: and he took in his 
hand two tables of stones And the Lord descended in the 
cloud, and stood with him there, and proclaimed the name 
of the Lord. And the Lord passed by before him, and 
proclaimed, The Lord, the Lord, a God full of compassion | 
and gracious, slow to anger, and abundant in goodness and © 
truth ; keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, 
transgression and sin; and that will by no means clear the 
guilty ; 1 visiting the iniquity of the fathers upon the children, 
and upon the children’s children, upon the third and upon 
the fourth generation. And Moses made haste, and bowed 
toward the earth, and worshipped. And he said, If now 1 
have found grace in thy sight, O Lord, let the Lord, I pray 


1 Or, he cleareth the penitent, but cleareth not the impenitent: 
vide T. B. Yoma 36. 
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112 -HAPHTORAH—FIRST DAY 


And it shall come to pass, that every one that is left of all 
the nations which came against Jerusalem: even they shall 
| go up from year to year to worship the King, the Lord of 
hosts, and to keep the feast of tabernacles. And it shall be, 
that whoso will not come up of all the families of the earth 
unto Jerusalem to worship the King, the Lord of hosts, 
upon them shall be no rain. And if the family of Egypt 
go not up, and come not, that have none: there shall be 
the plague, wherewith the Lord will smite the nations that 
come not up to keep the feast of tabernacles. This shall. be 
the punishment of Egypt, and the punishment of all nations 
that come not up to keep the feast of tabernacles. In that 
day shall there be upon the bells of the horses, HOLINESS 
UNTO THE LORD: and the pots in the Lord’s house. 
shall be like the bowls before the altar. Yea, every pot in 
Jerusalem and in Judah shall be holiness unto the Lord of 
hosts; and all they that sacrifice shall come and take of 
them, and seethe therein: and in that day there shall be 
no more a trafficker in the house of the Lord of hosts. 


Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 124. 


For the Intermediate Sabbath: 


Exodus xxxili. I12-xxxiv. 26. 


And Moses said unto the Lord, See, thou sayest unto me, 
Bring up this people; and thou hast not let me know 
whom thou wilt send with me: -yet thou hast said, I know 
thee by name, and thou hast also found grace in my sight. 
Now therefore, I pray thee, if I have found grace in thy 
sight, shew me now thy ways, that I may know thee, to the 
end that I may find grace in thy sight: and consider that 
this nation is thy people. And he said: My presence shall 
go with thee, and I will give thee rest. And he said unto 
him: If thy presence go not with me, carry us not up hence. 
For wherein now shall it be known that I have found grace 
in thy sight, I and thy people ? is it not in that thou goest 
with us: so that we be distinguished, I and thy people, 
from all the people that are upon the face of the earth ? 

Q 


הפטורה ליום ראשון 
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May‏ הזָאת : ְהָיָה. כָּלַההנותֶר מפלידהגויםם 
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Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 124. 


For the Intermediate Sabbath: 
vo ל'ג ייב - ליד‎ mow 


ויאמר משה אֶלד tite‏ רְאֶה אַתֶּה אמר ems Syn Sy‏ 
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ילכו וְהנְחָתי ao‏ וַיַאמר אֶליו path 22 PSON‏ אֶל- 
ענ se‏ וכפה דַע NN‏ כִּימְצָאתי חן Tyee‏ אני 


tir HAPHTORAH—FIRST AND SECOND DAYS 


For the First Day: 


And this shall be the plague wherewith the Lord will 
smite all the people that have fought against Jerusalem : 
their flesh shall consume away while they stand upon their 
feet, and their eyes shall consume away in their sockets, and 
their tongue shall consume away in their mouth. And it 
shall come to pass in that day, that a great tumult from 
the Lord shall be among them: and they shall lay hold 
every one on the hand of his neighbour, and his hand shall 
rise up against the hand of his neighbour. And Judah also 
shall fight at Jerusalem: and the wealth of all the nations 
round about shall be gathered together, gold, and silver, 
and apparel, in great abundance. And so shall be the 
plague of the horse, of the mule, of the camel, and of 
the ass, and of all the beasts that shall be in these camps: 
even as this plague. 


For the Second Day: 


people Israel out of Egypt, I chose no city out of all 
the tribes of Israel to build an house, that my name might 
be there: but I chose David to be over my people Israel. 
And it was in the heart of David my father, to build an 
house for the name of the Lord God of Israel. And the 
Lord said unto David my father, Whereas it was in thine 
heart to build an house unto my name: thou didst well 
that it was in thine heart. Nevertheless thou shalt not 
build the house: but thy son that shall come forth out of 
thy loins, he shall build the house unto my name. And the 
Lord hath performed his word that he spake: and I am 
risen up in the room of David my father, and sit on the throne 
of Israel, as the Lord promised, and have built an house 
for the name of the Lord God of Israel. And I have set 
there a place for the ark wherein is the covenant of the 
Lord, which he made with our fathers when he brought 
them out of the land of Egypt. 


Continue with the Blessings afler the Haphtorah, page 124. 








111 הפמרה ליום ראשון ויום שני 
For the first day. ,‏ 
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axe “WS BYU‏ עַלדיְרוּשָלֶם המק ו Sm Tw‏ עמד 
לגיר hen‏ תִמקְנָה בְחְריהן ולשונו pan‏ בְּפִיהָב; 
of Ay‏ ההוא PIT OTS NST rats Tp‏ 
איש TP‏ רעהו ועַלְתָה ep‏ עלחיך Samos ew‏ 
תלחם ירוּשלם וְאפף חיל כל FPR} 37] 330 Dt‏ 
‘Sb on‏ מְאֶד: וכן תִּהיֶדז max‏ הפוס הפָּרָ 
הל והחמור MIMS,‏ ער ה Migs‏ המה 


For the second day. 
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Continue with the Blessings after Haphtorah, page 124. 








tio HAPHTORAH—FIRST AND SECOND DAYS 


For the First Day: 


And it shall come to pass in that day, that there shall be 
neither bright light nor gloom. But it shall be one day 
which shall be known to the Lord, not day, nor night: but 
it shall come to pass, that at evening time it shall be light. 
And it shall be in that day, that living waters shall go out 
from Jerusalem; half of them toward the eastern sea 
and half of them toward the hinder sea: in summer and uw. 
winter shall it be. And the Lord shall be king over all the 
earth : in that day shall the Lord be one, and his name one. 
All the land shall be turned as a plain from Geba to Rimmon 
south of Jerusalem: and it shall be lifted up, and inhabited 
in her place, from Benjamin’s gate unto the place of the first 
gate, unto the corner gate, and from the tower of Hananel 
unto the king’s winepresses. And men shall dwell in it, 
and there shall be no more utter destruction ; but Jerusalem 
shall dwell in safety. 


For the Second Day: 


And the staves were so long that the ends of the staves 
were seen out in the holy place before the innermost place, 
and they were not seen without. and there they are unto 
this day. There was nothing in the ark save the two 
tables of stone which Moses put there at Horeb, when the 
‘Lord made a covenant with the children of Israel, when 
they came out of the land of Egypt. And it came to pass 
when the priests were come out of the holy place, that 
the cloud filled the house of the Lord, so that the priests 
could not stand to minister because 01 the cloud: for 6 
glory of the Lord had filled the house of the Lord. Then 
spake Solomon: The Lord said that he would dwell in the 
thick darkness. I have surely built thee an house of habita- 
tion, a place for thee to dwell in for ever. And the king 
turned his face about, and blessed all the congregation of 
Israel: and all the congregation of Israel stood. And he 
said, Blessed be the Lord God of Israel, which spake with 
his mouth unto David my father, and hath with his hand 
fulfilled it, saying: Since the day that I brought forth my 








68 הפטורה ליום ראשון ויום שני 


For the first day. 
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וקפאון ק'* 


For the second day. 
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HAPHTORAH—FIRST AND SECOND DAYS‏ (0ד 


For the’ First Day: 
Zechariah xiv. 

Behold, a day of the Lord cometh, and thy spoil shall be 
divided in the midst of thee. For I will gather all nations 
against Jerusalem to battle ; and the city shall be taken, and 
the houses rifled, and the women ravished : and half of the city 
shall go forth into captivity, and the residue of the people 
_ Shall not be cut off from the city. Then shall the Lord go 
forth, and fight against those nations, as when he fought in 
the day of battle. And his feet shall stand in that day upon 
the mount of Olives, which is before Jerusalem on the east, 
and the mount of Olives shall cleave in the midst thereof 
toward the east and toward the west, and there shall be a 
very great valley: and half of the mountain shall remove 
toward the north, and half of it toward the south. And 
ye shall flee to the valley of the mountains ; for the valley 
of the mountains shall reach unto Azal; yea, ye shall flee, 
like as ye fled from before the earthquake in the days of 
Uzziah king of Judah: and the Lord my God shall come, 
and all the holy ones with thee. 


For the Second Day 

1 Kings viii. 2-21 
And all the men of Israel assembled themselves unto king 
Solomon at the feast in the month Ethanim, which is. 6 
seventh month. And all the elders of Israel came, and the 
priests took up the ark. And they brought up the ark of the 
Lord, and the tent of meeting, and all the holy vessels that 
were in the tent : even those did the priests and the Levites 
bring up. And king Solomon, and all the congregation 
of Israel," that were assembled unto him, were with him 
before the ark, sacrificing sheep and oxen, that could not be 
told nor numbered for multitude. And the priests brought. 
in the ark of the covenant of the Lord unto his place, into 
the innermost place of the house, to the most holy place, 
even under the wings of the cherubim. For the cherubim 
spread forth their wings over the place of the ark: and the 
cherubim covered the ark and the staves thereof above. 








ne‏ הפטורה ליום ראשון ויום שני 


For the first day. 
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For the second day. 
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108 READING OF LAW—FIRST AND SECOND DAYS 


The first Scroll is then held up, and the Congregation say: 


And this is the Law which Moses set before the children 
of Israel, according to the command of the Lord by the 
hand of Moses. It is a tree of life to them that lay hold of 
it, and happy is every one that retaineth it. Its ways are 
ways of pleasantness, and all its paths are peace. Length 
of days is in its right hand; in its left hand are riches and 
honour. It pleased the Lord for the sake of his righteous- 
ness to magnify the Law and to make it honourable. 


The following section ts then vead from the second Scroll: 


Numbers xxix. 12-16, ° 


And on the fifteenth day of the seventh month ye shall » 
have an holy convocation; ye shall do no servile work, 
and ye shall keep a feast unto the Lord seven days. 
And ye shall offer a burnt offering, a sacrifice made by 
fire, of a sweet savour unto the Lord: thirteen young bul- 
‘locks, two rams, and fourteen he-lambs of the ‘first year; 
they shall be without blemish: and their meal-offering, 
fine flour mingled with oil: three tenth parts unto every 
bullock of the thirteen bullocks, two tenth parts to each 
ram of the two rams, and a several tenth part to each 
lamb of the fourteen lambs: and one he-goat fot a sin- 
offering, beside the continual burnt offering, the meal-offering 
thereof, and the drink-offering thereof. 


The second Scroll is held up, and the Congregation say: 
And this is the Law. 


Blessed art thou, O Lord our King, King of the Universe, 
who hast chosen good prophets and hast found pleasure in 
their words, which were spoken in truth. Blessed art thou, 
O Lord, who hast chosen the Law, and Moses thy servant, 
and prophets of truth and righteousness. 


6 קריאת התורה ליום ראשון ויום שני 


The first Scroll is then held up and the Congregation say: 


ANN‏ הַתּרָה aes‏ שם משה לפני ya‏ יַשְרְאֶל by‏ פי 
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The following section is then read from the secofd Scroll: 
במדבר כ'ט ”3 - טיז‎ 
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The second Scroll is held up and the Congregation say .וזאת התורה‎ 
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107 READING OF LAW—FIRST AND SECOND DAYS 


These are the appointed seasons of the Lord, which ye 
shall proclaim to be holy convocations: to offer an offering 
made by fire unto the Lord, a burnt offering, and a meal- 
offering, a sacrifice, and drink-offerings, each on its own day, 
beside the sabbaths of the Lord, and beside your gifts, and 
beside all your vows, and beside all your freewill offer- 
ings, which ye give unto the Lord. Howbeit on the fifteenth 
day of the seventh month, when ye have gathered in the 
fruits of the land, ye shall keep the feast of the Lord seven 
days: on the first day shall be a solemn rest, and on the 
eighth day’shall be a solemn rest. And ye shall take you 
on the first day the fruit of goodly trees, a branch of palm 
trees, and boughs of thick-leaved trees, and willows of the 
brook: and ye shall rejoice before the Lord your God seven 
days. And ye shall keep it a feast unto the Lord seven 
days in the year : it is astatute for ever in your generations ; 
ye shall keep it in the seventh month. Ye shall dwell in 
booths seven days: all that are homeborn in Israel shall 
dwell in booths: that your generations may know that I 
made the children of Israel to dwell in booths, when I 
brought them out of the land of Egypt: I am the Lord 
your God. And Moses declared unto the children of Israel 
the appointed seasons of the Lord. 


Both Scrolls being placed upon the Desk, the Reader 5075 : 


Magnified and sanctified be his great Name in the world 
which he hath created according to his will. May he estab- 
lish his.kingdom in your life-time and in your days, and in 
the life-time of all the house of Israel, speedily and at a 
near time; and say ye, Amen. 

Cong. Let his great Name be blessed for ever and ever. 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honoured, adored and lauded be the Name of the Holy 


One, blessed be he, beyond all blessings and hymns, praises 
and songs, which are uttered in the world; and say ye, Amen. 


on‏ קריאת התורה ליום ראשון ויום שני 
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ofan sox‏ אתו חג ליהוה שבעת py‏ בּשָנֶה npn‏ 
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Both Scrolls being placed upon the Desk, the Reader says: 


AIM xD די‎ nobya רִבָּאי‎ maw wom Sam 
rvs וביומיכון ובחיי דְכָל‎ isn senses soe 
{AN TEX) ובזמן קריב‎ xdva Seer 


Cong.‏ יְהַא שָמָּ רַבָּא qin‏ לְעָלֶם ולְעָלְמִי עְלְמִיָא: 
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make proclamation on the self-same day; there shall be 
an holy convocation unto you; ye shall do no servile 
work : 1t is a statute for ever in all your dwellings throughout 
your gencrations. And when ye reap the harvest of your 
land, thou shalt not wholly reap the corners of thy field, 
neither shalt thou gather the gleaning of thy harvest : thou 
shalt leave them for the poor, and for the stranger; I am. 
the Lord your God. 

And the Lord spake unto Moses, saying: Speak unto 
the children of Israel, saying, In the seventh month, in the 
first day of the month, shall be a solemn rest unto you, a 
memorial of blowing of trumpets, an holy convocation. 
Ye shall do no servile work: and ye shall offer an offering 
made by fire unto the Lord. And the Lord spake unto 
Moses, saying, Howbeit on the tenth day of this seventh 
month is the day of atonement ; it shall be an holy convoca- 
tion unto you, and ye shall afflict your souls: and ye shall 
offer an offering made by fire unto the Lord. And ye shall 
do no manner of work מג‎ that same day: for it is a day of 
atonement, to make atonement for you before the Lord 
your God. For whatsoever soul it be that shall not be 
afflicted in that same day, he shall be cut off from his people. 
And whatsoever soul it be that doeth any manner of work 
.in that same day, that soul will I destroy from among his 
people. Ye shall do no manner of work : it is a statute for 
ever throughout your generations in all your dwellings. 
It shall be unto you a sabbath of solemn rest, and ye shall 
afflict your souls: in the ninth day of the month at even, 
from even unto even, shall ye keep your sabbath.’ 

And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the 
children of Israel, saying: On the fifteenth day of this 
seventh month is the feast of. tabernacles for seven 
days unto the Lord. On the first day shall be an holy 
convocation: ye shall do no servile work. Seven days 
ye shall offer an offering made by fire unto the Lord: 
on the eighth day shall be an holy convocation unto you ; 
and ye shall offer an offering made by fire unto the Lord ; 
it is a solemn assembly; ye shall do no servile work. 


0 קריאת התורה ליום ראשון ויום שני. 
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holy convocation: ye shall do no servile work. But ye 
shall offer an offering made by fire unto the Lord seven 
days: in the seventh day is an holy convocation ; ye shall 
do no servile work. 

And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the 
children of Israel, and say unto them, When ye be come 
> into the land which I give unto you, and shall reap the 
harvest thereof, then ye shall bring the sheaf of the first- 
fruits of your harvest unto the priest. And he shall wave 
the sheaf before the Lord, to be accepted for you: on the 
morrow after the sabbath the priest shall wave it. And in 
the day when ye wave the sheaf, ye shall offer a he-lamb 
without blemish of the first year for a burnt offering unto 
the Lord. And the meal-offering thereof shall be two tenth 
parts of an ephah of fine flour mingled with oil, an offering 
made by fire unto the Lord for a sweet savour: and the 
drink-offering thereof shall be of wine, the fourth part of 
an hin. And ye shall eat neither bread, nor parched corn, 
nor fresh ears, until this selfsame day, until ye have brought 
the oblation of your God : it is a statute for ever throughout 
your generations in all your dwellings. And ye shall count 
unto you from the morrow after the sabbath, from the day 
- that ye brought the sheaf of the wave offering ; seven sab- 
baths shall there be complete. Even unto the morrow 
_ after the seventh sabbath shall ye number fifty days: and 
ye shall offer a new meal-offering unto the Lord. Ye shall 
bring out of your habitations two wave loaves of two tenth 
parts of an ephah; they shall be of fine flour, they shall be 
baken with leaven, for firstfruits unto the Lord. And 
ye shall present with the bread seven lambs without blemish 
of the first year, and one young bullock, and two rams: 
they shall be a burnt offering unto the Lord, with their 
meal-offering, and their drmk-offerings, even an offering 
made by fire, of a sweet savour unto the Lord. And ye 
shall offer one he-goat for a sin-offering, and two he-lambs 
of the first year for a sacrifice of peace-offerings. And 
the priest shall wave them with the bread of the firstfruits 
for a wave offering before the Lord, with the two lambs : 
they shall be holy to the Lord for the priest. And ye shall 


16 קריאת התורה ליום ראשון ויום שני 
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READING OF THE LAW 


Portion of the Law and Prophets. 


For the First and Second Days see iufra; 
for the Intermediate Sabbath see p. 112; 
for the Eighth Day see p. 118. 


For the First and Second Days. 
Leviticus xxii. .111אא-26‎ 4. 


And the Lord spake unto Moses, saying, When a bullock, 
or a sheep, or a goat, is brought forth, then it shall be seven 
days under its dam*: and from the eighth day and thence-_ 
forth it shall be accepted for the oblation of an offering 
made by fire unto the Lord. And whether it be cow or ewe, 
ye shall not kill it and her young both in one day. And 
when ye sacrifice a sacrifice of thanksgiving unto the Lord, 
ye shall sacrifice it that ye may be accepted. On the same 
day it shall be eaten; ye shall leave none of it until the 
morning: Iam the Lord. And ye shall keep my command- 
ments, and do them: I am the Lord. And ye shall not 
profane my holy name; but I will be hallowed among the 
children of Israel: I am the Lord which hallow you, that 
brought you out of the land of Egypt, to be your God: I 
am -the Lord. 

And the Lord spake. unto Moses, saying, Speak unto the 
children of Israel, and say unto them, The appointed seasons 
of the Lord, which ye shall proclaim to be holy convocations :. 
even these are my appointed seasons. Six days shall work! 
be done; but on the seventh day is a sabbath of solemn’ 
rest, an holy convocation ; ye shall do no manner of work :. 
it is a sabbath unto the Lord in all your dwellings. 

These are the appointed seasons of the Lord, even holy, 
convocations, which ye shall proclaim in their appointed 
season. In the first month, on the fourteenth day of the 
month towards even, is a passover wnto the Lord. And 
on the fifteenth day of the same month is the feast of 
unleavened bread unto the Lord: seven days ye shall 
eat unleavened bread. In the first day ye shall have. an 


- קריאת התורה ליום ראשו ויום שני 


Portion of the Law and הפטורה‎ 


for the First and Second Days see infra; 
for the Intermediate Sabbath see p. 112; 
fer שמיני עצרת‎ AS. see p. 118. 


For the First and Second Days. 


ויקרא כ'ב V3‏ - 3 מיר 
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Zhe first Scroll being placed upon the reading-desk, the Reader says . 


And may he help, shield and save all who trust in him; and 
let us say, Amen. Ascribe ye alJ*preatness unto our God, and 
render honour +0 the Law. Stand forth—- 


The Reader here names the person who ts first called to the veading of the 
Law 


Blessed be he, who in his holiness hath given the Law unto 


his people Israel. The Law of the Lord is perfect, restoring ' 


the soul: the testimony of the Lord is sure, making wise the 
simple. The statutes of the Lord are right, rejoicing the heart : 
the commandment of the Lord is pure, enlightening the’ eyes. 
The Lord will give strength unto his people ; the Lord will bless 
his people with peace. As for God, his way is perfect: the 


word of the Lord is tried; he is a shield unto all that trust in 


him. 
Cong. and Reader. And ye that cleave unto the Lord your 
God are alive every one of you this day 


Each person who is called to the reading of the ₪ says the following 
blessing : 
Bless ye the Lord, who 1s blessed. 
Congregahon : 
Blessed be the Lord, who is blessed for ever and evermore. 


He repeats the response of the Congregation, and continues : 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast chosen us from all peoples, and hast given us thy 
Law. Blessed art thou, O Lord, giver of the Law. 


After the reading of a Section of the Law, he says the following blessing : 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast given us the Law of truth, and hast planted ever- 
lasting life in our midst. Blessed art thou, O Lord, giver 
of the Law. | | 


קריאת התורה 
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The first Scroll being placed upon the reading desk, the Riad says: 
הכל‎ tes ויישיע לכל הַחסִים בו נְאמַר‎ pn ony 
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Each person who is called tu the reading of the Law says the following 
blessing: 
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Reatlev il Cong. Hear, O Israel: the Lord our God, the 
Lord is One. 


Reader and Cong. One is our God; great is our Lord: 
holy is his Name. 


Reader. Magnify the Lord with me, and let us exalt his 
Name together. 


Cong. Thine, O Lord, are greatness and power, glory, 
victory and majesty ; for all that is in the heaven and in 
the earth is thine: thine is sovereignty, O Lord, and pre- 
eminence supreme. Exalt ye the Lord our God and worship 
at his footstool: holy is he. Exalt ye the Lord our God, 
and worship at his holy mount; for the Lord our God is 
holy | | 


For silent prayer : 


Magnified and sanctified, praised and glorified, exalted and 
extolled above all be the Name of the supreme King of kings, 
the Holy One, blessed be he, in the worlds he hath created, this 
world and the world to come, in accordance with his will and 
the will of them that fear him, and of all the house of Israel. 
He is the everlasting Rock, the Lord of all creatures, the God 
of all souls: who dwelleth in the wide extended heights, who 
inhabiteth the heaven of heavens of old: whose holiness is 
above the Chayoth and above the throne of glory. Therefore 
thy Name, O Lord our God, shall be hallowed among us in the 
sight of all living. And we will sing a new song before him, 
as it is written, Sing unto God, sing praises unto his Name; 
extol him that rideth upon the heavens, whose Name is Jah, 
and rejoice before him. And may we see him eye to eye, when 
he returneth to his habitation, as it is written: For they shall 
see eye to.eye, when the Lord returneth unto Zion. And it is 
said: And the glory of the Lord shall be revealed, and all flesh 
shall see it together ; for the mouth of the Lord hath spoken it. 


Reader. May the Father of compassion have mercy upon a 
people that have been borne aloft by him. May he remember 
the covenant with the patriarchs; may he deliver our souls 
from evil hours, curb the evil inclination in them that have 
been carried by him, and graciously grant us an everlasting 
deliverance, and fulfil our desires in the measure of his goodness, 
salvation and mercy. 


קריאת התורה 
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קדשתו על‎ top שמי‎ awa מרום השוכן‎ “amps 
ow על כַּפָא הַכְּבוד; ובכן דש‎ ine הַחיות‎ 
om אמר לפניו שיר‎ om בּנוּ יי להנו לעיני כָל‎ 
mints 225 Sp שמו‎ mys ככתוּב. שירו לאלהים‎ 
omy Sy saws nes ry TNT בי שמו ולוו לְפָנִיו‎ 
roan) aay) Py בּשוב יי‎ wT PER PPP snp 
ETB TIT Wwe כָל‎ WT כְּבוד‎ 

PPS TSM עם עמוסים‎ TY אָב הֶרְחָמִים הוא‎ Reader. 
3 “yr נפשותינוּ מן השעות הרעות‎ Say oom 
soon אתו לפליטת עולמים‎ im mse הָרְע מן‎ 
משאלותינ בְּמִדָה מובה יִשוּעָה וְרְחְמִים:‎ 
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heart’s desires, and those of all thy people Israel, for our 
benefit, throughout a peaceful life. 


On Sabbath the following until thy salvation is omitted. 


The Lord, the Lord, a God full of compassion and gracious | 
slow to anger, and abundant in goodness and truth; keeping 
mercy for thousands, forgiving iniquity, transgression and sin; 
and acquitting. 


The foregoing paragraph is said thrice. 


Lord of the Universe, fulfil the wishes of my heart for 4 yield 
my desire and grant me my petition; and render me [and my wife] 
[and my husband] [and my sons and daughters] worthy to perform 
thy will with a perfect heart, and deliver us from the evil inclina- 
tion. Grant our portion in thy Law. O make us worthy that thy 
Presence abide among us. Cause the spirit of wisdom and tnder- 
standing to shine upon us, the spirit of counsel and might the 
spirit of knowledge and of the fear of the Lord. And thus may 
it be thy will, O' Lord our God and God of our fathers, that we may 
become worthy to perform good deeds in thy sight and to walk in 
the way of the upright before thee. Hallow us with thy command- 
ments, so that we may attain to the- long and blessed life of the 
world to come. Guard us from evil deeds and from the evil hours 
that distract the world. And he that trusteth in the Lord, mercy 
shall compass him about, Amen. 


Let the words of my mouth and the meditation of my heart 
be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my 
Redeemer. 


And as for me, my prayer be unto thee, O Lord, in an 
acceptable time ; O God, in the multitude of thy mercy, answer 
me in the truth ‘of thy salvation. 


The last verse is said three times. 
Reader. Blessed be he who in his holiness hath given the 


Law unto his people Israel. 
Two Scrolls of the Law are taken from the Ark. 


184 קריאת התורה 
קירא אִגָא IGS Tey‏ הא בעוא  TTR‏ 
NSN‏ 37“ בְּאוריְתָא. OUD]‏ מְשְאָלין דִלְבִּי, 


PIP SBP NTN TER SPT NBT)‏ וְלשָלֶם: 


On Sabbath the following until yyw is omitted. 
וְאָמֶת: נצַר‎ TEM 37) אֶרְך אפים‎ urn יי יי אל רחום‎ 


vviv ₪ 


TOM‏ לְאָלְפִים RWI‏ עון MUSE] SME)‏ ונקה: 


The foregoing paragraph is said thrice. 

רְבּון הָּלֶם. מַלָא משְאלות לְבִּי YO FYE PET “Maw?‏ שְאַלְתִי 
CMO MX) YIN‏ (ְאֶת cna 2) COD‏ לפשות רְצונף בְּלְבֶם . 
p72 oe‏ מיְצָר ANY MID VAN NTN MP7 IN] SIT‏ 
Mey ANY‏ וְהופַע wy‏ רוח RON MED ON] APB MRI‏ 
יח Te) nae eT‏ רְצון Te?‏ אַלקינו MPR)‏ 
yy poe‏ לשות מִפָשִים טובִים TPIR‏ )377 2772 
PP OW‏ וקדשנו “TD PHS‏ שְכָּה OMT‏ טובִים וְאָרוּכִים 
wb‏ הָעוּלֶם הַבָּאי wiewm)‏ מִמַעָשִים רְעים Miswe‏ רְעות 

הַמִתְרְגשות לבא לְעוּלֶםי והפוטח Jon va‏ יְסובְבְטּ+ אָמֶן: 


pox צורי‎ TE? לרצון אמְרִי פי וְחָנִיון לבִי‎ wm 
“22 חפדף‎ IIB רְצין אָלהים‎ ny yp PEN oa 
SPW" בָּאָמָת‎ 


ץ ₪ 


‘The last verse is said thrice. 
בְּקְדְשָתו‎ Oyen tay תירָה‎ nay TMD 39% 


Two Scrolls of the Law are taken from the Ark. 
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The Ark is opened. 

And it came to pass, when the ark set forward, that Moses 
said: Rise up, O Lord, and let thine enemies be scattered, and 
let them that hate thee flee before thee. For out of Zion shall 
go forth the Law, and the word of the Lord from Jerusalem. 


Blessed be the name, of the Sovereign of the world! Blessed 
be thy crown, and thine abiding-place!.May thy favor 
be with thy people Israel for ever; and the triumphant power 
of thy right hand show to thy people in thy sanctuary; let the 
beneficence of thy splendor stream upon us, and receive our 
supplications in mercy. May it be thy will to prolong our lives 
in well being, and that I may have my place appointed me | 
among the righteous, and thou have mercy on me and protect 
me and all that are mine, as well as all thy people Israel. Thou 
feedest all, and sustainest all; thou rulest over all; rulest 
over Kings, and the kingdom is thine. I, the servant of 
the Holy One, blessed be He, bow down before “Him and 
the splendor of His Law at all times and seasons. I place 
not my reliance in mortal man, or in any being to whom 
divine attributes are ascribed, but on God in heaven, who 
is the sole true God, whose doctrine is truth, and whose 
prophets are true, and who abundantly bestowed His 
kindness and truth. In Him 60 1 trust, and unto His name, 
all holy and revered, will I ever offer praise—May it be thy 


gracious will to open my heart in thy Law, and to grant my, 


10 קריאת התורת 

Tek FANT vba WM‏ משָה קומה יי ופצו 
איבי hee STIS THe. ON‏ הצא myn‏ 
IS‏ יי מִירוּשַלְיִם: 


TN] TP בי מה דִמְרַא עְלְמָא פְריך‎ 
PS OS ְרְאַל‎ TP OP AN RP 
לָנָא‎ UPN TS TSE TET אחוי‎ Pe 
צָלותְנָא בְּרַחָמִין. יְהָא‎ Sas  .ךְרוהְנ‎ sw. 
WARS TT TIM PRM 
“eye? עָלִי‎ OP צדיקוָא.‎ UE NT PE NPS 
אַנְת הוא‎ ONT TE? כָּל די לי ודי‎ Tm 
שלש על‎ NIT אנת‎ RPDS OMB ן לְכְלָא‎ 
וּמַלְכוּתָא‎ ANSI על‎ SU לְלָא. אנְתּ הוא‎ 
STR רְקירְשָא‎ ORE RAD ae = דיל‎ 
re דיקר אורופה. בְּכָל‎ NEP קמה‎ NTI 
אָלְן‎ Wp ולא על‎ RET וד ?א על אַנָש‎ 
קשום.‎ RTS בְּאָלְקָא דשמיָא. דהוא‎ NPY OUP ED 
Saye קשוט. וּמַסְגָּא‎ TSN קְשוט.‎ AN 


טכון ‏ וקשום. ‏ פה מַנָא רְחיץָ. ְלַשְמָהּ קדיעא 
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If the Morning Service be said separately, Kaddish 15 said after the 
4700007 and ts omitted here. 


Magnified and sanctified be his great Name in the world 
which he hath created according to his will. May he estab- 
lish his kingdom in your life-time and in your days, and in the 
life-time of all the house of Israel, speedily and at a near time ; 
and say ye, Amen. 

Cong Let has great Name be blessed for ever and ever. 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and honoured, 
adored and lauded be the Name of the Holy One, blessed be He, 
beyond all blessings and hymns, praises and songs, which are uttered 
in the world; and say ye, Amen. 

May the prayers and supplications of the whole house of Israel 
be accepted in the presence of their Father who is in heaven ; and 
say ye, Amen. 

May there be abundant peace from heaven, and life for us and 
for all Israel; and say ye, Amen. 

May he who maketh peace in his high 18005, make peace for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 


READING OF THE LAW 


For the Reading of the Law on the Rejoicing of the Law, see page 187. 


There is none like unto thee among the gods, O Lord; 
neither are there any works like unto thy works. Thy 
kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion en- 
dureth throughout all generations. The Lord reigneth: 
the Lord hath reigned: the Lord will reign for ever and 
ever. The Lord will give strength unto his people; the 
Lord will bless his people with peace. 

Father of compassion, do good in thy favour unte Zion ; 
build thou the walls of Jerusalem. For in thee alone do 
we put our trust, O King, high and exalted God, Lord of 
worlds. 


| תפלת שחרית לפכות 
0 | 


Sf שחרית‎ be said separately, wp is said after the Amidah and is 
omitted here. 


PION) ANID רַבָּאי בְּפְלְמָא די בְרָא‎ Aw wIpN Sam 
Ist בְּענְלָא‎ Tw ּביומִיכון וְּחַיִי דְכָל בִּית‎ owns מַלְכוּתָהּ‎ 
SON IR קריב‎ 

“BONA HP IBD NBT AW NT Cong.‏ ָלְמיָא: 

Mane aM‏ וְיְתְפָאָר TIN Xwan San‏ וְיִתְַלָה 
ROT ABW OPTI‏ בְּריף היא ללא RIT] RNID OD‏ 
תִשְבְחתָא TORT ROBT‏ בפְְמָא וְאִמְרוּי אָמן: 

ִּחֶקְבּל DIP Pee, ODT NR pny‏ אבוהון די בשְמִיָא 
ְאִמְרוּ+ אֶמָץ = 

NW? פָּקיּ )79 כָּל‎ SMM שמא‎ JD NBD שָלְמָא‎ RT 
SDN וְאַמְרוּ:‎ 

עשָה שלום בְּמְרומַיו הוּא ayy‏ שַלום dy) ardy‏ כָּל beter‏ 
וְאַמְרוּ- אָמֶן: 


סדר קריאת ספר התורה 


see page 187..‏ שמהת תורה חס For the Reading of the Law‏ 
אין opp‏ בְאָלהיבז אנ ps)‏ כמעשיף: ‏ מלכותֶף 
מַלְכוּת Sp‏ עלמים pa spun‏ וְדוּ: 2 Je‏ 
ל מֶלְך יי ימל לעלם sw‏ יי עו לעמו st Tym‏ 


ד 4 


אֶת iy‏ בשלום: 

אב My WIS APPT OT‏ ציון aN‏ חומות 

yap my‏ לכד qb uns‏ אל oD‏ נַשָא 
PTS‏ עולמים: 
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is exalted: the right hand of the Lord doeth valiantly. I shall 
not die, but live, and declare the works of the Lord. The Lord 
hath chastened me sore: but he hath not given me over unto 
death. Open to me the gates of righteousness: I will enter 
into them, I will give thanks unto the Lord. This is the gate 
of the Lord, into which the righteous shall enter. 


Each of the following verses ts repeated: 


I will give thanks unto thee for thou hast answered me, and 
art become my salvation. 
The stone which the builders rejected is become the head of 
the corner. 
This is the Lord’s doing: it is marvellous in our eyes. 
This is the day which the Lord hath made: we will rejoice 
and be glad in it. 


Each of the following verses is chanted by the Reader and repeated 
by the Congregation: 
O Lord, save now, we beseech thee. 
O Lord, save now, we beseech thee. 
O Lord, send now prosperity, we beseech thee. 
O Lord, send now prosperity, we beseech thee. 


Each of the following verses is repeated: 


Blessed be he that cometh in the name of the Lord: we have 
blessed you out of the house of the Lord. 

The Lord is God and he hath given us light: bind the sacri- 
fice with cords unto the horns of the altar. 

Thou art my God, and I will give thanks unto thee thou art 
my God, I will exalt thee. 

O give thanks unto the Lord; for he is good: for his mercy 
endureth for ever. 

All thy works shall praise thee, O Lord our God, and thy 
pious ones, the just who do thy will, and all thy people, the 
house of Israel, shall with exultation thank, bless, extol, 
glorify, exalt, reverence, hallow and do homage to thy Name, 
O our King; for it is good to. give thanks unto thee, and be- 
coming to sing praises unto thy Name; for from everlasting 
to everlasting thou art God. Blessed art thou, O Lord, King 
adored with praises. 


oi‏ הלס 

thn meg Sif ימין‎ niet הוה‎ pet song היה עָשָה‎ 

yap? Soy st מעשי‎ SEDs!) OND לאדאָמות‎ 
אוּדָה‎ DINOS SIs wy Somme sym למָוֶת לא‎ 

יָה: [הד"השער ליהוה צדיקים יָבְאוּ בוג 


Each of the following verses is repeated: | 
ותהלי לישוּעָה:.‎ “IETS כִּי‎ TTS 
SRB הבוניב; הַיַתָה לראש‎ ION TSN 
SUNS ואת היא נְפַלָאת‎ AN TT מאת‎ 
sip aman aap יְהוָה‎ ayy ofan 
Each of the following verses is chanted by the Reader and repeated by) 
the Congregation: 
SN) אָנָא יי הושיָה‎ SR} PUTT TIT, אנָא‎ 
הַצְלִיחָה נָא:‎ RAS SNP OST TS, 
Each of the ל‎ verses is repeated: 
יְהוָה:‎ mae יְהוָה בְרְכְוּלֶם‎ ows 827 בְּרד‎ 
mings אסְרודחג בָעבְתִים‎ wb oa Arr אל‎ 
‘Mans 
ארוממך:‎ ON TTT אלי אַתָה‎ 
| son כִּי לעולם‎ Stet הודו ליהוה‎ 
אָלהינו כָּל מעשיך: וַחְסִידִי צדיקים עושי‎ spon 
Iw" — יודו‎ mens Osten ms gay רצנ וְכָל‎ 
a0 ויעריצו ווקדישו וומליבו אֶרת‎ we TNE 
1 מלכנו: כִּי ל טוב להורות ל ְאֶרה ליי‎ 
ma Top 2 ms Tp אלי‎ mms מעולם עד עלֶם‎ 


בְּתִשֶבְחות: 





98 HALLEL 


What shall I render unto the Lord, for all his benefits toward 
me? I will take the cup of salvation, and call upon the name 
of the Lord. I will pay my vows unto the Lord, now in the 
. presence.of all his people. Precious in the sight of the Lord, 
is the death of his pious ones. O Lord, truly I am thy servant: 
I am thy servant, and the son of thine handmaid; thou hast 
loosed my bonds. I will offer to thee the sacrifice of thanks- 
' giving, and will call upon the name of the Lord. I wil! pay my 
vows unto the Lord, now in the presence of all his people, in 
the courts of the Lord’s house, in the midst of thee, O Jerusa- 
lem. Praise ye the Lord. | 


Psalm 1. 

O praise the Lord, all ye nations: praise him, all ye peoples. 
For his merciful kindness is great toward us: and the truth of 
the Lord endureth for ever. Praise ye the Lord. | 
The following verses are chanted by the Reader, the Congregatiox 

responding with the first at the end of each verse. 
Psalm cxviii. 

O give thanks unto the Lord; for he is good: for his mercy 
endureth for ever. 

Let Israel now say, that his mercy endureth for ever. 

Let the house of Aaron now say, that his mercy endureth 
for ever. 


Let them now that fear the Lord say, that his mency en- 
dureth for ever. 


Out of the straitness I called upon the Lord: the Lord 
answered me with enlargement. The Lord is for me; I will 
not fear: what can man do unto me? The Lord is for me 
among them that help me: therefore shall I look upon them 
that hate me. It is better to trust in the Lord than to put con- 
fidence in man. It is better to trust in the Lord than to put 
confidence in princes. All nations compass me about: in the 
name of the Lord I will cut them off. They compass me about; 
yea, they compass me about: in the name of the Lord I will 
cut them off. They compass me about like bees; they shall be 
quenched as the fire of thorns: in the name of the Lord I will 
cut them off. Thou hast thrust sore at me that I might fall: 
but the Lord helped me. The Lord is my strength and song, 
and is become my salvation. The voice of rejoicing and 
salvation is in the tents of the righteous: the right hand 
of the Lord doeth valiantly. The right hand of the Lord 
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ox פוסדישועות‎ soy כָּליתנְמוּלוהי‎ ait ays 

aes it nei‏ נדרי ליהוה אשלם ey‏ לכל- 
מ קר בְּעִיני ְהָה הַמְְּתָה סייו TEN‏ יְהוָה IND‏ 
לבדד ל אני Spee Ty‏ פִּחְתּ למופרִי: לך mons‏ 
MPS TT avs TTA m3]‏ גדְרִי. ליהוה אשלם 
ms intima stardsb xs‏ יָהוָה בְּוכְכִי ירושלם 


הללויה: 


קיז MPT OT‏ כָּלינויֶם שכְחוהו כָּליהָאְמִים:- ק 
asi‏ עָלִיו | סו וְאִמַתיהוָה לעולם הללויה: 


2 


Whe following verses are chanted by the Reader, the Congregation 
responding with the first at the end of each verse. 


mp‏ הודו ליהוָה Sig‏ כִי Bb?‏ חסדו: 
AST? STN)‏ כִּי $ID Dy?‏ 
PETA xi)‏ = | >( לְעולם sen‏ 
Soe‏ יראי יהוָה. כ stem odiy>‏ 


מךדהמצר SMM! wy AP Me‏ יָה: mit‏ לִי לא 
Soyer NTN‏ לי ‘Sei “va - mit sats‏ אֶראה 
בְשְנְאִי: טוב לחַסות ביהוה owe mbes‏ טוב rom‏ 
ביהוה מבטח בַנְדִיבִים1 ‘psp‏ סְבְבנִי Tit ovis‏ 
כי אָמִילם; “NID‏ נסדסבבתי ns‏ הוה כּי אָמילם: 
ap‏ כדברים WND iy‏ קוצים ovis‏ יהוָה כִּי אמילם: 
דחה דְחִיתַנִי לנפל ויהוה עזרני: עזי “TP men‏ 


- לישוּעָה: ול | ה coax ih‏ צדיקים me‏ 
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our God is in the heavens: he hath done whatsoever he hath 
pleased. Their idols are silver and gold, the work of men’s 
hands. They have mouths, but they speak not: eyes have they, 
but they see not. They have ears, but they hear not: noses 
have they, but they smell not: they have hands, but they 
handle not; feet have they, but they walk not: neither speak 
they through their throat. They that make them are like unto 
them: so is every one that trusteth in them. ©O Israel, trust 
thou in the Lord: he is their help and their shield. O house 
of Aaron, trust in the Lord: he is their help and their shield. 
Ye that fear the Lord, trust in the Lord: he is their pap and 
their shield. | 


The Lord hath been mindful of us; he will bless us: he will 
bless the house of Israel; he will bless the house of Aaron. He 
will bless them that fear the Lord, both small and great. The 
Lord shall increase you, you and your children. Blessed are ye. 
of the Lord which made heaven and earth. The heaven, even 
the heavens, are the Lord’s: but the earth hath he given to the 
children of men. The dead praise not the Lord, neither any 
that go down into silence. But we will bless the Lord from 
this time forth and for evermore; praise the Lord. 


Psalm cxvi. 


I love the Lord, because he hath heard my voice and my 
supplications. Because he hath inclined his ear unto me, 
therefore will 1 call upon him as long as 1 live. The cords of 
death compassed me, and the straits of Sheol gat hold upon 
me: I found trouble and sorrow. Then called I upon the name 
of the Lord: O Lord, I beseech thee, deliver my soul. Gracious 
is the Lord, and righteous: yea, our God is merciful. The 
Lord preserveth the simple: I was brought low, and he helped 
me. Return unto thy rest, O my soul: for the Lord hath dealt 
bountifully with thee. For thou hast delivered my soul from 
death, mine eyes from tears, and my feet from falling. I wili 
walk before the Lord in the land of the living. I believed 
when I spake, I was greatly afflicted. I said in my haste, All 
men are liars. 


= הלל 
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יְהיָה‎ me sop הנוז אמא ובשסייהוה‎ Tay “EN 
ואלהינו מרחם: שמר‎ Ps נפשי: חן יְהוֶה‎ mb 
למנוחיכי‎ "UD? שובי‎ nee | פְתָאים הוה דלתי ולי‎ 
Y= אֶת‎ mise "DE? nybn כּי‎ povoy bys TD 
miss ot לפני‎ spans מדדמעה אֶתדרגלי מדחי:‎ 
אָנִי אָמרְתִי‎ SHS TIER TS החיים: הָאָמַנְתִי‎ 
snip eas בְחְפזי‎ 


ד 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast sanctified us with thy commandments, and hast 
commanded us to read the Hallel. 


Psalm cxiii. 


Praise ye the Lord. Praise, O ye servants of the Lord: 
praise the name of the Lord. Blessed be the name of the Lord 
from this time forth and for evermore. From the rising of 
the sun unto the going down of the same the Lord’s name is 
praised. The Lord is high above all nations, and his glory 
above the heavens. Who is like unto the Lord our God, who 
dwelleth on high, who humbleth himself to regard the heavens 
and the earth! 116 raiseth up the poor out of the dust, and 
lifteth the needy out of the dunghill, that he may set him with 
princes, even with the princes of his people. He maketh the 
barren woman to keep house, and to be a joyful mother of 
children; praise ye the Lord. 


Psalm cxiv. 


When Israel went forth out of Egypt, the house of Jacob 
from a people of strange language, Judah was his sanctuary, 
and Israel his dominion. The sea saw it, and fled: Jordan was 
driven back. The mountains skipped like rams, and the little 
hills like lambs. What ailed thee, O thou sea, that thou fled- 
dest, thou Jordan, that thou wast driven back? Ye mountains, 
that ye skipped like rams: and ye little hills, like lambs? At 
the presence of the Lord tremble thou earth, at the presence of 
the God of Jacob, which turned the rock into a standing water, 
the flint into a pool of waters. 


Psalm 6% 


Not unto us, O Lord, not unto.us, but unto thy name give 
glory, for thy mercy, and for thy truth’s sake. Wherefore 
should the nations say, Where is now their God? But 
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מהדלך oe? Som pres pun ‘pom‏ הַהָרִיכם 
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The Reader vepeats the Amidah aloud till Israel with peace, above. 
In some Synagogues the Morning Service is said separately. Kaddish, 
2. 100, 15 then said here and the second Service 1s commenced uith 
the taking of the Lulab. On the Intermediate Sabbath, or on the Eighth 
Day if it fall on Sabbath, Ecclesiastes (pp. 156-169) 15 read at the 
conclusion of the Morning Service. 


PRAYER ON TAKING THE LULAB. 


The Lulab ts taken on the first seven days of the Festival (except on 
Sabbath) and the following prayer and meditation are said : 


Lo, I am prepared and ready to fulfil the command of my Creator, 
who hath commanded us in his Law, And ye shall take unto you on 
the first day the fruit of goodly trees, branches of palm trees, a 
bough of thick-leaved trees, and willows of the brook. While I 
wave them, may abundance of blessings flow upon me, together with 
holy thoughts : for verily he is the God of gods and Lord of lords . 
he ruleth below and above, and his sovereignty hath dominion over 
all. May this my observance of the precept of the Four Species 
pe accounted as though I had fulfilled it in all its details and par- 
ticulars. And let the beauty of the Lord our God be upon us: 
and establish thou the work of our hands upon us; yea, the work 
of our hands establish thou 16. Blessed be the Lord for ever. 
Amen, and Amen. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast sanctified us with thy commandments, and hast 
commanded us that we should take the Lulab 


The following Blessing is said on the first day of the Festival, or on the 
second day if the first fall on Sabbath: 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast kept us in life, and hast preserved us, and enabled 
us to reach this season, 


0 תפלת שחרית לסכות 


The Reader repeats the עמירה‎ aloud to ישראל בשלום‎ above. In som 
Synagogues שחרית‎ in said separately. Sapnn קדיש‎ is then said here 
and the second Service is commenced with .נטילת לולב‎ On the Inter- 
mediate Sabbath, or on שמיני עצרת‎ if it fall on Sabbath, קהלת‎ (pages 
156--169( is read at the conclusion of .שחרית‎ 


פדר נטילת לולב' 


The לולב‎ is taken on the first seven days of the Festival (except on 
Sabbath) and the following meditation and prayer are said. 
וּלְקחְתֶּם‎ INNS VAY בּורְאִי‎ Map לקים‎ jer מבֶן‎ IT 
ring yp וענף‎ Men ep פץ הָדֶר‎ Ip wR OPS לָכֶם‎ 
ומַחָשָבות‎ MID שפפ‎ 9 BVI אותֶבז‎ UNI NZ Dw 
tees שליט‎ ote קדושור? שָהוּא אֶלהי הָאֶלְהִיםם וָאָדונִי‎ 
אַרְבְּעָה מִנִים‎ Mx Naw RIM מַשלָה.‎ Soa וּמַלְכוּתו‎ Syn 
אלהו‎ EM ְּאלוּ קמְתִיהָ בְּכָל פרטיהז ודקדוקיהי:‎ 
יי‎ ID SID WP וּמַַשָה‎ wSy כוננה‎ IT עְלִינוּ וּמַעָשָה‎ 
וְאָמן:‎ Tos DID? 


ברו om‏ וי wy mb tbe wrbs‏ קדשט 
Sy wm prises‏ נְטילת לוּלב: 


The following Blessing is said on the first day of the Festival, or on 
“he second day if the first day fall on Sabbath: 


בְּרוד ns‏ יי אָלקינו מֶלְך UEP) UTP PPT‏ 
ְהגִיָנוּ pote‏ הוָה: 
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The Lord make his face to shine upon thee and be gracious 
unto thee. Cong. May this be his will. 


The Lord incline his countenance unto thee, and give thee 
peace. Cong. May this be his will. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, loving-kindness and 
mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless us, O our 
Father, yea, all of us together, with the light of thy counte- 
nance; for by the light of thy countenance thou hast giveri 
unto us, O Lord our God, the Law of life, loving-kindness and 
righteousness, blessing, mercy, life and peace; and may it be 
good in thy sight to bless thy people Israel at all times and in 
every hour with thy peace. Blessed art thou, O Lord, who 
blessest thy people Israel with peace. 


O my God, guard my tongue from evil and. my lips from 
speaking guile; and to such as curse me, let my soul be silent, 
yea, let my soul be unto all as the dust. Open thou my heart 
to thy Law, and let my soul pursue thy commandments. And = 
as to any who devise evil against me, speedily make their 
counsel of none effect and frustrate their designs. Do thou 
it for the sake of thy Name, do it for the sake of thy right 
hand, do it for the sake of thy holiness, do it for the sake of 
thy Law, that thy beloved ones may be delivered. O save with 
thy right hand and answer me. Let the words of my mouth 
and the meditation of my heart be acceptable before thee, O 
Lord, my Rock and my Redeemer. He who maketh peace in 
his high places, may he make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen. May it be thy will, O Lord our God and 
God of our fathers, that the temple be speedily rebuilt in our 
days, and grant our portion in thy Law. And there we will 
serve thee with awe, as in the days of old and as in ancient 
years. And the offering of Judah and Jerusalem shall be 
pleasant unto the Lord, as in the days of old and as in ancient 
years. 


0 תפלת שחרית לסכות 


TON NIB ואר וי‎ Reader. יהי רצון:‎ YD == TN 
TOS MB SBM Reader. רְצון:‎ TD ₪ = ויחנד:‎ 
. פּן יָהִי ְצון:‎ Cow. toy 2 Be 


Woy OTN IM וּבְרְכָה חן‎ apy שלום‎ oy 
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pop‏ באר mm up‏ לו יי minds‏ חיים 
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a eaten‏ אתה יי tay mis Mag‏ ישְרְאֶל פּשֶלּם: 
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יי אָלקינו‎ saab אֶמִן יהי רצון‎ mass Sapte ל כָּל‎ 
בימינו‎ mo. wpe ma may wink soy 
שלם‎ MD mts ברד‎ evi saying por im 
poy יָהוּדָה‎ nme ליי‎ aw קדמניות:‎ ows 
קדמניות:‎ ow) עולם‎ wD 
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And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine presence 
unto Zion. 


We make acknowledgment unto thee, that thou art the Lord 
our God and the God of our fathers forever. and ever; thou 
art the Rock of our lives, the Shield of our salvation through 
every generation. We will give thanks unto thee and declare 
thy praise for our lives which are delivered into thy hand, and 
for our souls which are committed unto thy charge, and for 
thy miracles which are with us every day, and for thy won- 
drous benefits which are with us at all times, even, morn and 
noon. Thou art the Beneficent One, for thy mercies never fail, 
thou art the Merciful One, for thy kindnesses never cease. 
We have ever hoped in thee. 


When the Reader repeats the Amidah, the Congregation substitut 
for the preceding paragraph: 

We make acknowledgment unto thee, that thou art the 
Lord, our God and the God of our fathers, the God of all flesh, 
our Creator and the Creator of all things in the beginning. 
Blessings and thanksgivings be to thy great and holy Name, 
because thou hast kept us alive and supported us. So continue 
to keep us alive and support us; and gather our exiles to thy 
holy courts to observe thy statutes, to perform thy will and to 
serve thee with a perfect heart; for this we give thanks unto 
thee. Blessed be God to whom thanksgivings belong. 

And for all these things, O our King, thy Name shall be 
continually blessed and exalted for ever‘and ever. And every 
one that liveth shall give thanks unto thee, Selah; and shall 
praise thy Name in truth, O God, our salvation and help, 
Selah. Blessed art thou, O Lord, whose Name is the Benefi- 
cent One, and unto whom it is becoming to give thanks. 


When the Reader repeats the Amidah, he adds the following 

paragraph: 

Our God and God of our fathers, bless us with the three- 
fold blessing in the Law, written by the hand-of thy servant 
Moses, and uttered by the mouth of Aaron and his sons, the 
priests, thy holy people, as it is said: The Lord bless thee and 
keep thee. Cong. May this be his will. 
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AM ברו‎ oN לציון‎ Jawa we AIM 
לציון:‎ ingsw Vimeo יי‎ 

> מודים SoS‏ לד aw‏ הוא יי אלְהִינוּ Ox‏ אָבותינו 
לעולם ety‏ צור חיינו מגן ישענו Ss‏ הוא לדור וָדורי . 
meen ab oon‏ תִּהַלְתַ על wen‏ המסוריבם gs‏ 
Sy)‏ נשמותינו הפקודות לך Sy‏ נפיף may of Sosy‏ 
ועל נפַלְאותי ד וטובותיף Ta) Sy ny Saas‏ וצהריםי 
הטוב כִּי לא > רחִמיף oo‏ כִּי לא מו TEN‏ 
מָעולם amp‏ לף: 


When tho Reader repeats the עמירה‎ , the Congregation substitute for the 
preceding paragraph: 


מודים אֶנְחָנוּ לָך SY‏ הוא 7 WHOS‏ ואלהי אבותינו 
אֶלהי gn waar os Sp‏ בֶּרְאשית+ בְּרְכות MITT‏ 
aed‏ הנדול והקדוש על Sn TB URS a‏ 
וּתקימנו FON)‏ לת להצרות קדשף לשמר sen‏ 
ולעשות רְצנף spay:‏ בְַּבֶב ame Sy pow‏ מודים 
לד Sy ip‏ הַהודָאות: 
על osm iam obs‏ שמף upd‏ תָּמִיד לְעוּלֶם 
וְעד: וְכל החיים ו פָּלָה ms bom‏ שמף nays‏ 
dp ug wn bx]‏ ברו TAS‏ הטוב RY‏ 

לד ayy‏ לְהודות: 


When the Reader repeats the ,עמירה‎ he ite the following paragraph. 
הִמִשְלָשת‎ spas wo wnias אלְהינוּ וָאלהי‎ 

an‏ הַכְּתוּבָה Sy‏ יָדִי משה Tay‏ הָאָמוּרָה מפי 
BWP oy ovis ym AR‏ כְּאָמרי SPR‏ 
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and grant our portion be in thy Law; satisfy us with 
thy goodness, and gladden us with thy salvation, and 
purify our hearts to serve thee in truth. Cause us, 0 
Lord our God, [in love and favour,] in joy and gladness to 
inherit thy holy [Sabbath and] Festivals ; and may Israel 
‘rejoice in thee who sanctify thy Name. Blessed art thou, 
O Lord, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the . 
appointed seasons. 

Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer’; restore the service to the innermost part of thine 
house ; receive in love and favour the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of thy people Israel 
be ever acceptable to thee. 


On the Intermediate Sabbath : | 

Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the innermost part of thine 
house ; receive in love and favour the fire-offerings of Israel 
and their prayer ; and may the service of thy people Israel 
be ever acceptable to thee. 

‘Our God and.God of our fathers, may our remembrance 
and our name, and the remembrance of our fathers, the 
remembrance of Messiah the son of David, the remembrance 
of Jerusalem thy holy City, and the remembrance of all 
thy people the house of Israel, rise and go up, approach to 
thy presence and find grace ; may it be heard, visited, and 
-rermembered, for deliverance and for good, for grace, loving- 
kindness and mercy, for life and for peace on this Day of 
the Feast of Tabernacles. Remember us, O Lord our God, 
thereon for good; visit us with a blessing, and save us 
unto life. And with thy word of salvation and mercy, 
spare us and be gracious unto us; have mercy upon us 
and save us; for unto thee our eyes are turned, for thou 
art a gracious and merciful God and King. 








bo‏ תפלת שחרית לסכות 


חַלְכָנוּ Fins‏ שבְּעְנוּ מטובך ושמְחְנוּ בישוּעַתף וטקר - 
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Our God and God of our fathers, may our remembrance 
and our name, and the remembrance 01 our fathers, the | 
remembrance of Messiah the son of David, the remembrance 
of Jerusalem thy holy City, and the remembrance of all 
thy people the house of Israel, rise and go up, approach to 
thy presence and find grace; may it be heard, visited, 
and remembered, for deliverance and for good, for grace, 
loving-kindness and mercy, for life and for peace on this 
Day of the Feast 
On the First and Second Days: | On the Eighth and Ninth Days: 
of Tabernacles. of the Eighth Day of Solemn 

Assembly. 


Remember us, O Lord our God, thereon for good; visit us 
with-a blessing, and save us unto life. And with thy word 
of salvation and mercy, spare us and be gracious unto us ; 
have mercy upon us and save us; for unto thee our eyes are 
turned, for thou art a gracious and merciful God and King. 


On Sabbath add the bracketed 100705 : | 


Grant us, O Lord our God, the blessing of thy festivals, 
for life and peace, for joy and gladness, even as thou hast 
graciously promised to bless us. [Our God and God of our 
fathers, accept our rest,] sanctify us by thy commandments 


_ On the Intermediate Sabbath : 


The people that hallow the seventh day shall, all of them, 
be satisfied and delighted with thy goodness: for thou 
didst find pleasure in the seventh day and didst hallow 
it: the desirable of days didst thou call it, in remem- 
brance of the work of creation. 

Our God and God of our fathers, accept ourrest. Sanctify 
us by thy commandments, and grant our portion be in 
thy Law ; satisfy us with thy goodness, gladden us with thy 
salvation and purify our hearts to serve thee in truth. 
And cause us, O Lord our God, in love and favour to inherit 
thy holy Sabbath, and may Israel find repose thereon, who 
sanctify thy Name. Blessed art thou, O Lord, who 
sanctifiest the Sabbath. 








6 תפלת שחרית ase‏ 


PEN oem‏ זכר wre whet‏ הכר הבוקו 
won‏ משיח בֶּן דוד עבדך on‏ יְרוּשָלִיִם עיר קדשף 
phon‏ כָּל עמד Sener mea‏ לפנ לפְלִיטָה nate‏ 

ons לחיים וּלְשָלום‎ one: tends לחן‎ 


On שמיני עצרת‎ and שמחת תורה‎ On the first two days: 
חג הָעַצרת הוָה:‎ wT חג הַסְכות הוֶה:‎ 


| רו אֶלְהָנוּ בו IE maw‏ בו לבְרְכָהי 
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On Sabbath add the bracketed words‏ 

וְהשיאָנו יי אָלקינוּ moma ms‏ מועדיף לחיים וּלְשָלום 
לשמחָה ולששון כַּאשֶר sox) zie nas ost‏ 
ואלקי אַבותינוּ Ax‏ במְנוּקֶתְנּ קדשנו PHN‏ ותן 


On the Intermediate Sabbath: 

sme 53‏ עַם מְקדשי OP aw‏ יַשָבָּעּ WN)‏ 
מטוכךד: וְהשביעי רְצִית בו Ma nw‏ יָמִים אותו 

oe‏ זכר למפשה בְראשית: 
ty‏ ואלהי אבותינו ast‏ במנוחָתנו קדשטו בְמְצָותִי 
spon m‏ בְּתורְתִךּ wesw‏ מטובף שמחו yews‏ 
טהר למנו ְעָבְרְּף בְּאָמַת* וְהנְחילנוּ יי wos‏ בָּאָהָבָה 
maw pe‏ קדשף ma mm‏ יְשְרְאל TY Wipe‏ 

ODS 3‏ 7 מְקדש השבְת: 
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Thou hast chosen us from all peoples ; thou hast loved us 
and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues. Thou hast sanctified us by thy commandments, 
and hast drawn us near, O our King, unto thy service, and 
hast called us by thy great and holy Name. 


On Sabbath add the bracketed words: 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [Sabbaths 
for rest,] festivals for rejoicing, feasts and seasons for glad- 
ness, [this Sabbath day and] this Day of the Feast 


On the First and Second Days: On the Eighth and Ninth Days: 
of Tabernacles, of the Eighth Day of eet 
Assembly, 


the season of our rejoicing, [in love :] a holy convocation, 
a memorial of the departure from Egypt. 


On the Intermediate Sabbath : 


Moses rejoiced in the lot of his portion, for a faithful 
servant didst thou call him. A crown of glory didst thou 
place about his head when he stood before thee on Mount 
Sinai. Two tables of stone did he bring down in his hand 
and therein was inscribed the observance of the Sabbath, 
and thus it is written in thy Law: 

And the children of Israel shall keep the Sabbath, to 
observe the Sabbath throughout their generations, as an 
everlasting covenant. Between me and the children of 
Israel it is a sign for ever; for in six days the Lord made 
heaven and earth, and on the seventh day he ceased from | 
work and rested. 

And thou didst not give it, O Lord our God, unto the 
nations of other lands, nor grant it, O our King, as an 
inheritance for idolaters, nor do the heathen repose in its 
rest. But unto thy people Israel didst thou give it in love, 
unto the seed of Jacob, whom thou didst choose. 








0 תפלת שחרית לסכות 

Soop ums Ams‏ הָעַמִיבטי אֶהבְתּ: אותְנוּ+ וַרְצִית 
«VD‏ ורוממתנו מבי הָלשוטורזי וקדשתָני ו - 
ws‏ לפנו לעבודתךי ושמף ד גדל by wit‏ 
ep‏ 

On Sabbath add the bracketed words: 

im >‏ לנו יי אֶלהינו minaw) sama‏ לְמנוּחָה ₪ מועדים 
may‏ הניב oR‏ לששון mys‏ יום MSV‏ הוה 


ְאֶת יוםז 
On the first two days:‏ :שמחת תורה and‏ שמיני עצרת On‏ 
חַג הַסְכות הוָהי השְמִינִי חג MAND‏ הוהי 


FSIS] wy pot‏ קרא Tat WI‏ ליציאֶת מִצרִים: 


~~ ה 
המוט טי 


On the Intermediate Sabbath: 
לוי‎ OND TeX? Tay כִּי‎ Pon mines משה‎ mow 
“7D הר‎ by spp Taya AND בְּראשו‎ mxan ְּליל‎ 
הוריד בִּיָחו וְכָתוּב בָּהֶם שָמִירַת‎ ON ושני לחת‎ 
בְּתורְתִֶּי‎ snp וְכן‎ naw 


maw mx לעשות‎ navn ms Sun va mv 

Qe ישְרְאֶל אות‎ es para עולם:‎ ns לדרְתֶם‎ 

PAST יהוָה אֶת השמים וְאֶת‎ mee oe ney לעלם כִּי‎ 
SWE May השביעִי‎ oa 


ולא inn‏ יי אֶלהינוּ לנויי הארצות. ולא הַנְחַלְתו 
mab‏ לעובדי פסילים. on‏ בְּמְנוּחָתו לא Dory poe‏ 
IAN) Fay bysurd oy‏ בְּאַהָבָה+ לְזֶרְע “WS Soy‏ 
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to spring forth?’ And faithful art thou to quicken the dead. 
Blessed art thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy ‘and thy Name is holy, and holy beings praisy 
thee daily. Selah. Blessed art thou, O Lord, the holy God. 


In repeating the Amidah, the Reader substitutes from We will 
sanctify to holy God for the preceding paragraph: 


We will sanctify thy Name in the world, as they sanctify it 
in the highest heavens, as it is written by the hand of thy 
prophet: and one cried unto another and said, 


Cong. Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of his glory. 


Reader. Then with a noise of great rushing, mighty and 
strong, they make their voices heard, and, raising themselves 


toward the Seraphim, they exclaim over against them: 
Blessed— 


Cong. Blessed be the glory of the Lord from his place. 


Reader. From thy place shine forth, O our King, and reign 
over us; for we wait for thee. When wilt thou reign in Zion? 
Speedily, in our days, do thou dwell there for ever and ever. 
Mayest thou be magnified and sanctified in the midst of Jeru- 
salem, thy City, throughout all generations and to all eternity. 
And let our eyes behold thy Kingdom, according to the word 
spoken in the songs of thy might by the hand of David thy 
righteous anointed: 


Cong. and Reader. The Lord shall reign for ever, thy God, 
© Zion, unto all generations. Praise ye the Lord. 


Reader. Unto all generations we will declare thy greatness, 
and to all eternity we will proclaim thy holiness; and thy 
praise, O our God, shall not depart from our mouth for ever; 
for thou art a great and holy God and King. Blessed art thou, 
O Lord. the holy God. | 


2 תפלת שחרית לסכות 


ממית וּמְחִיָה IMS Pas) sp Mug‏ להחיות מתיטי 
MS TAS‏ יי מְחיָה הַמָתִים: 

op Poon oF Soa קדוש ושמף ד קדוש וקדושים‎ IMS 
| הקדוש:‎ Oy * ARS 773 


In repeating the עמידה‎ the Reader substitutes from נקרש‎ to האל הקדוש‎ 
Jor the preceding paragraph: 


ְקדש אֶת-שַמִף בְּולֶם OMY OWS‏ אותו 
בְּשָמִי מרוםי 
Sy onze.‏ נְביאךף: ND‏ זֶה OS‏ זה וָאָמרי 


Cong. and Reader.‏ קדוש קדוש wip‏ = צבאות+ מלא 
כָל הַאְרֶץ siting‏ 


Reader‏ א בְּקול רְעש Sing‏ אדיר awe Pym‏ קול 
may own‏ שרפים MAN’ WS omy‏ 


Cong. and Reader.‏ ברו כְּבוד % יי ממכומו: 


mom ותמלוך עָלִינוּ כִּי‎ Pin wad ממקומף‎ Reader 
sy) לעלם‎ wes קדוב‎ prea poan ns לָד:‎ um 
amb yy poe ns error bain תשכון:‎ 
“S12 מלכותף‎ ANN wre) ong וצח‎ a 
צדקדי‎ Me TT הָאָמוּר בְּשִירִי עזף על‎ 

Cong. and Reader.‏ יבלוד יי לנולם. sry‏ ציון לדר ודרי 
הַלְלויָה: 

Reader.‏ לדור וָדור נגיד mews eta‏ נְצְחִים קדשת 
נקדיש. ושבחך אֶלהינוּ מפינו לא ימוש לְעולם "ap‏ 
אל bp‏ נדול וקדוש ning‏ בְרוך ans‏ יי האל הקדוש: 
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blessed is he, yea biessed. Moses and the children of Israel 
sang a song unto thee with great joy, saying all of them: 


Who is like unto thee, O Lord, among the mighty ones ? 
Who is like unto thee, glorious in holiness, fearful in praises, 
doing wonders ? 

With a new song the redeemed offered praise unto thy 
Name at the sea-shore; together they all gave thanks and 
proclaimed thy sovereignty, saying: = 

The Lord shall reign for ever and ever. 


O Rock of Israel, arise to the help of Israel, and deliver 
according to thy: word Judah and Israel. Our Redeemer, 
the Lord of hosts is his Name, and Holy One of Israel. 
Blessed art thou, O Lord, who hast redeemed Israel. 


The Amidah until in ancient years, on page 94, ts said standing 
and in silence. 


O Lord, open thou my lips, and my mouth shall declare 
thy praise. 

Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, O great, 
mighty and awful God, most high God, who bestowest 
gracious favours, and who possessest all things, who re- 
memberest the piety of the patriarchs, and who in love wilt 
bring a redeemer to their children’s children, for the sake 
of thy Name. O King, Helper, Saviour and Shield ; blessed 
art thou, O Lord, the Shield of Abraham. 

Thou art mighty for ever, O Lord ; it is thou who a 
est the dead, and art mighty to save. 


Qn the Rejotcing of the Law add: 
Thou causest the wind to blow and the rain to descend. 


Thou sustainest the living with loving-kindness, quicken- 
est the dead with great mercy, supportest the falling and 
healest the sick, loosest the bound, and keepest thy faith 
unto them that sleep in the dust. Who is like unto thee, 
Lord of mighty acts, and who can be compared unto thee, 


O King, who killest and restorest to life and causest salvation 
N 


תפלת שחרית 
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pion‏ משָה ay a> Oyen yon‏ שִדָה בְּשָמְסָה. 
D>> Tas) ID‏ 


מִי כָמְכָה בְּאָלֶם יי מִי stb wipes tg sep‏ תְהלת. 
עִשֶה פלא: 


stp ns naw Sy לְשמך‎ ona maw שרְה חָדְשָה‎ 
emg) dem הודו‎ obs 


sty) לעלם‎ om יי‎ 


צור Oyen‏ קוּמָה Osun ys‏ ופדה PMS‏ יְהוּדָה 
ושְרְאֶל. גאָלנוּ יי mixes‏ שמו קדוש saa “Osten‏ 
any‏ יי נָּאל שְרְאל: 


'- The Amidah until קדמניות‎ on page 94 is said standing and in silence. 
SPP תִּפְתֶח ופי ייד‎ “MW “Ws 


בְּרוך אַתָה יי להינו ואלקי י אָבותינוּ. pas Os‏ 
אֶלהי omg?‏ ואלקי עקב: הָאל הגדול הגבור seta‏ 
אל עליון גומל ovo‏ טובים וקה הכלי זכר ‘ten‏ 
אָבות eae‏ גואל wad‏ בְִיהֶם wed‏ שמו בְּאַהַבָה 
מל עזר ומושיע {DOMES yo PES TS ye‏ 

אַתָה bw aia:‏ אַדני rm‏ מִתִים אַתָּה רב לְהושיעַי 


1 שמחת תורה On‏ 
משיב הַרוּח ומוריד הנשֶם, 


מְכַלְכָּל ome seo Soma on‏ בְּרַחָמִים רבִּיםי סימ" - 
xem den‏ חולים OA oY Imm‏ אָמנְתו 
לישני Ey‏ מי כמ בעל גבורות ומי דומה sb a>‏ 


- 
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salvation: throughout all generations he endureth and his 
Name endureth; his throne is established, and his kingdom 
and his faithfulness endure for ever. His words also live and 
endure: they are faithful and desirable for ever and to all 
eternity, as for our fathers, so also for us, for our children and 
for our generations, and for all the generations of the seed of 
Israel thy servants. For the first and for the last ages this 
word is good and endureth for ever and ever ; it is true and con- 
stant, a statute which shall not pass away. It is true that thou 
art the Lord our God and the God of our fathers, our King, 


our fathers’ King, our Redeemer, the Redeemer of our fathers, 
our Creator, the Rock of our salvation, our Preserver and De- 
liverer; thy Name is from everlasting; there is no God beside 
thee. 


Thou hast been the help of our fathers from of old, a Shield 
and a Saviour to their children after them in every generation. 
In the heights of the Universe is thy habitation, and thy judg- | 
ments and thy righteousness reach unto the ends of the earth. 
Happy is the man who hearkeneth unto thy commandments, 
and layeth up thy Law and thy word in his heart. It is true 
that thou art the Lord of thy people, and a mighty King to 
plead their cause. It is true that thou art the first and thou art 
the last, and beside thee we have no King, redeemer. and sav- 
iour. From Egypt thou didst redeem us, O Lord our God, and 
from the house of bondage thou didst deliver us; all their 
first born thou didst slay, but thy first-born didst thou redeem; | 
thou didst divide the Red Sea and drown the proud; thou 
madest the beloved to pass through, but the waters covered 
their adversaries; not one of them was left. Wherefore the 
beloved praised and extolled God, yea, the beloved offered 
hymns, songs, praises, blessings and thanksgivings to the 
King and God who liveth and endureth, who is high and 
exalted, great and awful, who bringeth low the haughty 
and raiseth up the lowly, leadeth forth the prisoners, de- 
livereth the meek, helpeth the poor and answereth his people 
when they cry unto him—even praises to the Most High God, 


לת : 
38 תפלת שחרית 


mys ושמ‎ ovo xt i supe pe צור עקב‎ | 
Dn mT לעד קימת:‎ spay ומלכותו‎ “33 iNDD) 
by גְאָמְנִים ונְחָמָדים לְעַד וּלְעולְמִי עולְמִיםי‎ OD) 
ורות‎ Sp וְעַל‎ nim Sy ings על‎ wh wry 
ovis וְעַל‎ comes על‎ stay Ske om 
חק ולא‎ Aes) Mey soy) לָעולֶב‎ on טוב‎ 137 
armies הוא יי אֶלְהינוּ ואלהי י‎ une res עָבור:‎ 
צור‎ mgr may גואל‎ voyn arptay tbe מַלְכנוּ‎ 
ms מעולכז שמדי אין‎ voy פודנו‎ unr 

ant 


my‏ אָבותִינוּ אַתָה הוא מעולם: ip‏ ומושיע לְבְנִיהֶם 
Ss ox‏ דר וְדר: chy ome‏ מושבך ומשפְטיף 
ְדקְתףּ עד PEN‏ אֶרֶץ: אַשָרִי איש שַישְמַע למצותִיףּ 
nas max iad Sy oye soe anim‏ חוא אָדון 
ay‏ 721 גכּור Mes tos ob‏ אַתָּה הוא ראשון 
TON NITE‏ וְִפַּלְעדיף PS‏ לגו מלף Ox‏ ומושיע: 
מִמְצרִים גְאַלְתֶנוּ יי אַלהינוּ mam‏ עבדים פדיתנו: : bs‏ 
בְכורִיהֶם ipa) mm‏ גְּאָלְת on‏ סוף בְּקְעְתְ On‏ 
Avs‏ וידידים DM OY IS MMT‏ אחד מהֶם 
לא Sy rin‏ זאת may‏ אֶהוּבִים וְרומְמו אַל. am)‏ 
ידידים ירות שירות nists minayn‏ וְהודָאות למל 
אל חי וקיםי רֶם xeon‏ דול stn‏ משפיל mans oxy‏ 
pew‏ מוציא אָסִירִים וּפודָה apy) Oy‏ דַּלִים api)‏ 
לעמו oy mea‏ אַלְיוי תְהלות לְאֶל ey‏ בָּרוד הוא 
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selves, that your heart be not deceived, and ye turn aside, and 
serve other gods, and worship them: and the Lord’s wrath be 
kindled against you, and he shut up the heaven and there be. 
no rain, and that the land yield not her fruit, and ye perish 
“quickly from off the good land which the Lord giveth you. 
Therefore shall ye lay up these my words in your heart and 
in your soul, and bind’them for a sign upon your hand, and 
they shall be for frontlets between your eyes. And ye shall 
teach them your children, speaking of them when thou sittest 
in thine house, and when thou walkest by the way, when thou 
liest down, and when’ thou risest up. And thou shalt write 
them upon the door-posts of thine house and upon thy gates: 
that your days may be multiplied, and the days of your child- 
ren, in the land which the Lord sware unto your fathers to 
give them, as the days of the heavens upon the earth 


Numbers xv. 37--41. 


And the Lord spake unto Moses, saying: Speak unto the 
children of Israel, and bid them that they make them fringes 
in the corners of their garments throughout their generations, 
and that they put upon the fringe of the corner a thread of 
blue: and it shall be unto טסץ‎ for a fringe, that ye may look 
upon it and remember all the commandments of the Lord, and 
do them; and that ye seek not after your own heart and your 
own eyes, after which ye use to go astray: that ye may remem- 
ber and do all my commandments, and be holy unto your God. 
I am the Lord your God, who brought you out of the land of 
Egypt, to be your God; I am the Lord your God. 


True and firm, established and enduring, right and faith- 
ful, beloved and precious, desirable and pleasant, awful and 
mighty, set and acceptable, good and beautiful, is this word 
unto us for ever and ever. It is true, the God of the Uni- 
verse is our King, the Rock of Jacob, the Shield of our 
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fulfil in love all the words of instruction in thy Law. En- 
lighten our eyes in thy Law, and cause our hearts to cleave to 
thy commandments, and unite our hearts to love and fear thy 
Name, so that we be never put to shame. For we have trusted 
in thy holy, great and awful Name. Let us rejoice and be glad 
in thy salavtion. O bring us in peace from the four corners 
of the earth, and make us go upright to our land; for thou art 
the God who worketh salvation. Thou hast chosen us from all 
peoples and tongues, and hast brought us near unto thy great 
Name in truth; selah: that we may give thanks unto thee and 
proclaim thy Unity in love. Blessed art thou, O Lord, who 
hast chosen thy people Israel in love. 


Deuteronomy vi. 4-9. 


Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 
Blessed be his glorious, sovereign Name for ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine heart, 
and with all thy soul, and with all thy might. And these words, 
which I command thee this day, shall be in thine heart: and 
thou. shalt teach them diligently unto thy children, and 1 
_ talk of them when thou sittest in thine house, and when thou 
walkest by the way, and when thou liest down, and when thow 
risest up. And thou shalt bind them for a sign upon thine 
hand, and they shali be for frontlets between thine eyes. Anc 
thou shalt write them upon the door-posts of thine house anc 
upon thy gates. 


Deuteronomy xi. 13-21, 


And it shall come to pass, if ye will hearken diligently 
unto my commandments which I command you this day 
to love the Lord your God, and to serve him with all you 
heart and with all your soul: that I will give the rain וס‎ 
your land in its season, the first rain and the latter rain 
‘that thou mayest gather in thy corn and thy wine anc 
thine oil. And I will send grass in thy fields for thy cattle 
that thou mayest eat and be satisfied. Take heed to your. 
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כִּי by‏ פועַל ישועות אֶתָה umn‏ בחר So‏ עם ולשון 
wns‏ לשמ masa nop Seen‏ לְהודות לף ולידףי - 
eae‏ בְּרוך AS‏ יי הַבּוחֶר בְּעַמו יִשְרְאֶל MAINS‏ 


דברים ו ד' -- ט: 


Sms tt ישראל יְהוָה אָלקינו‎ pew 
sg) מַלְכוּתו לעולם‎ “Tina Dw TD 


וְאֶהָבְתָּ את יְהוָה אַלקיף Jaze oes‏ וּכְכָלינִפָשָדָ 
aie Ss ats mbit oat fn sxe bos‏ 
oma saab on‏ לכניד ודפרת gnavis o2‏ 
בְבִיַף וּבְלְכְתּ בדרך Fave‏ ובקומף: וקשרְתם 
mixd‏ עלדידף meek ym‏ בין by phan S729‏ 
ae mn‏ ובשעריף: 

דברים יא' ו" - כ'א 

sevens oi‏ תִשָמָעוּ אֶל"מצותִי “DS “YN‏ מְצוָה 
opm pany‏ לְאֶהָבָה אַתדהוָה אַלְַיכֶם “bes Hays‏ 
לְכַבְכם ובְכָלינְפשְכֶם: BSE pny‏ בְּעַתִו may‏ 
ומלקוש cnn sym a — meee‏ שב 


TIES‏ לְבְהָמְתך וְאָכְל וְשְבְעְתִּ השמרו לְכָט פך 
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Master: and all of them open their mouths in holiness and 
purity, with song and psalm, and bless and praise, glorify and 
reverence, sanctify and ascribe sovereignty— 


To the name of God, the great, mighty and awful King; holy 
is he; and they all take upon themselves the yoke of the king- 
dom of heaven one from the other, and they give leave one unto 
the other, to declare the holiness of their Creator. In tranquil 
spirit, with pure speech and holy melody they all respond in 
unison and exclaim with awe: 


Holy, holy, holy, is the Lord of hosts: the whole earth is full - 
of his glory. | 


And the Ophanim and holy Chayoth with a sound of mighty 
rushing raise themselves toward the Seraphim, and thus con- 
| fronting each the other, they utter praise and say, Blessed be 
the glory of the Lord from his place. 


To the blessed God they offer sweet song; to the King, the 
living and ever-enduring God, they utter hymns and make their 
praises heard; for he alone worketh mighty deeds, and maketh 
new things. He is the Lord of battles; he soweth righteous- 
ness, causeth salvation to spring forth 2 createth remedies. 
‘He is fearful in praises. He is the Lord of wonders, who in 
his goodness reneweth the creation every day continually, as 
it is said: Give thanks to him that made great lights: for his 
mercy endureth for ever. O cause a new light to shine upon 
Zion, and may we all soon be worthy of its brightness. Blessed 
art thou, O Lord, Creator of the luminaries. 


With much love hast. thou loved us, O Lord our God and 
with great and exceeding tenderness hast thou pitied us. O 
our Father, our King, for the sake of our fathers, who trusted 
in thee and whom thou didst teach the statutes of life, be 
gracious unto us also and teach us. O our Father, com- 
passionate Father, who art merciful, have mercy upon us 
and put it into our hearts to understand and to discern, to 
hearken, to learn and to teach, to observe, to do and to 


תפלת שחרית 
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קונֶם: וְכְלֶם פותְחים OTP my‏ בְּקְדְשָדה pms‏ 
בְּשִירְָה Tata)‏ וּמִבְרְכִים וּמְשְבְחִים Oya) DINE)‏ 
ומקדישים וּמִמְלִיכִיםי 


אֶת שם Ost‏ המֶלך Seas‏ הגבור stam‏ קחוש 
הוא: וְכָלֶם post‏ ִלִיהֶם על מלכות שמים spe my‏ 
נוּתְנִים רשות myo my‏ להקדיש ליוצרם. mms‏ רוח 
SIR TINS MEPs‏ קשח mp obs‏ עוניכז 
TANTS OPN)‏ 
קדוש קדוש קדוש יי itiap past Op Sop mikey‏ 


nayd מִתְנשְאִים‎ Sma wes הַקדש‎ Mim ְהָאופנִים‎ 
= Tap ITB וְאומְרִים:‎ a onay> sop 
ממקומי:‎ 


לאל ברוך נעימות tbe eure‏ אל חי וקִים זמירות 
יאמרו וְתַשְבְּחות tp eee‏ הא לבדו פועל גכורות 
mine Sys mien ne‏ זוע צדקות מצמיח ישועות 
בורא mise‏ נרָא תְהלות אדון emxdast‏ המְחדש 
בובו Sop‏ יום Tan‏ מעשה בְרַאשִית: wae‏ לעשה 
אורים smn pow o> ott:‏ אור wan‏ על ציון 
תָּאיר לה tm wbs‏ לאורו: ne Sms Pap‏ = 


sim soma moan יי להינו‎ una stan אַהַבָה‎ 

Ta Mesy מלפנו בעבור אבותינו‎ was nrdy noen 
אֶבִינוּ האב‎ sombm wn pon חקי‎ omnom 
bswmbs pnb wabs עלינו ותן‎ om קרחמץ המרחם:‎ 
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Sabbath day a delight. This is the praise of the seventh day, 
that God rested thereon from all his work; and the seventh 
day uttered praise and said': “A Psalm, a Song for the Sab- 
bath day. It is a good thing to give thanks unto the Lord.” 
Therefore let all his creatures glorify and bless God; let them 
render praise, honour and greatness unto God, the King and 
Creator of all, who in his holiness giveth an inheritance of rest 
unto his people Israel on the holy Sabbath day. Thy Name, O 
Lord our God, shall be sanctified, and thy remembrance, O 
our King, shall be glorified in heaven above and on the earth 
beneath. Be thou blessed, O our Saviour, for the excellency 
of thy handiwork, and for the bright luminaries which thou 
hast made: they shall glorify thee; selah. 


Continue with Be thou blessed. 


On week days: 


Thou givest light in mercy to the earth and to them that 
dwell thereon, and in thy goodness renewest the creation every 
day continually. How great are thy works, O Lord! in wisdom 
hast thou made them all; the earth is full of thy possessions. 
O King, thou alone hast been exalted of yore, praised, glori- 
fied, and extolled from days of old. O everlasting God, in 
thine abundant mercies have mercy upon us, Lord of our 
strength, Rock of our stronghold, Shield of our salvation, O 
thou Stronghold around us. The blessed God, who is great in 
knowledge, hath designed and made the radiance of the sun: 
the Beneficent One hath wrought glory unto his Name; he hath 
set luminaries round about his strength. Chiefs of holy hosts 
continually declare the high praises of the Almighty, the glory 
of God and his holiness. Be thou blessed, O Lord our God, 
for the excellency of thy handiwork and for the bright lumi- 
naries which thou hast made: they shall glorify thee; selah. 

Be thou blessed, O our Rock, our King and our Redeemer, 
Creator of: holy beings. Praised be thy Name for ever, O our 
King, Creator of ministering angels: whose ministering angels 
all stand in the heights of the Universe and together proclaim 
with awe aloud the words of the living God and everlasting 
King. All of them are beloved: all of them are pure: all of them 
are mighty and all of them in dread and awe do the will of their 


1 Cf. Midrash Tehillim on Psalm xcii. 


PF‏ ףיר 
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הַמְוּחָדה+ om mises or Np ay‏ שבח שליובז 
הַשָבִיעִי nay Dy‏ אֶל Sop‏ מְלְאכְתו. OM‏ הַשְבִעי 
meets‏ וְאומַר: tite‏ שיר orb‏ הַשבֶּת טוב להודות 
ליי לפיכך og myer‏ לאל ems bp‏ שבח spr‏ 
age sop by am nan‏ פלי הממְחיל mim‏ לעמו 
sw may ofp ings bys‏ שמך יי אַלקעו 
wep‏ הכרד ד מלפנו a eager‏ ממעל past on‏ 
smn a‏ מוששנוּי על שבח PT myye‏ על 

מָאורי אור שַמָשית sp FINE:‏ 


Continue with ,תתברך צורנו‎ 
On week-days: 


הַמְאִיר pagd‏ וְלדְּרים עָלִיהָ בְּרַחָמִים wre imps‏ 
han op Sep‏ מעשה בְרַאשית: מָה רבו Te‏ 
כְּלֶם opens‏ עשִיתִי מִלְאֶה SHPO PST‏ ה 
opti‏ לבדו we‏ הַמְשבָּח INERT‏ וְהמִתְנשא pita‏ 
עולם: toy‏ עולם oan pets‏ רחם amy arby‏ 
ענו צור משנפנו מנן sya Siw Bret‏ אל sma‏ 
דול Syn pot ay‏ ְהֶרִי חַמָה+ טוב ay‏ כָבוד לשמיי 
מאורות MD “ity MDa In)‏ צְבְאִיו קדושים רוממי “TY‏ 
תָּמִיד מָסַפָרִים כְּבוד Os‏ וְּדְשָתו: — יְאֶלְהָעו Sy‏ 
mse‏ מעשה ידי וְעַל מאורי אור tbe INE: Ip yy‏ 


Tan פורא קדושים‎ woxin מלכנו‎ waz Sam 

שמ לד מלפנוי צר מִשְרְתִים אשד מִשַרְתִיו pb>‏ 
mets oan coy ons ony‏ יָחַד os‏ 
at‏ אָלהים חיים soe‏ שַלֶם: כְּלֶם nbs mony‏ 
oa: ob> oD‏ וְכְלֶם עשים בְּאִימָה ובְיִרְאָה PST‏ 
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windows of the firmament, bringing forth the sun from his 
place, and the moon from her dwelling; giving light to the 
whole world and the inhabitants thereof, whom thou createdst 
by the attribute of mercy. In mercy thou givest light to the 
earth and to them that dwell thereon, and in thy goodness re- 
newest the creation every day continually. O King, thou alone 
hast been exalted of-yore; praised, glorified and extolled froma 
days of old. O everlasting God, in thine abundant mercies 
have mercy upon us, Lord of our strength, Rock of our strong: 
hold, Shield of our salvation, O thou Stronghold around us. 
There is none to be compared unto thee, neither is there any 
beside thee; there is none but thee! who is like unto thee? 
There is none to be compared unto thee, O Lord our God, in 
this world, neither is there any beside thee, O our King, for 
the life of the world to come; there is none but thee, O our 


Redeemer, for the days of the Messiah; neither is there any 


like unto thee, O our Saviour, for the resurrection of the dead. 


God, the Lord over all works, blessed is he; yea, blessed by 
the mouth of everything that hath breath. His greatness and 
goodness fill the Universe; knowledge and understanding sur- 
round him. He is exaltedeabove the holy Chayoth, and is 
adorned in glory above the Chariot’; purity and rectitude are 
before his throne; loving-kindness and mercy before his glory. 
The luminaries are good which our God hath created; he 
formed them with knowledge, understanding and discernment ; 
he gave them might and power to rule in the midst of the 
world. They are full of lustre, they radiate brightness; 
beautiful is their lustre over all the world. They rejoice in 
their going forth, and are glad in their coming in, performing 
with awe the will of their Master. Glory and honour they 
render unto his Name, joy and song at the remembrance of his 
sovereignty. He calieth unto the sun, and it shineth forth in 
light ; he looketh and setteth the phases of the moon. All the 


hosts on high give praise unto him: the Seraphim, the Ophan- 


im and the holy Chayoth render glory and greatness— 


To God who rested from all his works, and on the seventh 
day exalted himself and sat upon the throne of his glory; who 
robed himself in majesty on the day of rest, and called the 


1 Cf, Isaiah ,וט‎ Ezech. i, iii, and x. 
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מוציא חַמָה מִמְקוּמָהּ וּלְבֶנָה ממְכון שַבְתּהי pier‏ 
bp ndw>‏ וליושבי. SOM Mes saw‏ המָאיר 
לאֶרץ ולדריםם oust toy‏ וּבְטובו bes wine‏ 
יום an‏ מַעַשָה בְרָאשית: המִלך המָרמֶם לבדו axe‏ 
“NEE mete‏ וְהמִתְנשא מימות עולם: אֶלהי pow‏ 
on ost parm‏ עָלִינוּ אדון UD‏ צור Ew‏ מנן 
awe uM >‏ בּעדנו: אין Fw‏ ואין זּלְתדִי pes‏ 
בַּלְְַּוּמִי דוּמָה wry eases ps yb‏ בְּּלֶם הוהי 

ואין זולְתף n> upd‏ הָעולֶס הַבָא: sown anda pas‏ 
לימות הַמְּשיחי וְאין דומה לף rye‏ לתְחִיֶת המתים: 


52 BS Tiss yma הַמִעָשיםי‎ Sp על‎ pois אל‎ 

a eel‏ וטובו soe‏ עולם: דעַת maom‏ סבכים 
אותו: הַמִתְנְאָה Sy‏ חיות הקדש: ְהְדָּר by Tinga‏ 
my sas‏ ומישור mann tem Nps wad‏ 
לפָנִי oop iting‏ מאורת oi wry noisy‏ 
nye‏ בְּבְעָה וְבְהַשָכָּל: soos manta‏ לְקָיות 
משלים oxbe roan soos‏ זו om owes‏ נְאָה 
Sos on‏ הָעוּלֶם: שְמְחִים בְּצַאתֶם וְששים ‘N35‏ 
עשים NS‏ רְצון "NB top‏ וְכְבוד oom‏ לְשמוי 
“ot apn ron‏ מלכותז: + קרא TIM wayd‏ אורי 
רְאָה perm‏ צורת הַלְבְנֶה: oun may‏ לו כָל gaz‏ 


מָדום. Mogan‏ ונְדְלָה שרְפים וְאוַפּנִּים nom‏ הקדשי 


לאל אֶשָר Sse maw‏ המעשינם: oP‏ הַשְבִעִי 
=u") bene‏ על Nee‏ כבודו: תִּפּארֶרת עָמָה ליוכז 
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Cong. Let his great*Name be blessed for ever and ever. 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and hon- 
oured, adored and lauded be the Name of the Holy One, 
blessed be he, beyond all blessings and hymns, praises and 
songs, which are uttered in the world; and say ye, Amen. 


Reader. Bless ye the Lord, who is blessed. 


Congregation silently: 


Blessed, praised, glorified, exalted and extolled be the. Name of . 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, who is 
the first and the last, and beside him there is no God. Extol him 
that rideth upon the heavens whose Name is Jah, and rejoice before 
him. His Name is exalted above all blessing and praise. Blessed 
be his glorious, sovereign Naine for ever and ever. Let the Name 
of the Lord be blessed from this time forth and for evermore. 


Cong. and Reader. Blessed be the Lord, who is blessed for 
ever and evermore. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who formest light and createst darkness, who makest peace 
and createst all things. 


The Piyutim, or Hymns, in the Morning Service which are said 
in some Synagogues will be found on pages 206 (First Day); 219 
(Second Day); 230 (Intermediate Sabbath) ; 237 (Eighth Day); 244 
(Rejoicing of the Law). 


On a week-day continue with Thou givest light, page 83. 
On Sabbath from here until glorify thee; selah, on page 83 is said: 
All shall give thanks unto thee, and all shall praise thee, 
and all shall say, There is none holy like the Lord. All shall 
extol thee, thou Creator of all; selah: O God, who openest 
every day the doors of the gates of the East, and cleavest the 
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Cons.‏ יְהַא NDT MA‏ מִכֶרִך לְעָלֶם וּלְעְלְמִי עָלְמִיָא: 
sbgmy) TIN XBIN] OSI ANEMIA em‏ 
Soom‏ שמָהּ ma enw‏ הואי לְעְלָא מן bs‏ 
XMS‏ וְשִירְתָא ַשְבְחחָא נְחַמְחָא דאָמירן nenbys‏ 
tas TN)‏ 


AD Reader.‏ אֶת יי המברך: 


Congregation silently, 
"278 720 OY Way NbIM DAT ONE MEAWN TIEN 
Pods) הָקְדוש בְּרוך הוא שהוּא ראשון והוא אַחָרון‎ oben 
iow) שמו וְעַלזוּ לְפָנִיו-‎ Ata סלו לֶרבָב בַּעַרָבות‎ sobs אין‎ 
phiy imaba Sin ִִהָלָה: 7393 שם‎ ar b> by oi 
ועד עוּלֶם:‎ nase ו יְהִי שם ימר‎ 


Cong. and Reader.‏ ברו 5 TI‏ לעולם וְעַד: 


בָּרוך oo wridy “as‏ הָעולֶם. AYP‏ אור וכורא 
ein‏ עשֶה שלום spin‏ אֶת הַכל: 


The pwn in שחרית‎ 107005 are said in some Synagogues will be 
Jound on pages 206 (First Day); 219 (Second Day); 230 90 Intermediate 
Sabbath): 237 (שמחת תורה) 244 ; (שמיני עצרת)‎ 

‘On a week-day continue with VND", page 83. 


On Sabbath from here until יפארוך סלה‎ on page 83 is said, 


הכל יוךוך ps tre Som emmay Som‏ קחוש 
tt‏ הַכל syr mop ast‏ הַכלי omen Sen‏ 
בבר on‏ דלתורת שערי me‏ ובוקע חלוני 7 














80 MORNING SERVICE 


Thou art God 


in the vastness of thy power; thou art great in the glory of thy 
Name, mighty through thine Eternity and awful in thine awful 
works. Thou art the King who sitteth upon a throne, high and 
exalted. 


He abideth to eternity ; exalted and holy is his Name. And 
it is written, Rejoice in the Lord, O ye righteous: for praise. is 
comely for the upright. Through the mouth of the upright 
thou shalt be praised; with the words of the righteous thou 
shalt be blessed; thou shalt be exalted by the tongue of the 
pious and hallowed in the midst of the holy. 


And in the assemblies of the tens of thousands of thy people, 
the house of Israel, thy Name, O our King, shall be glorified, 
with song throughout every generation. For such is the duty 
of all creatures before thee, O Lord our God and God of our 
fathers, to give thanks unto thee, to praise, laud, glorify, exalt, 
adore, bless magnify and acclaim thee with all the words of 
song and praise of David, the son of Jesse, thine anointed 
servant. 


Praised be thy Name, O our King for ever, thou God and 
King that art great and holy in heaven and on earth. For 
unto thee, O Lord our God and God of our fathers, song and 
praise are meet, psalm and hymn, power and dominion, 
supremacy, greatness, might, psalmody and glory, holiness and 
sovereignty, blessings and thanksgivings henceforth and ever- 
more. Blessed art thou, O Lord, God and King, great in 
praises,-God of thanksgiving, Lord of wonders, who makest 
choice of song and psalmody, sovereign God, the Life of 
worlds. 


Magnified and sanctified be his great Name in the world he 
hath created according to his will. May he establish his 
kingdom in your life-time and in your days, and in the life- 
time of all the house of Israel, speedily and at a near time; 
and say ye, Amen. 


בְתַעצמות עדי Oman‏ בְכְבוד “Taw‏ הגור לנצַח 
ְהרָא בְּורְאותְיִי המִלְ יושב על כְּפָא on‏ וְנשָא: 


שוכן עד ota‏ וקדוש ag) aw‏ נִנָנוּ צדיקים מ 
לישרים נָאוָה sonn‏ | 


ְּפִי my‏ תתהלל. Is)‏ צדיקים: “penn‏ 
וּבְלְשוזְחַסִידִים פּתרומם. וּכְקרְב קדושים SWRA‏ 


וּבְמקְהָלות mins sneer ms Fay mina‏ יִתְפְאַר- 
שמף מלכנו Ses‏ דור main py ae‏ כָּל היצורים 
sand‏ יי pds‏ ואלהי emia‏ להודות mavio Sond‏ 
ab tab nisin mind‏ לעלה לקלס על כָּל mat‏ 
שירות וְתַשְבְּחות דוד בֶּן ישי עבְדף משיחר: 


mane‏ שמ לעד ws‏ הָאֶל Sean yor‏ והקדוש 
oes‏ וּבְארֶץ. כִּי לף נְאֶה יי אַלקינוּ וָאלקי — 
שיר וּשְבְחָה הלל stn‏ עז וּמְמִשלֶה נְצַח My‏ ונְכורֶה 
תְּהַלֶדה sw moxam‏ ומלכורז sti mis‏ 
mn‏ וְעַד פולבז. ברו ming‏ יי tom top Sy‏ 
בַּתּשְבְּחורי minting Sx‏ אדון הנְפלְאותי erat‏ 
abe sar Twa‏ אל חי העלְמִים: 
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ation as the fulness of its waves, and our lips of praise as the 
plains of the firmament: though our eyes gave light as the 
sun and moon: though our hands were outspread as the eagles 
of heaven, and our feet were swift as hinds, yet should we be 
unable to thank thee, O Lord our God and God of our fathers, — 
and to bless thy Name for even one of the countless thousands 
and tens of thousands of kindnesses which thou hast done by 
- our fathers and by us. From Egypt didst thou redeem us, O 
Lord our God, and from the house of bondage thou didst re- 
lease us; in famine thou didst feed us and in time of plenty it 
was thou who didst sustain us. Thou hast delivered us from 
the sword, saved us from pestilence and rescued us from dire 
and lingering sicknesses. Until now thy mercies have helped 
us and thy loving-kindnesses have not failed us; and mayest 
thou never forsake us, O Lord our God. Therefore the mem- 
bers which thou hast planted in us, and the spirit and the soul 
which thou hast breathed into us, and the tongue which thou 
hast placed in our mouths, lo, they shall thank and bless, extol 
and glorify, exalt, reverence, hallow and do homage to thy 
Name, O our King. For every mouth shall thank thee and 
every tongue shall swear allegiance unto thee. Before thee 

shall every knee bend and every stature be prostrated. Every 
1681+ shall fear thee, and the inward parts and reins shall all 
sing praises to thy Name, even as it is written: All my bones 
shall say, O Lord who is like thee? Thou deliverest the needy 
from him that is stronger than he, yea, the needy and poor 
from him that spoileth him. Who is like unto thee, who is 
equal to thee, who can, be compared to thee, O God, great, 
mighty, awful and supreme God, founder of heaven and earth? 
We will praise thee, extol thee and glorify thee; we will bless 
thy holy Name, as it is said by David, Bless the Lord, O my 
soul, and all my inward parts ‘his holy Name. 
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Lord, let the soul of sons that hold aright 
The scales of justice—let their soul make clear 
Thy beauty, let it help the ears to hear: 

Pure His command; unto the eyes a light.. 


Honour the soul of them that have for stay 
The knowledge of Thy Law within their heart; 
Support their footsteps lest they fall apart; 

Unsullied is His fear; it stands for aye. 


Those loved of Thee, the singing of their soul 
Exalting Thee, their hand a two-edged sword— 
For ever shall their soul extol Thy word: 

True are His fudgments; they are justice whole. 


The soul of those assembled in their throng 
In lands of exile; all those left of Thine, 
Scattered—their soul shall praise Thee when they shine 
Enthroned again where glory and grace belong, 
Saying “Would, like the sea, our mouth were full of song!” 
The breath of every living thing shall bless thy Name, O 
Lord our God, and the spirit of all flesh shall glorify and extol 


thy memorial, O our King, continually. From everlasting unto 
everlasting thou art God, and beside thee we have no King, O 


thou who redeemest and savest, who rescuest and deliverest, 
who supportest and hast compassion at all times of trouble and 
distress. Yea, we have no King but thee. Thou art the God 
of the first and of the last, God of all creatures, Lord of all 
generations, adored in innumerable praises, governing thy 
world with loving-kindness and thy creatures with compas- 
sion. Lo, the Lord slumbereth not nor sleepeth, but arouseth 
sleepers and awakeneth them that slumber. He maketh the 
dumb +0 speak, he looseth the bound, he stayeth the 
falling and supporteth them that are bowed down. To 
thee alone do we give thanks. Though our mouths 


were full of song as the sea our, tongues of exult- 
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Then were the dukes of Edom amazed; the mighty men of 
Moab, trembling taketh hold upon them; all the inhabi- 
tants of Canaan are melted away. 


Terror and dread fall upon them; by the greatness of thine 
arm they shall be as still as a stone; till thy people pass 
over, O Lord, till the people pass over, which thou hast 
gotten. 


Thou shalt bring them in, and plant them in the mountain of 
thine inheritance, in the place, O Lord, which thou hast 
-made for thee to dwell in, in the Sanctuary, O Lord, 
which thy hands have established. 


The Lord shall reign for ever and ever. 


The last verse is repeated. 


(The kingdom of the Lord endureth for ever and to all eternity). 

For the horse of Pharaoh went in with his chariots and with his 
horsemen into the sea, and the Lord brought again upon them the 
waters of the sea; but the children of Israel went on dry ground 
through the midst of the sea. 

For sovereignty is the Lord’s: and he is ruler over the nations. 
And saviours shall come up on Mount Zion to judge the Mount of 
Esau and sovereignty shaM be the Lord’s. And the Lord shall be 
King over all the earth; in that day shall the Lord be One and his 
Name One. יְ‎ 


On the 1601016008 of the Law the following is added: 


The soul of sages, learned in the Scroll, 
Their heritage, called children of the free— 
Lord, plant their soul a deathless plant to be: 
His Law 15 perfect; it restores the soul. 


Soul that art guarding treasures, now arise, 
Mighty and sinless, wise in words revealed; 
Ah, Lord, may this soul rule—and I be healed: 
His word ts true; it makes the simple wise. 


The soul of sons of knowledge—with a voice 
Glad from the heart’s well-being—shall impart 
The hidden secrets dwelling in the heart: 

His laws are right; they make the heart rejoice. 
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Exodus xiv. 30--xv. 6 


Thus the Lord saved Israel that day out of the hand of the 

¢ Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead upon the sea 

shore. And Israel saw that great work which the Lord did 

upon the Egyptians: and the people feared the Lord, and be- 
lieved the Lord and his servant Moses. 


Then sang Moses and the children of Israel this song unto the 
Lord, and spake, saying, I will sing unto the Lord, for he 
hath triumphed gloriously: the horse and his rider hath 
he thrown into the sea. 

The Lord is my strength and song, and he is become my sal- 
vation: he is my God, and I will prepare him an habita- 
tion; my father’s God, and I will exalt him. 

The Lord is a man of war: the Lord is his name, 

Pharaoh’s chariots and his host hath he cast into the sea: his 
chosen captains also are drowned in the Red sea. 

The deeps covered them: they sank into the depths as a stone. 

Thy right hand, O Lord, is glorious in power: thy right hand, 
O Lord, hath dashed in pieces the enemy. 

And in the greatness of thine excellency thou overthrowest 
them that rise up against thee: thou sendest forth thy 
wrath, it consumeth them as stubble. 

And with the blast of thy nostrils the waters were gathered 
together, the floods stood upright as an heap, and the 
depths were congealed in the heart of the sea. 

The enemy said, I will pursue, I will overtake, I will divide 
the spoil; my lust shall be satisfied upon them; 1 will draw 
my sword, my hand shall destroy them. 

Thou didst blow with thy wind, the sea covered them: they 
sank as 16407 מו‎ the mighty waters. 

Who is like unto thee, O Lord, among the mighty 7 who 
is like thee, glorious in holiness, fearful in praises, doing 
wonders? 

Thou stretchedst out thy right hand; the earth swallowed them. 

Thou in thy mercy hast led forth the people which thou hast 
redeemed: thou hast guided them in thy strength unto thy 
holy habitation. 

The people have heard, they tremble: pangs have taken hold 
on the inhabitants of Philistia. 
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Israel, who alone doeth wondrous dice, And blessed be his 
glorious Name for ever: and let the whole earth be filled with 
his glory; Amen and Amen. | 


From And David to worshippeth thee is said standing. 


1 Chronicles xxix. 10--13. 


And David blessed the Lord before all the congregation: 
and David said, Blessed be thou, Lord God of Israel our 
father, for ever and ever. Thine, O Lord, are greatness and 
power, glory, victory and majesty; for all that is in the heaven 
and in the earth is thine: thine is sovereignty, O Lord, 
and pre-eminence supreme. Both riches and honour come 
of thee, and thou reignest over all; and in thine hand is 
power and might; and in thine hand it is to make great, 
and to give strength unto all. Now therefore, our God, 
we thank thee, and praise thy glorious Name. 


“Nehemiah ix. 6--11. 


Thou, even thou, art Lord alone; thou hast made heaven, 
the heaven of heavens, with all their host, the earth, and all 
things that are therein, the seas, and all that is therein, and 
thou preservest them all; and the host of heaven worshippeth 
thee. Thou art the Lord the God, who didst choose Abram, 
and broughtest him forth out of Ur of the Chaldees, and 
gavest him the name of Abraham; and foundest his heart 
faithful before thee, and madest a covenant with him to give 
the land of the Canaanites, the 111001065, 116 Amorites and the 
Perizzites and the Jebusites and the Girgashites even to give it 
unto his seed, and hast performed thy words; for thou art 
righteous: and didst see the affliction of our fathers in Egypt, 
and heardest their cry by the Red sea; and shewedst signs and 
wonders upon Pharaoh, and on all his servants, and on all the 
people of his land: for thou knewest that they dealt proudly 
against them, and didst get thee a name, as it is this day. And 
thou didst divide the sea before them, so that they went 
through the midst of the sea on the dry land; and their pursu- 
ers thou didst cast inte the depths, as a stone into the mighty 
waters. 
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deeps: fire, and hail ; snow, and vapours; stormy wind fulfilling 
his word: mountains, and all hills; fruitful trees, and all 
cedars: beasts, and all cattle; creeping things, and flying fowl: 
kings .0+ the earth, and all peoples; princes, and all judges of 
the earth: both young men, and maidens; old men, and child- 
ren: let them praise the Name of the Lord: for his Name alone 
is exalted; his glory is above the earth and heaven. He also 
hath lifted up the horn of his people, the praise of all his saints, 
even of the children of Israel, a people near unto him. Praise 
ye the Lord. 


Psalm .]אס‎ 


Praise ye the Lord. Sing unto the Lord a new song, and his 
praise in the congregation of his pious servants. Let Israel re- 
joice in him that made him: let the children of Zion be joyful 
in their King. Let them praise his Name in the dance: let 
them sing praises unto him with the timbrel and harp. For | 
the Lord taketh pleasure in his people: he will beautify the 
meek with salvation. Let his pious servants be joyful in - 
glory: let them sing aloud upon their beds. Let the high praises 
of God be in their throat, and a two-edged sword in their 
hand ; to execute vengeance upon the nations, and punishments 
upon the peoples, to bind their kings with chains, and their 
nobles with fetters of iron; to execute upon them the judgment 
written: He is the honour of all his saints. Praise ye the Lord. 


Psalm cl. 


Praise ye the Lord; praise God in his sanctuary: praise him 
in the firmament of his power. Praise him for his mighty | 
acts: praise him according to his excellent greatness. Praise 
him with the sound of the horn: praise him with the psalter 
and harp. Praise him with the timbrel and dance: praise him 
with stringed instruments and the pipe. Praise him upon the 
loud cymbals: praise him upon the high sounding cymbals. Let 
* every thing that hath breath praise the Lord, praise ye the Lord. 
The last verse is repeated. 


Blessed be the Lord for evermore. Amen and Amen. 
Blessed be the Lord out of Zion, who dwelleth in Jerusalem. 
‘Praise ye the Lord. Blessed be the Lord God, the God of 
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Psalm _ exlvii. 


Praise ye the Lord: for it is good to sing praises unto our 
God; for it is pleasant; and praise is comely. The Lord doth 
build up Jerusalem: he gathereth together the outcasts of 
Israel. He healeth the broken in heart, and bindeth up their 
wounds. He telleth the number of the stars; he calleth them 
all by their names. Great is our Lord, and of great power: his 
understanding is infinite. The Lord lifteth up the meek: he 
casteth the wicked down to the ground. Sing unto the Lord 
with thanksgiving; sing praise upon the harp unto our God: 
who covereth the heaven with clouds, who prepareth rain for 
the earth, who maketh grass to grow upon the mountains. He 
giveth to the beast his food, and to the young ravens which 
cry. He delighteth not in the strength of the horse: he taketh 
no pleasure in the legs of a man. The Lord taketh pleasure in 
them that fear him, in those that hope for his mercy. Praise 
the Lord, O Jerusalem; praise thy God, O Zion. For he hath 
strongthened the bars of thy gates; he hath blessed thy child- 
ren within thee. He maketh thy border peace; he filleth thee 
with the fat of the wheat. He sendeth forth his command- 
ment upon, earth: his word runneth very swiftly. He giveth 
snow like wool: he scattereth the hoarfrost like ashes. He 
casteth forth his ice like morsels: who can stand before his 
cold? He sendeth out his word, and melteth them: he 
causeth his wind to blow, and the waters flow. He sheweth 
his word unto Jacob, his statutes and his judgments unto 
Israel. He hath not dealt so with any nation: and as for his 
judgments, they have not known them. Praise ye the Lord. 


Psalm cxlviii. 


Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the heavens: 
praise him in the heights. Praise ye him, all his angels: 
praise ye him, all his hosts. Praise ye him, sun and moon: 
praise him, all ye stars of light. Praise him, ye heavens of 
heavens, and ye waters that be above the heavens. Let 
them praise the name of the Lord: for he commanded, and! 
they were created. He hath also stablished them for ever 
and ever: he hath made a decree which ‘shall not pass. 
| Praise the Lord from the earth, ye sea monsters, and all 
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give thanks unto thee, O Lord; and thy pious servants shall 
bless thee. They shall speak of the glory of thy kingdom, and 
talk of thy power; to make known to the sons of men his 
mighty acts, and the glory of the majesty of his kingdom. Thy 
kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion endureth 
throughout all generations. The Lord upholdeth all that fall, 
and raiseth up all those that be bowed down. The eyes of all 
wait upon thee; and thou givest them their meat in due season. 
Thou openest thine hand, and satisfiest the desire of every liv- 
ing thing. The Lord is righteous in all his ways, and merciful 
in all his works. The Lord is nigh unto all them that call 
upon him, to all that call upon him in truth. He will fulfil the 
desire of them that fear him; he also will hear their cry, anc’ 
will save them. The Lord preserveth all them that love him J- 
but all the wicked will he destroy. My mouth shall speak the 
praise of the Lord; and let all flesh bless his holy Name fow 
ever and ever. 


And as for us, we will bless the Lord from this time forth, 
and for evermore. Praise ye the Lord. 


Psalm cxlvi. 


Praise ye the Lord. Praise the Lord, O my soul. While 
live will I praise the Lord: I will sing praises unto my Go 
while I have any being. Put not your trust in princes, nor i 
the son of man, in whom there is no help. His breath goet 
forth, he returneth to his earth; in that very day h 
purposes perish. Happy is he that hath the God of Jacc 
for his help, whose hope is in the Lord his God. Whic 
made heaven and earth, the sea and all that therein i 
which keepeth truth for ever: which executeth judgme® 
for the oppressed: which giveth food to the hungry. 7 
Lord looseth prisoners: the Lord openeth the eyes of ₪ 
blind: the Lord raiseth them that are bowed down: +8 
Lord loveth the righteous: the Lord preserveth the strai 
gers; he relieveth the fatherless and widow: but the w 
of the wicked he subverteth. The Lord shall reign for ev: 
thy God, O Zion, unto all generations. Praise ye the Lo: 
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memorial, O Lord, throughout all generations. The Lord hath 
established his throne in the heavens; and his kingdom ruleth 
over all. Let the heavens rejoice and let the earth be glad, and 
let men say among the nations, The Lord reigneth. The Lord 
reigneth: the Lord hath reigned: the Lord will reign for ever 
-and ever. The Lord is King for ever and ever: the heathen 
are perished out of his land. The Lord bringeth the counsel 
of nations to naught: he maketh the devices of peoples of none 
effect. There are many devices in a man’s heart; but the 
counsel of the Lord, that shall stand. The counsel of the Lord 
standeth for ever, the thoughts of his heart to all generations. 
For he spake and it was done; he commanded, and it stood 
fast. For the Lord hath chosen Zion; he hath desired it for 
his habitation. For the Lord hath chosen Jacob unto himself, 
and Israel for his peculiar treasure. For the Lord will not cast 
off his people, neither will he forsake his inheritance. And 
he being full of compassion forgiveth iniquity and destroyeth 
not: yea, many a time he turneth his anger away and stirreth 
not up all his wrath. Save, O Lord: may the King answer us 
on the day we call. 


Happy are they that dwell in thv house; they will be ever 
praising thee. Selah. Happy is the people that is in such 
a case; happy is the people whose God is the Lord. 


Psalm cxlv. A Psalm of Praise of David. 


I will extol thee, my God, O King; and I will bless thy Name 
for ever and ever. Every day will I bless thee, and I will 
praise thy Name for ever and ever. Great is the Lord and 
greatly to be praised; and his greatness is unsearchable. 
One generation shall laud thy works to another, and shall 
declare thy mighty acts. Of the glorious honour of thy 
majesty, and of thy wondrous works, will I speak. And 
men shall speak of the might of thy terrible acts: and I 
will declare thy greatness. They shall utter the memory 
of thy great goodness, and shall sing of thy righteousness. 
The Lord is gracious and full of compassion; slow to anger, 
and of great mercy. The Lord is good to all; and his 
tender mercies are over all his works. All thy works shall 
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Psalm xcii. A Psalm, a Song for the Sabbath Day. 
it is a good thing to give thanks unto the Lord, and to sing 


praises unto thy Name, O most High: to shew forth thy . 
loving-kindness in the morning, and thy faithfulness every 
night, upon an instrument of ten strings, and upon the psaltery ; 
upon the harp with a solemn sound. For thou, Lord, hast made 
me glad through thy work: I will triumph in the works of thy 
hands. How great are thy works, O Lord! thy thoughts are 
very deep. A brutish man knoweth not; neither doth a fool 
understand this. When the wicked spring as the grass, and 
when all the workers of iniquity do flourish; it is that they 
shall be destroyed for ever: But thou, O Lord, art most high 
for evermore. For, lo, thine enemies, O Lord, for, lo, thine 
- enemies shall perish; all the workers of iniquity shall be scat- 
tered. But my horn hast thou exalted like the horn of the 
wild ox: I am anointed with fresh oil. Mine eye hath seen 
mine enemies; mine ears have heard of the wicked who rise 
up against me. The righteous shall flourish like the palm tree: 
he shall grow like a cedar in Lebanon. They shall be planted 
in the house of the Lord; they shall flourish in the courts of 
our God. They shall still bring forth fruit in old age; they 
shall be full of sap, and green; to shew that the Lord is up- 
right: he is my rock, and there is no unrighteousness in him. 


Psalm 1 


> The Lord reigneth, he is clothed with majesty; the Lord is 
clothed with strength, wherewith he hath girded himself; the 
world also is stablished, that it cannot be moved. Thy throne 
is established of old: thou art from everlasting. The floods 
have lifted up, O Lord, the floods have lifted up their voice; 
the floods lift up their waves. The Lord on high is mightier 
than the noise of many waters, yea, than the mighty breakers 
of the sea. Thy testimonies are very sure, holiness becometh 
thine house, O Lord, for ever. 

Let the glory of the Lord endure for ever; let the Lord 
rejoice in his works. Blessed be the Name of the Lord from 
this time forth and for evermore. From the rising of the sun 
unto the going down of the same the Lord’s Name is praised. 
The Lord is high above all nations, and his glory above the 
heavens. Thy Name, O Lord, endureth for ever; thy 
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for ever: 

An heritage unto Israel his servant: for his mercy endureth 
for ever. 

Who remembered us in our low estate: for his mercy endureth 
for ever: 


And hath redeemed us from our enemies: for his mercy en- 
dureth for ever. 
Who giveth food to all flesh: for his mercy endureth for ever. 
O give thanks unto the God of heaven: for his mercy endureth 
for ever. 
Psalm xxxiii. 

Rejoice in the Lord, O ye righteous: for praise is comely 
for the upright. Give thanks unto the Lord with harp: sing 
unto him with the psaltery of ten strings. Sing unto him a 
new song; play skilfully with a loud noise. For the word of 
the Lord is right; and all his works are done in faithfulness. 
He loveth righteousness and judgment: the earth is full of the 
goodness of the Lord. By the word of the Lord were the 
heavens made; and all the host of them by the breath of his 
mouth. He gathereth the waters of the sea together as an 
heap: he layeth up the depth in storehouses. Let all the earth 
fear the Lord: let all the inhabitants of the world stand in awe 
of him. For he spake, and it was done; he commanded, and it © 
stood fast. The Lord bringeth the counsel of nations to naught: 
he maketh the devices of peoples of none effect. The counsel 
of the Lord standeth for ever, the thoughts of his heart to all 
generations. Happy is the nation whose God is the Lord; the 
people whom he hath chosen for his own inheritance, The 
Lord looketh from heaven; he beholdeth all the sons of men. 
From the place of his habitation he looketh upon all the in- 
habitants of the earth, he that fashioneth the hearts of them 
all, that considereth all their works, The king is not saved by 
the multitude of an host: a mighty man is not delivered by 
much strength. An horse is a vain thing for safety: neither 
shall he deliver any by his great strength. Behold, the eye of 
the Lord is upon them that fear him, upon them that hope for 
his mercy; to deliver their soul from death, and to keep them 
alive in famine. Our soul hath waited for the Lord: he is our 
help and our shield. For our heart shall rejoice in him, be- 
cause we have trusted in his holy Name. Let thy mercy, O 
Lord, be upon us, according as we have hoped in thee. 
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Israel: bless the Lord, O house of Aaron: bless the Lord, 
O house of Levi: ye that fear the Lord, bless the Lord. Blessed 
be the Lord out of Zion, which dwelleth at Jerusalem. Praise 
ye the Lord. 


Psalm .טאאא‎ 
O give thanks unto the Lord; for he is good: for his mercy 
endureth for ever. 
O give thanks unto the God of gods: for his mercy endureth 


for ever. 
O give thanks to the Lord of lords: for his mercy endureth 
for ever. 
To him who alone doeth great wonders: for his mercy endureth 
for ever. 


To him that in wisdom made the heavens: for his mercy 
endureth for ever. 

To him that stretched out the earth above the waters: for his 
mercy endureth for ever. 

To him that made great lights: for his mercy endureth for 
ever: 

The sun to rule by day: for his mercy endureth for ever: 

The moon and stars to rule by night: for his mercy endureth 
for ever. 

To him that smote payers in their firstborn: for his mercy 
endureth for ever: 

And brought out Israel from among them: for his mercy 
endureth for ever: 

With a strong hand, and with a stretched-out arm: for his 
mercy endureth for ever. 

To him which divided the Red Sea into parts: for his mercy 
endureth for ever. 

And made Israel to pass through the midst of it: for his 
mercy endureth for ever: 

But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea: for his 
mercy endureth for ever. 

To him which led his people through the wilderness: for his 
mercy endureth for ever. 

To him which smote great kings: for his mercy endureth for 
ever: 

And slew famous kings: for his mercy endureth for ever: 

Sihon king of the Amorites: for his mercy endureth for ever: 

And Og the king of Bashan: for his mercy endureth for ever: 

And gave their land for an heritage: for his mercy endureth 
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thou hast set thine habitation on high. There shall no evil 
befall thee, neither shall any plague come nigh thy tent. For 
he shall give his angels charge over thee, to keep thee in all thy 
ways. ‘They shall bear thee up in their hands, lest thou dash 
thy foot against a stone. Thou shalt tread upon the lion and 
adder : the young lion and the dragon shalt thou trample under 
foot.. Because he hath set his love upon me, therefore will I 
deliver him: I will set him on high, because he hath known my 
Name. He shall call upon me, and I will answer him: I will 
be with him in trouble; I will deliver him, and honour him. 
With long life will I satisfy him, and shew him my salvation. 


Psalm exxxv. 


Praise ye the Lord. Praise ye the Name of the Lord; praise 
him, O ye servants of the Lord. Ye that stand in the house 
of the Lord, in the courts of the house of our God, praise the 
Lord; for the Lord is good: sing praises unto his Name; for 
it is pleasant. For the Lord hath chosen Jacob unto himself, 
and Israel for his peculiar treasure. For I know that the Lord 
is great, and that our Lord is above all gods. Whatsoever the 
Lord pleaseth, that hath he done in heaven and in earth, in the 
seas and all deeps. He causeth vapours to ascend from the 
ends of the earth; he maketh lightnings for the rain; he 
bringeth the wind out of his treasuries. Who smote the first- 
born of Egypt, both of man and beast. Who sent tokens and 
wonders into the midst of thee, O Egypt, upon Pharaoh, and 
upon all his servants. Who smote great nations, and slew 
mighty kings; Sihon king of the Amorites, and Og king of 
Bashan, and all the kingdoms of Canaan: and gave their land 
for an heritage, an heritage unto Israel his people. Thy 
Name, O Lord, endureth for ever; thy memorial, O Lord, 
throughout all generations. For the Lord will judge his 
people, and he will repent him concerning his servants. 
The idols of the heathen are silver and gold, the work of 
men’s hands. They have mouths, but they speak not; 
eyes have they, but they see not; they have ears, but they 
hear not; neither is there any breath in their mouths. 
They that make them shall be like unto them: yea, every 
one that trusteth in them. Bless the Lord, O house of 
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Psalm xc. A Prayer of Moses the man of God. 

Lord, thou hast been our dwelling place in all generations. 
Before the mountains were brought forth, or ever thou hadst 
formed the earth and the world, even from everlasting to ever- 
lasting, thou art God. Thou turnest man to destruction; and 
sayest, Return, ye children of men. For a thousand years in thy 
sight are but as yesterday when it is past, and as a watch in the 
night. Thou carriest them away as with a flood; they are as in 
sleep: in the morning they are like grass which groweth up. In 
the morning it flourisheth and groweth up; in the evening it is 
cut down and withereth. For we are consumed by thine anger, 
and by thy wrath are we troubled. Thou hast set our in- 
iquities before thee, our secret sins in the light of thy coun- 
tenance. For all our days are passed away in thy wrath: we 
spend our years as a tale that is told. The days of our years 
are threescore years and ten; and if by reason of strength they 
be fourscore years, yet is their pride labour and sorrow; for 
it is soon cut off, and we fly away. Who knoweth the power 
of thine anger? even according to thy fear, so is thy wrath. So 
teach us to number our days, that we may apply our hearts 
unto wisdom. Return, O Lord; how long? and let it repent 
thee concerning thy servants. O satisfy us early with thy 
mercy; that we may rejoice and be glad all our days. Make 
us glad according to the days wherein thou hast afflicted us, 
and the years wherein we have seen evil. Let thy work appear 
unto thy servants, and thy glory unto their children. And let 
the beauty of the Lord our God be upon us: and establish thou 
the work of our hands upon us; yea, the work of our hands 
establish thou it. : 


Psalm 1 


He dwelleth in the secret place of the most High, he abideth 
under the shadow of the Almighty. I will say of the Lord, He 
is my refuge and my fortress: my God; in him will I trust. For 
he shall deliver thee from the snare of the fowler, and from the 
noisome pestilence. He shall cover thee with his pinions, and 
under his wings shalt thou trust: his truth shall be a shield and 
a buckler. Thou shalt not be afraid for the terror by night; 
nor for the arrow that flieth by day; nor for the pestilence that 
walketh in darkness; nor for the destruction that wasteth 
at noonday. A thousand shall fall at thy side, and ten 
thousand at thy right hand; but it shall not come nigh 
thee. Only with thine eyes shalt thou behold and see the 
reward of the wicked. For thou, Q, Lord, art my refuge; 
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thou me from secret faults. Keep back thy servant also from 
presumptuous sins; let them not have dominion over me: then 
shall I be upright, and I shall be clear from great transgression. 
Let the words of my mouth and the meditation of my heart be 
acceptable before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. 


Psalm xxxiv. A Psalm of David; when he changed his 
behaviour before Abimelech, who drove him away, 
. and he departed. 


I will bless the Lord at all times: his praise shall continually 
be in my mouth. My soul shall make her boast in the Lord: 
the meek shall hear thereof, and be glad. O magnify the Lord 
with me, and let us exalt his name together. I sought the Lord, 


and he answered me, and delivered me from all my fears. They — 


looked unto him, and were lightened: and their faces were not 
ashamed. This poor man cried, and the Lord heard him, and 
saved him out of all his troubles. The angel of the Lord en- 
campeth round about them that fear him, and delivereth them. 
O taste and see that the Lord is good: blessed is the man that 
trusteth in him. O fear the Lord, ye his holy ones: for. there 
is no want to them that fear him. The young lions do lack, 
and suffer hunger: but they that seek the Lord shall not want 
any good thing. Come, ye children, hearken unto me: I will 
teach you the fear of the Lord. What man is he that desireth 
life, and loveth many days, that he may see good? Keep thy 
tongue from evil, and thy lips from speaking guile. Depart 
from evil, and do good; seek peace, and pursue it. The eyes 
of the Lord are toward the righteous, and his ears are open 
unto their cry. The face of the Lord is against them that do 
evil, to cut off the remembrance of them from the earth. The 
righteous cry, and the Lord heareth, and delivereth them out 
of all their troubles. The Lord is nigh unto them that are of 
a broken heart; and saveth such as be of a contrite spirit. 
Many are the afflictions of the righteous: but the Lord de- 
livereth him out of them all. He keepeth all his bones: not one 
of them is broken. Evil shall slay the wicked: and they that 
hate the righteous shall be desolate. The Lord redeemeth the 
soul of his servants: and none of them that trust in him shall 
be condemned. : 
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desert. Salvation belongeth unto the Lord: thy blessing be 
upon thy people. Selah. The Lord of Hosts is with us; the 
God of Jacob is a high tower unto us. Selah. O Lord of 
Hosts, happy is the man that trusteth in thee. Save O Lord: 
may the King answer w on the day we eall. Save thy people 
and bless thine inheritance: feed them also, and lift them up 
for ever. Our soul hath waited for the Lord; he is our help 
and our shield. For our heart shall rejoice in him, because we 
have trusted in his holy Name. Let thy mercy, O Lord, be 
upon us, according as we have hoped in thee. Shew us thy 
mercy, O Lord, and grant us thy salvation. Rise up for our 
help and redeem us for thy mercy’s sake. I am the Lord thy 
God which brought thee out of the land of Egypt: open thy 
mouth wide and I will fill it. Happy is the people that is in such 
a case; happy is the people whose God is the Lord. And as 
for me, I have trusted in thy mercy; my heart shall rejoice in 
thy salvation. I will sing unto the Lord, because he hath dealt 
bountifully with me. : 





Psalm xix. For the Chief Musician, a Psalm of David. 


The heavens declare the glory of God; and the firmament 
sheweth his handiwork. Day unto day uttereth speech, and 
night unto night sheweth knowledge. There is no speech nor 
language, where their voice is not heard. Their line is gone 
out through all the earth, and their words to the end of the 
world. In them hath he set a tabernacle for the sun, which is 
as a bridegroom coming out of his chamber, and rejoiceth as a 
strong man to run a race. His going forth is from the end of 
the heaven, and his circuit unto the ends of it: and there is 
nothing hid from the heat thereof. The Law of the Lord is 
perfect, festoring the soul: the testimony of the Lord is sure, 
making wise the simple. The statutes of the Lord are right, 
rejoicing the heart: the commandment of the Lord is pure, en- 
lightening the eyes. The fear of the Lord is clean, enduring for 
ever: the judgments of the Lord are true and righteous alto- 
gether. More to be desired are they than gold, yea, than much 
fine gold: sweeter also than honey and the honeycomb. More- 
over by them is thy servant warned: and in keeping of them 
there is great reward. Who can discern his errors? clear 
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Mp) wa‏ צופים: Devs OTD IN) Taro:‏ 














63 MORNING SERVICE 


Sing unto the Lord, all the earth ; shew forth from day to day 
his salvation. Declare his glory among the heathen; his mar- 
vellous works among all nations. For great is the Lord, and 
greatly to be praised: he also is to be feared above all gods. 
For all the gods of the people are idols: but the Lord made the 
heavens. Glory and honour are in his presence; strength and 
gladness are in his place. Give unto the Lord, ye kindreds of 
the people give unto the Lord glory and strength. Give unto 
the Lord the glory due unto his Name: bring an offering, and 
come before him: worship the Lord in the beauty of holiness. 
Tremble before him, all the earth: the world also shall be 
stablished, that it be not moved. Let the heavens be glad, and 
let the earth rejoice: and let men say among the nations, The 
Lord reigneth. Let the sea roar, and the fulness thereof: let 
the fields rejoice, and all that is therein. Then shall the trees 
of the wood sing for joy before the Lord, because he cometh 
to judge the earth. O give thanks unto the Lord; for he is 
good; for his mercy endureth for ever. And say ye, Save us, 
O God of our salvation, and gather us together, and deliver us 
from the nations, to give thanks unto thy holy Name and to 
triumph in thy praise. Blessed be the Lord God of Israel for 
ever and ever. And all the people said, Amen, and praised the 
Lord. 


Exalt ye the Lord our God, and worship at his footstool; 
for he is holy. Exalt ye the Lord our God, and worship at 
his holy hill; for the Lord our God is holy. And he being 
full of compassion forgiveth: iniquity and destroyeth not: 
yea, many a time he turneth his anger away and stirreth 
not up all his wrath. Thou, O Lord, wilt not withhold thy 
tender mercies from me: let thy loving-kindness and: thy 
truth continually preserve me. Remember, O Lord, thy 
tender mercies and thy loving-kindnesses; for they are of 
old. <Ascribe ye strength unto God: his excellency is over 
Israel, and his strength is in the skies. OO God, thou art 
terrible out of thy holy places: the God of Israel is he that 
giveth strength and power unto his people. Blessed be 
God. O Lord God, to whom vengeance belongeth; O God 
to whom vengeance belongeth, shine forth. Lift up _ thy- 
self, thou judge of the earth: render to the proud their 
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אל נְקְמוּת הופיע: הַנְשָא שופט PIS‏ הֶשב }290 








62 MORNING SERVICE 


Blessed be he who spake and the world was, blessed be he. 
Blessed be he who created the world in the beginning, Blessed 
be he who speaketh and doeth. Blessed be he who ordaineth 
and performeth. Blessed.be he who hath compassion upon the 
earth. Blessed be he who hath compassion upon his creatures. 
Blessed be he who bestoweth a good reward upon them that 
fear him. Blessed be he who liveth for ever and endureth to 
all eternity. Blessed be he who ransometh and delivereth; 
blessed be his Name. Blessed art thou, O Lord our God, King 
of the Universe, O God, merciful Father, praised by the mouth 
of thy people, extolled and glorified by the tongue of thy pious 
ones and servants. With the psalms of David thy servant we 
will praise thee, O Lord our God; with hymns and songs we 
will magnify thee and extol thee and glorify thee; we will 
make mention of thy Name and do horaage to thee, our King 
and God, that art one, the Life of worlds. O King, who art 
extolled and glorified, thy Name endureth to all eternity. 
Blessed art thou, O Lord, King adored with praises.. 


4 


1 Chronicles xvi. 8-36. 


Give thanks unto the Lord, call upon his Name, make known 
his deeds among the people. Sing unto him, sing psalms unto 
him, talk ye of all his wondrous works. Glory ye in his holy 
Name: let the heart of them rejoice that seek the Lord. Seek 
the Lord and his strength, seek his face continually. Remem- 
ber his marvellous works that he hath done, his wonders, and 
the judgments of his mouth; O ye seed of Israel his servant, ye 
children of Jacob, his chosen ones. He is the Lord our God; 
his judgments are in all the earth. Remember his covenant for 
ever; the word which he commanded to a thousand generations, 
the covenant which he made with Abraham, and his oath unto 
Isaac; and confirmed the same to Jacob for a statute, and 
to Jsrael for an everlasting covenant, saying, Unto thee will 
I give the land of Canaan, the lot of your inheritance; 
when ye were but few, even a few, and strangers in it. 
And when they went from nation to nation, and from one 
kingdom to another people; he suffered no man to do 
them wrong: yea, he reproved kings for their sakes, saying, 
Touch not mine anointed, and do my prophets no harm. 


תפלת שחרית 
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14 MORNING א‎ 


A Psalm and Song at the Dedication of the House of David. 


Psalms xxx 


I will extol Thee, O Lord; for Thou hast.drawn me uf 
and hast not made my 1065 to rejoice over me. O Lord my 
God I cried unto thee, and Thou didst heal me. O Lord, 
Thou broughtest up my soul from the grave; O Thou hast 
kept me alive, that I should not go down to the pit. Sing © 
praise unto the Lord, O ye His loving ones, and give thanks 
to His holy name. For His anger is but 107 8 moment; His 
favour is for a lifetime; weeping may tarry for the night, but 
joy cometh in the morning. As for me, I said in my prosper- 
ity, I shall never be moved. Thou, Lord, of Thy favour hadst 
made my mountain to stand strong; Thou didst hide Thy face; 
I was confounded. I cried unto Thee, O Lord; and’ unto the 
Lord I made supplication. What profit is there in my blood if 
I go down to the pit? Can the dust give thanks to Thee? Can 
it declare Thy truth? Near, O Lord, and be gracious unto 
me; Lord, be Thou my helper. Thou hast turned for me my 
mourning into dancing; Thou hast loosed my sackcloth, and 
girded me with gladness; to the end that my glory may sing 
praise to Thee, and not be silent; O Lord my God, I will give 


thanks unto Thee for ever. 
Mourners Kaddish (See 2. 10). 
I arrange my mouth to thank, praise and glorify my creator, 
In the name of the Holy Unity, blessed be He; In the 
name of Him who is concealed and hidden. In the name of 
all Israel. 
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בָּשֶם OD‏ יִשְרְאֶל: 


HYMN OF GLORY‏ נס 


His hair as on the head of youth is twined, 
In wealth of raven curls it flows behind. 


His circlet is the home of righteousness; 
Ah, may He love His highest rapture less! 


And be His treasured people in His hand 
A diadem His kingly brow to band. 


By Him they were uplifted, carried, crowned, 
Thus honoured inasmuch as precious found. 


His glory is on me, and mine on Him, 
And when I call He is not far or dim. 


Ruddy in red apparel, bright He glows 
When He from treading Edom’s wine-press goes. 


Phylacteried the vision Moses viewed 
The day he gazed on God’s similitude. 


He loves His folk; the meek will glorify, 
And, shrined in prayer, draw their rapt reply. 
V 


Truth is thy primal word; at Thy behest 
The generations pass—O aid our quest 





For Thee, and set my host of songs on high, 
And let my psalmody come very nigh. 


My praises as a coronal account, 
And let my prayer as Thine incense mount. 


Deem precious unto Thee the poor man’s song, 
As those that to Thine altar did belong. 


Rise, O my blessing, to the lord of birth, 
The breeding, quickening, righteous force of earth 


, 


Do Thou receive it with acceptant nod, 
My choicest incense offered to my God. 


And let my meditation grateful be, 
For all my being is athirst for Thee. 


Thine, O Lord, are greatness and power, glory, victory and 
majesty; for all that is in the heaven and in the earth is thine: 
thine is sovereignty, O Lord, and pre-eminence supreme. Who 
can utter the mighty acts of the Lord? Who can show forth 
all his praise? 

| 3 The Ark is closed 
The Mourners’ Kaddish ts said (p. 10). 





שיר הכבוד 
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The Ark is closed.‏ 
A mourner says Kaddish (p. 10).‏ 











THE HYMN OF GLORY 
The Ark ts opened. 
I 


Sweet hymns shall be my chant and woven songs 
For Thou art all for which my spirit longs— 

To be within the shadow of Thy hand 

And all Thy mystery to understand. 

The while Thy glory is upon my tongue, 

My inmost heart with love of Thee is wrung. 

So though Thy mighty marvels I proclaim, 
*Tis songs of love wherewith I greet Thy name. 


II 


I have not seen Thee, yet I tell Thy praise, 
Nor known Thee, yet I image forth Thy ways. 
For by Thy seers’ and servants’ mystic speech 
Thou didst Thy sov’ran splendour darkly teach, 
And from the grandeur of Thy work they drew 
The measure of thy inner greatness, too. 

They told of Thee, but not as Thou must. be, 
Since from Thy work they tried to body Thee. 
To countless visions did their pictures run, 
Behold through all the visions Thou art one. 


III 


In Thee old age and youth at once were drawn, 
The grey of eld, the flowing locks of dawn, 
The ancient Judge, the youthful Warrior, 

The Man of Battles, terrible in war, 

The helmet of salvation on His head, 

And by His hand and arm the triumph led, 
His head all shining with the dew of light, 
His locks all dripping with the drops of night. 


IV 


I glorify Him, for He joys in me, 
My crown of beauty He shall ever be! 
His head is like pure gold: His forehead’s flame 
Is graven glory of His holy name. . : 
And with that lovely diadem ’tis graced, 

The coronal His people there have placed. 


שיר הפטפוהי 


The Ark is opened. 
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59 HYMNS OF UNITY 


Yea, rejoice over us,O Lord, as thou didst rejoice over our ancestors, 

To multiply us and to prosper us, that we may thank thee forever 
for thy * goodness. 

O Lord, build thy city speedily, for it is called by thy Name; 

Cause the horn of David: to spring up in it, and do thou, O Lord, 
dwell in its midst for ever. 

Let us there again offer up righteous sacrifices, and let the meat- 
offering be accepted as in the days of old. 

O bless thy people with the light of thy countenance; be it thy 
will to do their longing, 

Even as they long to do thy will. O Lord, we beseech thee, we are 
all thy people. 

Thou hast chosen us to be unto thee a peculiar people, and upon 
us thou hast set thy blessing. Selah! 

We will continually declare thy praise and extol thy glorious Name. 

Let thy people be blessed of thee, for whomso thou blessest is 
blessed. 

And as for me, whilst yet I live, I will praise my Creator, yea, I 
will bless thee all the days of my pilgrimage. 

Blessed be the Name of the Lord from everlasting unto everlasting. 


As it is written, “Blessed be the Lord God of Israel for ever 
and ever. And all the people said Amen, and Praise to the 
Lord.” “And Daniel answered and said: Blessed be the name 
of God for ever and ever: for wisdom and might are his.” And 
it is said, “Then the Levites, Jeshua and Kadmiel, Bani, Hash- 
baniah, Sherebiah, Hodijah, Shebeniah and Pethahiah said: 
Stand up and bless the Lord your God for ever and ever, that 
all may bless thy glorious name, which is exalted above all 
blessing and praise.” And it is said: “Blessed be the Lord God 
of Israel from everlasting to everlasting, and let all the people 
say Amen, Praise ye the Lord.” And it is said: “David blessed 
the Lord before all the congregation; and David said, Blessed 
be thou, Lord God of Israel our father, from everlasting unto 
everlasting,” 





Bown ליום‎ sins שיר‎ 0 


יי תִּשִיש נָא עלינוי my swine‏ על innit‏ 
minim unix‏ ולהיטיב: sb ty‏ לעולם sp‏ תיטים: 
ְִנָה עירף ME‏ פי coy‏ שמך נקרא: 

imap יי‎ ody pawn) ms Mee וקרן דוד‎ 
מִנְחָה:‎ SW EID ee) נוְבְּחָהי‎ TY PIS TST 
לעשות רצינף:‎ OED PD INS אֶת עמף‎ TT 
כְּלְוּ:‎ Way גָא‎ OST ובְרְצינף תעשה חֶפְצָנוּי‎ 

חתנ nes‏ ל nba ob‏ ועל עמך בִרְכְתף פָלֶה: 
po) TM‏ תְּהלְתָדִּי י Sonn‏ לשם ramen‏ 
oS oy NTS‏ כִּ אֶת sya Tran Wy bp‏ 
UN‏ בְעודי אהַלָלָה בורְאיי MSS TSN]‏ כָּל ימי PSE‏ 
יהי שם וי מבוךך לְעולֶםי מן ody‏ ותעד הָעולֶם: 


כַּכְּתוּב בָּרוּד יי אֶלהי יָשְרְאֶל מן הָעולֶם ועד הָעוּלֶםי 
tN"‏ כָּל py‏ אמן. may end Som‏ דגאל וְאָמר set‏ 
שֶמָהּ די אלְהָא J132‏ מן מן “Ney op) wey‏ חָכְמְתָא 
Seon‏ די לה SNe‏ וְנְאָמַר mba ON‏ ישוע 
ְְדְמִיאל בְּט aw aw‏ הויָה TRAM MSY‏ 
DD WP‏ אֶת יי pasos‏ מן הָעוּלֶם עד הָעולֶם "173 
שם ete TTD‏ על כָּל בְּרְכָה "P73 Wey?) SAAN‏ 
יי אָלקי Det‏ מן obs‏ ועד הַעולֶם es)‏ כָּל By T‏ 
pox‏ הַלְלוָּה: וְאָמַר Ia‏ דויד TM‏ לעיני כל 
ese Sopa‏ וידי בְּרוך Tony‏ אָלהי Was ST!‏ 
מַעולֶם ועד עולֶם: 











2 HYMNS OF UNITY 


HYMN OF UNITY FOR THE SABBATH. 


Ow the seventh day thou didst rest of old, 4 therefore thou hast 
8165566 the Sabbath. 

Thy pious servants will continually bless thee in well ordered praise 
for all thy works. 

Blessed be the Lord who hath created them all, the living God and 
everlasting King. 

From eternity the abundance of thy mercies and loving-kindnesses 
have been extended to thy servants. 

In Egypt thou didst begin to make it known how ו‎ thou art 
exalted 


Above all gods, when - didst execute great 16 on the 1 





nation and its gods. 

And when thou didst cleave the Red Sea, thy people saw thy great 
Hand and were afraid. 

Thou didst guide them on their way to make thee a 2 name, 
and to show forth thy might. 

Thou spakest to them from heaven, and the clouds dropped water. 

Thou didst observe their journeying in the wilderness, in a parched 
land untrodden by man. 

And thou gavest thy people the corn of heaven, flesh abundant as 
dust, and water from the rock. 

Thou didst drive out many nations and peoples, whose land and 
whose labour they inherited. 

That so they might observe statutes and laws, even ihe sayings of 
the Lord, which are pure. 

They enjoyed fat pastures and pools of oil from the flinty rock. 

And when they had rest, they built thy holy city and glorified thy 
sanctuary. . 

And thou saidst: “In Zion I will dwell for aye, and her substance 
I will greatly bless.” 

There her people were wont to offer up righteous sacrifices, and thy 
priests clothed themselves with -righteousness. 

The house of Levi sang sweet melody and praised thee with trium- 
phant song. 

The house of Israel, too, and all that feared the Lord gave thanks 
unto thy Name, O Lord. 

Thou didst deal very’ kindly with those that went before: deal 
kindly, too, with those that come after. 


שיר היחוד לוש השבת. 


א os‏ הַשְבִיעִי mm‏ יים maw‏ על tp‏ בְרְכְת+ 

על כָּל bys‏ תִהַלֶה Soa pre mst,‏ עת יְבֶרְכוּכֶה) 
בָּרוך וי oily Dopey”‏ חַיִים so‏ עולֶם:" 

STON Pa רוב‎ pay על‎ con כִי‎ 

> וּבְמְצְרִים החלותִי tin‏ כִּי אד נעְלית: 

baby‏ אֶלהים פעשות nts‏ שְפֶּמִיגדולים ובאלהיהם: 
ְּבְקְעך or‏ סוף עמך ראוי ho‏ הנדולָה וַַירָאוּ: 
mn‏ עמ לעשות 72 שם תִפְּאֶרָת הראות נְרְלָדִ 
Bey AIST‏ מן השמים: וְנם Day‏ נָמְפוּ מָיִם: 
יְָעְת TS PINS “Ses OMS?‏ איש לא shay‏ 
Ann‏ לְעמך דנן שַמִיםי וְכְעְפֶר NW‏ ומצור מים: 
on wn‏ רבִּים עמים: SYS wen‏ ועמל “tomy‏ 
בעבוּריִשַמְרוּחקיםותורותי אמרותיי NMS‏ מְהורות: 
ויתעדנו way Ayres‏ - ומחלמיש צור פּלני שמן+ 
U2 OM‏ עיר קדשףי NEY‏ כִּית SYP‏ 

ַתָאמַר פה TIN ws‏ יָמִיםי TIES TIS TTS‏ 
כִּי Nan ow‏ ובְחִי PIS‏ אף כהנוף Wa:‏ צדק: 
mo‏ הלוי נָעימות mer‏ לף יתרועעו אף seer‏ 
בת יְשְרְאֶל ויראי + TDD,‏ ויודוּ שמף om‏ 

sys? תִּימִיב נִם‎ pp מָאד לְראשונִיםי‎ pin 
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From the first of them to the last, they were fashioned in truth 
and in righteousness; yea, and thou didst declare them good: 
Before thy handiwork thou didst send forth the abundance of 


thy mercies and loving-kindness ; 
For, as for these, are they not of old unto thy servants? 


Before the birth of each living thing, its sustenance was provided; 
before the eater existed, thou didst prepare his eating. 

For all thy creatures thou didst provide food, for each of them 
according to his wants. 

Thus thou didst make the first three days a prelude to the latter 

three. 

First thou didst clothe thee with light as with a garment, even 
with the splendid mantle of the luminaries. 

Thou wast exceeding great before all, and exceeding great after all. 

Before any raiment was fashioned, he was arrayed in glory and 


honour; 676 yet a weaver breathed, he was clothed in majesty. 
Who covereth himself with light as with a garment and a mantle, 


who stretcheth out the heavens as a curtain. 
Therein thou didst set pathways for the stars that travel calmly 


onward. 
Thou didst separate the waters with the curtain of the firmament. 


The depths of ocean thou madest the feeding-ground of water- 
animals, and the sky of winged birds. 

. The earth was clad with grass and nese, food for every kind of 
beast and cattle. 

In a fruitful spot thou didst plant a garden for the man thou 
madest; 

And gavest him a helpmate that should make his life complete. 

All thy works thou didst place in his hand; yea, and didst set them 


beneath his feet, 
That of them he might offer oxen and sheep, an acceptable ii 


upon thine altar. 

Thou madest him a garment that he might minister therein in the 
beauty of holiness and glory. 

In his heart thou didst set the wisdom of God, for in the image 
of God thou didst form him for thee. 

And from the face of the earth in wisdom thou didst supply al! 
his wants, leaving none unsatisfied. 

Lo! thy works are very many and very great, and all of them 
shall praise thy Name, O Lord. 

Yea, and in all their greatness and multitude, O Lord, they shall 
give thanks unto thy Name. 

Thou hast created the whole world for thy sake, and all thy 
possessions exist but for thy glory. 





2 שיר היחוד ליום ששי 


מראשית ועד אֶחָרית עשוים: NS‏ ובִישר וטוב ראוים! 
me‏ בְּמעשי ידיי רב רחמיף וחסדיף: 

כּי רחמיך pom‏ הלא מעולֶם על Stay‏ 

ועד לא כָל חי הוכן לְכַלְבָּלי nn Seis wed‏ אֶכָל: 
מז ומִכון תַעַשֶה בּפִי כלי צֶרְכי הכל כַּאֶשֶָר לכל: 
on ney‏ הראשונים* או EMS‏ לְאֶחַרונִים: 
IN‏ עַטִית אור כַּשֶלְמַה. + TIN‏ מאורות ממול שלְמָה: 
os‏ כָּל “MS pom: sine ti‏ פל מאוד ְִנְדלְתָּ: 
א בְּאִין לבושהודוְהָדר לוּבָשי עד לא אורג mig‏ לְבָש: 
אור כַּשָלְמַה וכמעיל mp‏ שָמים כַּירִיעה נטָה: 
עשִית Os‏ לאורים OS TT‏ ורצוא שוב NMS‏ מְהַלְכִים: 
הַבְדָּלְת כּין «Dye? OY‏ בּמְתיחת רקיע השמים: 
מזונות מעונות לְשָרֶץ cove‏ ועוף יעופף על הָשָמים: 
war avy‏ לְבְשָה אַדְמַה* Soy‏ לְחַיָה וּלְכָל בְּהָמַה: 
mp3‏ שמן נן emp‏ אל os‏ אֶשר sey‏ 

עוֶר MD‏ עשית לו. די מחסורו Mom wx‏ לו! 

PNW ST TAP NIN] san ms מעשיך‎ op 
syst? oy amare בָּקֶר וְצאן+ על‎ one להעלות‎ 
וּלְתִפְּאֶרֶת:‎ wip להדרת‎ «mgs mh עשית לו‎ 
rots בְָּלֶם‎ spiny שַמִתבְהֶרְכּוחָכְמַתאלהיםי‎ 
בְּחַכְמַה:‎ nbs) DAN צָרְכִי‎ “Tats על פָּנִי‎ mye לא‎ 
יי כּלֶם יהללו‎ awh, aban מעשיף מאד רכו‎ 

רבו ולו מאד מעשידי ann‏ יי כָּל מעשיף: 

כל Neve‏ למענףי ולכבורף כָּל SP‏ 
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HYMN OF UNITY FOR THE SIXTH DAY. 





















TuHou alone art the Creator of all things, but naught in creation 
can be likened unto thee. 

Not all the earth can contain thee, nor heaven itself sustain thee. 

Of yore the living waters trembled at thy presence, O God of life; 

The earth quaked, and the waters fled and streamed from the sky. 

Thou who stretchest out the heavens by thyself and spreadest, out ~ 
the earth upon the waters, 

Alone thou didst complete thy whole purpose, and hadst no need 
01 a helpmate. 

There is none that could assist thee; dons everything” is from thee = 
and of thy hand. 

As were thy power and knowledge es so are they now; for thy 
glory abideth with thee to eternity. 

Thou wast not weary, thou wast not faint; for in thy work was ] 
no labour. | 

By thy word thy creatures were formed, and the design of, thy 
purpose by thy mere utterance. 

Thou didst not delay it, thou didst not speed it, but madest ₪ 
‘thing good in its due season. 

From nothingness thou broughtest forthk a new world, forming: 
everything from nothing. 

Before any foundation existed, thou didst found the universe, and! 
by the will of thy spirit thou didst suspend it. 

Yea, the everlasting arms support the world from’ the beginning: 
to the end of time and grow not weary. 

Naught is difficult. in thy sight, for thy will performeth’ every man-. 
date of thy Spirit. 

Thou art not like unto thy work, nor comparable to any shape 

No work preceded thine, but thy wisdom prepared everything. ; 

Thy creatures were fashioned nor earlier nor later than thy will # 
they neither overstepped thy pleasure nor fell short of % + 

Thou didst not forget aught of thy purpose, nor 162006 
unfinished. 

There was nothing deficient, nothing superfluous, nothing useless 
in all thy works. 

Thou didst approve of them; who, then, could reject them? א‎ 
matter of reproach can be found in them. [ 





In wisdom thou 610156 begin them, and with understanding’ an: 
knowledge didst complete them. 


שיר היחוד ליום ששי 
ad amy‏ יוצר כל הוא* ולא mye set‏ לעושהו% 
mist Sp‏ לא opt:‏ אף mee‏ לא ppbpbs:‏ 
או op mn‏ חויםי מִפְנ OS‏ חַיִים: 
רעשה ID PAS‏ מיםי ונפו מים מן השְמִים+ 
amd‏ לְבַדִּףּ השמיםי רוקע PANT‏ על soya‏ 
עשת כָל pad. quan‏ ולא many‏ ער כננדף: 
סועד PX‏ מי bon + ‘TVS?‏ ממ ומירף: 
ADD‏ או 1D‏ עה amy‏ וּלְעולֶם Sp‏ כְּכודְךּ syns‏ 
ולא me‏ ולא ינעי כִי בַמְלַאכְת לא עִמְלְתָ: 
כי בְדְבְרְף PR.‏ ומעשה STEMS TREN‏ 
ולא אחרתו xd)‏ מהרתו* הכל עשיתו me‏ בְעַתו: 
sage cba‏ כל חִדשְתִּי וְאֶת הַכל on‏ כל tmbpp‏ 
ועד לא יסוד הכל pista ems:‏ רוחף כל som‏ 
זרעת עלם אֶת כל נשאותי מראש ועד NTA‏ נלאות: 
sys‏ לא דְבֶר הָקשֶהי רצונך enya ast bp‏ 
NDYE?‏ לא Sp Sy eet‏ תְּאַר לא toy‏ 
וְלאהְדְמָה לְמְלאכְתִּד מִלְאכָה: Soe‏ הַכּלעְרְכֶָה: 
לרצונד לא קדמו agen Spy ona‏ לא נספו SME‏ 
sy Son‏ לא שַכַחְתִּי וְדְבֶר אֶחָד לא SEN‏ 
לא proms‏ ולא empty‏ וְדְבֶר רק כֶּם לא snbys‏ 
אַתָה תְשַבְּחם וּמִי Pow) ‘OST‏ - לא נִמְצָא בֶם: 
הַחַלותָ meso‏ עשימְםי בּתְבונָה וּבְרְעַת toy?‏ 





cc HYMNS OF UNITY 


. 

Though with all our wit and mind we haved searched to discover 
what he is, 

Yet we have not found him nor known him. Howbeit from: his 
works we recognize and learn 

That he is the sole Creator, Living, Omnipotent, and All-wise; 

That he.is older than aught, wherefore he is called the God of old. 

Forasmuch as he made everything from nothing, we know that 
he is almighty. 

Forasmuch as all his works are wise, we know that he fashioned 
them with understanding. 

As day by day he renewcth them all, we know that he is an ever- 
lasting God; 

And since he existed before any of them, we know that he is living 
and everlasting. » 

Therefore we may not attempt to reason of our Creator by thought 
or speech. 

We may not class him with matter or substance, or ascribe to him 
accident cr attribute. 

We may not think of him as of root or stem, as genius or species, or 
as in any wise limited. 

‘All things that are seen or conceived or known are included in the 
ten categories. 

There are seven kinds of ee and six kinds of motion, three 
modes of predication, three times, and three dimensions. 

Lo! in the Creator not one of them exists, for he created them all 
together. 

They shall all wither and pass away, yea, they shall perish and be 
no more. 

But thou wilt abide and see them all to fade, for thou livest and 
endurest to all eternity. 





טיר היחוד ליום חמישי 
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Soo‏ שכְלנוּ הפשנוהוי vies‏ למצוא מה הוא4 

לא tung‏ לא ידענוהוּ: אך ממעשיו הכּרנוהוּ: 
שָהוּא לבחו יוצר omy‏ חי וכל boy‏ וְחָכֶם מִיוּחַר+ 
כי הוא הָיָה לפל קודםי על כן snp‏ אלהו frogs‏ 
iniwys‏ ב=> ms own dp‏ פל. uy‏ כִּי הוּא פל יכול: 
בַּאַשָר reyes‏ בְּחָכְמָה כָּלֶםי uy‏ כִּי בְביעָה robyp‏ 
bss‏ יום ‘nbs wns om‏ הענו כִּי הא oy‏ עולם: 
WES‏ הָיָה קודם ְכְלֶם. ay‏ כִּי הוּא חי my‏ ְעַלֶם: 
Py‏ לְהרהר wads swt ons‏ ולא = 4 
למִמש win‏ לא נשערהו. NM bond‏ לא sg)‏ 
ולא «ayn py sre‏ ולא לְמִיזְוְכָל און וּלְכָלגְקְצָב; 
כל -oSstem owt‏ וְהמדעים Sipps‏ כְּלוּלִים: 
ושכע mie mea‏ נדות* וְשָלש nin‏ וְעתות ועמדות: 
הן NDS‏ אין DI‏ אֶחַד* כִּי הוּא DPD ONS‏ יָחַד; 
pio ms toa: nds‏ הם יאבְדו ואף PEI‏ 
ְאַתָּה תעמוד sam‏ כְלֶם: כִּי חַי On‏ אַתֶּה לְעִלֶם: 
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For thy Names are swift angels who speed upon thy miracles, when: 
thou rememberest the oppressed. 

No enchanter or magician can compel thee, no spell or sorcery can 
prevail against thee. 

Not all the wizards, the enchanters and magicians can avail against 
thee. 

Thou turnest the wizards back, and the subtle enchanters strive in 
vain . 
To annul thy designs, to frustrate the purpose of thy secret decree. 
From thy will they cannot move thee, nor hasten thee, nor delay 
thee. 
For thy counsel frustrateth the counsel of all counsellors, and thy 
strength dissolveth the heart of the mighty. 

Thou commandest, and thy terror levelleth all before thee, but over 
thee lies no directing power. 

Thou knowest not hope, who art the Hope of the world, and in whom 
every soul that hopeth is satisfied. 

Among all thy manifold creatures there is naught to compare with 
thy great majesty. 

Their thoughts are not thy thoughts, for there is no creator beside 
thee. 

Our God is wondrous beyond compare, yea, our Lord is exalted 
past conception; 

More hidden than aught that is hidden or stored up or treasured, 

Finer than the finest substance, invisible of the invisible, mightiest 
of the mighty. 

Highest is he of the high, and most impenetrable; his Name also 
is eternal. 

He is loftier than the loftiest, greater than the greatest; most 
mysterious 

Of all that is mysterious; he is unsearchable above all else, and 
the heart of all knowledge centres about him. 

For no understanding, no wit, no wisdom can bring aught to com- 
pare with him. 

For these cannot predicate manner or quantity of him; they cannot 
find analogy to him, 

Nor any chance or accident, association or combination, light or 
darkness. 

They cannot find in him form or colour nor any corporeal property. 

Wherefore every investigation of him is baffled, and every calculation 


is confounded. : 
All thoughts and all: reflections weary themselves to find terms for 


hitn, . 
To estimate him, to delimit him, to 69%6ם16[1‎ him, to reveal him. 


,+ 
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כּי שְמותִיף os‏ מְרוּצִיםי on? ISIE‏ לְהַפְלִיאי 
עחצשו 
ְאַשָף וְחַרְטום לא יְלְחָצוִּ* וְכָל שם wind)‏ לא ssp‏ 
לא יצחו Sp‏ הַחָכָמִיםי Sp‏ הַקומָמִים SDT‏ 
אתַהמשיבלאֶהורמְָמיסילאיוכלוּלערּמיוקמים; 
לְהֶשִיב sins’?‏ מִזְמוְתִיף* p>‏ עצַת סוד SANT‏ 
מרצונד לא יעבירודי לא ימהרוד ולא pms‏ 
צתִּ pm‏ עצת Sp‏ יעצִיםי ועו מחָליש לב אַמִיצִים+ 
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From the depths of thy mind and from thine own heart thou didst 
conceive all thy works. 


Have we not discerned a little portion of thy ways? Lo! we have 
learnt from thy works 


That thou art the God who unaided didst create everything, thyself 


undiminished. 

Thou wast not compelled to perform thy work, and hadst no need 
of a helper. 

Yea, thou wast before all, and couldst need naught when naught 
existed. : 


For from thy love to thy servants, thou didst create the whole world 

unto thy glory. 

No God save thee is known, none like thee, none beside thee; 

Nor ever hath arisen or existed, or been heard or seen; 

Nor after thee shall there be any god. First and last is the God of 
Israel. | 

Blessed art thou, O one and only God; the Lord is one and his 
Name is one. | 

For who can do like unto thy works, thy deeds, thy mighty actions? 

There is no form save of thy forming, no creature save of thy creation. 

Thou workest thy pleasure over all, for thou art exalted above all. 

Yea, there is none like thee and none beside thee, for there is no 
God save thee. 

Thou art He who performest marvels, but unto whom naught is 
marvellous. 

Who is like unto thee, tremendous in praise, O God who dione 
workest wonders? 

There are no signs like thy signs, no portents like thy portents; 

There is no knowledge like thy knowledge, no greatness like thy 
greatness. 

For thy purposes are very deep, and the paths of thy treading are 
very lofty. 

There is no majesty like thy majesty, yea, and there is no gentleness 
like thy gentleness; 

No holiness like thy holiness, no nearness like nearness to thee; 

No righteousness like thy righteousness, no salvation like thy 


salvation; 

No strength like thy strength, no sound like the thunder of thy 
might. 

There is no mercy like thy mercy, and no grace like thy gracious- 
ness. 


There is no divinity like thy divinity, and naught full of wonders 
like thy glorious Name. 
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2 HYMNS עס‎ UNITY 


Sun and shield is the Lord God; he judgeth uprightly and casteth 
down the haughty. 

Excelient in strength, we have not found him; he doeth loftily 
in his power, and who is like unto him? 

His Name is Peace, for peace is his; he speaketh peace unto his 
pious ones. 

The Name of the Lord is: “I am that I am”; the strength of the 
wild ox is his, he is like a young lion, yea, a mighty lion, 
Almighty, my Light, my King and my God; praise ye the Lord, 

praise his Name, O my soul. 
Thou wilt show thyself perfect with the inhabitants of Netaim,} 
the noble branches of the three shepherds. 
Thou wilt show thyself merciful and pure unto them; but with 
the perverse thou wilt appear froword, to confound them. 
Perfect is thy way, mighty beyond all; thou art able, thou alone, 
to do all things. 

For thee I wait, thou art my trust and my hope; my soul longeth 
for thee, thou art my desire. 

Theu art he who brought me forth from my mother’s womb; my 
praise, my glory and my strength. 

Perfect in knowledge, God of knowledge, thou art One; all hearts 
thou searchest together, 


HYMN OF UNITY FOR THE FIFTH DAY 


Wuo is like unto thee who teachest knowledge and createst the fruit 
of the lips? 

Thy purposes are deep and exalted, and thy years have no end. 

None taught thee thy wisdom nor imparted to thee thy understanding. 

Thou didst not succeed to thy kingdom, nor inherit thy dominion.. 

For all time shall the glory of thy majesty be thine alone and 
unshared by others; : 

For thou wilt not yield of thy praise unto other gods, unto graven 
images and _ idols. 

Glory and honour proceed from thee, idols shall not share them 
with thee. 

Thy Unity is declared by thee, by thy law and by thy servants; 

Yea, O our God, to thy Unity thou art thyself a faithful witness, 
and we thy servants. 

No god preceded thee, and there was no stranger with thee in thy 
work. 

Thou wast not counselled, nor instructed when thou madest all 
things new; for understanding is thine. 


1 1 Chron. iv. 23; Talmud Babli, Baba Bathra, 91b. 
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The Lord is my lamp, when he sheddeth his light upon my head; 
and his word is as a lamp unto my feet. 

The Lord, my Rock, upholdeth and supporteth; he beareth and 
pardoneth, and forgiveth my transgression. 

The Lord is my witness, my Rock and my hiding-place; he par- 
doneth and is patient; he is my support and my hope. 

The Lord is our Rock and our stronghold, our Help and our De- 
liverer, 

Powerful and mighty, my Might and my Help; the Most High is 
strength unto me; let him not be mine enemy. 

Angels and holy ones hath he set round about his secret place; 
verily, O God, thou art concealed from us. 

He is a speedy witness to render a reward unto his enemies; he 
keepeth his covenant and his mercy with them that love him. 

He delivered Abraham his beloved; he will deliver Israel his 
servant. 

The fear of Isaac will set his fear upon the enemies of the sons of 
his servant Jacob. 

He worketh and seeketh out and inquireth, and searcheth narrowly 
all hearts; unto him I will ascribe righteousness. 

As a bundle of myrrh, as a cluster of copher;1he delivereth unto 
his people his enemies for a ransom. 

My Beloved is white and ruddy, an ensign among his hosts; there- 
fore is his Name called the Lord of Hosts. 

Righteous is the Lord, the perfect Rock; I will trust for evermore 
in the everlasting Rock, 

The host of heaven boweth down before him; above him stand the 
seraphim. 

He is holy with all manner of holiness; three 7 of holy ones 
thrice cry, Holy. 

The living. God abideth for ever, Lord of the earth and Lord of 
heaven. 

My possessor is compassionate, he is jealous against his enemies; 
the horn of my salvation, he is nigh unto them that call upon 
him. 

He is far from all, yet he seeth all; for the Lord is exalted, yet. 
beholdeth he the lowly. 

The Lord is my Shepherd, I shall not want; and he is of great 
strength and of abundant mercy unto all. 

Merciful is the Lord: he healeth and bindeth up the broken of 
heart, and subdueth iniquity. 

My Beloved is altogether lovely; his judgments are true, sweet and 
pleasant. 

First and last, from everlasting unto everlasting, thou art God, who 

_ dwellest in eternity. 

The Ruler, king of heaven throughout all generations; him we 
praise, exalt and_ glorify. 

* Cant, 4.14. 


שיר היחוד ליום רביעי 
51 


נרי 8 בְּהלו ty‏ עלי ראשיי תר לרנלי singe‏ 
סומך וסועד יי סַלְעיי Min) Sain‏ ונושא פשעי: 
wan) yoo» IID‏ סולח וסובל “WE‏ וסברי+ 


לְאוהַבִיו: 

TB‏ אֶת אִבְרָהֶם TT‏ הוא ופדה אֶת וְשְרְאֶל עדו 
פחד pay:‏ יתן SMB‏ על צָרִי בְנִי יקב Say‏ 
פועל וחוקר ודורש ובודקי ming’ Sp‏ לו yas‏ צַדַק: 
Tay‏ המר Sows‏ הפְפָרי נותן לְעַמו Tay‏ כופֶר; 
צַח וְאדום דודי TOES‏ אותי עִלכִּזְנְקְרָא שָמוייְצְבָאות: 
צדיק יָי הצור תָּמִיםי אִבְמַח עדי TY‏ בְּצוּר עולָמִים: 
צְבָא הַשָמִיִם מִשְתְּחָוִים לוי opty‏ עומדים ממַעל לו: 
כדושהואבְּכָלמִינִיקָדְשותי כתותשַלשקדושמשלְשות! - 
יס לעלמין NPE‏ אי NIG NTT RID‏ רִשָמיָא: 
קוני מִרְחֶם Nps‏ לשנְאִיוי IP‏ ישעי קרוב SPST?‏ 
pi‏ מפל וְאֶת Sp‏ רוּאֶהי כִּי Sew son‏ ירְאֶה: 
רועי יי לא sony‏ פל: mda‏ ורב son‏ לפל: 
רחום יי רופא וּמְהַבָּשי לשבוּרִי nd‏ ועון swat‏ 
רעי כָּלו הוא מַחְמַדִּים+ מִשָפְּטִיו אָמַת מתוקיסוחָמוּדים: 
ראשון וְאַחַרון מַעלֶם ועדי עלֶםי mms‏ אֶל שוכן עד: 
שליט ME! TBP‏ בְּכֶל דר Maw NZ IT‏ 

מרומם וּמְהַדָר; | 


50 HYMNS OF UNITY 


Like the thorn and briar, he will cousume his enemies; like 
winged birds, he will fly to shield his city. 

Like welcome rain, he will come unto us; like the latter rain, and 
like dew, to those that cleave unto him. 

Like the eagle hovereth over its young, so in the shadow of his 
wings all those who trust in him will find shelter, 

Like birds, he will protect his city; and in the shadow of his wings 
we will sing joyful songs. | 

The Lord alone worketh great wonders, God, awful in deeds. 

My beloved is like the hart and the young roe; my God of mercy 

goeth before me. 

Before his people he will make the rugged places plain; he will 
bear them upon eagles’ wings. 

The Lord is my portion for ever, and the rock of my heart; my 
flesh and my heart pine for him. 

The Lord alone worketh great wonders, and he is great in 6 

- deeds. 

Thou art the place of thy world; and no one knoweth thy place; 

God is my fear, my shepherd and my former; the Rock who bore 

me and brought me forth; yea, he is my Rock. 

He is a high place and a stronghold unto me, and my shelter; a 
tower of strength is the Name of the Lord my Refuge. 

The King of Jacob is a high tower unto us; he is our law-giver and 
our Saviour. 

A tower of salvation and a support he shall be unto me; God is 
my trust, the Lord is my strength. 

Thy kingdom is an everlasting dominion; thy rule is throughout 
‘all generations. 

O that thou wert as my brother in my distress! Save, O Lord, 
for thy hand is not waxen short. 

Fountain of life, Hope of Israel, I will not forsake him; for God is 
my. strength. 

Shield of my salvation and sword of excellence, the soul longeth 
for thy Name and the remembrance of thee. 

He is a shield unto all that trust in him; happy is the man whose 
strength is in him. 

Pure and gracious, radiant ב‎ awful; his Name is glorious and 
girt with might. 

He is faithful, the strength of Israel and his deliverer; he lieth not; 
happy are all that trust in him. 

The strength of Jeshurun, the faithful God; Judah is not forsaken 


of his God. 
Wonderful is he above all wonders, exalted above all that are 
exalted. 


My holy God is שו‎ and feared; abiding and exalted is the 
Lord, my banner. 

He ו‎ and keepeth anger: he is Lord of wrath saint thera 
that vex him, a man of war unto his enemies. 
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He remembereth for ever the covenant of the ancestors; a thousand 
years are with him but as yesterday. 

This is our God, in him we hope; the Lord is our song, he will save 

wees | 

The portion of Jacob, the Former of all, the Lord is merciful and 
gracious unto all. 

The Lord who liveth for ever is my portion; the Lord, wise im 
secret things, is my strength. 

Good and beneficent is he that teacheth 0 too pure of 
sight to look upon evil. 

Upright is the Lord and upright his word; most lovely are his 
holy tabernacles. 

He counselleth and decreeth, who can frustrate it? he worketh 
suddenly, who shall undo it? 

My Beloved is fair; they shall see and behold his beauty and his 
excellence when he returneth unto Zion. 

Like a mighty man he shall go forth, like a man of war; he shall 
arouse his anger to do vengeance. 

Like an eagle on eagles’ wings he carried his servants, and he made 
the rugged places plain. 

Like a bear bereaved, like. a fierce leopard, like destruction, 
and like the moth; his spirit also is as a torrent. 

Like a bear bereaved, like a leopard will he hasten, and as the rod 
of an almond tree,! to perform his word. 

Mighty in power as a leopard; like a lioness and a lion; his spirit 
also is like a torrent. 

Like a choice cedar is his greatness; yet he is gentle as the green 
fir tree, ; 

Like the fragrance of an apple tree is the strength of his love; his 
majesty is over Israel. 

Like an apple tree among the trees of the forest, thus is my beloved 
among those who sit in the gate. 

Mighty in power, he taketh vengeance on them that provoke him; 
but he is like the dew unto Israel. 

My cup, the portion of mine inheritance, and my lot; I am the 
heritage of my Beloved, amd my Beloved is mine. 

The Lord is my glory, I will not turn from him; he hath plighted 
troth unto us, and we have plighted troth unto him. 

Like a lion he will rage, and roar like a young lion; he will not be 
like a stranger, like a man astonied; 

Like a shepherd who is unable to delfese his flock, so they become - 
a prey; | 

Like a mighty man whose strength is gone; nor like a wayfarer 
that fleeth and hasteth away lamenting bitterly.. 

He will be like a ravening lion, like a strong lion, unto them that 
forsake him; like destruction, even like the moth, unto his 
enemies, 

Of mighty strength, he will destroy them like the thorn and the 
briar; he shall not leave aught of them, even as when the olive 
tree is shaken. 

1 Num. xvii. 8; Jer. i. 11. 
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ְאֶשֶר חָרְב UMS‏ לְהַלְחם מִלְחִמְתַנוּ: 

זוכֶר לעולם ברִית ראשוניםי bing ora‏ לו rou MOK‏ 

ֶה אֶלהינוּ ולז NN NP‏ יָה הוא SPW‏ 

sor‏ עקב cee “xP‏ + חנון יי Tom‏ בָּכַל: 

Som הֶרְזִים‎ Os pon חי לעולם‎ 

mys mine Oy דעה+ מהור‎ sbi טוב טיב‎ 

SPP now ידידי ידידוּת‎ eat ae יָשר יי‎ 

ייעץ ווזר זמי ompR.‏ החחוף bun‏ ומי וְשיכְָה: 

ָפָה דודי iw) Pe?‏ יֶראו UT‏ ציון כְּשובו: 

כְּנבור יָצָא UND‏ מִלְחְמות: יָעיר ANID‏ לעשות נְקמות: 

WD‏ על “BID‏ נְשָריםי נְשָא עדיו וושר הֶדוּרים: 

amp‏ שכול sai‏ שחלי wy spp‏ ורוחו כַנְחַל; 

cars Siw sins‏ שוקד: inst‏ לעשות Saas‏ שָקד: 

Smid שחלי כְּלְבִיא וְכָאָרִי ורוחו‎ imp לב‎ ms wap 

Suny רענן‎ wings andes בחור‎ mye 

sims: Osten בְּרִיחוּ עוו אֶהָבְתוי על‎ menp 

כָּתַפּוח cays‏ היערי כּן דודי עם יושָבִי שָער: : 

aD‏ כֶח למרגיוי אלי נוקםי bys‏ הוּא לישראל+ 

mid “Dip‏ חָלְקִי og soon?‏ לדודי mom‏ ודודי לי: 

SUT ANT הָאָמרנוהוּ‎ amas NOY “TaD 

SOT Dee aD Toy pan וְכַכְפִיר‎ Ne AD 

“WN MyM‏ לא bon‏ צאנו להציל mn‏ לְמַאָכָל: 

כְנבור Sys pg‏ וּכְאורְחִי נֶס וּבוּרֶח מר צוּרְחַ+ ‏ 

raps wD AND‏ לְעוְבִָיוי רקב נְסכְעש לְאויְבָיוז 
ביר me TWD Ob‏ ולא SN] FD Tee‏ 
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HYMN OF UNITY FOR THE FOURTH DAY 


I ממנש‎ extol the God of my father and my God; yea, I will praise 
my God, my Rock and my Redeemer. 

Twice will I proclaim every day the Unity of the God of heaven and 
earth. 

The one living God, he created us; the Mighty One of Israel, 
Father to us all. 

Our Lord, Lord of all the earth; how glorious is thy Name in all 
the earth! 

There is none like God, a devouring fire and jealous. The Lord 
is true for ever, he is the faithful God, 

My Light and my Salvation, the Sirgasheld of my life; all my 
desires centre in him. 

He is the God of truth, the living God; the nations and the isles 
cannot endure his wrath, 

Glorious and mighty in strength, and great in power; God of gods 
and Lord of Lords. 

God is my Maker, my Beloved and my Lord, Guide of my youth, 
my Guardian and my Refuge, 

Creator of all and Redeemer of Israel; blessed be God, the God of 
Israel. 

Creator of the דרי‎ former of the mountains, from thee no design 
is withheld. 

The exalted One will render a reward unto the proud, unto the 
lofty, and those who are lifted up. 

He is mighty when he ariseth to strike terror with his wrath; at 
the glory of his majesty who shall not be afraid? 

He is most high, he beareth up all that is under him; and, great 
in strength, he doeth great deeds. 

He is greatand his Name is mighty;if a lidn roar who is not afraid? 

My Beloved is the chiefest among ten thousand; a God very 
terrible in the council of the holy ones. 

He sitteth to judge as the Ancient of Days; his host is upon 
the left hand and upon the right. | 

His honour and his majesty are upon the children of his servants; 
he is honoured by all his saints. 

He is God, God of the spirits of all flesh; he hearkeneth unto the 
prayer of all. 

True and perfect, he knoweth and beareth witness; the Lord shall 
reign for ever and ever, 

Who is the sword of our excellency! to fight our battles. 

1 Deut. xxxili. 29. 
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ssn) להי צורי‎ TS ODN] אֶלהי אָבִי‎ ORT 
פעמים:‎ of Sos pag אֶלְהי השְמִיםי‎ coms 
gnbsd עקב אָב‎ TAY “UNIS אל חי אֶחָד הוא‎ 
הָאֶרֶץ:‎ ‘bos אָדוננוּ אָדון כָּל הָאֶרְץי. מָה אַדִּיר שמף‎ 
וְקְנָאי לְשַלֶם יי אָמָת אל אָמִנֶה:‎ moots אש‎ Oye ps 
כָּל מאויי:‎ ENON TOY חַזִיי‎ tpi אורי ושעי‎ 
אֶלְהִיםאָמָתהוא אֶלְהִיםחַיִּים* לא יכילו זעמו גוים ואיים:‎ 
אוניםי אֶלְהַיהָאָלְהִיפוְאַדנִיהְאָדנִים:‎ DTD PANT אדיר‎ 
שמָרי וְצָלִי:‎ ya אֶלהַי עושי אישי ובועליי אלוף‎ 
Syne tds אָלהים‎ qa כורא כל וַיְשְרְאָל גוּאֶלי‎ 
לא יַכָּצָר;‎ Mie Was ARP OMT רוח‎ NTN 
על הֶרמים על הַנְשָאים:‎ soa ְאֶה מָשיב גְמוּל על‎ 
seh מִי לא‎ DIRE TTD rays בור בְּקוּמו לערוץ‎ 
נדלות עושַָה+‎ os Son בוה כָּל אַשָר תַחתָּיו נושָא*‎ 
אַרְיָה שאנג מי לא יירא:‎ co הוא וּשמו‎ bins 
קדושִיםרְכָה:‎ tos pn oy דורי דְּנוּל הוא מִרְבְבָהי‎ 
spat על שמאל ל‎ tous יתיב כְּעתִיק יומין‎ pt 
הָסִידְיוּ:‎ Sob עַבְדִיו- הַדוּר הָרֶר הוּא‎ aa הַדרו וְהודו על‎ 
מִכל:‎ mbar שומע‎ ps + הרוּחות לכל.‎ tos Sy הוּא‎ 
sty לְעַלם‎ abet ידע ועדי וי‎ pry eT 

48 | 
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None is honourable unless thou og honoured him ; and no man is 
great, unless thou hast exalted him. 

Everything precious and good is trom thine hand, for him to whom 
thou delightest to shew thy mercy. 

Thy greatness cannot be searched out, nor can thine sake ea thes 
be declared. 

There is. no being but thine, O living God; thou canst do all things, 
And there is none beside thee. 

Before anything was, thou wast the All; and when all was, thou 
didst fill all. 

Thy creation did not weary thee; neither did it turn thee aside 
nor diminish thee. 

When thou hadst made all, thou wast not separated, nor didst thou 
cease from being in the midst of thy works. 

When thou didst make the heavens, the earth and the waters, 

They did not draw thee nearer, nor did they distance thee; for no 
walls can separate thee. 

Torrents of water cannot overwhelm thee; nor can the mighty wind 
drive thee. | 

No impurity can touch thee; thou who art a consuming fire, no fire 
can consume thee. 

Thy existence is without defect; and thy Oneness hath no fault. 

As thou hast been, so thou wilt ever be; less and more have no 
existence in thee. 

Thy Name testifieth of thee: thou hast been, art 2 ever wilt be; 
and thou art in all. 

Thou existest eternally, and thus hast thou made thyself known; 
we testify of thee, for thus hast thou testified of thyself— 
That thou art he who existeth in all; all is thine, and all is from thee 
Thy glorious Names declare and bear witness; yea, they testify to 

the power of thy glory. 





a‏ שיר היחוד ליום שלישי 


TS‏ )135 כִּי TT] PN) TED ON‏ כִּי אם נִדּלְתו: 
כָּל WP‏ וְכָל טוב מידףי WwW?‏ פחפוץ עשות SPIE‏ 
אין חקר pyr sey?‏ מִסְפֶר לְתְבנְסַףּו = 

Px‏ עוד apne mon‏ חי וכל תּוּכָל px)‏ בלתדד: 
Son yer‏ פל mena net‏ הפל כל מלאת: 
לא PAT‏ ולא הטוףי וְצוּרִיִי אף לא מעטוף: 
בעשותף כל לא Piva PTH‏ מְלַאכְת לא נִחִדְלְתּ: 
עשת אֶת הַשְמִיםי MS PIST My)‏ הַמִִם: 

לא sat‏ ולא sperm‏ כִּי כָל קירות לא יְחַלְקוִּּ: 
וָרֶם oy‏ לא יַשְמְפְדִּי רוח TSS‏ לא יְהדִּפַךָ: 

SATIN לא‎ ws אש אכְלָה‎ BION לא‎ Maw ID אף‎ 
sym וליחודף אין‎ pon ps pm 

ְּמו הָיים Te mon BPW‏ ועדף FB‏ לא יְהִיָה: 
ושמף מעידף פי rp‏ והוה TIN‏ וכפל sony‏ 
הוה Bey?‏ וכן TTD ATE‏ וכן כף העירית: 
ASW‏ הוא וְהוָה בכלי apy‏ הכל peer‏ הפל: = 
שמת PRL‏ ענו העיד TS TR RAS‏ יסחידו: 
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No secret thing can be hid from thee; the things of the future and. 
the things of the past are the same with thee. 

From everlasting unto everlasting all things are in thee, and thou 
art in all. 

Unto thy servants and messengers thou hast declared the things to 
come, and the mystery of thy ways. 

There is no need to tell thee, to make known any concealed and 
secret thing. 

For wiih thee, every mystery is revealed, while yet it hath not come 
up upon the heart of any creature. 

No man’s heart can comprehend thee; then let not arrogancy come 
out of our mouth. 

He is infinite and indivisible; no heart can perceive him; no mouth 
can depict him. 

For he hath no boundaries, and includeth no space; so that words 
tail to tell of him, 


Who can fetch his knowledge from afar, to reach unto him who 
is without beginning and without end? 

For midst, end and beginning are bound ו‎ I will restrain 
both mouth and heart from seeking, and from deep research. 
Height and depth are one as in a turning sphere;1lo! the wise 

man and the understanding cannot conceive it. 
Thou’ encompassest all and fillest all; and since thou art the All, 
thou art in all. 
There is none above thee, and there is none below thee; there can 
be nothing without thee, and naught can be in the midst of thee. 
Colour and shape can not be applied to thy Oneness, nor body to 
the essence of thy Unity. 


Neither is anything separate from thee in the midst; nor is the 
smallest place void of thee. 

Thou art not derived or detached from anything; nor is any place 
empty or devoid of thee. 


Accident and change do not exist in thee, nor time, nor discord, 
nor any imperfection. 

Thou hast arranged all seasons and times; thou appointest and 
changest them. 

No knowledge can reach thee; no understanding can comprehend thee. 

For thy wisdom is ל‎ to thine attribute, and thine under- 
standing is according to thy greatness. 


Thou art wise of thine own = living of thyself, and there is none 
like unto thee. 
Except thy wisdom, there is no wisdom; save for thine understanding, 
there is no counsel. 
Thou hast imparted intelligence to the heart of the wise; thy spirit 
-- filleth them, and thou directest their knowledge. 
Without thy power, there is no strength; and without thy might, 
there is no help. 
1 See Ibn Gabirol’s Kether Maichuth. 
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soe on 9> עתידות וְעבְרות‎ ms) Ws An Dap 
בְכְלֶם:‎ mas) yp כִּלֶם‎ on אֶשֶר מַעולם ועד הָעלֶם.‎ 
reyes Say אֶל‎ pS תַגִיד ופוד‎ mien 
להודיעד+‎ ney להשמיעףי 137 סוד‎ PE אנד‎ 
smbys יָצִיר‎ DD לב‎ by oops בִּי מִמִךּ כָּל סוד יְנְלֶהי‎ 
tye לא‎ Shy ib כָּל ִבְרָא לא תמְצָאי‎ abs 
פוצֶה:‎ AB לב לא יתור וְאִין‎ ym ולא‎ ase pes 
שיחות בו מוכיחות:‎ tops ולא רוחות*‎ mine pes 
sina Fo מִי יִשָא דעוי ללא תְחִלָה ולא‎ pint 
אֶבְלום‎ 35) Ap) וסוף וראשי‎ TIM אָנודים אַחוּדים‎ 
swine) מדרוש‎ 
saab לב ונָבוּב לא‎ DSM גְעוצִים בְּסוּבָבי‎ Prey) mas 
223 הכל אֶחָה‎ mem פלי‎ my soar Son sot 
SPH. PSP אין חוץ‎ pan ואין‎ poy ps) 
נוף לְעצם יחודף:‎ px) spd an אין מִרְאֶה‎ 
25m ממ‎ PT ואין מקום‎ Sa Pee TM ret 
רק ממך ונְחדל:‎ DIPS נְאֶצָל מכל וְנִבְדְלי וְאִין‎ FPN 
STOW DDN] WWI PSTN] NBII TS PS UW TP 
TDW ONT OST ANS אַתֶּה מְכִינֶםי‎ my Sar ומ‎ bp 
יְמְצָא אותף:‎ WS שכָל‎ PN NN מִדע לא ישיג‎ DD 
תִּבונְתַף:‎ APRS NIST INT. 
52D PR) ewe חי‎ PN ony O27 
מִּמָה:‎ PS AMPs nbs חַכְמַתִךּ אין חַכְמָהי‎ nbn 
ssswmonynoxdans בְּלְבחָכְמִיםשָכָלי + רוח‎ mpon 
אין עורָה:‎ a גְבורהי ומפלעדי‎ ps a> “a0 
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Yea, thou hast set all creatures within bounds; and the days of their 
appointed time hast thou encircled with a border. 

But unto thee there are no bounds, nor to thy days, thy years, or 
thy being. 

Wherefore thou hast no need of anything; but of thine hand, and 
of thy mercy, all have need. 

Yea, all have need of thy charity; but thou hast no need of thy 
creatures. 

While yet naught was formed, thou alone didst exist; and npthling 
was wanting unto thee. 

The beginning and the end of all things are ordered by thine hand; 
thou art in them, and they grow by thy spirit. 

Lo! all that was at the beginning, and all that shall be hereafter; 

Every created being, and all their works, their words and their 
thoughts | 

Thou knowest, from the beginning unto the end: thou wilt not for- 
get them, for thou art near unto them. 

Thou didst create them, and thy wisdom hath directed them; thou 
alone knowest their place and their way. — : 

Lo! nothing is hid from -thee; for all things are set before thee. 

There is no darkness, nor refuge, nor secret place, whither a man 
may flee to hide himself. 

For that which thou seekest, thou turnest not. aside; at the time 
thou desirest, thou findest. 

For thou seeest all things at once; thou doest all things: thou alone, 
and thou art never weary: 

Thou speakest in one moment concerning all; yea, of all nations 
and all mankind together. 

In one moment thou hearest every race cry and ו‎ and every 
prayer. 

Thou dost also observe their every action, and in a moment thou 
searchest all their hearts. 

Thou tarriest not in thy purposes, Grit? haltest thou over thy 

* counsel. 

‘Thy decree is instantaneous with thy counsel, ‘to the appointed time 
that thou hast proclaimed. 

And all is done in truth and rectitude and justice; nothing is super- 
fluous, and nothing is deficient. 

Naught can fail thee; nothing can be too difficult for thee. 

All that thou desirest thou canst do; and no one may stay thy hand. 

The power of the Lord is bound within his sr and when the Lord 
willeth, there is no delay. 


7 שיר היחוד ליום שלישי 


כִּי הַבְּרוּאִים בּנְבוּל שמְתֶּםי וְלִימִיצְבְאָםנְבוּל omen‏ 
ול ps‏ בול spre‏ ולשנוקיף youu‏ 
על כּן אנד TE‏ לכלי STE PENA TT?‏ הפל: 
הכל TEP TS SITE‏ ואי SPOS TU‏ 
OD‏ כָּל יָציר MT‏ לבדף MIND‏ לא נצְרְכְתָ: 
ראשית וְאחרית PTS‏ ערוּכיםי FITS OT) OS TS‏ 
שֶרוּכִים: 
EN) MWS YT Ww OD‏ יְהיָה בְּאַחַרוּנָה: 
כל הייצורים So‏ מעשיהֶםי וְכָּל דּבְרִיהֶם וּמחשְבותִיהֶם: 
מראש ועד סוף nbs yon‏ ולא MAND mewn‏ אֶצְלֶם: 
אַתָה “BS TSP ORNS‏ לבדף תדע מְקִימֶם וְדִרְכֶם: 
הן אין Wee AST‏ נעִלֶםי פי TWH?‏ נכונים כָּלֶם: 
PN‏ חשך וְאִין iw DUD IND) Diva‏ וּלְהִפְתַ ‏ . 
אֶת wisn “pS‏ אִתָה מוצַאי 52‘ mys ops nig)‏ 
tae sala‏ 
כִּי nx‏ הכל moss‏ תִרְאֶהי לבדף תעשה וְאִנְד sad)‏ 
כִּי על גוי על om os‏ על כל “my yas astm‏ 
pms yavin‏ כָּל ‘bos‏ זעק ולחש וְכָל timbers‏ 
pms corey bo by psn AS‏ חקור כָּל לְבְבִיהֶם: 
ולא תאָרִיף על מַחְשְבותִידי ולא תִתְמַהְמָהּ על עַצְתףּ: 
אצל ary‏ ודי לקץ swiss‏ ריאת 
וְכָלֶם nex?‏ בְּתם “oa oyna‏ עדף וּמִבְּלִי חְפָר: 
IST Fee‏ לא יאבד* AT‏ ממף לא Sao.‏ 
כָּל אֶשרתַּחפולְהוּכַללְעשותי וְאִיזְמימוחַהבְּיָדּמעשות: 
ְכְלֶת יי בְּמְפצי קשורהי missin‏ יי לא Toms‏ 
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There is no boundary unto thee nor any limit; wherefore none living 
hath seen thee. 

Surface and side do net enclose thee; to thee neither breadth nor 
length nor depth can be ascribed. . 

There is no confine that can encompass. thee, neither is space con- 
tained within thee. 

There is no wisdom that can know thee, and no knowledge that can 
approach thee ; 

For naught of it can reach unto thee, and’ here is no intelligence 
that can understand and know 


Aught of thee whatsoever, or how, from nothing, thou hast created 
all. 


. 


HYMN OF UNITY FOR THE THIRD DAY. 


In truth, I know that thou, O God of Jacob, art he that hath formed 
all things. 

Thou art the Creator, but thou wast not created; thou art the 
Former, but thou wast not formed 

Thou killest and thou causest all to pass away; thou bringest down 
to the grave, and bringest up. : 

Thou art faithful to revive the dead, and this hast thou made known 
by the hand of thy prophet. 

Thou, who art the living God, wilt ever live; thou art from eternity 
to eternity. 
Thou bringest to the birth and causest to bear, but thou existest of 
thyself; thou dost wound and heal, but thou art invulnerable. 
Death and disease are not before thee; slumber and sleep are not 
in thine eyes. 
Lo! thou art- the living God from eternity; from ever thou art 
changeless. 

Unto everlasting thou art the same; and thy divine attributes will 
never be dimmed. ! 

Thou existest! new and old are naught unto thee; thou renewest 
all, but thou art immutable. 

Nor old age nor youth have rested upon thee; neither hoary age 
nor dawn of years. 

Joy and pain come not unto thee; nor can form or shape image thee. 

Substance cannot encompass thee; neither canst thou be likened unto 
any breathing thing. 

Thou hast set limits around every being, from their beginning unto 
their end. 

1 Deut. xxxii. 9 





2 שיר היחוד ליום שנ" 


אין לך סוב PN]‏ לף פאהי על פן אותף חי לא emi‏ 
אין צד Vox]‏ ליעוי ורסב TTS)‏ לא נמְצִיעו: 

sping מַבְדִיל‎ TH PS) PHSB? ANS אין‎ 
ונעך:‎ TW ואין מדע‎ BT ws TST אין‎ 

ולא נשיג אותך כָּל מדעי ואין OSD‏ אשר PS)‏ וידע: 
FS"‏ מִאוּמָה PS) TIAN DNS]‏ 23" מִאוּמָה כל sacs‏ 


שיר היחוד ליום שלישי 
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And I will bless thee in all my thoughts, and with my whole heart 
I will thank the Lord. 

Yea, my throat and my mouth will I fill with thine exaltation and 
thy: praise. 


For my mouth shall declare thy praise, and thy glory all the day. 


I will say, how mighty are thy terrible deeds; and I will meditate 
on the words which tell of thy wonders. 

I will make mention of thy goodness and thy righteous deeds; thy 
mercies and thy might. 

I know that thou art great, that thou art very great above all gods. 

For these give no reward unto them that serve them; wherefore then 
do they honour them? 

In the time of trouble, then they pray; but they answer not, nor can 
they profit them. 

They seck with all their heart that which hath no spirit; but the 


Lord is nigh unto the people near unto him. 
For all the gods of the heathen are dumb idols; there is no spirit 


in them. 

He who hath formed all, he is our God; he made us, and unto him 
alone do we belong, 

People of his pasture and sheep of his hand; we will bless his Name, 
for his mercy endureth for ever. 

In our distress thou art verily found of us, for thou forsakest not 
them that seek thee. 

And continually is thy praise in our mouth, praises unto thy glorious 
Name. 

Thou art witness of thyself and of thy glory; yea, also thy minis- 
tering angels and thy servants. 

That thy glory is the fulness of the whole earth, and that thy glory 
is over all the earth. 

Our fathers chose thee alone to serve, and no strange god beside 
_thee. 

We also will serve thee alone, and, as a son his father, will we 
honour thee. 

Behold us, thy witnesses by day and by night, to declare thy unity. 

Yea, all of us declare from our heart that thou alone art our God. 

Thou art our God; we are witnesses to thy unity, we thy servants. 

There is no beginning to thine existence, neither is there any limit 
or end to thy being; 

First and last, without beginning and without end; no heart can 
conceive it. 

There is no limit to thine exaltation, and there is no fathoming the, 
depth of thine attributes. 


sa‏ שיר היחוד ליום שני 
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, HYMN OF UNITY FOR THE SECOND DAY. 


I, THY servant, the son of thine handmaid, 1 will speak, I will tell 
of thy might. 

I will declare but the uttermost border of the ways of thy praise; 
I will say how tremendous are thy works. 


‘Thy praises cannot be set forth in a book; if I would declare them, 
they would be beyond my power to tell. 

The secret of God cannot be found, and the perfection of the 7 
cannot be limited. 

Is there any searching out his understanding? and can the number 
of his years be discovered? 

There is no number to thy troops; in thine hosts is the sign of thy 
glory: 

Where is the eye that shall testify of thee? for none living hath seen 
the face of thy glory. 

The understanding and the wise—lo! they know not; how then can 
I set forth that whereof I have no knowledge? 

If a man should say: “I will prepare meet praise unto him, yea, 
unto the full measure thereof; 

I will come and I will discover the perfection of his praise,” verily 
his spirit is not steadfast with God. 

He would be confounded, for he knoweth not the estimation thereof; 
when he hath exhausted the words of his mouth, he hath told 
but the beginning of God’s way. 

It is not thus with me; I will not suffer my mouth and my lips to sin 


I will declare unto my brethren but a part of God’s ways, and unto 
Israel what God hath wrought. 

As it is written: “Say ye unto God, How terrible are thy works, 
O God!” 

And thou hast said: “This people which I formed for myself shall_ 
declare my name and my praise. 

In Fey pt pee my wonders in order that thou shouldst declare | 
my signs.” 

Therefore I, thy servant, will declare that which I may seek out of 
the Book. 

My soul shall praise the might of thy works, and all that is withim 
me thy holy Name; 


שיר היחוד ליום שני 
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1 HYMNS OF UNITY 


In sacrifice and meat-offering thou delightest not; sin-offering and 
burnt offering thou hast not asked. 

I will build an altar of the broken fragments of my heart, and 
will break my spirit within me. 

The haughty heart I will humble, yea, the haughtiness of mine 
eyes; and I will rend my heart for the sake of the Lord. 

My broken spirit—that is thy sacrifice; let it be acceptable upon 
thine altar. 

I will proclaim aloud thy praise, I will declare all thy wonders. - 

That which my soul knoweth I will tell; I will speak and declare 
thy mighty acts. 

But what should I ‘set forth, when I know naught? Lo! is aed 


anything that I can utter? 
For there is no searching out his greatness, and his understanding 


is beyond measure. 

Wise of heart, who is like unto him? Mighty in strength, we 
cannot comprehend him. 

Doing great things and abundant in marvels, thou art great and 


workest wonders 

That are without number, yea, they are not to be 4 out; 
neither can they be understood, for they are inscrutable. 

Where is the eye that can testify of thee? and where is the mouth 


that can tell of thee? 
None living hath seen thee, and no heart knoweth thee; then where 


is the praise that shall comprehend thee? 
Even thy ministering angels have not seen thee, neither can the 


wise of heart perceive thee. 
Thou alone knowest thy praise, and none beside thee hath knowl- 


edge of .thy strength. 
And none knoweth beside thee the praises befitting thy glory. 


Therefore be thou blessed as it befitteth thee, according to thy holiness, 


thy glory and thy greatness; | 
Yea, from the mouth of all, with their whole strength, according tov 


the knowledge wherewith thou hast graciously endowed them. 

The heavens shall acknowledge thy wonders, and the voice of the 
waters shall glorify thee. 

And all the earth shall shout unto thee, and all the 0 of the 
earth shall give thanks unto thee. 

Yea, all the people shall give thanks unto thee, and all the nations 
shall praise thee; 7 

And all the seed of Jacob, thy servant; for ו‎ them have thy, 
loving-kindnesses been exceedingly great— 

They all shall praise the Name of the Lord God, the true God and 


everlasting King. 








a‏ שיר היחוד ליום ראשון. 
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And all the trees of Eden and all the trees of the forests were harps 
and viols for the singers; 


If all the angels gave their voice in song and the stars did sing from 
their courses— 


All Lebanon would not suffice for fuel, nor all its beasts for burnt- 
offering— . 

Lo! all these were not enough to serve, to come therewith before 
the God of glory. 

For thou, our King, art exceedingly glorious: how then should we 
bow down before our Lord? 

Verily none living can honour thee—how then can I, thy servant? 

Seeing I am despised and least of men, contemptible in mine own 
eyes, and lowly among mankind; 

And thy servant hath naught wherewith to honour thee, .to render 
unto thee for all thy loving kindness. 

For thou hast multiplied good things towards me—for thou hast 
magnified thy mercy unto me. 

Great are the debts I owe thee for the good thou hast wrought 
for me. : 

But thou owest no debt of benefit to me; for thou needest not 
to bestow aught upon me. . 

I have not served thee in accordance with thy benefits; one in 
ten thousand I have not repaid thee. 

If I say, I will declare their number, I know not how to count them. 

And what shall I return unto thee, seeing that all is thine? thine 
are the heavens, and the earth also is thine. | 

The seas and all that is within them are in thine hand, yea, and 
out of thine hand all these are satisfied. 


We are thy people and thy sheep, who delight to obey thy will. 

But how shall we serve, since our hand hath no power, and our 
sanctuary 15 burnt with fire? 

How shall we serve without sacrifice and meat offering? for we 
are not yet come unto our rest. 

Neither is there water to wash away defilement; Io! we are upon 
unpurified ground. 


But I rejoice at thy word, and I am come according to thy bidding; 

For it is written; I will not reprove thee for thy sacrifices, or 
thy burnt offerings. 

Concerning your sacrifices and your burnt offerings I commanded 
not your fathers. 

What have I asked, and what have I sought of thee but to fear me? 

To serve with joy and a good heart; behold, to hearken is better 
than sacrifice, 

And a broken heart than a pure offering. The sacrifices of God 
are a broken spirit. 


= שיר היחוד ליום ראשון 
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arise, saith the Lord ; I will set him in safety at whom they 
puff. The words of the Lord are pure words : as silver tried 
in a furnace on the earth, purified seven times. Thou shalt 
keep them, O Lord, thou shalt preserve them from this 
generation for ever. The wicked walk on every side, when 
vileness is exalted amongst the sons of men. 


HYMN OF UNITY FOR THE FIRST DAY OF THE WEEK. 


The verses of these hymns are said by the Reader and Congregation 
alternately. 


I wit sing songs to my God while I yet have being—God who 
hath shepherded me since I have been. 

Until this day thou hast held fast hold of my hand ; life and loving: 
kindness hast thou given to me. 

Blessed be the Lord, and blessed be his glorious Name; for unto 
his servant his mercy is wonderful. 

How shall I come before God, the most high ? and how shall I 
bow before the God of old ? 

If the mountains were an altar, and all the wood of Lebanon were 
laid thereon ; 

If all cattle and all beasts were slain, prepared, and laid upon the 
wood ; 

And if blood covered the corners of the altar, as the waters cover 
the sea ; 

If fine flour, rich and abundant as sand, were mingled with ten 

thousand rivers of oil; 

And for a memorial, frank-incense and spices, yea, all the chief 
Spices ; 

If the lights on the lamps were radiant as the two great luminaries ; 

And if the shew-bread, arranged upon tables within, were like high 
raountains ; 

And if for drink-offering there were wine like the rain of heaven, 
and strong drink abundant as fountains of water ; 

If all the sons of men were, priests; Levites chanting like winged 
songsters ; 


| תפלת שחרית 
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שיר היחוד ליום ראשון. 


The verses of these Hymns.are said by the Reader and Congregation 
alternately. 
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of his countenance. O my God, my soul is cast down 
within me: therefore will 1 remember thee from the land 
of Jordan, and the Hermons, from the hill Mizar. Deep 
calleth unto deep at the noise of thy waterspouts: all thy 
waves and thy billows are gone over me. The Lord will 
command his loving-kindness im the daytime, and in the 
night his song shall be with me, even a prayer unto the God 
of my life. I will say unto God my rock, Why hast thou 
forgotten me ? why go I mourning because of the oppression 
of the enemy? As with a sword in my bones, mine enemies 
reproach me: while they say daily unto me, Where is thy 
God? Why art thou cast down, O my soul ? and why art 
thou disquieted withm me? hope thou in God . for I shall 
yet praise him, who 15 the health of my countenance, and 
my God. 
Psalm for the Second Day of the Festival : 
Psalm xhui. 

Judge me, O God, and plead my cause against an ungodly 
nation- O deliver me from the deceitful and unjust man. 
For thou art the God of my strength: why dost thou cast 
me 08 ? why go I mourning because of the oppression of 
the enemy? O send out thy hght and thy truth: 16% them 
lead me; let them bnng me unto thy holy hill, and to thy 
tabernacles. Then will I go unto the altar of God, unto 
God my exceeding joy: yea, upon the harp will I praise 
thee,O God my God. Why art thou cast down, O my soul? 
and why art thou disquieted within me ? hope thou in God : 
for I shall yet praise him,who 15 the health 01 my countenance, 
and my God. 


Psalm jor the Eighth Day and the Rejowtng of the Law : 
Psalm xi. 
To the Chief Musician; set to the Sheminith. A Psalm of David. 


Help, Lord; for the godly man ceaseth ; for the faithful 
fail irom among the children 01 men. They speak vanity. 

evety one with his neighbour: with flattering lip and with 
a double heart do they speak. The Lord shall cut off all 
flattering lips, and the tongue that speaketh proud things: 
who have said, With our tongue will we prevail; our lps 
are our own: who is lord over us? For the oppression 
of the poor, for the sighing of the needy, now will I 
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thé burden: his hands were delivered from the basket. 
Thou calledst in trouble, and I delivered thee ; I answered 
thee in the secret place of thunder: I proved thee at 
the waters of Meribah. Selah. Hear, O my people, and I 
will testify unto thee: °O Israel, if thou wouldst hearken 
unto me! There shall no strange god be in thee; neither 
shalt thou worship any strange god. I am the Lord 
thy God, which brought thee out of the land of Egypt: 
open thy mouth wide, and I will fill it. But my people 
would not hearken to my voice; and Israel would none 
of me. So I let them go after the stubbornness of their 
heart: and they walked in theirown counsels. Ohthat my 
people would hearken unto me, Israel would walk in my 
ways! I should soon subdue their enemies, and turn 
my hand against their adversaries. The haters of the 
Lord would have submitted themselves unto him: but 
their time should have endured for ever. He would 
feed them also with the finest of the wheat: and with 
honey out of the rock would satisfy thee. 


Psalm for the Sixth Day of the Week : 
This is the sixth day in the week, on which the Levites in the Temple 
used to say: 
Psalm xciii. (nage 9). 
Psalm for the Sabbath: 
This is the nee Sabbath whereon the Levites in the Temple used 
to say : 
Psalm xcii. (page 9). 


Psalm for the First Day of the Festival: 
Psalm ג[‎ 

As the hart panteth after the water brooks, so panteth 
my soul after thee, O God. My soul thirsteth ‘for God, for 
the living God : when shall I come and appear before God ? 
My tears’ have been my meat day and night, while they 
continually say uuto me, Where is thy God? This let 
me remeniber, as I pour out my soul within me, how 
I was wont to pass.as with the throng, leading them 
to the house of God with the voice of joy and praise, a | 
multitude keeping holyday. Why art thou cast down, 
O my soul? and why art thou disquieted in me? hope | 
thou in God: for 1 shall yet praise him for the help | 
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_ judge of the earth: render to the proud their desert. Lord, 

how long shall the wicked, how long shall the wicked triumph ? 
They prate, they speak arrogantly: all the workers of iniquity 
boast themselves. They break in pieces thy people, O Lord, 
and afflict thine_heritage. They slay the widow and the stran- 
ger, and murder the fatherless. Yet they say, The Lord shall 
not see, neither shall the God of Jacob consider. Understand, = 
ye brutish among the people: and ye fools, when will ye be 
wise? He that planted the ear, shall he not hear? he that 
formed the eye, shall he not see? He that chastiseth the 
heathen, shall not he correct, even he that teacheth man knowl- 
edge? The Lord knoweth the thoughts of man, that they are 
vanity. Blessed is the man whom thou chastenest, O Lord, and 
teachest him out of thy Law; that thou mayest give him rest 
from the days of adversity, until the pit be digged for the 
wicked. For the Lord will not cast off his people, neither will 
he forsake his inheritance. But judgment shall return unto 
righteousness: and all the upright in heart shall follow it. Who 
= will rise up for me against evildoers? or who will stand up for 
me against the workers of iniquity? Unless the Lord had been 
my help, my soul had almost dwelt in silence. When I said, 
My foot slippeth, thy mercy, O Lord, held me up. In the mul- 
titude of my doubts within me thy comforts delight my soul. 
Shall the throne of iniquity have fellowship with thee, which 
frameth mischief by statute? They gather themselves 10- 
gether against the soul of the righteous, and condemn inno- 
cent blood. But the Lord hath been my fortress; and my God 
the rock of my refuge. And he hath brought upon them their 
own iniquity, and shall cut them off in their own wickedness ; 
yea, the Lord our God shall cut them off. 


Psalm for the fifth day of the week: 


This is the fifth day of the week, on which the Levites*in the 
Temple used to say: . 


Psalm Ixxxi.: To the chief Musician upon Gittith,a Psalm of Asaph. 


Sing aloud unto God our strength: make a joyful noise unto 
the God of Jacob. Take up the psalm, and bring hither the 
timbrel, the pleasant harp with the psaltery. Blow ye the trum- 
pet on the new moon, in the time appointed, on our solemn) 
feast-day. For it is a statute for Israel, an ordinance of the 
God of Jacob. This he ordained in Joseph for a testimony, 
wheri he went out through the land of Egypt: where I heard a 
language that I understood not. I removed his shoulder from 
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sides of the north, the city of the great King. God hath made 
himself known in her palaces for a refuge. For, lo, the kings 
assembled, they passed by together. They saw it, then they 
were amazed ; they were troubled, and hasted away. Trembling 
took hold upon them there, and pain, as of a woman in travail. 
Thou breakest the ships of Tarshish with an east wind. As we 
have heard, so have we seen in the city of the Lord of hosts, 
in the city of our God: God will establish it for ever. Selah. 
We have thought of thy loving-kindness, O God, in the midst 
of thy temple. According to thy Name, O God, so is thy praise 
unto the ends of the earth: thy right hand is full of righteous- 
ness. Let mount Zion rejoice, let the daughters of Judah be 
glad, because of thy judgments. Walk about Zion, and go 
round about her: tell the towers thereof. Mark ye well her 
bulwarks, consider her palaces; that ye may tell it to the 
generation following. .For this God is our God for ever and 
ever: he will be our guide even beyond death. 


Psalm for the third day of the week: 


This is the third day in the week, on which the Levites in the 
Temple used to say: 


Psalm Ixxxii. A Psalm of Asaph. 


God standeth in the congregation of the mighty; he judgeth 
among the judges. How long will ye judge unjustly, and accept 
the persons of the wicked? Selah. Judge the poor and fatherless: 
do justice to the afflicted and destitute. Deliver the poor and 
needy: rid them out of the hand of the wicked. They know 
not, neither do they understand; they walk on in darkness: 
all the foundations of the earth are moved. I have said, Ye 
are gods; and all of you are children of the most High. * But 
ye shall die like men, and fall together, all ye princes. Arise, 
O God, judge the earth: for thou shalt inherit all nations. 


Psalm for the fourth day of the week: 


This is the fourth day of the week: on which the Levites in the 


Temple used to say: וק‎ 


O Lord God, to whom vengeance belongeth; O God, to 
whom vengeance belongeth, shine forth. Lift up thyself, thou 
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Psalm for the first day of the week: 


This is the first day in the week, on which the Levites in the 
Temple used to say: 


Psalm xxiv. A Psalm of David. 


The earth is the Lord’s, and the fulness thereof; the © 





world, and they that dwell therein. For he hath founded 
it upon the seas, and established it upon the floods. Who 
shall ascend into the hill of the Lord? or who shall stand 
in his holy place? He that hath clean hands, and a pure 
heart; who hath not lifted up his soul unto vanity, nor 
sworn deceitfully. He shall receive a blessing from the 
Lord, and righteousness from the God of his salvation. 
This is the generation of them that seek him, that seek thy 
face; O Jacob. Selah. Lift up your heads, O ye gates; 
and be ye lift up, ye everlasting doors; and the King of 
glory shall come in. Who is this King of glory? The 
Lord strong and mighty, the Lord mighty in battle. Lift 
up your heads, O ye gates; even lift them up, ye ever- 
lasting doors; and the King of glory shall come in. Who 
is this King of glory? The Lord of hosts, he is the King 
of glory. Selah. 


Psalm for the second day of the week: 


‘This is the second day in the week, on which the Levites in the 


Temple used to say: 
Psalm xlviil.:, A Song and Psalm for the sons of Korah. 


Great is the Lord, and greatly to be praised in the city 
of our God, in the mountain of his holiness. Beautiful in 
elevation, the joy of the whole earth, is mount Zion, on the 
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K addish D’rabonon. 


Mourner. Magnified and sanctified be his great Name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom in your life-time and in your 
days, and in the life-time of all the house of Israel, speedily 


and at a near time; and say ye, Amen. 


Cong. and Mourner. Let his great Name be blessed for 


ever and ever. 


Mourner. Blessed, praised and glorified, exalted, extol- 
led and honoured, adored and lauded, be the Name of the 
Holy One, blessed be he, beyond all blessings and hymns, 
praises and songs, which are uttered in the world; and say 


ye, Amen. 


> Reader. Unto Israel, and unto the Rabbis, and unto their 
disciples, and unto all the disciples of their disciples, and 
unto all who engage in the study of the Law, in this or in 
any other place, unto them and unto you be abundant 
peace, grace, lovingkindness, mercy, long life, ample sus- 
tenance and salvation from the Father who is in heaven and 


say ye, Amen. Cong. Amen. 


Reader. May there be abundant peace from heaven, 
and a happy life for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


Cong. Amen. 


Reader. He who maketh peace in his high places, may 
he in his mercy make peace for us and for all Israel; and 


say ye, Amen. Cong. Amen. 
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Rabbi Ishmael says the Torah is expounded by thirteen 
methods :— 


- 
. 


From a light case and from a weighty one. 

2. From an identical expression. 

3. From a principle drawn from: one text and from a 
principle drawn from two texts. 

From a general and a special law. 

From a special and a general law. 

A general law, a special and a general law; one may 
not draw inferences save in accordance with the 
meaning of the special law. 

7. From a general law that requires a special one, and 

from a special law that requires a general one. 

8. Any matter which is included in a general law and 
which is detached therefrom to predicate concern- 
ing a special case, is not detached to predicate con- 
cerning that case only, but concerning the whole of 
the general law. 

g. Any matter which is included in a general law and 
which is detached to elucidate something in har- 
mony therewith, is detached to relax and not to 
restrict. 

10. Any matter which is included in a general law and 
which is detached to elucidate something different and 
not in harmony therewith, is detached both to relax 
and to restrict. 

11, Any matter included in a general law and detached to 
determine something fresh, must not be restored to — 
the general Jaw until the text itself so restores it. 

12. A passage that is understood from its context, and a 
passage that is understood from its concluding terms. 

13. And thus two texts may contradict each other until a 
third text is found that will harmonize the two. 


+ יצ 


May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, - 
that the Temple be speedily rebuilt in our days, and grant 
our portion in thy Law. And there we will serve thee with © 
awé, as in the days of old and as in‘ancient years, 
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and the following night until midnight. 4. The burnt offering be- 
longed to the most holy sacrifices. It had to be killed at the north, 
and its blood, which was received in a vessel of ministration at 
the north, required two sprinklings at opposite angles of the altar, 
making four in all. The offering had to be flayed and cut up, and 
entirely consumed by fire. 5. As to the peace-offerings of the con- 
gregation and trespass-offerings—the following are the trespass-off- 
erings: the trespass-offerings for robbery, for appropriating sancti- 
fied objects, in regard to a betrothed handmaid, the trespass-offerings 
of a Nazarite who has become defiled, of a lepet on his cleansing, 
and for a sin, the commission of which is doubtful—all these were 
killed at the north, and their blood, which was received in a vessel 
of ministration at the north, required two sprinklings at opposite 
angles of the altar, making four in all. They had to be eaten within 
the hangings of the court by males of the priesthood, and might be 
dressed in any fashion, but had to be consumed within the same 
day and the following night until midnight. 6. The thank-offering 
and the ram offered by the Nazarite on the termination of his vow 
were of a minor degree of holiness. They might be killed in any 
part of the court, and their blood required two sprinklings at opposite 
angles of the altar,making four in all. They might be eaten, dressed 
in any fashion, in any part of the city and by any person; but 
had to be consumed within the same day and the following night 
until midnight. The heaved and waved portions were treated like 
the rest, except that they might only be caten by the priests, their 
wives, children and servants. 7. Peace-offerings were also of a 
minor degree of holiness.* They might be killed in any part of the 
court, and their blood required two sprinklings at opposite angles 
of the altar, making four in all; and they might be eaten, dressed 
in any fashion, in any part of the city, and by any person within 
two days and one night. The heaved and waved portions were 
treated like the rest, except that they might only be eaten by the 
priests, their wives, children and servants. 8 The first-born the 
tithe of animals and the paschal lamb, were of a minor degree of 
holiness. They were killed in any part of the court, and their blood 
required one sprinkling; only the priest had to direct it towards 
the base of the altar. The difference in their consumption was 
that the first-born might only be eaten by the priests, but tke tithe 
by any person. - They might both be eaten, dressed in any iashion, 
in any part of the city, and by any person within two days and 
one night. The paschal lamb, however, might only be eaten by 
night, only up till midnight, only by members of each previously 
appointed number, and only roasted. 
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thee, O Lord our God! and God of our ancestors, that the prayers of 
our lips may be accounted, accepted, and esteemed before thee, as if 
we had offered the daily sacrifice in its appointed time, and had stood 
in our station. 


On Sabbath the following ts added: 


Numbers xxviii. 9--10. 

And on the Sabbath day two he-lambs of the first year 
without blemish, and two tenth parts of fine flour for a 
meal-offering, mingled with oil, and the drink-offering 
thereof; this is the burnt offering of every Sabbath, beside 
the continual burnt-offering and the drink-offering thereof. 

Mishnah Zebachim v., 

1. Which are the places where the sacrifices were offered? 
The most holy were killed at the north of the altar. The 
bull and he-goat of the Day of Atonement were killed at 
the north, and their blood, which was received in a vessel 
of ministration at the-north, required sprinkling between 
the staves of the ark, before the veil and on the golden 
altar. The omission of any of these sprinklings invalidated 
the ceremony. The rest of the blood the priest poured 
upon the western base of the outer altar; but if he did not | 
do so, the ceremony was not invalid. 2. The bulls and he- 
goats which had to be burnt were killed at the north, and 
their blood, which was received in a vessel of ministration 
at the north, required sprinkling before the veil and on 
the golden altar. The omission of either of these sprinklings 
invalidated the ceremony. The rest of the blood the priest 
poured upon the western base of the outer altar; but if he 
omitted to do so, the ceremony was not invalid. Both alike 
were burnt in the repository of ashes. 3. As to the sin- 
offerings of the congregation and of the individual—the 
following are the sin-offerings of the congregation: the he- 
goats of new moons and _ festivals—these were killed at 
the north, and their blood, which was received in a vessel 
of ministration at the north, required four sprinklings on 
the four horns of the altar. How was: this done? The 
priest went up the ascent, and, turning to the middle 1608- | 
ment bordering the altar, he walked along it to the south- 
east, north-east, north-west and south-west corners success- 
ively. The rest of the blood he poured upon the southern 
base. These sacrifices had to be eaten within the hangings 
of the court by males of the priesthood, and. might be dressed 
in any fashion, but had to be consumed within the same day 
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drink-offerings ; and the drink-offerings preceded the addi- 
tional offerings; and the additional offerings preceded the 
two spoons of frankincense; and the two spoons of frank- 
incense preceded the continual evening offering; as it is 
said, “And he shall lay the burnt-offering in order upon it, 
and he shall burn thereon the fat of the peace-offerings ;” 
1.6., he shall therewith finish all the offerings of the day. 


O Lord! we beseech thee to loosen, with the greatness of 
thy powerful right hand, those that are bound in captivity. 
Accept the cry of thy people; exalt and purify us, O thou 
| who art tremendous! O, most powerful God! we beseech 
thee to preserve, as the apple of the eye, those that seek 
thee, who art God alone. Bless and purify them, and. con- 
tinually requite them according to thy merciful righteous- 
-ness. Thou, who art most mighty and holy! guide thy 
congregate people with thine abundant goodness. 


Thou, who art God alone, and most excellent, regard thy 
people, who continually make mention of thy 1012-6558. Ac- 
cept our prayers, and hearken to our cries, O Thou! to 


whom all secrets are known. 


Blessed be the name of the glory of his kingdom for ever 


and ever! 


Sovereign of the universe! thou didst command us to offer the daily 
sacrifice in its appointed time; and that the priests should officiate in 
their proper service, and the Levites at their desk, and’ the Israelites in 
their station. But, at present, on account of our_sins, the temple is 
laid waste, and the daily sacrifice hath ceased; for we have neither an 
officiating priest, nor a Levite on the desk, nor an Israelite at his 
station. But thou hast said, that the prayers of our lips shall be ac- 
cepted as the offering of steers, Therefore, let it be acceptable before 
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the Law says: For any leaven, nor any honey, you shall not 
burn of it as a fire-offering to the Lord. 


(Say three times:) The Lord of hosts! is with us; A 
stronghold for us is the God of Jacob Selah. (Say three 
times:) O Lord of hosts! Happy is the man that trusteth 
in thee, (say three times:) O Lord, save; the King may 


answer us in the day when we call. 


Thou art a hiding place to me; from distress thou wilt 
preserve me; with songs of deliverance thou wilt surround 
me. Selah. Then shall be pleasant to the Lord the offering 
of Judah and Jerusalem, as in the days of old and as in an- 


cient years. 


Abayyeh disposed the order of the daily service in the 
temple as appointed by the Talmudists; and according to the 
opinion of Abba Saul. The great order preceded the second 
order of the incense; and the second order of incense pre- 
ceded the ranging of the two pieces of wood upon the altar; 
and the ranging of the two pieces of wood preceded the re- 
moval of the ashes from the inner altar; and the removal of 
the ashes from the inner altar preceded the dressing of the 
five lamps of the candlestick; and the dressing of the five 
lamps, preceded the sprinkling of the blood of the continual 
offering, and the sprinkling of the blood of the continual of- 
fering preceded the dressing of the two lamps; and the 
dressing of the two lamps preceded the burning of incense; | 
and the incense preceded the offering of the members of the 
sacrifice; and the offering of the members preceded the 
meat-offering; and the meat-offering preceded the baked 
meat-offering and the baked meat-offering preceded the 
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wine of capers (or Cyprus), three seahs, and three kabs; 
and if Cyprus wine could not be had, strong white wine 
was substituted for it; salt of Sodom, the fourth part of a 
kab; and of an herb called ma’aleh ’ashan, a small quantity. 
Rabbi Nathan, the Babylonian said, “Also a small quantity 
of the amber of Jordan. If honey was mixed with it, it was 
profaned; and if it was deficient in any one of its ingred- 
ients, he was accounted to have incurred the penalty of 
death. Rabbi Simeon, the son of Gamliel, saith, That the 
balm issues from an incision in the tree called balsamum. 
And for what purpose did they use the soap of Carsina? to 
refine the onycha (or cloves), that it might have a hand- 
some appearance; and for what purpose was the wine of 
Cyprus brought? to soak the cloves (or onycha) therein, 
that it might become hard: and though another substance 
was also proper for the purpose, yet was it not used, be- | 
cause it was not decent to bring it into the temple. 


It was learned, Rabby Nathan says: When he pounds it 
he says: Pound it thin, well, well, thin pound it, because 
the voice is good for the spices. If he prepared one half 
thereof it is also right; but if he prepared one third part or 
one fourth part thereof, we have not heard it to be right. 
Rabbi Judah said: This is the rule, if according to its meas- 
ure it is right even, one half thereof; but if he omitted one 
of its spices he was liable to the penalty of death. It was 
learned Bar Kappara says: Once in sixty or seventy years 
it was prepared from the remainders about one half. And 
furthermore has Bar Kappara learned, if he had put therein 
a small quantity of honey, no man could stand because of 


its odor; and why was not mixed therein honey? because 
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Thou ‘art the Lord! our God! before whom our ancestors © 
burnt incense, whilst the holy temple was standing, as thou 
didst command them through Moses thy prophet, as it is 
written in thy law. | 


And the Lord said unto Moses, Take unto thee sweet 
Spices, stacte, and onycha, and galbanum; these sweet 
901665 with pure frankincense: of each there shall be an 
equal weight. And thou shalt make it a perfume, a confec- 
tion after the art of an apothecary, tempered together, pure 
and holy. And thou shalt beat some of it very small, and 
put it before the testimony in the tabernacle of the congre- 
gation, where I will meet with thee: it shall,be unto you 
most holy. And it is said, “And Aaron shall burn thereon 
(on the altar) incense of spices every morning; when he 
‘dresseth the lamps he shall burn incense upon it. And 
when Aaron lighteth the lamps at evening, he shall burn 
incense upon it; a perpetual burning of incense before the 
Lord throughout your generations,” 


The rabbis have taught how the mixture of the perfume 
of incense was made: it contained three hundred and sixty- 
eight manehs. Three hundred and sixty-five of which were 
according to the number of days of the solar year; and of 
the three remaining manehs, the high priest was to take 
his hands full, on the day of atonement: these were again 
put into the mortar on the eve of the day of atonement, to 
perform the commandment, “Take the finest beaten in- 
cense.” It was composed of eleven sorts of spices; viz., 
‘balm, onycha, galbanum, frankincense, of each an equal 
weight, viz., seventy manehs; myrrh, cassia, spikenard, and 

saffron, of each an equal weight, sixteen manehs; costus, 
ו‎ manehs; the rind of an odoriferous tree, three ma- 
nehs; cinnamon, nine manehs; soap of Carsina, nine kabs; 
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pardon all our sins, to forgive all our iniquities, and to 
grant us remission for all our transgressions; and that the 
holy temple may speedily be rebuilt in our days, that we 
may offer in thy presence the daily burnt-offering, that it 
may atone for us: as thou hast commanded us in thy law, 
written and delivered by the hands of thy servant Moses; 


as it is said, 
Numbers xxviii. 1--8, 

And the Lord spake unto Moses, saying, Command the 
children of Israel, and say unto them, My offering, my food ° 
for my sacrifices made by fire, of a sweet savour unto me, 
shall ye observe to offer unto me in their due season. And 
thou shalt say unto them, This is the offering made by fire 
which ye shall offer unto the Lord; two he-lambs of the 
first year without blemish day by day, for a continual 
burnt offering. The one lamb shalt thou offer in the morn- 
ing, and the other lamb shalt thou offer at even; and a 
tenth part of an ephah of fine ftour for a meal-offering, 
mingled with the fourth part of an hin of beaten oil. It is 
a continual burnt offering, which was ordained on Mount 
Sinai for a sweet savour, a sacrifice made by fire unto the 
| Lord. And the drink-offering thereof shall be the fourth 
part of an hin for the one lamb: in the holy place shalt 
thou pour out a drink-offering of strong drink unto the 
Lord. And the other lamb shalt thou offer at even: as 
the meal-offering of the morning, and as the drink-offering 
thereof, thou shalt offer it, a sacrifice made by fire, of a 
sweet savour unto the Lord. 


Leviticus i. 11. 
‘And he shall kill it on the side of the altar, northward 
before the Lord; and the priests, Aaron’s sozs, shall 
sprinkle its blood upon the altar round about. 


May it be the will of the Lord our’God and the God of 
our fathers, that this prayer be accounted for and accepted 
as if we had sacrificed daily sacrifice in its proper time and 
on its proper place and according its laws. 
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Thou art the Lord our God in heaven and on earth and 
the highest heaven of heavens. Of a truth thou art the 
first and thou art the last, and beside thee there is no god. 
O gather those that hope in thee from the four corners of 
the earth. Let all that come into the world understand and 
acknowledge that thou alone art God over all the kingdoms 
of the 6811. Thou hast made the heavens and the earth, 
the sea and all that is therein. And who is there of all thy 
handiwork of those above or those below that. shall say 
unto thee, What doest thou? Our Father which art in 
heaven, deal mercifully with us for the sake of thy great 
Name by which we are called; and fulfil unto us, O Lord 
our God, that which is written: At that time will I bring 
you in, and at that time will I gather you: for I will make 
you a name and a praise among all the peoples of the earth, 
when I bring again your captivity before your eyes, saith the 
Lord. 


And the Lord spake unto Moses, saying, Thou shalt also 
make a laver of brass, and his foot also of brass, to wash 
withal ; and thou shalt put it between the tabernacle of the 
congregation and the altar, and thou shalt put water there- 
in. For Aaron and his sons shall wash their hands and 
their feet thereat. When they go into the tabernacle of the 
congregation, they shall wash with water, that they die 
not, or when they come near to the altar to minister, to 
make burnt-offerings unto the Lord. So they shall wash 
their hands and*their feet, that they die not; and it shall be 
a statute for ever to them, even to him and to his seed 


throughout their generation. 


May it be acceptable in thy presence, O Lord, our God! 
and God of our ancestors, to have compassion on us, to 
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Sovereign of all the worlds, not because of our righteous 
deeds do we present our supplications before thee, but for 
thy great mercies. What are we? What is our life? 
What is our piety? What our acts of righteousness? What 
our salvation? What is our strength? What is our 
might? What shall we say before thee, O Lord our God 
and God of our fathers? Are not all the mighty ones like 
naught before thee, and men of fame as though they were 
not, wise men as if they were without knowledge, and men 
of undetstanding as though they were void of discretion? 
For the multitude of their works is emptiness, and the 
days of their life are vanity before thee; and the pre- 
eminence of man over beast is naught: for all is vanity. 


Howbeit we are thy people, the children of thy covenant, 
the children of Abraham that loved thee and to whom thou 
didst make oath on Mount Moriah, the seed of Isaac his 
only son, who was bound upon the altar, the congregation 
of Jacob thy son and first-born, whose name out of the love 
thou didst bear him and the joy with which thou didst 
rejoice over him thou didst call Israel and Jeshurun. 


It is therefore our duty to give thanks unto thee, to praise 
thee and to glerify thee, to bless and hallow and render 
praise and thanksgiving to thy Name. Happy are we! 
How goodly is our -portion, how pleasant our lot, how 
beautiful our inheritance! Happy are we who pray morn- 
ing and evening, at sunrise and sunset, saying twice every 
day :-- | 
Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be His name whose glorious kingdom is for ever and ever. 


Thou wast ere yet the world was created. Thou wast 
after its creation, thou art in this world and will be in the 
world to come. O hallow thy Name through them that call 
it holy. Yea, hallow thy Name in thy world, and in thy 
salvation uplift and exalt our horn. Blessed art thou, O 
Lord, who hallowest thy Name amongst the multitude. 
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And the angel of the Lord called unto him out of heaven, 
and said, Abraham, Abraham, and he said, Here am 1. And 
he said, Lay not thine hand upon the lad, nor do any harm 
unto him; for 1 know that thou fearest God, seeing thou 
hast not withheld thy son, thine only son, from me. And 
Abraham lifted up his eyes and looked, and behold, behind 
him a ram caught in the thicket by his horns; and Abra- 
ham went and took the ram and offered him up for a burnt- 
offering, in the stead of his son. And Abraham called the 
name of the place Adony Yireh; as it is said to this day, 
in the mount of the Lord it shall be seen. And the angel 
of the Lord called unto Abraham, out of heaven the second 
time, and said, By: myself have I sworn, said the Lord, for 
because thou hast done this thing, and hast not withheld 
thy son, thine only son, I will bless thee, and I will multi- 
ply thy seed as the stars in the heaven, and as the sand 
which is upon the sea shore; and thy seed shall possess the 
gate of its enemies; and in thy seed shall all the nations of 
the earth be blessed, because thou hast obeyed my voice. So 
Abraham returned to his young men, and they rose up, and 
went together to Beer-sheba; and Abraham dwelt at Beer- 
sheba. | 


Sovereign of the universe! may it be thy will from before 
thee, O Lord our God and God of our fathers, to remember 
to us the covenant of our fathers, as Abraham our father 
suppressed his compassion to his only son, and he wanted 
to slaughter him, in order to perform thy will, so may thy 
compassion suppress thy anger (from) against us; and let 
thy compassion be added unto thy other measures, and deal 
with us better than the order of thy law requires; and let 
thy conduct with us be, O Lord our God, with the measure 
of lovingkindness and with the measure of compassion; and 
in thy great goodness may turn aside the fierceness of thy 
wrath from thy people, and from thy city, and from thy 
land, and from thy inheritance; and fulfil to us, O Lord our 
. God, the word which thou hast promised us through the 
hands of Moses thy servant; as it is said: And I will remem- 
ber my covenant with Jacob and also my covenant with 
Isaac, and also my covenant with Abraham I will remem- 
ber; and the land I will remember. 


A man should ever fear Heaven even in private. He 
should acknowledge the truth and speak the truth in his 
heart. Let him rise up early and say :-- 
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nay doe wis יי‎ pbs יי רְצון‎ chi by 7 
OTT אַבְרְהם אָבִינו אֶת‎ dae wp בְּרִית אָבותִינוּ‎ Ww Tony 
was" - לשחומ אותו 12“ לעשות רצונף‎ ne ְחָידוּ‎ 120 
WAN IBN PHM by s ויגלו רחמיף‎ ope אֶת פּעסף‎ PAT 
הַחַפָד‎ nips עַמנו. יי אֶלהִינו‎ onan 127 Due orn. 
ומטירף‎ FVD FES 0 ישוב‎ bran yw] הַרַחָמִים‎ mw 
שְהבְטַחְתָנו‎ ZIT אַלקינו אֶת‎ yy? Br) ומגְחִלָחד‎ TEINS 
אֶת‎ APS] עקוב‎ NIB אֶת‎ TSN WNP ATE mE wT על‎ 
ST2I8 PINT] אֶת בְּרִיתִי אַבְרָהֶם אזפר‎ FN) בְּרִיתִי יצחק‎ 

mii "9331 “Wes שמים‎ Ny DIN x לעולם‎ 
ON =p i353 אָמַת‎ ‘S207 עַלהאָמַת‎ 
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Our God! and the God of our Fathers! O remember us 
with a good memorial before thee, and visit us with the vi- 
sitations of salvation and mercy, from the ancient heaven 
of heavens; and remember unto us, O Lord! our God! the 
covenant, the mercy, and the oath, which thou didst swear 
unto our ancestor (Abraham), upon Mount Moriah, and 
may the act of binding his son (Isaac) upon the altar, as it 
is written in thy law. 


And it came to pass, after those things that God tempted 
Abraham, and said unto him, Abraham, and he said, Be- 
hold, here am I. And he said, Take now thy son, thine only 
son Isaac, whom thou lovest, and get thee into the land of 
Moriah, and offer him up there for a burnt-offering, upon 
one of the mountains which I will tell thee of. And Abra- 
ham rose up early in the morning, and saddled his ass, and 
took two of his young men with him, and Isaac his son; 
and cleaved the wood for the burnt-offering, and went unto 
the place of which God had told him. Then, on the third 
day, did Abraham lift up his eyes, and saw the place afar 
off. And Abraham said unto his young men, abide you 
here with the ass, and I and the lad. will go yonder, and 
worship and come again to you. And Abraham took the 
wood of the burnt-offering, and laid it upon Isaac, his son, 
and he took the fire in his hand, and a knife; and they went 
both of them together. And Isaac spoke unto Abraham, his 
father, and said, My father; and he said, Here am I, my 
son. And he said, Behold the fire and the wood; but where 
is the lamb for a burnt-offering? And Abraham said, My 
son, God will provide himself a lamb for a burnt-offering ; 
so they went both of them together, And they came to the 
place which God had told him, and Abraham built an altar 
there, arid laid the wood upon it, and bound Isaac, his son, 
and placed him on the altar upon the wood. And Abraham 
stretched forth his hand, and took the knife to slay his son. 


27 תפלת שחרית 

אלהינו pM wasp Nias oO‏ טוב לפניף 
mp|s wpe‏ וְשוּעָה וְרְחָמִים מִשָמִי שמי DID‏ 
ead son‏ אָלְהִינוּ mans‏ הַקִדמונִים אִבְרְהֶם Dox‏ 
tay Oem‏ אֶת הַבְּרִית וְאֶת TOOT‏ וְאֶת השבוּעה 
nyse‏ לְאִבְרָהֶם ay‏ בהר ET‏ וְאֶת הָעַכְדה 
nis Tay‏ יצחק by oa‏ נִַּי הבח כַּכַּתוּב בַּתורְתִּ: 


AM‏ אחר cpg MSI OST‏ נֶסָה. אֶת- 

אַבְרְהֶם. ויאמר אל אַבְרְהֶם, ימר 3°28 וִיאמַר, 
קחזנא אתבְנִךּ, ASIN PION‏ אֶתדיצְחָק, 
ודיל PIN OS‏ הפריה. onsen‏ שם לְעַלֶה, by‏ 
"WS OTT TON‏ אמַר DS" poy‏ אַבְרְהֶם 
523" ויחבש אֶת OPN aN‏ אַתדשנִי נְעָרִיו ARN‏ 
ְאַת יָצְחָק psn oop‏ עָצִי עלֶה, “by pono‏ 
Dip‏ אשַרדאָמַר-לו הַאֶלְקִים : DD‏ הַשָלִישִי, וישא 
אַבְרָהֶם אתְעִיניו ירא אֶתההַמָקום מַרְחק : 2871“ 
DATES‏ ם maps‏ שבו od‏ פה Steno oy‏ וְאָנִי 
ְהנער, נלמה עדזכה. maw OREN‏ אֶלִיכֶם: 
mh‏ אַבְרָהֶם אֶתדְעָצִי הַעַלֶה, “oD pox by nem‏ 
ויקח ְּיָדו, אֶתהָאָש וְאֶתְהַמַאַבָלָת, וילכו OY‏ יחךו: 
Pars oN"‏ אֶלאַבְרְהֶם PSS‏ ויאמַר TEN “SS‏ הי 
ID‏ ויאמָר, הנה הַאָש sym‏ איה השה לְעַלֶה : 
TN"‏ אַבְרָהֶם, DN‏ יראַה-לו השה לְעלֶה, 3 
ילכו שנִיהֶם stam‏ וִבְאוּ אֶלדְהַמקום, bg Tey‏ 
הַאֶלהִים, ny al‏ אַבְרְהֶם אֶתהַמִזְבָּהַ, ויערד את 
: הַעָצִים, py"‏ אֶתיְצְחָק 33 oe"‏ אתו mananby‏ 
מִמָעַל לְעָצִים: mde‏ אַבְרָהֶם teeny‏ ניקח “ms‏ 
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Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who raisest them that are bowed down. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who stretchest out the earth upon the waters. - 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast provided me with all my necessities. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast ordained the steps of man. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who girdest Israel with might. 

. Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
408 crownest Israel with glory. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who givest strength to the weary. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who causest sleep to pass from mine eyes and slumber from 
mine eyelids. And may it be thy will, O Lord our God 
and God of our fathers, to cause us to walk in thy Law and 
to cleave to thy commandments; bring us not into sin, 
transgression or iniquity, nor lead us into temptation or 
contempt. Let not the evil inclination rule over us, but 
keep us far from evil men and evil companions, and cause 
us to cleave to our good inclination and to good deeds.. O 
‘bend our will to thy service, and grant us this day and every 
day grace, favour and mercy both in thy sight and in the 
sight of all who see us, and bestow thy loving-kindness upon 
us. Blessed art thou, O Lord, who bestowest loving-kind- 
nesses upon thy people Israel. 


May it be thy will, O Lord my God and God of my fathers, 
to deliver me this day and every day from shamelessness 
and shameless men, from an evil man, an evil companion 
.and an evil neighbour, and from an evil occurrence: from 
the corrupting tempter, from an unjust judgment and מה‎ 
unjust opponent, be he a son of the covenant or be he not a. 
son of the covenant. 


 תירחש תפלת‎ a 


SENSI זוקף‎ ODT מל‎ wy אַתָה יי‎ MS 
OMT OY PANT אלהינו מִלְך הָילֶםרוקע‎ 8 nS בָּרוך‎ 
pars מִלְך הִעלֶם שָעֶשֶה לי כָּל‎ WHOS 7 אַתֶּה‎ TT 
S13] RP PIT WO wT I Wg" ONS Ty 
כִּנְבוְרָה:‎ Se אזר‎ ODT אֶלְהינו מִלְך‎ PIAS בְּרוּך‎ 
STARE DNA DoT DD TOs MIS ְּרוך‎ 

ברו ms‏ אָלקינו מָלַך הָעלֶם הנותן ליעף Imp‏ 


ְּרוך אתה יָן אֶלְהינוּ Dor 2p‏ המעביר mw‏ מעינ . 
Mun‏ מִעְפְּעפִיי ויהי רצון PEPE‏ אַלקינוּ ואלהי 
wins‏ שִתִרְנִילנוּבְּתורְתִדוְדבְּקנוּבְּמְצותִי וְאֶלתְּבִיאְנו 
לא לידי חַטא ולא ws‏ עברה וען ולא לידי oes‏ 
ולא לידי yer‏ ואל מִּשֶלט yor ay ws‏ והרחיקו 
SNe‏ רע TSM‏ רעי AS UST‏ הטוב וּבְמעשִים > 
טוכים וכוף wa ms‏ לְהַשְתּעַבָּד 75 וּתְְנוּ היום וּבְכֶָל = 
op‏ לחן “arg So cry pms oem: cent:‏ 
omen worm‏ טובים* Sen mins T72‏ חָסְדים > 
ote‏ לעמו יָשְרְאֶל: | 


Mery ning sabe» ox יהי רְצון מַלְפֶנְיף יי‎ 

היום וּבְכָל oF‏ מעזי ow‏ ומעזות פָּנִיםי מַאָדֶם רע = 
Tan‏ רע youre‏ רע pier‏ רע pow‏ הַמִשְחִית > 
מדין Sys mw‏ דין קָשָה ps‏ שָהוּא 72 בָּרית וב = 
שָאִינו מֶּן בְּרִית: 
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Mishnah Peah 1, and Baraithoth. 

The following are the commandments as to which no 
measure is imposed: leaving the corner of the field, offering 
the first-fruits, gifts on appearing at the sanctuary on the 
three festivals, charity and the study of the Law. The 
following are the commandments of which a man enjoys 
the fruit in this world, whilst the principal is laid up for 
him in the world to come: honouring one’s father and 
mother and practising charity, visiting the house of study 
morning and evening, entertaining wayfarers, visiting the 
sick, dowering a bride, following the dead to the grave, 
praying with devotion and making peace between a man 
and his fellow; but the study of the Law is equal to all of 
them. 

O my God, the soul which thou hast set within me is 
pure. Thou didst create it, thou didst fashion it, thou hast 
breathed it into me and thou preservest it within me. Thou 
wilt take it from me; but thou wilt restore it to me again 
hereafter. Whilst yet the soul is within me, I will give 
thanks unto thee, O Lord my God and God of my fathers, 
Sovereign of all works, Master of all souls. Blessed art 
thou, O Lord, who restorest the soul to the dead. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast given the 006% understanding to distinguish 
between day and night. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast not made me a heathen. 

Blessed art thou, O Lord our God, aoe of the Universe, 
who hast not made me a slave. 

"Men say: 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 

who hast not made me a woman. 
Women say: 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast made me according to thy will. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who enlightenest the blind. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 


who clothest the naked. 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 


who loosest the bound. 


many תפלת‎ a 


משנה פאה פ''א וברייתות 

אלו Ons‏ שָאין OF?‏ שעור: MAKEN‏ וְהַבְּכורִים 
omen moan PST‏ וְתַלְמוּד sein‏ אֶלוּ BST‏ 
שָאֶדֶם Sats‏ פּרותִיהֶם Pps‏ הוה piety? na TPT)‏ 
הַבָּאי TDD nse)‏ אָב os)‏ וּנמילוּת חַסָדִים וְהַשִכָמַת 
ween ma‏ שחרית POST) Psy)‏ אוּרְחִים וקור 
חולים App ney‏ וְהלוְיָת המת ועיון PSST APA‏ 
שלום MSI? OT ps‏ וְתַלְמוּד TBP TTA‏ כָלֶם: 


PINTS ְשָמָה שְנְתַת בִּי מְהורָה היאי אַתָה‎ “oN 
MSPS נְפַּחְתָהּ בִּי וְאַתָה מִשָמְּרָה‎ Fins AE: אַתֶּה‎ 
לבא:‎ Thy? ולְהַחויְרָהּ כִּי‎ Hee Mb? Thy ARN 
Moy TURP אָנִי‎ TT SIPS שְהַנְשְָמָה‎ yer כל‎ 
הַמָעשים אַדון כָּל הַנְשְמות!‎ Sp ואלקי אַבותי: רבון‎ 
מְתִים:‎ Op? ְשָמות‎ MTT אַתָּה יי‎ TP 


ברו TANS‏ אַלקינו JPR‏ הַשלֶם ney? 12 Wis‏ 
apa‏ לְהַבְחין mI Pai of ps‏ 
ד : 0 ין ין יז sit‏ ד 
TMD‏ אַתָה 8 אָלהינו Jp‏ הַָלֶם שָלא ey‏ )273 
בְּרוך אַתָה יי אָלקינו oe‏ הָעִּלֶם XY‏ עשני say,‏ 
Men say: |‏ 
TD‏ אַתָה ו אָלהינו Jo‏ הַשַלֶם שָלא STO “ey‏ 
Women say:‏ 
ברו אַתָה יי אַלקינו REY EDIT Jom‏ רצונו 
ברו Tons‏ אָלקינו מִלְךְ OWT‏ פוקח עורים: 
TTD‏ אַתָה יי אָלְהִינוּ yd‏ הָעלֶם מַלְכִּיש ערמִים: 
DS TD‏ אלקיט OPT Te‏ מתיר SOMOS‏ 
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Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
. who hast sanctified us with thy commandments and com- 


manded us concerning the washing of the hands. 


Blessed art thou, O Lord cur God, King of the Universe, 
who hast fashioned man in wisdom and created in him many 
orifices and tubes. It is revealed and known before thy 
glorious throne that if but one of these be stopped or opened 
it would be impossible to exist and to stand before thy 
presence. Blessed art thou, O Lord, who healest all flesh 


and workest wondrously. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast sanctified us with thy commandments and com- 


manded us to study the words of the Law. 


And mayest thou make the words of thy Law, O Lord 
our God, pleasant in our mouth and in the mouth of thy 
people, the house of Israel, so that we and our descendants 
and the descendants of thy people, the house of Israel, may 
all have knowledge of thy Name and may study thy Law 
for its own sake. Blessed are thou, O Lord, who teachest 
the Law to thy people Israel. Blessed art thou, O Lord 
our God, King of the Universe, who hast chosen us from 
all peoples and hast given us thy Law. Blessed art thou, 
O Lord, giver of the Law. 


The Lord bless thee and keep thee. The Lord make his 
face to shine upon thee and be gracious unto thee. The 


Lord incline his countenance unto thee and give thee peace. 


תפלת שחרית 
IE TANS Ny‏ מל TPS OFT‏ קדענו 
ְּמצִיָיו wa]‏ על tory Ny)‏ 
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בְּרוך אִפָה ו WR‏ מל הָעלֶם. WS‏ יָצר 
אֶת NI ESTE ONT‏ בו נְקְבִים AS] OSD)‏ 
OT‏ גָלוּי Ope? ONY ATID NEP UES DT‏ 


DIDNT? WEY אִי‎ OTP אֶחָד‎ ONE) מָהֶם או‎ TTS 
72 9p רופא‎ TOS TE Es Tens) 


וּמַפַּלִיא לעשות: 

ברו AAS‏ יי [Ge MTN‏ הָעולֶם WS‏ קדשנו 
wx rps‏ לפוק STs‏ תורָה: 

RS AN ET את‎ wy ְהַעְרֶב. נָא ין‎ 
SENT] US Se ms בְפִי עמך‎ 
“IP TRY TY MER ae, אצי עמך ית‎ 
Yep? TPR הַמְלַמַד‎ PNAS WTS ws ATI 
“YS OST II NSE TS TB ישְרְאֶל:‎ 
TID אֶת תורְתו.‎ Us yn מִכָּל הָעַמִים‎ uz בחר‎ 
: התורה:‎ pO אַתּה יי‎ 
NOD TM PSS MB TOT TR ד‎ Pe 

יי PSs TB‏ נְיָשַם לף שָלום 
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The living God O magnify and bless, 
Transcending Time and here eternally. 


One Being, yet unique in unity; 
A mystery of Oneness measureless. 


Lo! form or body He has none, and man 
No semblance of His holiness can frame. 


Before Creation’s dawn He was-the same; 
The first to be, though never He began. 


He is the world’s and every creature’s Lord; 
His rule and majesty are manifest, 


And through His chosen, glorious sons exprest 
In prophecies that through their lips are poured. 


Yet never like to Moses rose a seer, 
Permitted glimpse behind the veil divine. 
This faithful prince of God’s prophetic line 
Received the Law of Truth for Israel’s ear, 


The Law God gave He never will amend 


Nor ever by another Law replace. 


10. Our secret things are spread before his face; 


In all beginnings He beholds the end. 


The saint’s reward He measures to his meed; 
The sinner reaps the harvest of his ways. 


Messiah He will send at end of days, 
And all the faithful to salvation lead. 


God will the dead again to life restore 

In His abundance of almighty love. 

Then blessed be His Name, all names above, 
‘And let His praise resound for evermore 


תורייתו 


—— 


9. 


11. 


12. 


13. 
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תפלת moony‏ 
א25 


The Reader commences here. 


ame OSS St‏ נְמְצָא PN]‏ עַת Sy‏ מציאותול. 

אֶחָד PS)‏ יָחִיד TD‏ נְעָלֶם וְגַם ps‏ פוף sind‏ 

PS‏ לו דְמִּת הגוף וְאִינו FAI‏ לא POS PIV]‏ קדשתו; 

TS BT 797 [TR‏ נִבְרָא. ראשון PS]‏ רָאשִית 
לראשיתו 


הַנו אדון עוּלֶם 999 AIP gt‏ נדִלָתו וּמַלְכוּתו. : 


שפע נְבוּאָתו MN?‏ אֶל WIN‏ סְנְלְתו וְתִפְּארְתו 1 
לא כם בִִּשְרְאֶל כְּמַשָה עוד. נְבִיא. וּמַכִּיט אֶת תְּמוּנתו? . 
תורת yO] Max‏ לעמו אֶל. על יָד INE]‏ נָאָמַן בִּיתו : 
לא יחליף Sut‏ ולא יָמִיר iy‏ לְעולְמִים לזּלתו | : 
צופֶה wa aan yah‏ לסוף דְּבֶר בְּכְדמַתו ‏ : 
Sia‏ לָאִיש Ves pO yard TSM‏ רע כַּרְשְעַתו: 
Te‏ לקץ Pps NM? ANT e Pe?‏ ישוּעָתו : 
ahs ox mong‏ חַסְדי. בְּרוך “ID‏ עַד oY‏ תְּהַלְּתו; 


The last verse is repeated. 
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Prayers on entering the Synagogue: 


as for me, in the multitude of thy loving-kindness I‏ פא 
will come into thy house: in thy fear will I worship toward‏ 
thy holy temple. |‏ 


Into the house of God we will walk in company. 


How goodly are thy tents, O Jacob; thy tabernaoes, O 
Israel. And as for me, in the multitude of thy loving-kind- 
ness I will come into thy house: in thy fear will I worship 
toward thy holy temple. Lord, I love the habitation of 
thy house and the place where thy glory dwelleth. And I 
will worship and bow down, I will bend the knee before 
the Lord, my Maker. And as for me, my prayer be unto 
thee, O Lord, in an acceptable time: O God, in the multi- 
tude of thy mercy, answer me in the truth of thy salvation. 


Lord of the world, He reigned alone 
While yet the universe was naught. 
When by His will all things were wrought, 


Then first His sovran name was known. 
And when the All shall cease to be, 

In dread lone splendour He shall reign, 
He was He is He shall remain 


In glorious eternity. 


For He is one, no second shares 
His nature or His loneliness; 
Unending and beginningless, 

_All strength is His, All sway he bears, 


He is the living God to save, 

My Rock while sorrow’ toils endure, 

My banner and my stronghold sure, 
The cup of life whene’er I -crave. . 
I place my soul within His palm 

Before I sleep as when I wake, 

And though my body I forsake, 
Rest in the Lord in fearless calm. 
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noes‏ שחרית 


Prayers on entering the Synagogue: 


ואָנִי כֶרב TIO‏ אָבוא “BINS‏ אִשְמְחָוֶה אֶל הַיכָל 
קדשה PASTS‏ 
swe som oy map‏ | 
מה sports ab‏ עקב מִשָכְְּתִיִף יִשְרְאֶל: Sop‏ 
PION‏ אָבוא IND‏ אִשְתּחָוָה bor Os‏ קדשף כִּיְראֶתַךִּ: 
אֶהבְתִּי AND Tye‏ ומקום WN STTIND [We‏ 
ISN) SYN‏ אָבְרְכָה לפני יי עשי:. וַאֶנִי span‏ 
לך ו עת רצון אֶלְהִים בְרֶב הסדד ד עננִי בְּאָמַת SU‏ 


9% 


אדון שלם wis‏ מֶלך | sep ow.‏ 
my‏ נִעשֶה בְּחָפְצו כלי: | אי yaa‏ שָמו קרא = : 


+: | כָּכְלוּת הפלי. | לְבַדו ימלו טרא‎ in 
: NEM הא הָיָה |חוא הוה | והוא יְהְיָה‎ 
+ שי לְהַמְשִיל לו לְהַחִבּירָה‎ PS) TS NIT 
: | בְּלִי ראשית בְּלִי תַכְלִיתִי ולו הָעו וְהַמְּשְרֶה‎ 
$ וְצור חָבְלִי בְּעת צְרָה‎ osm “ox וְהוּא‎ 
! OS ora כוסי‎ Mp ליי‎ pie Dp) והוּא‎ 
:  STYPN] אישן‎ OVE ORT TPES MD 
t אאא‎ om רוחי‎ on 
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24 ORDER OF PUTTING ON THE TALLITH 


Before putting on the "1311111" examine the fringes and 
say the following: 


Bless, O my soul, the Lord. O Lord my God, thou art 
very great, with splendor and majesty thou hast clothed 
Thee. Thou coverest Thyself with light as with a garment. 
Thou spreadest out the heavens like a curtain. 


I am here enwrapping my body in the fringed robe, so 
shall be enwrapped my soul and the 248 members of my 
body and the 365 of my veins with the light of the fringés 
which amount to 613. And even as I cover myself with a 
Tallith in this world, so may I be worthy of a robe of the 
learned and of a beauteous Tallith im the world to come, in 
the Garden of Eden. And through the commandment of the 
fringes shall be delivered my soul, and my spirit, and my 
prayer from outside evils; and the Tallith may spread its 
wings over them, and deliver them as an eagle that stirreth 
up her nest, that fluttereth over her young. And may be 
counted the commandment of the fringes before the most 
Holy, blessed be He, as if I had fulfilled it with all its 
details, and its particulars, and its meanings, and the 613 
commandments that depend on it. Amen! Selah! 


Enwrap thyself in the Tallith, and say: 


Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the Uni- 
verse, who hast sanctified us by His commandments, and 
hast commanded us to enwrap ourselves in the fringed 
garment, 


How precious is Thy loving kindness, O God! And the 
children of men under the shadow of thy wings they take 
shelter. They shall be satisfied with the fatness of Thy 
house. And of the river of Thy pleasures Thou shalt make 
them drink. For with Thee is the fountain of life; in Thy 
light shall we see light. Continue Thy loving kindness to 
them that know Thee, and cere righteousness to the upright 
an heart. 


4 סדר לבישת טלית גדול. 





While examining the 2121) of the Tallith, say: 


mow אֶת וי יי אָהי‎ WEI D3 
אור‎ my : : לבת‎ “I מאד. הוד‎ 


SMO שמים‎ Ais maby 
MAY הא‎ Fae NUD sap ad 
שלים‎ STs י"ה בו"ה‎ ow tp ְְּחִילוּוּרְחִימוּ,‎ 
בַּצִיצָת,‎ Ow מתעטף‎ “IT כָּל יַשְרְאָל.‎ ova 
Na PUT aS ְמִיה‎ noes ִּתַעַטף‎ 1D 
מִתִבָּמָה בְּמָלִית‎ NY הַצִיצַת הַעוּלָה תַרי"ג, וּכְשֶם‎ 
לחלוקא דְרְבָנן ּלְטָלִית‎ nS כּך‎ mn בַּעולֶם‎ 
mys nya דִי‎ by) לְעולֶם 820 בֶּנִן עדן.‎ ny3 
תִנְצָל נפשִי ורוי וְנְשְמְתִי ְַפַלְתִי מן הַחִיצונִים,‎ 
שר יָעִיר‎ poy עלִיהם‎ BID wip moun 
צִיצָת‎ niga חשוּבָה‎ NOM AD rors Sy קנו‎ 
POI בבל‎ THD OND NIN 2 הקדוש‎ ‘BD 
73 ‘yon nis IMM HIND PPP 


:7130 אמן‎ 
Enwrap es ieee in the Tallith, and say: 


| / ית"‎ 
Cover the head with the Tallith, and say: 


on בי 5130 מק ז מקור‎ payin 5 = חל‎ , “m3 מדשן‎ aba 
$35 = 2 213) , Tet yo אור : משוך‎ MS 3 = בּאורְךְ‎ 


23 EVENING SERVICE 


sake me, O God of my salvation. For my father and my mother 
have forsaken me, but the Lord will take me up. Teach me 
thy way, O Lord; and lead me on an even path, because of 
them that lie in wait for me. Give me not up to the will of 
mine adversaries: for false witnesses have risen up against 
me, and such as breathe out violence. (I should despair), un- 
less I believed to see the goodness of the Lord in the land of 
the living. Wait for the Lord; be strong and let thine heart 
take courage; yea, wait thou for the Lord. 


The living God, etc. (see page 25A.) 


Prayer to be said in the Tabernacle on the fst night of the Festival. 


‘May it be thy will, O Lord my God and God of my fathers, that 
thy Presence abide among us. Spread over us the Tabernacle 
of thy peace in recognition of the precept of the Tabernacle which 
we are now fulfilling, and whereby we make acknowledgment in 
fear and love of the unity of thy holy and blessed Name. As the 
eagle watcheth over his nest, so let the pure and holy radiance of 
thy glory, that is spread over our heads from on high, beever around 
us, and thence bid the fulness of life flow upon thy servant [thy 
handmaid]. And seeing that I have gone forth from my house 
abroad, and am speeding the way of thy commandments, may it 
be accounted unto me as though 1 had wandered afar in thy path. 
O wash me thoroughly from mine iniquity, and cleanse me from 
my sin. Keep me in life, O Lord ; bestow upon me the abundance 


‘of thy blessings; and to them that hunger and thirst give bread 


and water unfailingly. Make*me worthy to dwell trustingly in the 
covert of thy shadowing wings at the time when I depart from 
the world. O deal graciously with us in the decree to which thou 
set.est thy seal, and make us worthy to dwell many days upon the 
land, the holy land, ever serving and fearing thee. Blessed be the 
Lord for ever. Amen and Amen. ; | 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast sanctified us by thy commandments, and _ hast 
commanded us to dwell in the Tabernacle. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast kept us in life, and hast preserved us and enabled 
us to reach this season. : 4 


23 תפלת ערבית לסכות 

PION? 7), PNW aN)‏ הוּרְני DD DTTP‏ בְּארַח מישור, 
?192 שרְרִי: אל תִתְנִי PTS WEI‏ כִּי מו 72 Spy “TY‏ 
ויפ חָמָס: לולא הָאָמְנְתִי לְרְָאוַת awa‏ יי בָּאָרֶץ חַיִים: 
קוה אל ?2 PRN?) PMD‏ ?12 קוה אֶל 2m‏ 


Prayer to be said in the Tabernacle on the first night of the Festival. 
שַכַנְתף ביגינו‎ TWN ואלקי אַבותִי‎ Toe TBE? ה רְצון‎ 
Dr}! VAY TDD MA MAIS שלומִף‎ ND N27 whan} 
מזיו‎ Une AYN BMD MENS ברו הזא‎ WITT שמ‎ ND 
. קנו*‎ Vp? על רָאשינוּ מַלְמעַלה כנשר‎ sw? כְּכודְף הקדוש וְהַטָהוּר‎ 
צַאתִי מַבִּיתִי‎ MDI} ליי‎ Tee? | שפע הַחיִים‎ DEY? DVN 
| ימ‎ 5 en sine nh בנ וני מַחַטַאתִי מהרני.‎ 0 
לִי זכות‎ JAM) נְאָמָנִים*‎ OD oan 1 צִמָאִים‎ D2 ְלְְעְבִים‎ nin 
sven) -abipn מן‎ “nwa nya צַל כְִּפִיך‎ NSS לשבת ולחסות‎ 
Dip rime mane by ותוכנ ליב יָמִים רבִים‎ Ann ל‎ 

ּבורְתִף TEND‏ ְרוך יי לפוט אמ PRD‏ 


בְּרוך WS TINS‏ מל WS PPT‏ קדשני 
ְּמַצותִיו wm‏ לישב בסְכָה: 


ברו Ins‏ יי אלהו י LEIP) WINE sper TP‏ 
ְהגִיעַנו לומן הזה 


\ 
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Cong. and Mourner. Let his great Name be blessed for 
ever -and ever. 


Mourner. Blessed, praised and glorified, exalted, extolled 
and honoured, adored and lauded, be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond all blessings and hymns, praises 
and songs, which are uttered in the world; and say ye, 
Amen. 


May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 


May he who maketh peace in his high places, make peace 
for us and for all Israel; and say ye, Amen, 


Psalm xxvii. A Psalm of David. 

The Lord is my light and my salvation; whom shall I 
fear? The Lord is the stronghold of my life; of whom shall 
I be afraid? When evil-doers drew nigh against me to eat 
up my flesh, even my adversaries and my foes, they stumbled 
and fell. Though an host should encamp against me, my heart 
would not fear;.though war should rise against me, even 
then would I be confident. One thing have I asked of the 
Lord, that will I seek after: that I may dwell in the house 
of the Lord all the days of my life, to behold the pleasantness 
of the Lord, and to inquire in his temple. For in the day of 
trouble he will hide me in his pavilion: in the shelter of his 
tabernacle will he conceal me; he will lift me up upon a rock. 
And now shall mine head be lifted up above my enemies round 
about me; and I will offer in his tabernacle sacrifices of joy- 
ful shouting; I will sing, yea, I will sing praises unto the 
Lord. Hear, O Lord, when I cry with my voice; have pity 
upon me, and answer me. My heart saith unto thee, (since 
thou hast said,) Seek ye my face, Thy face, Lord, will I seek. 
Hide not thy face from me; thrust not thy servant away in 
anger: thou hast been my help; cast me not off, neither for- 


@ 


99 תפלת ערבית לסכות 


Bopha wbyd spp NBT TW NIT Cong. and Aourner. 
ieee 

NVI OSI ANE Mame aM atourner. 
agp swt sew Sonn noer הור‎ 
מן כָּל בִּרְכְתָא ושִירְתָא הָּתַא ְנְחַמְתָא‎ bpd 
{TON MN] NEOYS TRS 

1 

b> ל‎ why וחיים‎ wey שלְמא רִבָּא מן‎ ser 
ass וְאָמָרוּ+‎ Synge 

by עָלינו‎ otoy יָעַשָה‎ xen rates oy עשָה‎ 
Diwali Gee care en Ste? Ce כָּל ישְְאֶל.‎ 

TIT?‏ | אורי וְישָעִי מִמִי אִיִרָא, יי מָעוו חַיי מַמִּי אֶפְחָד: 
ברב צָלִי PON? OVID‏ אֶת בְּשָרִי צָרִי DR]‏ לִי, הָמָה 
כְּשְלו )31252 AINA ON‏ עָלִי mine‏ לא npn on 229 xy‏ 
צָלִי מִלְחָמָה, בָּואת אַנִי NOX :Oyia‏ שָאֶלְתִּי מַאֶת יי ADIN‏ 
אַבַקש, NAY‏ בָּבִית י? כָּל ovia nin? pom?‏ יי וּלְבַקֶר 
py? 192792‏ 203 בְּים רְצָה, סינ בְּסְתֶר aN‏ 
בְּצוּר יָרוּמְמָנִי: . וְעַתָּה יָרוּם רַאשִי Sy‏ איבי סְבִיבוּתִי, 
ANI}‏ בְאֶהָל AYN NI‏ אָשִירָה yoy 72 TIN‏ 
” קולי PBYIPRG) NPS‏ ל אָמַר WPI P22‏ פָנִי, DN‏ 
PIB‏ יי TTAY ND OH PN PW PIB INOD PN WPI‏ 
עזְרְתִי הָיִיתָ, אַל DIVA OND Wen‏ אֶלְהַי ישָעִי: כִּי "AN‏ 
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It behoveth us to praise the Lord of all, to ascribe great- 
ness to him who formed the world in the beginning; that 
he hath not made us like the nations of other lands, and 
hath not placed us like other families of the earth, that he 
hath not given unto us a portion as unto them, nor a lot 
as unto all their multitude; for we bend the knee and 
prostrate ourselves and make acknowledgment before 
the supreme King of kings, the Holy One,-blessed be he, who 
stretched forth the heavens and laid the foundations of 
the earth, the abode of whose glory is in the heavens above, 
and the dwelling of whose majesty is upon the loftiest 
heights. He is our God, there is none else: in truth he 
is our King, there is none beside him, as it is written in his 
Law, Know therefore this day, and lay it to thine heart 
that the Lord he is God in heaven above and upon the 
earth beneath, there is none else. 

Therefore we hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the idols 
shall be utterly cut off; when the world shall be set under 
the kingdom of the Almighty, and all the children of flesh 
shall call upon thy Name, when thou wilt turn unto thyself 
all the wicked of the earth. All the inhabitants of the world 
shall know and acknowledge that unto thee every knee 
must bend, every tongue must swear. Before thee, O Lord 
our God, shall they kneel and fall, and they shall give 
honour unto thy glorious Name; they shall all accept the 
yoke of thy kingdom, and over them thou wilt speedily 
reign for ever and ever. For the Kingdom is thine, and 
to all eternity wilt thou reign in glory, as it is written in 
thy Law, The Lord shall reign for ever and ever. And it 
is said, The Lord’ shall be King over all the earth; in that 
day shall the Lord be one, and his Name One. 


Mourner’s Kaddish. 


Mourner. Magnified and sanctified be his great Name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom in your life-time and in your 
days, and in the life-time of all the house of Israel, speedily 
and at a near time: and say ve, Amen. 


.. תפלת ערבית לסכות 


maid indy‏ לאדון הכל sg mde mind‏ בְּראשִית 
MNT TL sey Now‏ ולא MIMEwIND WAY‏ הְאָרָמָה 
שָלא Sop ws ons upbn oy‏ הַמנֶם: sms‏ 
כּךְעים meer‏ ומודים abn med‏ מלְכי הַמִלְכִים 
win‏ בָּרו הוּא שָהוּא נומָה PIs TET Dew‏ ומושב 
קרו Syn ows‏ וּשְכִינת עזו בְּנְבָהִי מרומים: הוא 
אֶלהינו ps‏ עודי אָמִתִמַלְכָנו אפס זוּלְתוּכַכְתוּב בְּתורְתו 
am‏ היום by now‏ לְבְבף pha NIT TD‏ 
mys‏ ממעל ועל ps none vast‏ עוד: 


על 12 yD mp)‏ יי אֶלהינוּ לראות מְהַרָה פְּתִפָאָרֶת 
Fy‏ לְהַעַבִיר andy‏ מן הָאֶרְץ arma nia by‏ 
odiy pnd‏ בְּמַלְכוּת שדיי וְכָל בּנִי בְשֶר Sawa NI‏ 
yas yer dp spony nied‏ יירו וידעי Sp‏ יושבי 
-bon‏ כִּי yin ab‏ כָּל pawn te‏ כָּל לשון: pnb‏ 
יי להינו ְכְרְעו ויפולוי Tiss‏ שמך יקר aI UE‏ 
nbs‏ אֶת עול מלכותַףּי sae ody bam‏ לעלֶם 
עדי כִּי המלְכורז pop xen soy‏ עד תמלוך 
בְּכְבוד: כַּכְתוּב ain‏ יי ימלך לְעולֶם וְעַד: sgn‏ 


on‏ למִלך על כָּל OFS TE‏ הַהוּא TTT‏ אֶחָד 
aw‏ אֶחָד: 


Mourners’ wp 
בְעְלְמָא די בְרָא‎ xe שָמָהּ‎ wets San שוג‎ 
וימליך מַלְכוּתָהּ בְּחייכון וביומִיכון וּבְחַיי‎ mm 
SPO TID] קריב‎ PRIS NPWS ONT דְכָל כִּית‎ 
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KIDDUSH. 


The Reader takes a cup of wine in his right hand and says the following 
blessings. The bracketed words ave added on Sabbath. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who createst the fruit of the vine. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast chosen us from all peoples and exalted us above 
all tongues and sanctified us by thy commandments. Thou 
hast given us in love, O Lord our God, [Sabbaths for rest,] 
festivals for rejoicing, feasts and seasons for gladness, [this 
Sabbath day and] this Day of the Feast 


On the first two evenings: On the eighth and ninth evenings . 
of Tabernacles, of the Eighth Day of Solemn 
Assembly, 


the season of our rejoicing, [in love :] a holy convocation, 
a memorial of the departure from Egypt. For thou hast 
chosen us and hast sanctified us above all nations; and thou 
hast caused us to inherit thy holy [Sabbath and] Festivals 
fin love and favour,] in joy and gladness. Blessed art 
thou, O Lord, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and 
the appointed Seasons. 


On Saturday night the following until holy and holy ts added : 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who createst the light of the fire. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast made a distinction between holy and profane, 
between light and darkness, between Israel and other 
peoples, between the seventh day and the six days of 
work. Thou hast set a distinction between the holiness of 
the Sabbath and the holiness of the Festival, and hast 
hallowed the seventh day above the six days of work; 
thou hast distinguished and sanctified thy people Israel by 
thy holiness. Blessed art thou, O Lord, who hast made.a 
distinction between holy and holy. | 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast kept us in hfe, and hast preserved us and en- 
abled us to reach this season. 


קידוש 
The Reader takes a cup of wine in his right hand and says the following‏ 
blessings. The bracketed words are added on Sabbath.‏ 


EST BE מורא‎ ODT מִלָך‎ Ws 7 OMS בְּרוך‎ 


BID WH ODT IPE Wie Thy ברו‎ 


מִכָּל oy‏ ורוממנוּ Soe‏ לשון wee)‏ במצותיו: nm‏ 
ד ד 1 ers‏ ד ד 3 > mye‏ %6 ז : 


לָנוּ יי אֶלְהִינוּ minsw sansa‏ למנו AP‏ ₪ מועדים 


לשמְחָה on‏ וּזמנִים לששון: אֶת יום והשבּת הזה my)‏ יוםז 


On שמיני עצרת‎ and תורת‎ ANY: On the first two evenings 
הוהי‎ PANT השָמִיני חַג‎ “MET RIDE הג‎ 


כי בָנו PTD AEN) NTS‏ מִכָּל העַמִים- Dw‏ ₪ מועדי 
SINE) TD >)‏ ובְרצון בְּשְמְחָה וּבְשָשון ay TIT‏ ברו 
אַתָה יי מקדש MBL‏ וז ONT?‏ וְהוּמנים: 


‘ONE ליציאת‎ Bl WIP NP שמְחַנו ִבְאַהַבָהו‎ eT 


On Saturday night the following until לקרש‎ is added. 


a ₪ 


IMD‏ אַתָה יי אָלקינו OPT Pe‏ הַמבְדיל Pa‏ קדש 
לחול pa‏ אור לחשך Ose pa‏ לעמים bP pa‏ 
השְבִיעִי לְשָשֶת יָמִי המַעַשָה* pe‏ קדשת naw‏ לקדשת > 
יום טוב ny) nto‏ יום “et Mew Naw‏ המשה 
קדשְתִי הבְדִלְת ep)‏ אֶת ete ey‏ פקדשסףי . 
TTB‏ אתה ו MRT‏ בין קדש wipe‏ 


pow מִלְך‎ ros ברו אַתָה יי‎ 
הזה:‎ pel? VEEN VED MIT 


20 


9 EVENING SERVICE 






















holy Sabbath ; forasmuch as he delighted in them to give 
them repose. Him will we serve with awe and reverence, 
and every day give thanks unto his Name continually, from 
the appointed form of blessings. He is God of thanks- 
givings and Lord of peace, who halloweth the Sabbath anc) 
blesseth the seventh day, and who in holiness granteth rest 
unto a people satisfied with his delights, a memorial of the 
work of the creation. 4% 


Reader. Our God and God of our fathers, accept our rest’ 
Sanctify us by thy commandments, and grant our portion 
be in thy Law; satisfy us with thy goodness, gladden us) 
with thy salvation, and purify our hearts to serve thee im 
truth. And cause us, O Lord our God, in love and favouy 
to inherit thy holy Sabbath, and may Israel find repose 
thereon, who sanctify thy Name. Blessed art thou, O Lord | 
who sanctifiest the Sabbath. 2 


. | 
jor ' Magnified and sanctified be his great Name in the )סש‎ 
which he hath created according to his will. May he 69092: 
lish his kingdom in your life-time and in your days, ane!) 
_in the life-time of all the house of Israel, speedily and at 5 
near time; and say ye, Amen. i 
Cong. Let his great Name be blessed for ever and ever) 
Blessed, praised and glorified, exalted, extolled ane!) 
honoured, adored and lauded be the Name of the Holy) 
One, blessed be he, beyond all blessings and hymns, praise» 
and songs, which are uttered in the world; and say ye) 
Amen. ו‎ 
May the prayers and supplications of the whole hous») 
of Israel be accepted in the presence of their Father why) 
is in heaven; and say ye, Amen. 1 
May there be abundant peace from heaven, and life fc) 
us and for all-Israel; and say ye, Amen. | 
May he who maketh peace in his high places, make peac || 
for us and for all Israel; and say ye, Amen. | 
On the Rejoicing of the Law the Service 15 here continued with Un 
thee it was shewn uniil salvation and mercy (pages 187-189), # 


Prayer for the Royal Family (page 126), and Let them praise tll 
of old (pages *29-130). 
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= שְבִיעִי‎ Tee news השלום מקדש‎ ps הַהורָאות‎ 
| = בְראשִית:‎ ena S21 29 בִּקְדְשֶה לעם מִדְשנִי‎ mt 


: ows SNS AY ia ואלהי‎ TS Reader 
= Fee שַבְּעְנוּ‎ FANTins חַלְקְנוּ‎ ym בְּמַצותִי‎ 
ead וטהר לפנו לְעָבְרְּך בָּאָמת* וְהַנְחילְנו יי‎ anh 
Rare Oyen בָה‎ om קדשף‎ Naw בְּאַהָבָה וּבְרְצון‎ 

שמך. MD‏ אַתָה יי מקדש (MSW‏ \ 


: - רִבָּא. בְּעָלְמָא די בְרָא ַרְעיּתָה,‎ AW wom Sam 
mrp bot וּבְחיי‎ porn pions ליד מלבוחה‎ 
ּ STON “TNT קריב‎ polar Nove Syren 

/ " וּלְעָלְמִי ָלמאג‎ DOV TIS NDT שָמָהּ‎ NT Cons 
Sam Nv oda oxeam mame am 
מן"‎ xbyd בְּרִיד הואי‎ xe ְִתְעַלָה ויִתְהַלַל שמה‎ 
לא‎ TaN Sn בֶרְכְתָא וְשִירְתָא תִשבְּחָתָא‎ Sp 
| STON ְאִמְרוּ.‎ 

תתקבל צלותְהון ובְעותהון Som‏ ישראל קדם rss‏ 
די STAN MON woes‏ 

be by dy oom מן שמא‎ xen יהא שַלמא‎ 
Tas ray) See 

שה שלום בְּמְרומִיו הוא nee‏ שָלום aby‏ ול ל 
ישראל וְאִמָרוּי Tass‏ 
until‏ אתה הראית the Service is here continued with‏ שמחת תורה Oi:‏ 


7 יהללו (paye 199), and‏ הנותן תשועה ,)187—189 (pages‏ ישועה ורהמים 
(pases 129—130).‏ כקרם 








8 EVENING SERVICE 


O my God, guard my tongue from evil and my lips from 
‘speaking guile; and to such as curse me, let my soul be 
silent, yea, let my soul be unto all as the dust. Open thou 
my heart to thy Law, and let my soul pursue thy command- 
ments. And as to any who devise evil against me, speedily 
make their counsel of none effect and frustrate their design. 
Do thou it for the sake of thy Name, do it for the sake of thy 
right hand, do it for the sake 01 thy holiness, do it for the sake 
of thy Law, that thy beloved ones may be delivered. O save 
with thy right hand and answer me. Let the words of my 
mouth and the meditation of my heart be acceptable before 
thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He who maketh 
peace in his high placés, may he make peace for us and for 
all Israel, and say ye, Amen. May it be thy will, O Lord 
our God, and God of our fathers, that the temple be speedily 
rebuilt in our days, and grant our portion in thy Law. 

And there we will serve thee with awe, as in the days 
of old and as in ancient years. And the offering of Judah 
and Jerusalem shall be pleasant unto the Lord, as in the 
days of old and as in ancient years. 


On Sabbath until who sanctifiest the Sabbath, on page 19, %5 said: 


Readey and Cong. Thus the heavens and the earth were 
finished, and all the host of them. And on the seventh 
day God had ended his work which he had made; and he 
rested on the seventh day from all his work which he had 
made. And God blessed the seventh day and sanctified it, 
because that in it he had rested from all his work which 
God created and made.. 


Reader. Blessed art thou, O Lord our God and God of 
our fathers, God of Abraham, God. of Isaac, and God of 
Jacob, O great, mighty and awful God, most high God, 
who possessest heaven and earth. 


Reader and Cong. He was a Shield unto our ancestors, 
according to his word; he quickeneth the dead with his 
command. He is the Holy God, and there is none like 
unto him, who hath granted rest unto his people on his 


18 תפלת messy‏ לסכות 


mata ate “mewn ya נצור לְשנִי‎ ton 
mine כָּעַפָר לכל תִּהְיָה:‎ wen orn “wen ולמקללי‎ 
praying So) לכי בְּתורְתְד ובְמצותִי תרדוף נִפְשיי‎ 
עשֶה‎ sontayin וְקְלקל‎ onyy spn עלי רְעָה מְהרָה‎ 
קְדשְתִףּ עשה‎ we? למען שמף עשה למען ימע עשה‎ 
FS הושיעה‎ TT PZ תורתף: למען‎ we 
יי צורי‎ 728? "29 ran BIEN ענ יהיו לרצין‎ 
wrbe לפניף יי‎ psy vere mang) Syne bs bin 
בומינו‎ TS Wye בִּית‎ Ee ping ואלהי‎ 
MST Flay? Ov ANNs ותן חֶלְקנו‎ 
mma eS San קדמניות:‎ owe כִּימִי. עוּלֶם‎ 
עלס כְשָנִים קדמניות:‎ wp ody ְהודָה‎ 


On Sabbath unt מקדש השבת‎ on page 19 is said. 

IPS Reader and Cong.‏ השמים sON Deda y INT‏ וכל 
אֶלְהִים sawn ofa‏ מלְאכְתו אשר עשה וישכת בּיום 
yawn‏ מִכָלמלַאכְתו TS WY WE‏ אֶלְהִים “ny‏ 
on‏ השביעי ויקדש אתו כִּי בו hay‏ ג מִכָּלדמלְאכְתו 
אַשֶרדכְּרָא Shy‏ לעשורז: 

spss אָבותִינוּ‎ soto אָלקינו‎ eg ברו‎ Reaaer 
“2017 הגדול‎ ONT אִבְרְהם אֶלהי יָצְמָק ואלהי שקב‎ 
Spar עליון קנה שמִיָם‎ bse ְהנורָא‎ 


{a's Reader and Cong.‏ אָבות 372" Pitts‏ מתים בְּמָאָמַרן 
wit ONT‏ שְאִין men mine‏ לעמו may ons‏ 


17 EVENING SERVICE 


O Lord our God, [in love and fayvour,] in joy and gladness to inherit 
thy holy [Sabbath and] Festivals; and may Israel rejoice in thee who 
sanctify thy Name. Blessed art thou, O Lord, who sanctifiest [the 
Sabbath and] Israel and the appointed seasons. 

Accept, O Lord our God, thy people Israel and their prayer; 
restore the service and the fire offerings of Israel to the inner- 
most part of thine house; receive in love and favor their 
prayer; and may the service of thy people Israel be ever ac- 
ceptable to thee. 

On the Eve of Intermediate Sabbath say ועלה ויבא‎ Page 16, 
And let our eyes behold thy return in mercyto Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest "hy divinepresence 
unto Zion. 


We make acknowledgment unto thee, that thou art the Lord 
our God and the God of our fathers for ever and ever; thou 
art the Rock of our lives, the Shield of our salvation through 
every generation. We will give thanks unto thee and declare 
. thy praise for our lives which are delivered into thy hand, and 
for our souls which are committed unto thy charge, and for 
thy miracles which are with us every day, and for thy won- 
drous benefits which are with us at ali times, even, morn and 
noon. Thou art a Beneficent One, for thy mercies never fail; 
thou art the Merciful One, for thy kindnesses never cease. We 
have ever hoped in thee. | 


And for all these things, O our King, tity Name shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. And 
every one that liveth shall give thanks unto thee, Selah; 
and shall praise thy Name in truth, O God, our salvation 
and help, Selah. Blessed art thou, O Lord, whose name is 
the Beneficent One, and unto whom it is becoming to give 
thanks.. | | 


Grant abundant peace unto Israel thy people for ever; 
for thou art Sovereign of all peace; and may it be good in 
thy sight to bless thy people Israel at all times and’in every 
hour with thy peace. Blessed art thou, O Lord, who blessest 
thy people Israel with peace. 


17 תפלת ערכית לפכות 

PIN TSAI והנחיקנו ו אַלהינו‎ Ness לפנו לב‎ 
39 Tw, AW “ian naw pews בְּשְמְחָה‎ 
נהשַכֶת ף‎ Wp בְּרוף אַתֶה יי‎ Pw מקדשי‎ Ose 
| .- וְהזְמַנִים:‎ ON TW 


רצה יי לקינ בּעַמִף יָשְרְאַל ובְתְפַּלְתֶםי swim‏ אֶת 
הָעְבודָה Ie Tat?‏ וְאשי mamss onder yee‏ 
Tes Zan‏ ותְהי psy?‏ תָמִיד עָבודת eyo Sew‏ 
Thy Page 6.‏ ויבא On the Eve of Intermediate Sabbath say‏ 
aM‏ עינינו Fw.‏ לציון כְרְחָמִיםי PAS PI,‏ 
hy inpsw Tina‏ 


מורים TP Urs‏ שָאַתֶה הוא יי אלקינו ואלהי אָבותעי 
לעולם ety‏ צור חיינו pee pe‏ אַתָּה הוא לדור ודוי 
נודָה לף ANP MBER‏ על we‏ המְסורים FTP‏ ועל 
נשְמותִינוּ הפקורות Oy) wpe ob Seay pep Oy) ap‏ 
נִפְלָאותִי וטובותיף Spay‏ עת ערב וְבְקֶר sore]‏ 
הטוב כִּי לא Pp‏ רחמיף OTT)‏ כִּי לא תמו Jen‏ 
DN‏ קוינו sy)‏ 


nov “ran מַלכָנו‎ pay וְתֶרוּמַם‎ Tram על כְּלֶם‎ 

yy‏ וכל Dom ny PT oe‏ אֶת yaw‏ בָאָמֶת 

Tey אַתָה ן הטוב‎ PMB 2p BT UPR ONT 
וּלְך נְאֶה לְהודות:‎ 


שלוּם רב על yay Oxy‏ תָשים לעקם. כִּי Mims‏ 


הוא abe‏ אָדון לקל השלום: sw)‏ בצינ TIP‏ אֶת. 
Jp yews mew Som ny Sea Oyen se‏ 
אַתָה יי tay MY TAB‏ יִשְרְאָל בַּשָלום: 





16 EVENING SERVICE 


Our God and God of our fathers, may our remembrance and 
our name, and the remembrance of our fathers, the remembrance 
of Messiah the son of David, the remembrance of Jerusalem thy 
holy City, and the remembrance of all thy people the house of 
Israel, rise up and go up, approach to thy presence and find grace; 
may it be heard, visited, and remembered, for deliverance and for 
good, for grace, loving-kindness and mercy, for life and for peace 


on this Day of the Feast 


On the first two days of On the eighth and ninth day: 
Tabernacles: of the Eighth Day of Solemn 
of Tabernacles, | Assembly, 


Remember us, O Lord our God, thereon for good; visit us with a 
blessing, and save us unto life. And with thy word of salvation 
and mercy, spare us and be gracious unto us; have mercy upon us 
and save us; for unto thee our eyes are turned, for thou art a 
gracious and merciful God and King. 


Grant us, O Lord our God, the blessing of thy festivals, for life 
and peace, for joy and gladness, even as thou hast graciously 
promised to bless us. [Our God and God of our fathers, accept 
our rest,] sanctify us by thy commandments and grant our portion 
in thy Law; and satisfy us with thy goodness, and gladden us with 
thy salvation and purify our hearts to serve thee in truth. Cause us, 


On the Intermediate Sabbath 


Our God and God of our fathers, accept our rest. Sanctify 
us by thy commandments, and grant our portion . in thy 
Law; satisfy us with thy goodness, gladden us with thy salva- 
tion and purify our hearts to serve thee in truth. And cause 
us, O Lord our God, in love and favour to inherit thy holy 
Sabbath, and may Israel find repose thereon, who sanctify thy 
Name. Blessed art thou, O Lord, who sanctifiest the Sabbath. 


Continue with “Accept” on page 17 
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SST) OPT NOM עָלָה‎ pay אֶלקינו ואלקי‎ 
ופקדוננו וזכרון‎ 1327951 min 128") pawn mx 
וזכְרון יְרוּשָלְים‎ ISL TNT TS מָשִיח‎ PST אבותינו‎ 
MONIES TEP בִּית ישְרְאֶל‎ TEP ODM עיר קדשךף‎ 
ors וּלְרחָמִים לחיים ולשלום‎ Ter?) INS לטובה‎ 


0% שמיני עצרת‎ and שמחת תורה‎ : On the first two evenings : 


חַג הַסְּכות הַזֶה. = | הַשָמִנִיחַג הָעַצָרֶת הוֶה. 
Mer‏ אלהו בו WIPE Dw?‏ בו לברכה. 
wei‏ בו לְחַיים, וּכְדבַר יְשוּעַה וְרחָמִים Di‏ 
oom wm‏ עָלִינוּ ure‏ כִּי army pos‏ כִּי Ss‏ 
מלך חנון ורחוּם אֶתָה: 

וְהשַיאָנוּ יי אֶלְקִינוּ אֶת METS‏ מועדיך לחיים וּלשלום 
לְשָמְחָה pee‏ כּאֶשֶר רְצִית TTBS)‏ לִבְרכו:ואָלקינו 
toe‏ אָבותִינוּ רְצַה Canes‏ קדשנו בְּמצותִיּ Im‏ 
סקט WS‏ שכענו ספוש וקה לפ ור 

On the Intermediate Sabbath: 

nts‏ וָאלהי אָבותִינוּ, רצָה בְמְנוּחְתְנוּ. מדשנ 
NL SS‏ חִלְקּ כּתִירְתֶּ. שכְּעני Wp‏ וְשַמְחטי. 
Apps‏ סקר לפנו SUPT) NONE TIRE?‏ 
BINS ANN‏ וּבְרְצון שת קדשף. mS UTP‏ 
TONS TE RY ep NTE‏ מקדש SUT‏ 


Continue with רצה‎ on page 17 





158 EVENING SERVICE 


Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved us 
and taken pleasure in us, and hast exalted us above all tongues, 
Thou hast sanctified us by thy commandments, and hast drawn 
us near O our King, unto thy service and hast called us is by thy 
great and holy Name. 


On Saturday night the following is added: 


Thou hast made known unto us, O Lord our God, thy righteous 
judgments, and hast taught us to perform the statutes of thy will. 
Thou hast given us, O Lord our God, just ordinances and laws of 
truth, statutes and commandments that are good. Thou hast caused 
us to inherit joyous seasons and holy days, and festivals of freewill 
offering. Thou hast endowed us with the sanctuary of the Sabbath, 
the honour of the holy days, and the festive delight of thy feasts. Ard 
thou hast made a distinction, O Lord our God, between holy and pro- 
fane, between light and darkness, between Israel and other peoples, 
between the seventh day and the six days of work. Thou hast set a 
distinction between the holiness of the Sabbath and the holiness of 
the Festival, and hast hallowed the seventh day above the six days of 
work. ‘Thou hast distinguished and sanctified thy people Israel with 
thy holiness. : 


On Sabbath add the bracketed words: 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [Sabbaths 
for rest,] festivals for rejoicing, feasts and seasons for glad- 
ness, [this Sabbath day and] this Day of the Feast 





On the first two evenings of On the eighth and ninth evenings: 
Tabernacles: of the Eighth Day of Solemn 
of Tabernacles, Assembly, the season of our 

the season of our rejoicing. , rejoicing’, 


[in love:] a holy convocation, a memorial of the departure 
from Egypt. 


On the Intermediate Sabbath 
made; and he rested on the seventh day from all his work which 
he had made. And God blessed the seventh day, and he hal- 
lowed it, because he rested thereon from all his work which God 
had created and made. 
Continue on יי‎ of the following page. 
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אַתָּה UES‏ מִכָּל הְעַמִים+ ET) UNIS ADIN‏ 
בְנוי וְרומִמתָנו Sop‏ הלשונורז: wet)‏ במצוריףי 
UST)‏ מלפנו לְבודְתַףּ. ושמד Seren‏ הקוש wy‏ 

IMD 


> On Saturday night the following is added: 
לעשות‎ wad משפטי צדסף‎ MS THOS ותודיענו יי‎ 


חקי רצונ ab mm‏ יי אֶלקִינו מִשְפְמִים oe‏ ותורות 
Mas:‏ חקים א טובים: וַמַנְחִילנּ ְמני ww‏ ומוטדי 
Wp‏ וְחגי נְדָבָה+ ותורישנו “via Tap) Maw MY.‏ 
וחנינת om‏ ותבדילטו יי אֶלהינוּ פּין קדש לחול wo‏ 
אור ps oid Seen pe mind‏ יום הַשְבִיעִי לששת 
ימי המעַשָה* naw mes ps‏ לקדשת יום טוב buat‏ 
of MN‏ השביעי מששת יָמי הַמַעשָה mI‏ הַבדִּלְתָ 
ns nT‏ עמ Sack‏ בּקְדְשָתִךּ: 
On Sabbath add the bracketed words:‏ 
mam‏ לנו יי ws‏ בּאָהָבָה minaw)‏ לְמְוּחָה ₪ מועדים 
לשמחה oan‏ ווְמַנִּים ny pwd‏ יום [of Mx IT Naw‏ 
On the first two evenings:‏ :שמחת תורה and‏ שמיני עצרת On‏ 
חג הַסָּכּות PSST IT wT mT‏ הוָהי 
זמן שמְחְתְנו ִבָּאַהָבָה! קרא קש TON ye MSS? St‏ 
On the Intermediate Sabbath‏ 
מִכַּל"מְלאכתו AWN‏ עָשָה: JIS‏ אֶלהִים OP MN‏ 
השְבְיעִי וַיְָקְדּש אתו כִּי בו Nay‏ מִכָּל מִלאכתו. WS‏ 
ברָא אֶלְהִים לעשות : 


Continne on bottom of the following page 
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The Amidah until in ancient years, on page 18 ts said standing 
and in_ silence. 


O Lord, open thou my lips, and my mouth shall declare 
thy praise. 


Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, O great, 
mighty and awful God, most high God, who bestowest 
gracious favours, and who possessest all things, who remem- 
berest the piety of the patriarchs, and who in love wilt bring 
«i redeemer to their children’s children, for the sake of thy 
Name. O King, Helper, Saviour and Shield; blessed art 
thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who 
quickenest the dead, and art mighty to save. 


Ln the Afternoon Service of the Eighth Day 
and on the Ninth Day add: 


Thou causest the wind to blow and the rain to descend. 


Thou sustainest the living with loving-kindness, quicken- 
est the dead with great mercy, supportest the falling and 
healest the sick, loosest the bound, and keepest thy faith 
unto them that sleep in the dust. Who is like unto thee, 
Lord of mighty acts, and who can be compared unto thee, 
O King, who killest and restorest to life and causest saiva- 
tion to spring forth? And faithful art thou to quicken the 
dead. Blessed art thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy and thy Name is holy, and holy beings praise 
> thee daily. Selah. Blessed art thou, O Lord, the holy God.* 


* On the Intermediate Sab'ath 


Thou didst hallow the seventh day unto thy name, as the end 
of the creation of heaven and earth; thou didst bless it above all 
days, and didst hallow it above all seasons; and thus it is written 
in thy Law. 


And the heaven and the earth were finished and all their hosts 
And on the seventh day God had finished his work which he had 


Continue on bottom of the following page 





15 תפלת ערבית לסכות 


The Amidah until קדמניות‎ on page 18 is said standing and in silenoe. 
SyNPAN Te ופי‎ Mp אַדנִי שפָתי‎ 

ברו MAS‏ יי אלקנו ואלקי אַכותִינוּ+ “tox‏ אַבְרְהֶם 

scam) הגור‎ Sean Syn ואלהי שקבי‎ ome לקי‎ 

ston api הפל.‎ mio) טובים‎ oon Sat אל עליון:‎ 

אָבות ome wad Syn ea‏ למעז שמו בְּאהַבָה: 

מלף עור ומושיע וּמֶנן+ בָרוך {DIMAS pp Tt IS‏ 


sina any,‏ לעולם ty‏ מְחִיָה מִתִים Ans‏ רב להושיץ. 


On מנחה‎ of שמיני עצרת‎ and on ,שמחת תורה‎ adds 
משיב הרוּח וּמוריד הנָשם:‎ 


מְכַלְכָּל חיים TONS‏ מְחִיָה OND‏ בְּרַחָמִים רִכּים+ סומך 
Tes on xen oes‏ אֶפורים mes oo‏ 
ard‏ ני EP‏ מי Sys Ta‏ גבורות וּמִי דומה sop ap‏ 
ממית מְחִיָה TM‏ ישוּעָה: PONT‏ אַתָה MITTS‏ מְתִיםי 
ברו אתה יַ SOOM Mm‏ 


אַתָּה קחוש We‏ קדוש וקדושים Sox‏ יום som‏ 
ָלֶה: בְּרוך ms‏ הָאֶל הקדוש:* 





* On the Intermediate Sabbath say 


IWS ae ony YIP TEN‏ תִכְלִית 
MII PIN] Say Ney‏ מִכָּל YT‏ וקדשתו 232 
PAT‏ )73 בוב SHINS‏ 
ONS ONIN STONES PNT) OUT FET‏ 
השְבִיעִי, Tey INSNI‏ עָשָה. ועבת ביום awn‏ 


Continue on bottom of the following page 
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save us for the sake of thy Name. Be thou a shield 
about us ; remove from us every enemy, pestilence, sword, 
famine and sorrow ; remove also the adversary from before 
us and from behind us. Shelter us beneath the shadow 
of thy wings. For thou, O God, art our Guardian and our 
Deliverer ; yea, thou, O God, art a gracious and merciful 
King. Guard our going out and our coming in, unto life 
and peace from this time forth and for evermore; and 
spread over us the canopy of thy peace. Blessed art thou, 
O Lord, who spreadest the canopy of peace over us, and 
over all thy people Israel, and over Jerusalem. 


On Sabbath add until and rested: 


And the children of Israel shall keep the Sabbath, to 
observe the Sabbath throughout their generations, as an 
everlasting covenant. Between me and the children of 
Israel it is a sign for ever; for in six days the Lord made 

heaven and earth, and on the seventh day he ceased from 
‘work and rested. | 


And Moses declared unto the children of Israel the 
appointed seasons of the Lord. 


Reader. Magnified and sanctifiea be his great Name in 
the world he hath created according to his will. May he 
establish his kingdom in your life-time and in your days, 
and in the life-time of all the house of Israel, speedily and 
at a near time; and say ye, Amen. 

Cong. and Reader. Let his great Name be blessed for ever 
and ever. 

Reader. Blessed, praised and glorified, exalted, extolled 
and honoured, adored and lauded be the Name of the Holy 
One, blessed be. he, beyond all blessings and hymns, praises 
and songs, which are uttered in the world ; and say ye, Amen. 


תפלת ערבית 
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six oye Op בעדנו‎ pn שמףי‎ wed והושיענו‎ 
Capos שטן מלפגינו‎ com nm ap som דּבֶר‎ 
ומצילנו אתה כִי‎ ime Ss כִּי‎ men TE bys 
ובוּאָנוּ לחיים‎ UPN Teh חנון ורחום אֶתָה:‎ tp dy 
שלומף.‎ map aby וְעד עילם: ופרוש‎ ane ולשלום‎ 
כָּל עמ‎ by aby שלום‎ n2p הפורש‎ “Ms בְּרוך‎ 


spout by Sw 


On Sabbath add until וינפש‎ : 


maw ms לעשות‎ maw ms שאל‎ ua וְשָמרוּ‎ 

ms ord‏ שלם: ve pana‏ ישְרְאֶל אות היא 

77ST וְאֶת‎ OWT יָמִים עָשָה יי אֶת‎ muy oD nbyb 
WET Maw yaw oN 


TST.‏ משה אֶת מעדי 8 אֶל בָּנִי ישרְאל: 


Reader.‏ יַתְנְדָל NBT OW wom)‏ בְָלַמָא. די בְרָא 
כרעותה- pom)‏ מלכותה בְחיכון וּבִיומִיכון na‏ דכל 
ms‏ יִשִרְאֶל pata Nova‏ קריב וְאמרו- אמן: 


Cong. and Reader,‏ יְהַא x27 My‏ מברך pby's‏ ולְעָלְמִי 
פָלְמִיָא: 


NWI] OSIM NSE MSA PIS Reader 

Soa aber om‏ שמ a exw‏ הואי 

לְעְלָא מן כָּל xoTe NM‏ תִשְבְחָתּ וְנְחָמְתָא 
דאמיךן בְּעַלְמָא aks MART‏ 
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Lord your God, who brought you out of the land of Egypt, 
to be your God; I am the Lord your God. 


True and faithful is all this, and it is established with 
us that he is the Lord our God, and there is none beside him, 
and that we, Israel, are his people. It is he who redeemed 
us from the hand of kings; he is our King who delivered 
us from the hand of all the terrible ones; the God, who on 
our behalf dealt retribution to our adversaries, and requited 
all the enemies of our soul; who doeth great things past 
finding out, and marvellous things without number; who 
hath appointed our soul in life, and hath not suffered our 
feet to be moved; who made us tread upon the high places 
of our enemies, and exalted our horn over all them that 
hated us; who wrought for us miracles and vengeance upon 
Pharaoh, signs and wonders in the land of the children of 
Ham; who, in his wrath, smote all the first-born of Egypt, 
and brought forth his people Israel from among them to 
everlasting freedom; who made his children pass between 
the division of the Red Sea, and sank their pursuers and 
their enemies in the depths. Then his children beheld his 
might; they praised and gave thanks unto his Name, 
and willingly accepted his sovereignty. Moses and 6 
children of Israel sang a song unto thee with great joy, 
saying all of them: 


Who is like unto thee, O Lord, among the mighty ones? 
> Who is like unto thee, glorious in holiness, fearful in press’ 
doing wonders? 


Thy children beheld thy sovereign power as thou didst 
cleave the sea -before Moses; they exclaimed, This is my 
God! and said: The Lord shall reign for ever and ever. 


And it is said, For the Lord hath delivered Jacob, and 
redeemed him from the hand that was stronger than he. 
Blessed art thou, O Lord, who hast redeemed Israel. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace and 
raise us up, O our King, unto life, and spread over us the 
canopy of thy peace; direct us with thy counsel, and 


רבית 
a‏ תפלת ע 


WN‏ הוצאתי אֶתְכֶם Poise‏ מִצְרִים להיות pod‏ לאלקים 
אי הוה אַלְהִיכם 

Nes‏ וְאָמונֶה SD‏ זאת ON)‏ עָלִינו כִּי וא יי אַלקינו 
ps‏ זוּלְתו oxen une‏ עמו הַפודָטוּ מיד מִלְכִים 
מלְכּנו הַגואָלְנוּ מִכף 2 2b pret Os oes‏ 
wae‏ וְהַמָשַלֶם גְמוּל S55‏ אויָבי נפשנו הַעַשָה נדלות 
עד PS‏ חקר MIND|N‏ עד DNS WW) QW SBD Ps‏ 
ולא im‏ למוט wor‏ המדריכנוּ mins Sy‏ אויבינו וַיָרֶם 
yp‏ על He OD‏ הָעְשֶָה UP‏ נפים MPN‏ בְּפרְעָה 
אותרז וּמוּפְתִים OF Ya Mews.‏ הַמַכָּדה ay.‏ 
“ios Sp‏ מצרים xy‏ אֶת עמו ישְרְאל pins‏ לחרות 
עוּלֶם: המעביר 2 פּין oe‏ סוף My‏ רודפִיהֶם 
וְאֶת שונְאִיהֶם בְּתְהומות מבעי ורָאוּ INNS} ND‏ שָבְחו 
Mim‏ לשמו וּמַלְכוּתו בְּרְצון קַבְלוּ עִלִיהֶםי משה 3" 
ONT‏ לף Tw ay‏ בְּשְמְחָה MUON] MS‏ כָלֶםי 


מִי כָמְכָה בְָּאָלִים יי מי כָּמְקָה YD WPS TN)‏ 
my riosm‏ פַלָא: 


Ay we] AMD‏ בוקע UR? OF‏ משָה Ml‏ אָלִי 
ענו וְאָמרוּ+ יי “omer‏ לעלם Sy)‏ 


NN‏ כִּי TTD‏ אֶת Ten Spy"‏ מיד PIT‏ מִמנוי 
ATS‏ אַתָה יי אל יָשְרְאֶל: 


UE Sw‏ יי להינו לְשָלום וְהַעַמִידְנוּ מִלְפּנוּ לחייםי 
wine‏ עלינו nap‏ שלומף wpm‏ בְּעְצָה Sapp Maio‏ 
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Deuteronomy xi. 13--21. 


And it shall come to pass, if ye will hearken diligently 
unto my commandments which I command you this day, 
to love the Lord your God, and to serve him with all your 
heart and with all your soul: that I will give the rain of 
your land in its season, the first rain and the latter rain, 
that thou mayest gather in thy corn and thy wine and 
thine oil. And I will send grass in thy fields for thy cattle, 
that thou mayest eat and be satisfied. Take heed to your- 
selves, that your heart be not deceived, and ye turn aside, 
and serve other gods, and worship them: and the Lord’s 
wrath be kindled against you, and he shut up the heaven, 
and there be no rain, and that the land yield not her fruit, 
and ye perish quickly from off the good land which the Lord 
giveth you. Therefore shall ye lay up these my words in 
your heart and in your soul, and bind them for a sign upon 
your hand, and they shall be for frontlets between your 
eyes. And ye shall teach them your children, speaking of 
them when thou sittest in thine house, and when thou 
walkest by the way, when thou liest down and when thou 
risest up. And thou shalt write them upon the door-posts 
of thine house and upon thy gates: that your days may be 
multiplied, and the days of your children, in the land which 
the Lord sware unto your fathers to give them, as the days 
of the heavens upon the earth. 


Numbers xv. 37--41. 


And the Lord spake unto Moses, saying: Speak unto the 
children of Israel, and bid them that they make them 
fringes in the corners of their garments throughout their 
generations, and that they put upon the fringe of the 
corner a thread of blue: and it shall be unto you for a 
fringe, that ye may look upon it and remember all the com- 
mandments of the Lord, and do them; and that ye seek 
not after your own heart and your own eyes, after which ye 
use to go astray: that ye may remember and do all my 
commandments, and be holy unto your God. I am the 


לת ערבית. 
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דברים י'א י"ג - כ"א 

הָיָה אַ"שמָע תשמעוּ אֶלדמצותִי “WS‏ אנכי מצוָה 
Doms‏ הוום לאַהָבה sits‏ אַלְהִיכֶם ולעְבדו “os‏ 
לְבַבְכֶם בְכָלנִפְשְכֶם: "hn‏ מִמַרזאַרְצְכֶם sa? inys‏ 
winder‏ הספת ww‏ ותירשףך cnn spy‏ עשב 
D228) sna awa‏ וְשְבְעְת: השמרו mob‏ פַך 
Soqay mine) oan one‏ אפלקים msn:‏ 
sone ony‏ וְחָרָה אףייְהוָה בְּכֶם “my gy)‏ 
syn) pawn‏ מִטר mn x5 sam‏ אֶתדיבולהּ 
PINT Sy sont ons)‏ הַטַבָה WS‏ יְהוָה נתן 
1039 ושמ pawpr by) naaab by nbs Thy‏ 
וּקשרפֶּם SDS TYP May? NT OST oy Mix’? ok‏ 
omy‏ אתם owas‏ לדפר yaws os‏ בְּכִיתְךְ 
ובְלְכְתך ד TT‏ וּבְשְכְבַ ובְקוּמִף: וּכְתַבְתֶם עַל"מְווּת 
Boe io wad Pwr ANS‏ וימי by nsw‏ 
הָאדְמָה myn yaw) wy‏ לְאָבְתִיכֶס לת לְהֶם כִּימי 
roy oy‏ 


| במדבר ט'ו ל"ז - מ''א 

sven weedy אֶל"משה לאמר: דר‎ tiem aN 
om ענמי‎ mys nab wy אֶלהם‎ PMs} 
7) tmbon be ID mans yn לְרְתֶם‎ 
אֶתכָּלדמצות הוה‎ f אתו וְכַרְתֶּם‎ Ooms | לציצָת‎ = 
DSPy. aN) לְבַבְכֶ‎ ns ולא"תתורו‎ ons ore 
“TS ועשיתֶם‎ Main אמריקם: למען‎ Ov אַשֶרְאַתֶּם‎ 
DS IPN TT קדשים לאקהיקפ: אי‎ BENT) כּלדמִצותִ‎ 
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Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who at thy words bringest on the evening, with wisdom 
openest the gates, and with understanding changest. the 
times and variest the seasons and orderest the stars in their 
watches in the firmament according to thy will. Thou 
createst day and night; thou rollest away the light from 
before the darkness; and the darkness before the light; 
thou makest the day to pass and the night to approach, 
and dividest the day from the night: the Lord of hosts is 
thy Name; O God, living and enduring continually, who 
wilt reign over us for ever and ever. Blessed art thou, 
O Lord, who bringest on the evening. : 


With everlasting love hast thou loved the house 01 
thy people; a law and commandments, statutes and judg- 
ments hast thou taught us. Therefore, O Lord our God, 
when we lie down and when we rise up, we will meditate on 
thy statutes, and we will rejoice in the words of thy Law and 
in thy commandments for ever and ever; for they are our life 
and the length of our days, and on them we will meditate day 
and night. And mayest thou nevertake thy love away from 
us. Blessed art thou, O Lord, who lovest thy people Israel. 


Deuteronomy vi. 4--9, 


Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


The following verse is said silently: 
Blessed be his glorious, sovereign Name for ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be in 
thine heart: and thou shalt teach them diligently unto 
thy children, and shalt talk of them when thou sittest in 
thine house, and when thou walkest by the way, and when 
thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt 
bind them for a sign upon thine hand, and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them 
upon the door-posts of thine house and upon thy gates. 
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mots אֶשָר‎ obi yop wey noms ברו‎ 
מְשָנָה‎ ARANS שָעְרִים‎ oma עְרְָבִים בְּחָכָמָה‎ sy 
הַפּכְבִיבז‎ my Tp Oye mas Fone עתיבם‎ 
boa td) בורא יום‎ bE PITS בְּמִשְמְרתִיהֶם‎ 
אור+ ומעכיר יום ומְביא‎ ‘Blo win wr אור מִפָנִי‎ 
שָמוי אל‎ nixag 7 om pat יום‎ pa Setar api 
ברו אִמָה‎ Ty) Pv? Wy Te: eR חי וקָם‎ 
המעריב עַרְבִים:‎ 


וט 


niga) In אֶהַבְתִּי‎ ay Seen ma עלֶם‎ naa 
wrong על' כּן יי‎ one? וּמִשְפָטִים צפותנו‎ Oy 
ANT וְנְשְמַח בְּדַבְרִי‎ PAS שיח‎ ways בְּשָכְכְנו‎ 
DTS ימו‎ TIN) כִּי הֶם חיינ‎ sy] EPP Iw 
לְעִלָמִיםי‎ Bip VD אל‎ NTN) 72] יומֶם‎ my 
עמו יִשֶרְאֶל:‎ STIX אַתָה יי‎ IMS 
דברים ר ד" > םי‎ 
אֶחַד:‎ YT Noss A ONY yey 
The following verse ts said silently: 
כְּבוד מַלְכוּתו לְעולֶם וְעַד:‎ ow בָּרוך‎ 
Were בְּכֶל"לְבָבֶךָ‎ THOS TT את‎ Hany 
Te) PIS Wy OST וּבְכְלדמַאדָ: וְקָיוּ הַדִּבְרִים‎ 
ANsw3 OS ודפרת‎ P22? ושננְתֶם‎ syaso-by היום‎ 
וקשרְמם‎ Mpa בדּרך וּבְשָכְבְךָ‎ yNsbs Foss 
“oy OPANS עיניף:‎ pp Neb? yn עלדירף‎ mixd 
כּיתָף וכשעריף:‎ nine 
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Mourners’ Kaddish. 


Mourner. Magnified and sanctified be his great Name 
in the world which he hath created according to his will, 
May he establish his kingdom in your life-time and in your 
days, and in the life-time of all the house of Israel, speedily 
and at a near time; and say ye, Amen. 


Cong. and Mourner. Let his great Name be blessed for 
ever and ever. | 


Mourner. Blessed, praised and glorified, exalted, extolled 
and honoured, adored and lauded, be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond all blessings and hymns, praises 
and songs, which are uttered in the world; and say ye, 
Amen. 


May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 


May he who maketh peace in his high places, make peace 
for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


: Reader. Bless ye the Lord, who is blessed. 
3 
Congregation silently: 


Blessed, praised, glorified exalted and extolled be the Name of 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, who is 
the first and the last, and beside him there is no God. Extol him 
that rideth upon the heavens whose name is Jah, and rejoice before 
. him. His name is exalted above all blessing and praise. 

Blessed be his glorious, sovereign Name for ever and ever. Let 
the Name of the Lord be blessed- from this time forth and for 
evermore. : 


Cong. and Reader. Blessed be the Lord, who is blessed for 
ever and evermore. 


1 For the Service in those Synagogues in .which Ma’aravoth (ad- 
ditional hymns) are said, see pages 204-206 (First Night, or Second 
Night if the First fall on Sabbath) ; 215-218 (Second Night) ; 233-236 
ו ו‎ | 240-243 (Rejoicing of the Law). They are not satd 
on Sabbath. 
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Mourners’ 11000080." 
ויתקדש שְמהּ רִבָּאי בַעָלְמָא די בְרָא‎ Stam ולו‎ 
oo ובחיי‎ isha בחויכון‎ “mse pon > ITD 
Hass TaN) SP polar xbava יָשֶרְאֶל‎ ms 


Cong. and 2‏ יא מה DIY PASI NBL‏ ללמ 
עְלְמִיָא; 

SWIM COST תפצר‎ aes ar 20 
הואי‎ PIs דִקְדְשָאי‎ pew Sborm וִתְעַלָה‎ sam 
NN] וְשִירְתָא תשבְּחָקּא‎ xmas bo מן‎ xbyd 
sya MN NBS PT 

Syste op Sy) ענו‎ OMT) מן שְמִיָא‎ SAT שַלְמָא‎ NT 
| | sats ְאִמְרוּ+‎ 

bs שלום בְּמרומִיו הוּא יָעַשָה שלום עָלִינו וְעַל‎ my 
STAN וְאָמָרוּי‎ Our 


SIRT אֶת יי‎ wT Reader 
ל‎ silently: 

270 72) שמו של‎ Nw) וְַתְרוּמַם‎ NEN MAW TIN 
וּמַבְּלְעָדִיו אִין‎ [ms הוּא שָהוּא ראשון וְהוּא‎ Ma הַמִלְכִים הקדוש‎ 
ושמו מַרוּמַם‎ mpd wp) שמו‎ ma לְרכָב בַּעַרָבות‎ wp אֶלהִים:‎ 
מלכוּתו לעולם וַפָד: יְהי‎ Tina ow Fa כָּל בַּרְכָה וּתְהֶלֶה:‎ Sy 

שם יי מברך Ay!‏ וְעַד עולֶם: 

Ty יי" יי המִברְךף לעולם‎ 73 Cong. and Reader. 


= * For the Service in those Synagogues in which מערבות‎ are said, 6 
pages 204—206 (First Night, or Second Night if the First fall on Sabbath); 
215—218 (Second Night); 233—236 (שמיני עצרת)‎ ; 240—243 (in .(שמהת‎ 
מערבות‎ are not said on Sabbath. ° 





EVENING SERVICE 
FOR 


TABERNACLES 


On Sabbath the following Psalms and Kaddish are said: 
‘Psalm xcii.. A Psalm, a Song for the Sabbath Day. 


It is a good thing to give thanks unto the Lord, and to sing 
praises unto thy name, O Most High: to show forth thy loving- 
kindness in the morning, and thy faithfulness every night, upon 
an instrument of ten strings, and upon the psaltery; upon 6 
harp with a solemn sound. For thou, Lord, hast made me glad 
through thy works: I will triumph in the works of thy hands. 
How great are thy works, O Lord! thy thoughts are very deep. 
A brutish man knoweth not; neither doth a fool understand 
this. When the wicked spring as the grass, and when al] the 
workers of iniquity do flourish; it is that they shall be destroyed 
for ever. But thou, O Lord, art most high for evermore. For, 
lo, thine enemies, O Lord, for, lo, thine enemies shall perish; 
all the workers of iniquity shall be scattered. But my horn 
hast thou exalted like the horn of the wild ox: I am anointed 
with fresh oil. Mine eye hath seen mine enemies; mine ears 
have heard of the wicked who rise up against me. The righteous 
shall flourish like the palm tree: he shall grow like a cedar in 
Lebanon. They shall be planted in the house of the Lord; 
they shall flourish in the courts of our God. They shall still 
bring forth fruit in old age; they shall be full of sap, and green; 
to show that the Lord is upright: he is my rock, and there is no 
unrighteousness in him. 


Psalm 1 


The Lord reigneth, he is clothed with majesty; the Lord is 
clothed with strength, wherewith he hath girded himself; 6 
world also is stablished, that it cannot be moved. Thy throne © 
is established of old: thou art from everlasting. The floods 
have lifted up, O Lord, the floods have lifted up their voice; 
the floods lift up their waves. The Lord on high is mightier 
than the noise of many waters, yea, than the mighty breakers 
of the sea. Thy testimonies are very sure: holiness becometh 
thine house, O Lord, for ever. 


תפלת ערבית לסכות. 
are said:‏ קריש On Sabbath the following Psalms and‏ 


צנ sit‏ שיר ond‏ הַשַכָת: טוב להודות sino‏ ולזמר 
לשכ sy‏ להגיד aS‏ הסח וְאָמְתִִּ כלילות: 
ey aoe eye oy‏ הגיון בְּכנּר כִּי שמסקני mit‏ 
פד sms TT wees‏ מהעדלו מעשיף יהוה מאר 
Dey‏ מחשבתיף: “VETS‏ לא oT‏ וכְסִיל לאחכין 
אֶתזְאת: Mops‏ רְשָעִים כמ שב eis‏ כָּלפעלי TS‏ 
oer?‏ עדיעד: pre mins)‏ לְעלם vp amin‏ הגה 
אְמִי יְהוָה pais pop‏ יאבדו Ther‏ כְּלְפְּעָלי 
אן: ופרם OND‏ קרני בלתי בְּשָמן רשן: PP DBM‏ 
“EMD PY YIN Mew OTS Dy DNS “Tes‏ 
MND MIE:‏ כּלְכְנון sme‏ שתוּלים yt ras‏ בְַצָרות 


ST OVI OW AS ws Paw Ty sme: wri 


3% <b 


sip maar) יְהוָה צורי‎ oye Ta 


mye op 2‏ לכש לָבש fp TT‏ התאוך אף" 

הַכּון הכל בליתמוט: (ְכון FPP‏ מאז מעלם STS‏ 

DTD Nw? קולם‎ MM ake) נְהרות | יְהָה‎ wy 

TIX Oat OTIS OS מקלות ! מיָם‎ toe 7 

wip: Fe? Tk way | יְהוָה: עדתיף‎ ores 

הזה Ts?‏ יִים: עולתה קרי 
9 8 


8 AFTERNOON SERVICE 


O Lord our God and God of our fathers, that the temple 
be speedily rebuilt in our days, and grant our portion in 
thy Law. 


And there we will serve thee with awe, as in the days 
of old and as in ancient years. And the offering of Judah 
and Jerusalem shall be pleasant unto the Lord, as in the 
days of old and as in ancient years. 


The Reader repeats the Amidah aloud to "157007 with peace” 
above, and continues with the* following Kaddish: ‘ 


Magnified and sanctified be his great Name in the world 
which he hath created according to his will. May he estab- 
lish his kingdom in your life-time and in your days, and-in 
the life-time of all the house of Israel, speedily and at a 
near time; and say ye, Amen. 


Cong. Let his great Name be blessed for ever and ever. 


Blessed, praised and_ glorified, exalted, extolled’ and 
honoured, adored and lauded be the. Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond all blessings and hymns, praises 
and songs, which are uttered in the world; and say ye, 
Amen. 


May the prayers and supplications of the whole house 
of Israel be accepted in the presence of their Father who 
is in heaven; and say ye, Amen. 


May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 


May he who maketh peace in his high places, make peace 
for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


: תפלת מנחה" 


ואלהי אבותינו WD Tees wpe mp maw‏ וחן 
חַָלְקטו בְּתורְתךּ: | 


וְשֶבם נִעְבְרְִּ mets‏ פימי owes: Sy‏ קדמניורז? 
aa‏ ליי nine‏ יְהוּדָה וורוּשלים wD‏ עולם Dw‏ 
: מדמניות: 


The Reader repeats the עמירה‎ aloud to ישראל בשלום‎ above 
and continues with the following :קריש‎ 
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sto? כָּל‎ Syn wy OMT) NNW מן‎ NBT NPY NT 
STON וְאַמָרוּי‎ 

9p 29) Big קלום‎ Mpg: הוא‎ npmias שלום‎ ns 
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When the Reader repeats the Amidah, the Congregation substitute 
for the above paragraph: 


We make acknowledgment unto thee, that thou art the 
Lord, our God and the God of our fathers, the God of all 
flesh, our Creator and the Creator of all things in the 
beginning. Blessings and thanksgivings be to thy great and 
holy Name, because thou hast kept us alive and supported 
us. So continue to keep us alive and support us; and 
gather our exiles to thy holy courts to observe thy statutes, 
to perform thy will and to serve thee with a perfect heart; 
for this we give thanks unto thee. Blessed be God to whom 
thanksgivings belong. 


And for all these things, O our King, thy Name shall be 
continually blessed and. exalted for ever and ever. And 
every one that liveth shall give thanks unto thee, Selah; 
and shall praise thy Name in truth, O God, our salvation 
and help, Selah. Blessed art thou, O Lord, whose name is 
the Beneficent One, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 


Grant abundant peace unto Israel thy people for ever, 
for thou art Sovereign of all peace; and may it be good in 
thy sight to bless thy people Israel at all times and in every 
hour with thy peace. Blessed art thou, O Lord, who 
blessest thy people Israel with peace. 


O my God, guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile; and to such -as curse me, let my soul be 
silent, yea, let my soul be unto all as the dust. Open thou 
my heart to thy Law, and let my soul pursue thy command- 
ments. And as to any who devise evil against me, speedily 
make their counsel of none effect and frustrate their design. 
Do thou it for the sake of thy Name, do it for the sake of thy 
right hand, do it for the sake of thy holiness, do it for the 
sake of thy Law, that thy beloved ones may be delivered. O 
save with thy right hand and answer me. Let the words 
of my mouth and the meditation of my heart be acceptable 
before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He who 
maketh peace in his high places, may he make peace for us 
and for all Israel, and say ye, Amen. May it be thy will, 


ָ תפלת מנחה 


When the Reader repeats the "DY, the Congregation substitute for the 
preceding paragraph: 
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Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the innermost part of thine 
house; receive in love and favour the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of thy people Israel 
be ever acceptable to thee. 


During the Intermediate Days of the Festival, the following para- 
graph ts added: 


Our God and God of our fathers, may our remembrance 
and our name, and the remembrance of our fathers, the 
remembrance of Messiah the son of David, the remembrance 
of Jerusalem thy holy City, and the remembrance of all 
thy people the house of Israel, rise and go up, approach to 
thy presence and find grace; may it be heard, visited, and 
remembered, for deliverance and for good, for grace, loving- 
kindness and mercy, for life and for peace on this Day of 
the Feast of Tabernacles: Remember us, O Lord 
our God, thereon for good; visit us with a blessing, and 
save us unto life. And with thy word of salvation and mercy 
spare us and be gracious unto us; have mercy upon us and 
save us; for unto thee our eyes are turned, for thou art a 
gracious and merciful God and King. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine presence 
unto Zion. 


We make acknowledgment unto thee, that thou art the 
Lord our God and the God of our fathers for ever and 
ever; thou art the Rock of our lives, the Shield of our 
salvation through every generation. We will give thanks 
unto thee and declare thy praise for our lives which are 
delivered into thy hand, and for our souls which are com- 
mitted unto thy charge, and for thy miracles which are 
. with us every day, and for thy wondrous benefits which 
are with us at all times, even, morn and noon. Thou art 
the Beneficent One, for thy mercies never fail; thou art 
the Merciful One, for thy kindnesses never cease. We have 


ever hoped in thee. 


תפלת מנחה 
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Restore our judges as at the: first, and our councillors 
as at the beginning: remove from us sorrow and sighing; 
reign thou over us, O Lord, thou alone, in kindness and 
tender mercy, and justify us in judgment. Blessed art 
thou, O Lord, thou King who lovest righteousness and 
judgment. | 


And for slanderers let there be no hope; and let 1 
wickedness perish in a moment; let all thine enemies be 
speedily cut.off, and the dominion of arrogance do thou 
uproot and crush and cast down and humble speedily in our 
days. Blessed art thou, O Lord, who breakest the enemies 
and humblest the arrogant. 


Upon the righteous and the pious, upon the elders of thy 
people the house of Israel, upon the remnant of their scribes, 
upon the proselytes of righteousness and upon us may thy 
tender mercies be moved, O Lord our God. O grant a good 
reward unto all who faithfully trust in thy Name; set our 
portion with them for ever; so that we may not be put to 
shame; for we have trusted in thee. Blessed art thou, O 
Lord, the stay and trust of the righteous. 


And to Jerusalem, thy city, return in mercy, and dwell 
in the midst thereof as thou hast spoken; rebuild it soon in 
our days as an everlasting building, and speedily set up 
therein the throne of David. Blessed art thou, O Lord, 
who buildest up Jerusalem. 


Speedily cause the offspring of David, thy servant, to 
flourish, and let his horn be exalted by thy salvation; for 
we wait for thy salvation all the day. Blessed art .thou, 
O Lord, who causest the horn of salvation to flourish. - 


Hear our voice, O Lord our God, pity and compas- 
sionate us, and accept our prayer in mercy and* favour: 
for thou art a God who hearkenest unto prayers and sup- | 
plications. And from thy presence, O our King, turn us 
not away empty; for thou hearkenest in mercy to the 
prayer of thy people Israel. Blessed art thou, O Lord, who 
hearkenest unto prayer. 


8 תפלת מנחה 
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Reader. And in thy holy words it is written, saying— 


Cong. and Reader. The Lord shall reign for ever, thy God, 
O Zion, unto all generations. Praise ye the Lord. 


Reader. Unto all generations we will declare thy great- 
ness, and to all eternity we will proclaim thy holiness; and 
thy praise, O our God, shall not depart from our mouth for 
ever; for thou art a great and holy God and King. Blessed 
art thou, O Lord, the holy God.. 


Thou dost graciously give knowledge unto man, and 
teachest mortals understanding; O graciously give us 
knowledge, understanding and discernment from _ thee. 
Blessed art thou, O Lord, gracious giver of knowledge. 


Cause us to return, O our Father, unto thy Law; draw 
us near, O our King, unto thy service, and bring us back in 
perfect repentance unto thy presence. Blessed art thou, 
O Lord, who delightest in repentance. 


Forgive us, O our Father, for we have sinned: pardon 
us, O our King, for we have transgressed; for thou dost 
pardon and forgive. Blessed art thou, O Lord, who art 
gracious and dost abundantly forgive. 


Look upon our afflictions, and plead our cause, and re- 
deem us speedily for the sake of thy Name; for thou art a 
mighty Redeemer. Blessed art thou, O Lord, the Redeemer 
of Israel. / 


Heal us, O Lord, and we shall be healed, save us and we 
shall be saved; for thou art our praise. And bring perfect 
healing to all our wounds; for thou, Almighty King, art a 
faithful and merciful healer. Blessed art thou, O Lord, 
who healest the sick of thy people Israel. 


Bless this year unto us, O Lord our God, and every kind 
of the produce thereof for our benefit; set a blessing upon 
the face of the earth. O satisfy us from thy goodness, and 
bless our year like other good years. Blessed art thou, 
O Lord, who blessest the years. 


Sound the great horn for our freedom; lift up the ensign 
to gather our exiles, and gather us together from the four 
corners of the earth. Blessed art thou, O Lord, who gather- 
est the outcasts of thy people Israel. 


mnie תפלת‎ 4 
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3 AFTERNOON SERVICE 


The Amidah until as in ancient years, on p. 8, ts said silently. 


O Lord, open thou my lips, and my mouth shall declare 
thy praise. 


Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, O great 
mighty and awful God, most high God, who _ bestowest 
gracious favours and who possessest all things, who remem- 
berest the piety of the patriarchs, and who in love wilt bring 
a redeemer to their children’s children, for the sake of thy 
Name. O King, Helper, Saviour and Shield; blessed art 
thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who quicken- 
est the dead and art mighty to save. Thou sustainest the 
living with loving-kindness, quickenest the dead with great 
mercy, supportest ,116 falling and healest the sick, loosest 
the bound, and keepest thy faith unto them that sleep in 
the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty acts, and 
who can be compared unto thee, O King, who killest and 
restorest to life and causest salvation to spring forth? And 
faithful art thou to quicken the dead. Blessed art thou, 
© Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy and thy Name is holy, and holy beings 


praise thee daily. Selah. Blessed art thou, O Lord, the 
holy God. - 


In repeating the Amidah, the Reader substitutes from We wil! 
sanctify to Holy God for the preceding paragraph. 


We will sanctify thy Name in the world, as they sanctify 


it in the highest heavens, as it is written by the hand of 
thy prophet: and one cried unto another and said, 


Cong. and Reader. Holy, holy, holy is the Lord of hosts; 
the whole earth is full.of his glory. 


Reader. Those over against them say, Blessed— 


Cong. and Reader. Blessed be the glory of the Lord from 
his place. 


ותפלת מנחה 


The עמירה‎ until קרמניות‎ on page 8 is said silently. 
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In repeating the עמירה‎ the Reader substitutes from wip) to חאל הקרוש‎ 
for the preceding paragraph: 
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2 AFTERNOON SERVICE 


of thy great goodness, and shall sing of thy righteousness. 
The Lord is gracious and full of compassion; slow to anger 
and of great mercy. The Lord is good to all; and his 
tender mercies are over all his works. All thy works shall 
give thanks unto thee, O Lord; and thy pious. servants 
shall bless thee. They shall speak of the glory of thy 
kingdom, and talk of thy power; to make known to the 
sons of men his mighty acts, and the glory of the majesty 
of his kingdom. Thy kingdom is an everlasting kingdom, 
and thy dominion endureth throughout all generations. The 
Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that be 
bowed down. The eyes of all wait upon thee; and thou 
givest them their meat in due season. Thou openest thine 
hand, and satisfiest the desire of every living thing. The 
Lord is righteous in all his ways, and merciful in all his 
works. The Lord is nigh unto all them that call upon him, 
to all that call upon him in truth. He will fulfil the desire 
of them that fear him; he also will hear their cry, and will 
save them. The Lord ‘preserveth: all them that love him; 
but all the wicked will he destroy. My mouth shall speak 
the praise of the Lord; and let all flesh bless his holy Name 
for ever and ever. : 


And as for us, we will bless the Lord from this time forth, 
and for evermore. Praise ye the Lord. 


Reader. Magnified and sanctified be his great Name 
in the world he hath created according to his will. May he 
establish his kingdom in your life-time and in your days, 
and in the life-time of all the house of Israel, speedily and 
at a near time; and say ye, Amen. 


Cong. Let his great Name be blessed for ever and ever. 


Reader. Blessed, praised and glorified, exalted, extolled 
and honoured, adored and lauded be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond all blessings and hymns, praises 
and songs, which are uttered in the world, and say ye, 
Amen, 


9 תפלת מנחה 


SUT ANS יפי‎ FSH DI at 

חן ורחום TNS TT‏ אִפִּים ota‏ *יתורר 

מבדיהוָה לפל natn‏ לכָלימַשיו: 

וד aye‏ כֶּלדמָעשי וחסידיף יְבְרְכוכֶה: 

AUT USA יאמרו‎ smpbe Tap 

להודָיעו לבני הַאָדֶם Sst epee:‏ הָדֶר teed‏ 

לכות מלכות psbyrbs‏ מִמִשלְתִן בְּכְלדוּר sin‏ 

סומך Aon pps oad ayn‏ לְכָלהכְּפוּפִים: 

sinpa pbsieny נותְלקם‎ mas) ישפךו‎ pbs SS עני‎ 

פותח pow Tons‏ ל ws‏ י רצון: 

צדיק Tam roprbes ayn‏ בְּכֶלמְשיו: 

קרוב היה Sb nya}‏ אשר IMI‏ בְאָמֶת: 

רצודיראיו יעשה וְאֶתדשוְעְתֶם ישמע ויישיעם; 

שומר ait‏ אֶתדְכְּלאֶחבִיו my)‏ כּליהָרְשָעִים ישמיר: 

תלת sysop om‏ שם לרפ 
sy ob.‏ 


PP TI) UN‏ מַעַתֶּה וְעַד עולֶם הַלְלויָה: 


xs ew worn Sant‏ בְּעְלְמָא די ברא כרעותהי 
spot‏ מלכותה בְחייכון וּבְמיכוזוּבְחידְכָל פּית ישרְאַל 
polar Nw‏ קריב וְאָמְרוּ* TON‏ 

NET Gong.‏ שָמָה רִבָּא ine‏ לְעָלֶם Yoyds‏ עָלְמיָא: 

ITN) NIN] ON AXE) Mame am 
- No בְּר הואי‎ swt may Sbany neem 
95 תשְכְחתָא ְנְחַמַתָא דאָמִירְן‎ sme בְרְכְתָא‎ Sp 
ְאַמָרוּי אָמִן:‎ 


- 





[The mixing of the Yomtov with the Sabbath dishes] 

On Yomtov we may prepare food only for the day on which it is 
made. If, however, Yomtov falls on Friday we may prepare food for 
the Sabbath provided we make Eruv Tavshilin on Erev \Y omtov. 

The ceremony consists in taking a ‘plate with some boiled meat and 
bread and saying the blessing below. With this dish (Tavshil) we have 
begun on Erev Yomtov to prepare food for the Sabbath, and Yomtou 
then only continues this work. 


ERUV TAVSHILIN 


Blessed are Thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast sanctified us by thy commandments, and hast com- 
manded us concerning the Eruv. 

Through this Eruv it will be permitted to us to bake, 7 
and heat food and to provide all our needs on Yomtov for the 
Sabbath, even for us and for all who dwell in this city. 


On*lighting the festival lights in the home say: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast sanctified us by thy commandments, and hast 
commanded us to light the lights for [the Sabbath and] 
the Festival. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe, 
who hast kept us in life, and hast preserved us, and enabled 
us to reach this season. 


AFTERNOON SERVICE 
FOR 


THE EVE OF TABERNACLES 


Happy are they that dwell in thy house; they will be ever 
‘praising thee. Selah. Happy is the people that is in such 
a case; happy is the people whose God is the Lord. 


Psalm cxly. A -Psalm of Praise of David. 


I will extol thee, my God, O King; and I will bless thy Name 
for ever and ever. Every day will I bless thee; and I will 
praise thy Name for ever and ever. Great is the Lord and 
greatly to be praised; and his greatness is unsearchable. 
One generation shall laud thy works to another, and shall 
declare thy mighty acts. Of the glorious honour of thy 
majesty, and of thy wondrous works, will I speak. And 
men shall speak of the might of thy terrible acts: and I 
will declare thy greatness. They shall utter the memory 
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